
        
            
                
            
        

    
Timothée de Fombelle

	se narodil roku 1973. Začínal jako profesor literatury, později se zabýval zejména divadlem. V roce 1990 založil vlastní divadelní skupinu, pro kterou píše a režíruje úspěšné hry. Tobiáš Lolness (7obie Lolness, Gallimard Jeunesse, 2006) byl jeho první román a získal mnohá francouzská i mezinárodní ocenění jak od kritiky, tak od čtenářů, mezi jinými nejprestižnější cenu IBBY Prcmio Andersen.

	V druhém díle Tobiáše Lolnesse potvrdil svou dobrou pověst a vytvořil tak pohádkový diptych, který je již dnes řazen mezi velká literární díla J. R. R. Tolkiena či Selmy Lagerlöfové.

	François Place

	se narodil roku 1971 Po studiích na Vysoké škole uměleckoprůmyslové v Paříži (Ecole Estienne) ilustroval první knihy pro děti pro nakladatelství Gallimard. Koncem osmdesátých let začal příběhy pro děti nejen ilustrovat, ale i psát. Jeho knihy získaly velký ohlas jak čtenářů, tak i kritiky a jsou ověnčeny mnoha cenami. Jeho kresby provázejí i řadu románů klasických a současných autorů.
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I
Život ve větvích

	PRVNÍ ČÁST

	 


Pro Elíšu, pro její mámu

	Z pohledu andělů jsou koruny stromů možná
kořeny napájející se z nebes

	Rainer Maria Rilke
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Štvanice

	Tobiáš měřil půldruhého milimetru, což na jeho věk nebylo nic moc. Z díry v kůře mu teď čouhaly jenom špičky noh. Nehýbal se. Noc se přes něj přelila jako vědro vody.

	Díval se na nebe poseté hvězdami. Těžko najít černější a zářivější noc než tu dnešní, co snášela své cákance mezi obrovské rezavé listy.

	Když na nebi není měsíc, hvězdy tancují, říkal si. Taky si opakoval:

	„Jestli je v ráji nebe, určitě není tak hluboké a tak smutné…“

	Tobiáš se tak snažil uklidnit. Ležel, hlavu zabořenou v mechu. Cítil, jak ho ve vlasech kolem uší studí slzy.

	Krčil se ve skulině černé kůry, jednu nohu měl potlučenou, ramena samý škrábanec a vlasy zmáčené od krve. Ruce podrápané od trní ho pálily a zbytek tělíčka, zmoženého bolestí a únavou, vůbec necítil.

	Jeho život se zastavil před několika hodinami. Tobiáš teď přemýšlel, co tu ještě dělá. Vzpomněl si, jak mu říkali pokaždé, když do všeho strkal nos: „To bylo o fous, Tobiáši!“ A dnes si potichu opakoval pro sebe: „Bylo to o fous!?“

	Duši sice nevypustil, ale vypadá to s ním dost bledě.

	Koukal upřeně do nebe, jako když se dítě při slavnosti květin vší silou drží svých rodičů za ruku. Říkal si: „Jestli zavřu oči, umřu.“ Ale přesto, že měl oči jak dvě rozmazaná slzavá jezera, udržel je otevřené.

	V tu chvíli je uslyšel. A zase ho přepadl strach. Byli čtyři. Tři dospělí a jedno dítě. Dítě neslo pochodeň, která jim svítila na cestu.

	„Není daleko, vím, že není daleko.“

	„Musíme ho chytit. Ať taky pyká. Jako jeho rodiče.“

	Oči třetího muže se ve tmě žluté leskly. Odplivl si a řekl:

	„Dostaneme ho, taky si to odskáče.“

	Kdyby se tak Tobiáš mohl probudit, vystoupit z toho zlého snu, rozběhnout se k posteli svých rodičů a plakat a plakat… Líbilo by se mu, kdyby ho v pyžamu dovedli do rozsvícené kuchyně, uvařili mu teplý čaj s medem, nabídli sušenky a řekli mu: „Už je po všem, Tobiáši. Je konec.“

	Jenomže Tobiáš ležel zalezlý ve svém ůkrytu, snažil se zatáhnout pěnívající nohy a celý se třásl. Bylo mu třináct a všichni ho pronásledovali. Všichni jeho lidé.

	Najednou ale zaslechl něco horšího než celá tahle studená noc plná hrůzy.

	Zaslechl hlas, který měl rád, hlas svého dávného kamaráda Lea Blua.

	Čtyřiapůlletý Leo se kdysi pokusil ukrást Tobiášovi svačinu, a od toho dne dělali všechno spolu. Samé dobré věci a někdy i ty trochu horší. Leo žil u své tety. Přišel o oba rodiče. Po otci, slavném dobrodruhovi El Bluovi, mu zůstal jen bumerang ze světlého dřeva. Leo poznal hodně neštěstí, a proto si v sobě nastřádal velkou vnitřní sílu. Zdálo se, že je schopen všeho, dobrého i zlého. Tobiáš měl raději to dobré: Leovu inteligenci a odvahu.

	Tobiáš a Leo se brzy stali nerozlučnými přáteli. Nějakou dobu jim dokonce říkali Tobaleo, jako by měli jen jedno jméno.

	Jednoho dne, když se Tobiáš a jeho rodiče měli stěhovat do Spodních Větví, schovali se Tobaleo do uschlého pupenu, aby je od sebe nemohli oddělit. Našli je po dvou dnech a třech nocích.

	Tobiáš si vzpomínal, že to byl jeden ze vzácných okamžiků, kdy viděl otce plakat.

	Ale ten, co teď stál pár metrů od něho a mával pochodní ve tmě, zatímco Tobiáš se choulil sám ve skulině kůry stromu, přece nemohl být týž Leo Blue. Tobiášovi div nepuklo srdce, když slyšel svého nejlepšího přítele, jak křičí:

	„Dostaneme tě! Dostaneme tě, Tobiáši!“

	Hlas přeskakoval z větve na větev.

	V tu chvíli se Tobiášovi vybavila vzpomínka.

	Když byl ještě docela malý, měl ochočenou mšici, jmenovala se Lima. Tobiáš se na ní vozil, ještě než se naučil chodit. Jednoho dne si ale mšice zničehonic přestala hrát, vší silou se do něho zakousla a třásla s ním jako s kusem hadru. Limin záchvat šílenství přinutil jeho rodiče dát zvíře pryč. Tobiáš si dodnes pamatoval, jaké měla Lima oči, když se zbláznila: zorničky se jí rozšířily jako loužička v dešti. Maminka mu řekla: „Dnes se to stalo Limě, ale rupnout v bedně může jednou každému.“

	„Dostaneme tě, Tobiáši!“

	Když Tobiáš znovu uslyšel ten divoký křik, představil si, že Leovy oči asi vypadají stejně děsivě jako oči šíleného zvířete. Ano, jako loužičky nacucané deštěm.

	Skupinka se blížila. Všichni proklepávali kůru špičatými holemi, aby objevili dutiny a pukliny. Hledali Tobiáše. Připomínalo to lov na termity, který pořádají otcové a synové jednou za rok, na jaře, aby vypudili ten škodlivý hmyz na vzdálenější větve.

	„Já ho z tý jeho díry vyženu.“

	Hlas, který pronesl tu větu, byl tak blízko, až se Tobiášovi zdálo, že cítí i teplý dech. Ani se nepohnul, neodvážil se dokonce ani zavřít oči. Ve tmě, kterou protínaly záblesky ohně, se k němu pořád přibližovaly údery holí.

	Špička dřevěné hole se mu přehnala na prst od tváře. Tobiášovo tělíčko se strachem křečovitě sevřelo. Oči však upíral k nebi, které tu a tam vykouklo mezi stíny pronásledovatelů. Tentokrát je v pasti. Je konec.

	Najednou tma jako v pytli. Ozval se vzteklý hlas:

	„Tak co je, Leo! Tobě zhaslo světlo?“

	„Spadlo mi na zem. Promiňte, upadla mi pochodeň…“

	„Pitomče!“

	Jediná pochodeň zhasla, dál budou muset hledat ve tmě.

	„Kvůli tomu toho přece nenecháme. Najdeme ho.“

	K prvnímu muži se přidal ještě další a šmátrali rukama v prasklinách kiny. Tobiáš dokonce cítil, jak pohyb těch rukou rozechvěl vzduch docela blízko něho. Druhý muž si určitě přihnul, táhla z něho kořalka a jeho pohyby byly prudké a neuspořádané.

	„Chytnu ho sám. Roztrhám ho na cucky. A ostatním řekneme, že jsme ho nenašli.“

	[image: Image]

	První muž se smál a řekl o svém parťákovi:

	„Ten se nikdy nezmění. Vloni na jaře zabil čtyřicet termitů.“

	Tobiáš byl pro ně zkrátka horší než termit, určitě ho napíchnou na hůl a upečou nad ohněm.

	Oba stíny se tyčily nad ním. Nic ho už nemůže zachránit. Málem sklouzl pohledem z nebe, které ho celou dobu drželo. Jedna hůl teď zajela až k němu, rychle se přitiskl ke straně a lovec ucítil pod svou zbraní jenom tvrdé dřevo stromu.

	Ale to už do pukliny strčil ruku druhý muž.

	Tobiášovi se z očí řinuly slzy. Tlustá mužská ruka vyrazila přímo proti němu, zastavila se, posunula se trochu výš, k jeho obličeji.

	V tu chvíli Tobiáš kupodivu pocítil, že ho strach opouští. Najednou byl úplně klidný. Na rtech se mu dokonce objevil mdlý úsměv, když uslyšel, jak ten strašný hlas rozkošnicky zašeptal:

	„Mám ho. Držím ho.“

	Všude kolem nastalo ticho.

	Ostatní lovci přistoupili blíž. Dokonce i Leo Blue se odmlčel, možná se bál, že se bude muset podívat bývalému příteli do očí.

	Skupinka čtyř nebo pěti mužů obstoupila zraněného chlapce. Ale Tobiáš se už ničeho nebál. Ani se nezachvěl, když muž strčil niku do díry, s divokým smíchem něco vyrval a ukázal to ostatním.

	Nastalo ticho, trvalo déle než sníh v zimě.

	Tobiáš cítil, jak mu někdo utrhl kus vesty. Po chvíli se v ledovém tichu konečně ozvala nějaká slova:

	„Kůra. Je to kus kůry.“

	Muž ukazoval ostatním lovcům kus kůry.

	„Naletěli jste! Jasně že tam není. Určitě už běží ke Spodním Větvím. Zítra ho dostaneme.“

	Ve skupince to zklamaně zašumělo. Na hlavu toho, co předstíral, že našel Tobiáše, se sneslo několik nadávek. Stíny ve chvilce zmizely jako chmurný mrak. Ozvěna hlasů se rozptýlila.

	A kolem se rozhostilo ticho.

	Tobiášovi trvalo dlouho, než zase uslyšel svůj vlastní dech. Než ucítil váhu svého těla opírajícího se o stěnu stromu.

	Co se stalo? Myšlenky se vracely jen velmi zvolna.

	Promítl si v duchu každý okamžik té tajemné minuty. Muž na něho položil ruku a ucítil jenom dřevo. Utrhl mu kus vesty a myslel si, že je to kůra. A všichni uznali, že je to kůra. Jako kdyby Tobiáš srostl se dřevem stromu. Přesně tak to cítil. Strom ho schoval pod svůj plášť z kůry. Tobiáš najednou ztuhl.

	A co když to byla past?

	No jasně. Muž chlapce pod rukou ucítil a čeká na něho ve tmě, pár metrů odsud. Tobiáš si tím byl jist. Ten lovec přece říkal, že ho chce jen pro sebe, že ho rozdrtí jako termita! Určitě číhá někde ve stínu, a až Tobiáš vyleze ven, vrhne se na něho se svou špičatou holí. Hrdlo se Tobiášovi zase sevřelo hrůzou.

	Ani se nepohnul. Číhal na sebemenší zvuk.

	Nic.

	Pomaloučku si začal uvědomovat nebe nad hlavou. Hvězdného společníka, který jako by ho spoustou svých očí sledoval.

	A pod sebou ucítil vlhkost stromu. Byl konec léta. Větve do sebe vstřebaly příjemné teplo. Tobiáš byl ještě v horních větvích, v krajích, kde slunce svítí od rána do večera a šíří vůni teplého chleba z listů, který jeho maminka potírala pylem.

	Tobiáš se nechal unést tou uklidňující vůní, která ho obklopovala. Oči se mu zavřely. Zapomněl na strach, na Leovu zběsilost, zapomněl, že ho lovci chytali jako zvěř a že jich proti němu stály tisíce. Nechal se unášet něžnou vlnou, tou příjemnou mlhou, které se říká spánek. Na všechno zapomněl. Na to, jak se třásl, na samotu, nespravedlnost a na to velké PROČ, co v něm bubnovalo už několik dní.

	Zapomněl na všechno. Ale jedno místečko zůstalo v jeho noci volné. Jediný sen, který by vpustil do svého spánku.

	Ten sen měl tvář. I jméno. Elíša.
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Sbohem Vrškům

	Celý ten den, co utíkal před nepřáteli, si říkal, že na ni nesmí myslet.

	Jen to jedno. Nesmí. Bylo by to moc kruté.

	Obehnal své srdce pevností se strážními věžemi a hlubokými příkopy. Do věžních ochozů rozestavěl hlídky bojových mravenců. Nesmí na ni myslet.

	Přesto byla neustále s ním, její zelené šaty se mu zaplétaly do vzpomínek. Provázela všechny jeho myšlenky, byla přítomnější než nebe.

	Elíšu poznal, když s rodinou opouštěl výšiny, při stěhování do Spodních Větví.

	O tom setkání musím vyprávět. Pustit na chvíli z hlavy Tobiáše spícího v puklině kůry a vrátit se o pět let zpátky.

	Bylo to v době velkého stěhování.

	Jednoho zářijového rána toho roku, zatímco obyvatelé Vršků ještě spali, Tobiáš s rodiči odešel.

	Putovali sedm dní v doprovodu dvou morousovitých nosičů naložených vším nezbytným. Nesli jim dva malé kufříky, oblečení, pár knih a krabici se spisy Tobiášova otce Sima Lolnesse. Ty dva muže ale vůbec nepotřebovali. Nosiči s nimi šli proto, aby měli jistotu, že rodina se cestou neotočí a nevrátí zpátky.
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	Pan Lolness byl určitě největší vědec té doby.

	Znal tajemství stromu jako nikdo na světě. Připisovaly se mu nejkrásnější objevy století, všichni se mu obdivovali. Jeho neuvěřitelné znalosti přitom tvořily jen malou část jeho bytosti. Zbytek zaplňovala duše, široká a zářící jako souhvězdí.

	Sim Lolness byl dobrý, ušlechtilý a sršel vtipem. Kdyby o to stál, určitě by uspěl jako herec v divadle. Jenomže profesor Lolness nechtěl bavit lidi. Měl zkrátka obrovskou představivost a byl velmi originální.

	Při zasedání Velké Rady stromu se někdy přímo uprostřed houfu starých mudrců klidně vysvlékl, vytáhl ze svého kufříku modré pyžamo a chystal se k odpočinku. Říkal, že spánek je jeho tajný lék. Všichni shromáždění ztišili hlas a nechali ho spát.

	Tobiáš a jeho rodiče tedy několik dní šli směrem ke Spodním Větvím. Na stromě každá cesta znamenala velké dobrodružství. Putovalo se z větve na větev, pěšky, po málo vyznačených cestách, s rizikem, že se člověk ocitne ve slepé uličce nebo uklouzne na svahu. Na podzim se musely překračovat listy. Když totiž ty velké hnédé kotouče padaly ze stromů, mohly cestovatele strhnout do neznáma.

	Zájemci o cestování by se v každém případě dali spočítat na prstech jedné ruky. Lidé často zůstávali celý život na větvi, kde se narodili. Měli tam zaměstnání, přátele… Proto se také pro přítele dávného data užíval výraz „stará haluz“. Sňatky se uzavíraly s někým ze sousední nebo blízké větve. Takže například svatba dívky z Vršků s chlapcem z Haluzí se konala jen málokdy, rodiny na takovou veselku zahlížely. To přesně se stalo Tobiášovým rodičům. Jejich lásce nikdo nepřál. Každý ať si hledá nevěstu na své větvi.

	Sim Lolness naopak prosazoval myšlenku „genealogického stromu“. Chtěl, aby si každá generace našla svou vlastní větev, nějaký výhonek blíž u nebe. Jeho současníky ale podobné myšlenky děsily.

	Na stromě žilo stále víc lidí a to samozřejmě nutilo některé rodiny k vystěhování do dalekých krajů. Šlo ovšem o kolektivní, rodinné rozhodnutí. Když si určitý rodinný klan usmyslel, že si přivlastní nové větve, vydal se do Spodních Kolonií. Ty se nacházely ve stinných větvích blíž u kmene stromu.

	Nikdo se ale nepoustel do ještě vzdálenější krajiny Spodních Větví, prostírající se zcela dole.

	Rozhodně se tam nikdo nevydal dobrovolně.

	Ani rodina Lolnessových, která toho večera dorazila se svými nosiči na divoké území Oněsy až na samém konci Spodních Větví.

	Už dva dny věděli, jak tenhle kraj vypadá. Odvíjel se jim před očima, když jím procházeli.

	Obrovské bludiště vlhkých a pokroucených větví. Nikde ani človíčka. Jen pár chovatelů larev, a ti vzali nohy na ramena, jakmile je spatřili.

	Pohled na tu krajinu byl strhující. Obrovské plochy rozmočené kůry, tajemné větvoví, kam nikdo nikdy nevkročil, jezírka vzniklá na průsečíku větví, zelené mechové lesy, tlustá kůra, protínaná úvozy a potůčky, podivný hmyz, uschlé, už léta v kůře trčící roští, které vítr ne a ne shodit… Zavěšená džungle, plná podivných zvuků.

	Tobiáš plakal celou cestu, bylo mu líto, že opustil kamaráda Lea Blua. Ale když došel k branám Spodních Větví, které mu vylíčili jako peklo, slzy mu uschly na tváři. Jako by ho ta krajina uhranula, hned pochopil, že tady bude doma. Byl to kouzelný kraj: obrovské hřiště na hraní a snění.

	Jak tak postupoval kupředu, měl sice v tváři blažený výraz jako za starých časů, přitom ale viděl, že jeho maminka Maja se čím dál víc hroutí.

	Maja Lolnessová se narodila v rodině Alnorellových, kteří vlastnili téměř třetinu Vršků a plantáže lišejníku na hlavním pni stromu. Bohatá rodina organizovala na svých pozemcích obrácených k jihu hony a plesy, na kterých největší krasavci a krasavice kroužili po parketu až do rána. Když byla v noci zábava, cesty osvětlené pochodněmi zdobily Vršky jako ornamenty. Majin otec se posadil za piano. Kolem všichni tancovali. Dvojice se vytrácely ven za svitu hvězd.
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	V této atmosféře vyrostlo děvčátko Maja, jediný potomek rodiny Alnorellových, milovaná dcera svého otce, kterému se obdivovala. Pan Alnorell byl stejně jemná bytost jako jeho dcera, krásný ušlechtilý muž, se zájmem o vše kolem sebe.

	Zemřel ještě mladý, když bylo Maje patnáct let. V rodině převzala otěže jeho žena a valčíky a hostiny za svitu měsíce navždycky zakázala.

	Paní Alnorellová, Tobiášova babička, byla totiž smutná a zlá jako temný pavouk. Nepřinesla štěstí svému muži ani dceři, ale svému pokladníkovi panu Grešli, protože zastavila ze dne na den všechny výdaje v domě a začala hromadit obrovské bohatství. Pod dohledem pana Grešle denně plynuly do kasy výnosy ze všech rodinných pozemků a ostatního majetku Alnorellových. Naproti tomu ven z pokladny nevyšel nikdy ani pětník.

	Paní Alnorellová tolik milovala peníze, že zapomněla, k čemu vlastně jsou. Jako když si dítě pod postelí schraňuje bonbony plněné mízou. Až na to, že dítě se ráno probudí na hromadě mízy pokryté plísní, kdežto peníze paní Alnorellové neplesnivěly. Plesnivěla spíš paní Alnorellová sama. Celá skoro zezelenala a její názory nebyly o nic méně zatuchlé.

	Tobiáš věděl, že když se babička dozvěděla o Majiných zásnubách s mužem z Haluzí, prohlásila:

	„Chceš snad, aby se li narodili slimáci?“

	Pro Sima a Majů to byla památná věta. Dělali si z ní legraci. Haluze, odkud pocházel Siní, se slimáky proslavily. Tahle obrovská neškodná zvířata produkovala ideální tuk pro olejové lampy. Lidé z Haluzí své slimáky zbožňovali a otec dokonce často nazýval Tobiáše „slimáčku“ jako narážku na slova své tchyně.

	Maja Alnorellová se tedy provdala za Sima Lolnesse. Měli se moc rádi. Byli do sebe zamilovaní pořád stejně, jako když se v devatenácti letech poprvé potkali v kurzu pletení.

	Pletení z hedvábí byla totiž povinná zábava dívek z lepších rodin. A protože Sim Lolness byl už v tomto veku zavalen prací, trávil život mezi knihovnou, laboratoří a botanickou zahradou a neměl čas „se seznamovat“, jak říkala jeho matka, šel se zapsat do kurzu pletení. Přihlásil se samozřejmě jako jediný chlapec. Měl tak jistotu, že během jedné hodiny týdně pozná třicet dívek najednou a že si o tomto druhu, který dosud neznal, velmi rychle udělá představu.

	První týden pozoroval.

	Druhý týden vynalezl pletací stroj.

	Třetí týden kurz zavřeli.

	A to byl konec ručního pletení z hedvábí.

	Ale krásná Maja hned pochopila, co se skrývá pod baretem mladíka, který přišel ze vzdálených Haluzí studovat do Vršků. Zamilovala se do něho.

	Jednoho jarního rána zaťukala na dveře jeho studentského pokojíčku.

	„Dobrý den.“

	„Copak… hm… slečno?“
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	„Zapomněl jste si na poslední hodině baret.“

	„Ach! Já jsem… Bože!“

	Vešla do pokoje. Sim ucouvl. Bylo to vlastně poprvé, co se doopravdy díval na dívku, a měl pocit, že objevuje novou planetu. Nejraději by si vše podrobně zapsal, ale tušil, že by to možná nebylo zrovna slušné.

	Popravdě řečeno necítil jen potřebu napsat na to téma dvě nebo tři knihy: ke svému velkému údivu chtěl zůstat tam, kde je, nic nedělat, dívat se na ni.

	Nakonec se zeptala:

	„Neruším vás?“

	„Ano… Vy… S dovolením… Obracíte celý můj život vzhůru nohama, nic ve zlém, slečno.“

	„Jé, tak to promiňte…“

	Zamířila ke dveřím. Sim se jí bleskurychle postavil do cesty. Narovnal si brýle.

	„Ne! Já… Klidně tu zůstaňte…“

	Nabídl jí studenou vodu a žvýkačku. Držela hrníček se studenou vodou tak půvabně, že by si ji Sim nejradši namaloval. Pokušení ale odolal. Rozpůlil žvýkačku, aby se rozdělili, a teď se mu prsty lepily na všechno, co vzal do ruky.

	Maja se v duchu smála.

	Sim se opřel o zeď, aby zakryl rozpaky, ale tak jen způsobil, že se vlákna žvýkačky táhla celou místností.

	Maja se potom omluvila, že musí odejít. Jedno vlákno žvýkačky překročila, jiné zase podlezla a vyšla ven.

	„Děkuji za ten baret,“ řekl Sim a díval se za ní, jak odchází.

	V tu chvíli si uvědomil, že má baret na hlavě, že ho tam měl, i když za ním přišla, zkrátka a dobře, že ho nikdy nikde nezapomněl.

	A tak si sundal své tlusté brýle, položil je na stůl a padl na zem jako mrtvý.

	Později pochopil, proč toho dne omdlel. Když mu totiž přinesla baret, který si nikdy nezapomněl, musela to udělat čistě proto, aby se s ním znovu uviděla.

	S ním.

	A to stačilo na omdlení.

	Rok nato měli svatbu. Krásnou svatbu ve Vršcích. Babička Alnorellová utrousila pár drobků ze svého bohatství. Pokladník pan Grešle vytáhl se slzami v očích dva zlaťáky z vany, která jich byla plná až po okraj.

	A dodal:

	„Madam, skoro nás to zruinovalo…“

	Při tom nespouštěl oči z vany přetékající zlaťáky a z chodby vedoucí do čtrnácti komnat s truhlami napěchovanými mincemi a bankovkami.

	Na svatbě se paní Alnorellová chovala, jak se sluší a patří, jenom se posmívala Simovu tatínkovi, že je takový nešika.

	Tatínek Sima Lolnesse totiž nevěděl, jak to chodí v lepším světě, a tak trochu to přeháněl. Zchroupal korunní plátky květů, jimiž byl vyzdoben slavnostní stůl. Zvedal dámám vlečky šatů, aby se neuprášily. Po několika sklenkách začal líbat ruce dokonce i mužům a převázal si kravatu, že vypadala jako bonbon v papírku.

	Šťastným manželům se celých dvacet let nenarodilo žádné dítě, což babičku Alnorellovou pořádně namíchlo.

	A pak jednoho dne…

	Tobiáš.

	Najednou se k velké radosti Sima a Maji objevil v jejich životě.

	Babička velmi brzy shledala, že je celý do rodiny Lolnessových a jen málo do rodiny Alnorellových.

	Tobiáš trávil léto na panstvích své babičky. Svěřovala ho guvernantkám a vyhýbala se mu, jak jen to šlo. Dítě… Bylo samá špína a samá nemoc. Jen Tobiáše zahlédla, a už mizela. Takže nakonec i v těch letních měsících potkávala svého vnuka jen zřídkakdy.

	A pokaždé z toho měla nervový záchvat a ječela:

	„Odveďte ho pryč! Mám návaly horka!“

	Odváděli Tobiáše, jako by byl stižený morem.

	Proto Maja Lolnessová potlačovala vzlykot, když se nořili do Spodních Větví směrem k místu, kde teď bude žít se svým mužem a synem. Najednou ucítila, jak v ní vítězí předsudky lepší společnosti, které neměla ráda u své matky a s nimiž se i sama někdy trápila. Temná a pórovitá místa Spodních Větví se jí hnusila. Manžel viděl, že pláče. Tu a tam se jí ptal:

	„Něco není v pořádku, Majo?“

	„Jsem tak šťastná, že jsem s vámi dvěma,“ odpovídala s nevěrohodným úsměvem.

	A šla dál, zahalená do svého šálu.

	Tobiáš se díval na otce. Věděl, že trpí. Nelitoval sám sebc, protože Sim Lolness se dovedl nadchnout čímkoli, třeba i mušími střevy. Ale trpěl kvůli své ženě a synovi, kteří tu s ním museli sdílet jeho trest.

	Protože celá jeho rodina byla vykázána do vyhnanství.

	Tyto tři bytosti, které oba nosiči opustili uprostřed země nikoho, v oblasti Oněsy, na konci větve, pod níž visely dva obrovské listy barvy ohně, tyto tři bytosti byly vykázány ze zbytku stromu, odsouzeny k živoření a k vyhnanství.

	„Tak jsme tady,“ zašeptal Tobiášův otec.

	Větev byla tak mokrá, že měli pocit, jako by se brodili zbytkem studené polévky. Tobiáš seděl na kufru a ždímal si ponožky.

	„Tak jsme tady,“ opakoval Sim přiškrceným hlasem.

	Maja Lolnessová skrývala slzy v šále.

	Po vší té slávě, poctách a úspěších začínal Sim Lolness a jeho rodina od nuly.

	Vlastně pár stupňů pod nulou.

	
3
Běh proti zimě

	Když přijeli do Oněsy, Tobiáš a jeho rodiče záhy pochopili, že zima přijde co nevidět. Byl ledový podzim a Spodní Větve slibovaly strašnou zimu. První noc, kterou strávili venku, byla skličující. Vlhký vítr dokázal vklouznout i pod pokrývku, pod níž drkotala zuby celá rodinka.

	„Pojď, synku. Dáme se do práce.“

	Nazítří za rozbřesku začal Sim Lolness dlabat svůj dům.

	Ve Vršcích trvalo šest měsíců, než skupina pěti nebo šesti dělníků a spřežení cvičených nosatců vyhloubí skromný domek.

	Začínalo se uvolněním kůry, aby se připravily otvory pro dveře a pár oken. Potom se ve stromě vydlabaly tři nebo čtyři hlavní místnosti, navržené tak, aby se neporanil strom a aby mohla proudit míza.

	Nejkrásnější domy měly balkony, pohodlný nábytek, sálavý krb. Některé byly vybaveny nádrží na dešťovou vodu pro potřeby domácnosti.

	Lolnessovi počítali, že do zimy postaví nanejvýš jednu společnou místnost s komínem. I to znamenalo nadlidskou práci.

	Sim Lolness byl urostlý muž, měřil skoro dva milimetry a vážil dobrých osm centigramů. Byl sice statný padesátník, ale neměl téměř žádnou zkušenost s manuální prací. Dovedl odříkat násobilku do tisíce po řadě i na přeskáčku, napsal pětisetstránkové knihy O dlouhověkosti střechatek nebo Může mít slunéčko víc než sedm teček na zádech? nebo také pojednání Optika kapky vody, jediným pohledem dokázal objevit novou hvězdu, přitom však netušil, jak se drží kladivo, a zatloukl by si klidně dovnitř celý prst, než by se jedinkrát trefil do hřebíku.

	Musel se všechno naučit sám, po boku své ženy a svého syna.

	Tobiáš se všechno učil zároveň s ním a rychleji než kdokoli jiný. Bylo mu v té době sedm let. Ujal se všech náročných prací. Protože byl drobné postavy, svedl dokonce i vyhloubit kouřovod. Takový úkol by se nikdy nedal svěřit nosatcům-hlubičům.

	Tito brouci s kusadly ostrými jako mačety nepracovali zrovna v rukavičkách.

	Chovat nosatce na dlabání domů bylo ostatně velice ošemetné, poněvadž když byl takový živočich špatně vycvičený, dokázal rozšmelcovat strom na prach. Tobiášův otec se už dříve postavil proti chovu nosatců ve velkém, který se začal na stromě rozvíjet spolu s tím, jak se rozmáhala výstavba.

	Lolnessovi ale neměli ani nosatce, ani dělníka, ani žádné nářadí. Tobiáš pracoval pilníčkem na nehty, jeho otec nožem na chleba. Paní Lolnessová odlévala čtverce z pryskyřice místo okenních skel, sešívala kusy hadrů a vyráběla z nich přikrývky a koberce.

	Podzim se dal shrnout do jednoho slova: dlabání. Řídká polévka jim dvakrát denně dodávala sílu. V nocí spali jen pár hodin, ale nečekali, až se rozední, i v dešti se znovu pouštěli do práce.

	Ráno o Vánocích za sebou zavřeli dřevěné dveře a přehlíželi svou práci. Nebyl to po pravdě řečeno dům, jaký se objednává podle katalogu. Podlaha zachovávala lehké zvlnění terénu, zdi byly nepravidelné, okna měla tvar Velké medvědice. Krb se podobal trojúhelníkovému výklenku a kouř se odváděl spirálovitým kouřovodem.

	Tobiáš měl postel u krbu a večer mohl zatáhnout závěs, aby ho nic nerušilo. V kouscích látky, ze kterých byl ušit závěs, se ještě daly rozpoznat podvlékačky, dvě košile a fialová spodnička.
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	Kolik asi hodin proležel Tobiáš v oněch letech na posteli, poslouchal, jak praská oheň, a pozoroval, jak jeho plameny prosvítají bílou látkou podvlékaček? Stíny a světlo promítaly nekonečný příběh, který si Tobiáš vymýšlel na pokračování.

	Ale toho prvního večera, který Lolnessovi strávili v domě, si Tobiáš nešel lehnout.

	Všichni tři si sedli na postel rodičů před praskající oheň. Drželi se za ruce. Přesně ve chvíli, kdy zastrčili závoru u dveří, začal venku foukat vítr a o okno se rozpláclo několik vloček roztátého sněhu. Zima klepala na vrata.

	Příbytek byl chatrný a maličký, ale člověku nic neudělá větší radost, než když se může schovat v teple domu, který postavil vlastníma rukama, a poslouchat, jak venku fičí vichřice. Tobiáš zahlédl, že se maminka na pár okamžiků zase usmála, a rozplakal se. Když Sim viděl, jak jsou oba, žena i syn, dojatí, zavtipkoval:

	„Tak co, vy dva! Nemohli byste se vyladit na stejnou notu?… Je nám dobře, nebo ne?“

	Tobiáš popotáhl a řekl:

	„Ale já brečím, protože je mi moc hezky,“ rozesmál se.

	Teď se zase koulela slza po Majině tváři, ale to už se na sebe usmívali všichni tři.

	Je to zvláštní, ale tahle zima zůstala v Tobiášově paměti jako krásná vzpomínka. Skoro nevycházeli z domu.

	Jenom ráno vyběhli obstarat to nejnutnější. Maja zašla do špižírny vydlabané v kůře pár kroků vedle domečku pro sáček prášku z listí. Sim se synem nasbírali trochu dříví a vyspravili, co bylo potřeba. Hned nato se všichni tři vrátili do společné světnice. Tam je čekal oheň, skomírající ve výklenku.

	Tobiáš říkal ohni Plam a jednal s ním jako se zvířátkem. Když se vrátil do světnice, hodil mu kus dřeva, na který se Plam vesele sápal.

	Maja se usmívala. Osamělé dítě si vždycky najde nějakou společnost.

	Sim Lolness potom vytáhl z polic tlustý modrý spis a položil ho na stůl. Zamával svazkem listů, strčil je Tobiášovi pod nos a složil ruce do klína.

	Tobiáš začal nahlas číst.

	Tak to šlo celé čtyři měsíce, den co den. Tobiáš zpočátku nerozuměl ani slovo z toho, co četl otci. První tři týdny byl pro něho spis O teklonice kůry úplně nesrozumitelný, i když otec Lolness si občas spokojeně povzdychl nebo zabručel, což svědčilo o tom, že profesor poslouchá tu vědeckou četbu jako dobrodružný román.

	Tobiáš se tedy čím dál víc soustředil. Byl celý šťastný, když porozuměl nějakému termínu, jako „průsvit“ nebo „sesuv“. A postupně mu to zaěalo dávat smysl. Druhý spis se jmenoval Psychosociologie blanokřídlých a Tobiáš brzy pochopil, že se týká mravenců. Jeho hlas nabyl jistoty. Maja, která zase začala plést, občas zvedla od práce oči. Také ona poslouchala velmi pozorné.

	Všechny ty spisy pojednávaly o hlavních vědeckých výzkumech profesora Lolnesse a jeho žena si velmi dobře pamatovala, kdy byl který napsán. Práce o Kuklách kukléřek jí například připomínala první léta společného života. Sim se tehdy vracel večer domů s nepořádně nasazeným baretem a celý rozdychtěný vyprávěl své ženě o nějakém objevu.

	Až do dubna nespatřili živou duši a nevzdálili se od domu víc než na deset minut. Ale prvního dubnového týdne, když se kolem nich začaly nalévat obrovské pupeny a stoupající míza je hnala k rozpuku, zaslechli nějaký hluk.

	Tobiáš si nejprve myslel, že se mu něco zdá. Někdo zaťukal na okno. Myslel si, že je to poslední déšť, než přijde krásné počasí. Ale ťukání se ozvalo znovu. Otočil se k oknu a uviděl, že ho pozoruje vousatá tvář. Dal znamení otci, který se divil, proč nečte, a šel otevřít.

	Před domem stál starý muž.

	„Jsem váš soused, Vigo Tornett.“

	„Sim Lolness, těší mě.“

	Jméno Tornett mu něco připomínalo. Dodal:

	„Promiňte, jste mi nějak povědomý…“

	„Znám vás, pane profesore. Velmi obdivuji vaše dílo. Četl jsem vaši knihu o počátcích. Přišel jsem vás pozdravit, když jsme sousedi.“

	„Sousedi?“

	Sim pohlédl Tornettovi přes rameno. Nechápal, že se v tak ztracené díře, jako je Oněsa, najdou nějací sousedé. Starý’Tornett vysvětlil:

	„Bydlím v domě, co je odsud nejblíž, tři hodiny chůze směrem na západ.“

	Vkročil do místnosti a vytáhl z rance balíček v hnědém papíru.

	„Bydlím se synovcem, chová larvy. Přinesl jsem vám jelita.“

	Maja si od něho balíček vzala.

	Jelito z larvy bylo sváteční jídlo, ve Vršcích stálo fůru peněz. A tohle bylo navíc vyrobené ve Spodních Větvích, nejchudší a nejzaostalejší oblasti stromu. Maja otevřela balíček, v němž se lesklo osm velkých jelit.

	„To si nemůžeme vzít, pane Tornette…“

	„Ale jděte, paninko, sousedi si přece můžou pomáhat.“

	„Tak aspoň zůstaňte na oběd.“

	„Je mi líto, paninko, musím se vrátit domů. Ale nemohl jsem touž odkládat, musel jsem vás navštívit. Celou zimu mě sužuje revma, tohle podnebí bohužel snáším moc špatně. Promiňte. Zatím jsem jako soused nestál za nic.“

	Se všemi si podal ruku a odešel.

	Ta návštěva přinesla teplou sezónu.

	Ve Spodních Větvích se tak říká méně deštivému, méně mrazivému a méně ponurému období, než jaké bývá po zbytek roku. Stejně ale stačí vyjít ven a oblečení se hned promáčí, nohy a ruce zebou…

	Tehdy Tobiáš přestal předčítat učené texty a začal zkoumat okolí. Vyrážel ráno, sotva vypil misku černého kůrového džusu, a vracel se večer, špinavý a promoklý na kost, celý rozcuchaný. Unavené oči mu ale jen svítily.

	Brzy se vydal k Tornettovu domu.

	Pětkrát zabloudil, až se nakonec ocitl tváří v tvář třem obrovským larvám, které pochrupovaly ve svých pelíšcích. Vigo Tornett se přece zmiňoval o synovci, co chová larvy. Tobiáš uhodl, že není daleko od cíle. Konečně objevil dům. Dvě prosté světnice bez oken, se širokými dveřmi. Na prahu seděl legrační človíček. Když uviděl Tobiáše, vstal a zmizel. Z domu vyšel starý Tornett a usmál se na Tobiáše.

	„Rád tě vidím, hochu. Jak jsi sem našel cestu?“

	Za Vigem Tornettem se objevila postava. Takže se mu to předtím nezdálo. Tornett hned vysvětloval:

	„To je můj synovec Brk. Dům patří jemu. Je tak hodný, že u sebe už několik roků nechává bydlet starého strýce. Brku, představuji ti…“
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	„Tobiáš,“ podal mu Tobiáš ruku.

	„Ano, Tobiáše Lolnesse,“ pokračoval Tornett… „Už jsem ti o něm říkal. Tobiáš je syn slavného muže, skvělého vědce Sima Lolnesse.

	Brk uznale zamručel a vrátil se do domu.

	„Brk je němý. Už dvacet roků chová larvy. Je mu pětatřicet let.“

	Tobiáš by mu byl hádal dvanáct a půl roku.

	Otevřel torničku a rozdělil se s panem Tornettem o sušenky. Překvapilo ho, že ho přijal jako muž muže, jako přítele. Vigo Tornett byl neobyčejně sympatický. Mluvil o zdejším kraji s jakousi něhou, říkal, že se k němu začíná připoutávat. Jenom nohám to tady prý nesvědčí, bolí ho, protože je tu vlhko.

	„V mládí jsem se hodně vyřádil. Dělal jsem hlouposti. Teď jsem starý, zdraví je v tahu, klempíruju, ale oči mám otevřené. Mám pocit, že jsem konečně dospěl.“
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	Brk občas strčil hlavu do dveří, prohlížel si mladého hosta. Jakmile na něho Tobiáš přátelsky zamával, Brk byl v tu ránu pryč.

	„Kolik je ti let, mladý muži?“ zeptal se nakonec Tornett.

	„Sedm,“ odpověděl Tobiáš.

	Tornett se zakousl do sušenky a pokýval hlavou.

	„Stejně jako malé Lee…“

	„Komu?“

	„Malé Lee na hranicích.“

	„Na jakých hranicích?“

	„U Sloupaných, čtyři nebo pět hodin cesty od vás.“

	Tobiáš už o hranici Sloupaných slyšel, ale poprvé před ním o ní někdo mluvil tak otevřeně. „Sloupaný“ bylo něco jako sprosté slovo, co se před dětmi nesmělo říkat.

	Přerušili rozhovor, protože Vigo Tornett si uvědomil, že je pozdě, a vybídl Tobiáše, ať se vrátí dřív, než se snese noc.

	Když Tobiáš toho dne ulehl do postele a zaposlouchal se do praskání hořícího dřeva a slabého cinkání maminčiných pletacích jehlic,

	 

	zdálo se mu, že na bílých spodkách, ze kterých byl ušit závěs, se rýsují záhadné postavy Sloupaných, a v paměti mu vyvstalo jméno malé Ley.

	Když sedmiletý chlapec žije osamoceně, daleko od lidí, a dozví se, že necelý den cesty odsud žije jiné dítě jeho věku, je schopný udělat cokoli, aby je našel. To je magnetické kouzlo, které děti dobře znají.

	A také zamilovaní.

	Přesto trvalo celý měsíc, než ten velký den nastal.

	
4
Elíša

	Upřímně řečeno, toho dne se Tobiáš opravdu ztratil. Ne že by se jen tak trochu zatoulal, jak se mu to stávalo každý den, když se pohyboval stylem krátká oklika, zbytečná zatáčka, tři kroky vpřed, tři kroky vzad…

	„Vždyť ty tvoje Spodní Větve jsou samá slepá cesta, samá serpentina, hochu!“ říkával tatínek, který se neodvážil ani na konec zahrady.

	Tobiáš se desetkrát denně ztrácel v bludišti lián, kárových bor a lesů z šedého mechu, ale postupem času se tu všude po čertech dobře vyznal. Dokonce tak dobře, že onoho dne teprve po několika hodinách uznal, že jeho situace je víc než znepokojivá.

	Existuje smutné pravidlo zbloudilého chodce:

	1. Když zabloudíme, jdeme rychleji.

	2. Jenomže každý krok nás vzdaluje od domova.

	3. Takže bloudíme ještě víc.

	Po čtyřech nebo pěti hodinách se Tobiáš celý udýchaný a zpocený zastavil, a vlastně skoro ani nepoznal, kde je nahoře a kde dole.

	Pak konečně začal přemýšlet, což měl udělat už před několika hodinami. Byl na tom vážně špatně. Za chvíli se snese tma. Rodiče nevědí kde je, otec by stejně nedošel dál než deset centimetrů od domu, aniž by uklouzl v louži nebo spadl do nejaké díry. Starého Tornetta trápil revmatismus, pohyboval se jen obtížné. Malý Brk se nikdy nevzdaloval od larev. Zkrátka, s Tobiášem to vypadalo bledé. Od nikoho nemohl čekat nic moc.

	Byl na světě tak sám, že si řekl: „Je se mnou konec…“

	Tobiáš zůstal, kde byl, a posadil se na velkou větev. Začal si ždímat ponožky. Tak to délal vždycky: sednout si a všechno si srovnat v hlavě. Mokré ponožky dokážou poplést hlavu a zkazit náladu.

	Svíral ponožku v drobných ručkách, díval se, jak z ní stéká ne zrovna čistý čůrek vody. Sledoval ho očima a najednou si všiml, že voda padá do praskliny v kůře a vytéká až o kus dál. Honem si ponožky zase navlékl a nespouštěl přitom oči z dráhy, kterou si razil jeho potůček.

	Na nic už nemyslel. Vstal a krok po kroku zasněně sledoval cestu svého pramínku.

	Na vlnce teď plulo vlákno mechu. Tobiáš ho sledoval.

	K pramínku z ponožek se přidávala ještě jiná voda, takže Tobiáš musel přidat do kroku, aby vůbec stačil sledovat lodičku z šedivého mechu plující po obrovské větvi. Najednou dostal o větvičku strach, zničehonic se znovu stal dítětem. Už nebyl ten šikovný hoch, se kterým jednají jako s dospělým. Zase mu bylo opravdu sedm. Věk se stal jeho útočištěm, hrál si a starosti pustil z hlavy.

	Tenký pramínek se už proměnil v opravdový potůček a Tobiáš s ním musel běžet. S bušícím srdcem přelézal dřevěné třísky, které se mu stavěly do cesty, obcházel řapíky uschlých listů. Jenomže jak čím dál víc upíral pozornost na svou loďku, nevšiml si, že o kus dál voda padá do prázdna. Hnal se po kůře dolů, a kdyby nezakopl o pupen, byl by se vrhl i s mechovým vláknem rovnou do propasti…

	Takhle spadl jen z výšky svého půldruhého milimetru, letěl po hlavě, tělo ale zůstalo viset v prázdnu.

	Chvíli tak visel a zašeptal: „Je se mnou konec!“ Teď ovšem měla jeho slova jiný význam než před chvilkou.

	Jeho život visel na vlásku. Noha se mu zaklínila o jarní lepkavý pupen.

	Najednou se ho zmocnil strašlivý pocit. Cítil, že noha pomalu z ponožky vyklouzává. Zase to bolavé místo: ponožka… Bota se sice zachytila o pupen, jenže Tobiáš se pomalu vysouval do prázdna.

	Do prázdna? Tobiáš si dodal odvahy a podíval se do propasti pod sebou. Něco mu na té obrovské tmavé hmotě připadalo zvláštní. Místy zahlédl modravé záblesky, které ho zaujaly. Vyčerpání a závrať ho tak oslabily, že trvalo celou minutu, než si uvědomil, čemu se to prázdno podobá.

	Stovku stop pod ním, uprostřed obrovské hrbolaté větve, leželo velké jezero.

	Jezero zavěšené uprostřed větve. Zázrak.

	Nejspíš se nějaká větev ulomila a nechala po sobě v kůře obrovskou díru, v níž se teď leskne světlá voda jezera. Bylo celé až k břehům lemované vysokým porostem z mladého mechu a Tobiáš dokonce zahlédl pláže z bílé kůry, rozkošné zátoky, kde by se dal postavit stan.

	Potůček, který sledoval, padal dolů jako závratný vodopád a vytvářel pěnu na průzračné vodě jezera. Šťávu z jeho ponožek čekal krásný osud.

	Tobiáš znovu nabral dech, srdce mu přestalo divoce tlouct a hlavně – to bylo na tom všem zvláštní – přestal vyklouzávat z ponožky. Nehybně visel za nohu nad útesem.

	Myslel na úsloví dědečka Alnorella: „Strach člověka sráží k zemi.“ Tobiáš nikdy tuhle větu, kterou mu maminka stále opakovala, nechápal. Myslel si, že to znamená, že když někdo dostane strach, hrozí mu, že spadne na zem a rozbije si pusu.

	Teď tomu teprve porozuměl.

	Když člověk žije ve strachu, padá na každém kroku. Strach člověka sráží k zemi. Jakmile si Tobiáš uvědomil, že visí nad jezerem, přestal se bát pádu: voda ho zachytí. A protože se už nebál, nemohl z ponožky vyklouznout.
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	Tobiáš si pomalu vysoukal ruce nad hlavu, pevně se chytil kousku hrbolaté kůry a přitáhl se. Za pár vteřin měl hlavu ve výši nohou. Opřel se o předloktí a s trochou úsilí se vyšvihl nahoru. Měsíc toulek po Spodních Větvích z něho udělal malého akrobata.

	Tobiáš teď konečně zase stál, shlížel dolů na snovou krajinu a rozhodl se, že ji prozkoumá. Nejdřív se vydal vpravo, kde strmá cesta klesala až kjezeru.

	Zdola to bylo ještě hezčí. Vysoké mechové lesy se odrážely na hladině, po které občas přeskákaly tlusté vodní vši. Celé to obrovské jezero leželo ve výšce mezi větvemi, trvalo by hodinu, než by je člověk přeplaval. Tobiáš něco takového nahoře na stromě nikdy neviděl, tím méně ve Vršcích, které mu teď připadaly jako vězení s otevřeným nebem. Dlouho neváhal. Za pár vteřin ze sebe shodil všechno oblečení. A hned nato skočil do vody.

	Prodral se sem dokonce i poslední paprsek světla. Tobiáš neohrabaně plaval prsa a stříkal kolem sebe. Voda byla studená a Tobiáš rychle oddychoval. Honem se vrátil tam, kde dosáhl na zem. Zůstal pás ve vodě a pozoroval to velké modré noční zrcadlo. Vydržel docela dlouho.

	„Je tu krásně.“

	„Jo,“ odpověděl Tobiáš, „paráda.“

	„Nádherně…“

	„Jo, nic takovýho jsem ještě neviděl.“

	Tobiáš na okamžik skoro zkameněl. S kým to mluví? Pomaloučký otočil. S někým přece mluvil. Někomu přece teď odpovídal. Ten někdo měl tmavohnědé copy a pozorně ho sledoval.

	Seděla vedle Tobiášova oblečení, na dřevěné třísce. Určitě nebyla starší než on, ale její pohled působil zasmušileji a sebevědoměji. Tobiášovi koukala z vody jen hlava. Nejenže mu to vyrazilo dech, ale byl také trochu v rozpacích. Celý ztuhl, bál se pohnout a myslel jen nato, jak se dostat k šatům. Zato dívka ani nemrkla.

	Řekla:

	„Jenom jedno místo je tak krásné.“

	„Je to daleko?“ zeptal se Tobiáš.

	Dívka neodpověděla. Ruce měla schované pod kaštanově hnědou pláštěnkou. Tobiáš zkusil jinou otázku:

	„Ty jsi Lea?

	Usmála se a to bylo něco nového, co se Tobiášovi moc líbilo. Smála se na svůj vek neuvěřitelně hezky. Od čtyř nebo pěti let se děti totiž už nesmějí tak hezky. A pak už je to jenom horší. Ale ona vypadala, jako by se smála poprvé.

	„Jmenuju se Elíša.“

	Tobiášovi začínalo být ve vodě zima, ale přesto pokračoval: „Hledám malou Leu.“

	Usmála se ještě jednou, pořád stejně hezky.

	„Kdo ti o ní říkal?“

	„Starý Tornett.“

	„Není ti zima?“

	„Docela je,“ řekl a drkotal zuby.

	„Měl bys vylézt ven.“

	„To měl.“

	„Nastydneš.“

	„To jo,“ opakoval Tobiáš.

	„Tak vylez!“ vykřikla se smíchem.

	Tobiáš si připadal celý nesvůj, ale udělal první krok směrem ke břehu, potom druhý, potom další. Neohrabaně šel po pláži z bílé kůry, tak jak ho pánbůh stvořil, až ke svému oblečení, které si začal postupně navlékat.

	Elíša nevypadala ani rozpačitě, ani posměvačně, nic takového. Jenom jako by byla spokojená, že si Tobiáš obléká něco teplého. Ten zůstal stát vedle ní. Oba se dívali na odlesk jezera v dálce.

	„Nevím, kudy se vrátit domů,“ řekl Tobiáš prostě.
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	Otočila se k němu a prohlížela si ho. Vypadala velice zvláštně. Bezvýrazný, dost bledý obličej, nějak moc velké oči. Když seděla, hnědé vlasy jí sahaly až na kolena.

	„Zítra ti ukážu cestu,“ odpověděla Elíša.

	„Zítra?“

	„Vyrazíme brzy.“

	„Ty víš, kde bydlím?“ zeptal se Tobiáš.

	„Jasně.“

	„Musím vyrazit už dnes večer.“

	„Už se smráká. V noci se nemá nikam chodit. Pojď.“

	Jak vstala, objevily se její ruce. Byly velké přesně na její věk. Drobné holčičí ruce. Tobiáš šel za ní podél jezera.

	„Kam jdeme?“

	„Ke mně.“

	Šli dlouho, nejdřív po pláži, potom vyšplhali do lesa. Tobiáš si všiml, že má menší postavu než on a že chodí bosa v křoví. V tom šeru to vypadalo, jako by měla pod nohama modré světýlko.

	Když vyšli na svah, Elíša se zastavila. Tobiáš to uvítal, protože Elíša lezla nahoru rychle jako bojový mravenec a on jí sotva stačil. Nabral dech. Jezero se začalo ztrácet v černé mlze. Snášející se noc smazávala stíny. Elíša se zahleděla do dálky. Jako by se té krásy nemohla nasytit. Pak se zase vydali na cestu. Za čtvrt hodiny se kolem nich začala vznášet příjemná vůně. Tobiáš od rána nic nejedl a teď cítil, že mu kručí v břiše. Neodvážil se to říct, ale dostal hlad.

	„Už jsme tady,“ řekla Elíša. „Počkej tu na mě.“

	Tobiáš si nevšiml kulatého otvoru vydlabaného v kůře, odkud se linula ta božská vůně. Zůstal na místě, zatímco Elíša si to metla ke vchodu a zmizela uvnitř. Za chvíli se objevila ve dveřích a volala:

	„Tak už pojď!“

	Vylezl nahoru. Byla to kulatá místnost bez oken a bez krbu, jen uprostřed hořelo malé ohniště a sem tam visely velké kusy látky. Tobiášovu pozornost nejdřív upoutaly ty pestrobarevné závěsy, takže mu chvíli trvalo, než si povšiml velmi mladé ženy, která seděla na bobku před ohněm a s úsměvem si ho prohlížela.
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	„Dobrý den.“

	„Dobrý den,“ odpověděl Tobiáš.

	„Máš hlad?“

	„Trochu,“ zalhal Tobiáš, ačkoli měl hlad jako vlk.

	Sedl si k ohni jako Elíša. ía paní jim podala talíř přikrytý ubrouskem. Elíša nadzvedla cíp ubrousku a Tobiáš uviděl velké palačinky zalité máslem a medem, ze kterých se ještě kouřilo.

	Tobiáš možná nejedl zrovna způsobně, ale rozhodně s chutí, a obě přihlížející ženy se při tom očividně bavily. Nakonec odložil talíř, vypil do dna misku vody, kterou mu podala Elíša, a řekl:

	„Jmenuju se Tobiáš.“

	Nevypadaly, že by je to nějak překvapilo. Tvářily se naopak, že ho dobře znají, a tak dodal:

	„Hledám malou Leu.“

	Nato Elíša a mladá žena vyprskly smíchy. Pro jistotu se trochu zasmál s nimi, ale nevěděl vlastně proč.

	„Vy ji znáte?“

	Teď už Elíša odpověděla:

	„Jo jsem já.“

	Tobiáš vyskočil. Elíša pokračovala:

	„Jsem Elíša Lea a tohle je moje maminka.“

	Tobiáš se málem svalil na zem. Ta pětadvacetiletá žena je Elíšina matka… Vypadá tak mladě. Má stejně nenápadnou tvář, copy stočené na hlavě do ruličky, mohla by být její sestra.

	Večer uběhl jako v příjemném snu. Zůstali dlouho u ohně a Tobiáš je celou dobu bavil.

	V noci ho Elíša s velkými svíčkami, ze kterých skapával vosk, dovedla k červcům, které chovaly. Její maminka prodávala červčí vejce a vosk. Ta obrovská nehybná zvířata byla bílá jako sníh, dvakrát větší než Tobiáš a vyžadovala prý obzvláštní péči.

	„Určitě nejsou zlí,“ řekl Tobiáš a poplácal jednoho červce po boku. „Ne. Tenhle se jmenuje Lin. Ten druhý je Gary.“

	„Bydlíte kousek od velkých hranic.,“ řekl Tobiáš,, „to se nebojíte Sloupaných, co kradou stáda?“

	Tobiáš o nich slyšel, když ještě bydlel ve výšinách. Zaslechl tehdy, jak se dva chovatelé bavili o Sloupaných. Opakoval to jen proto, aby se předvedl.

	Ale Elíša a její maminka jako by ho neslyšely.

	„Musíme se mít na pozoru jen před beruškami.“

	„Beruškami?“

	„Berušky požírají červce, jsou to jejich jediní nepřátelé.“

	Když se vrátili k ohni, Tobiáš vypravoval historky o beruškách. Jeho otec na ně byl velký odborník. Tobiáš se dlouze rozpovídal o velmi vzácné berušce s třinácti tečkami. A z legrace je nechal opakovat vědecký název berušek se čtrnácti tečkami.

	„Quatuordecim  pustulata!“

	Elíšina maminka si div nezlámala jazyk:

	„Quaduorte… tis… Quatuomdecir… putsulana…“

	Zato Elíša to vyslovila hned napoprvé. Tobiáš se hned zapletl do dlouhých výkladů o vážkách, což nemělo s beruškami přísně vzato žádnou souvislost. Když už padali únavou, doplazili se k matracím schovaným za barevnými látkovými závěsy. Elíša si vybrala žlutou, Tobiáš červenou. Jakmile zavřel oči, úplně se mu vykouřili z hlavy rodiče, kteří ho přitom už dlouhé hodiny čekali. Slyšel jenom, jak si malá Lea ve spánku prozpěvuje:

	„Qua-tuor-de-cim-pus-tu-la-ta…“

	Nazítří ho Elíša doprovodila až domů a ztratila se v křoví dřív, než ji Sim a Maja mohli zahlédnout.

	Tak začalo výjimečné přátelství, které v Tobiášově srdci po dlouhá léta vyhnanství zdobilo svými květy Spodní Větve.
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Noční motýl

	Když se Tobiáš ve své skulině probudil, trvalo mu dlouho, než si uvědomil, kde to vlastně složil hlavu. Sny ho odtud na dlouhou dobu odvedly, znovu v nich prožíval vzpomínky ze Spodních Větví a setkání s Elíšou.

	Svítání teď vyslalo na strom první paprsky. Tobiáš zkoušel trochu se protáhnout. Levá noha strašně bolela, ale stále ještě ho poslouchala. Zbytek těla měl rozlámaný jako po výprasku.

	Když se probudíme ze zlého snu, často nás potěší, že svět kolem nás je příjemný a bez nebezpečí a že škvírou pode dveřmi prosvítá paprsek světla.

	Když ale Tobiáš otevřel oči po noci, kdy o sobě nevěděl, naopak ho přepadl zlý sen jeho života. Najednou si vzpomněl, jak ho honili jako zvěř. Vzpomněl si, že všechno ztratil. Vybavila se mu návštěva lovců, kteří ho málem vyštvali z jeho úkrytu.

	Málem už znovu propadal smutku a úzkosti, ale ucítil něco silnějšího: hlad.

	Tatínek mu vždycky opakoval:

	„Každý mozek má svoje tajemství. To moje je postel. A tvoje talíř. Než začneš myslet, najez se, jinak tvé přemýšlení nebude stát za nic.

	Jednou, když Tobiášovi takhle došly síly, pronesl: „Už zase není ve své kůži? Jeden talíř by to spravil…“

	A jako všechno, co říkal profesor Lolness, i tohle úsloví zobecnělo, aniž si kdokoli pamatoval, odkud přišlo.

	Tobiáš vysunul hlavu, opřel se trochu o lokty a vykoukl prasklinou ve dřevě. Pozorně se rozhlížel.

	Najednou ho napadlo, že někde blízko se možná krčí nějaký lovec. Chvíli zůstal bez hnutí.

	I když měl Tobiáš hlad, přesto dokázal uvažovat: kdyby tady byl lovec, už by se na něho vrhl. Bez obav tedy vystrčil celou hlavu, zachytil se o dřevěný výrůstek a snažil se vysoukat ven zbytek těla.

	Měl pocit, že je dřevěný panáček. Ruce a nohy na něm visely jako klacky připevněné k polenu.

	A protože měl trochu opuchlý nos, jak včera pořád padal, připadal si teď jako slavná loutka, jejíž příběh se vypráví dětem na stromě.

	Kůži měl v jednom ohni. Předchozího dne běžel deset hodin bez zastávky, byl celý potlučený, dvacetkrát upadl a dvacetkrát se zvedl, až nakonec zalezl do téhle škvíry, kde strávil noc.

	První dobré znamení viděl v tom, že přesto všechno může chodit. Při prvním kroku bolestně zaúpěl, ale byl to vlastně spíš radostný výkřik. Může chodit, dokonce se na to po noci, kterou strávil bez hnutí, těšil.

	Druhá dobrá zpráva byla, když pár kroků odtud objevil velkou hálku, kterou si dá k snídani. Tobiáš nemíval tyhle bouličky, ve kterých někdy žily kukly hmyzu, nijak zvlášť v oblibě. Obvykle se musely dlouho vařit, než se vůbec daly zapéct nebo usmažit.

	Ale teď si Tobiáš odlomil pořádný kus a snědl ho syrový. V jednom dolíku v kůře také našel malou louži, kterou vyzunkl jako mravenec, ještě než se vrátil zpátky do svého úkrytu. Tam zjistil, že po téhle nečekané snídani mu mozek začíná pracovat.

	Promýšlel si svůj plán.
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	Od začátku útěku mířil instinktivně jedním směrem. Když opouštěl postranními cestami Vršky a dostal se až tam, kde je dnes, myslel si, že neví, kam jde. Přitom však jeho tělo podvědomě někam směřovalo, a brzy pochopil, že jeho cílem jsou Spodní Větve. Lákal ho tam pud sebezáchovy. Znal Spodní Větve jako čáry na své dlani. Těžko ho někdo dokáže pronásledovat, jakmile se ocitne ve světě, kde se Tobiáš cítí jako ryba ve vodě.

	Otec se mu pokoušel poradit:

	„Odejdi odsud. A nikde se nezastavuj.“

	Ale Tobiáš se nevzdával naděje, že někde na stromě musí najít útočiště.

	A pak, byla tu Elíša. Jediná bytost, která mu zůstala, jediná, která ho nezradí. Elíša mu pomůže. Peklo končí před branami Spodních Větví. Stačí k nim dorazit.

	Stačí… Jenomže k území Oněsy je to nejmíň pět dní chůze a jeho hledají stovky ozbrojených mužů. Takže může jít jenom v noci, a navíc bez světla, v době, kdy loví predátoři, hmyz nebo noční ptáci.

	Tobiáš tedy prospal den ve svém útulku a léčil si rány obklady z čerstvých listů. Třikrát ho probudilo dupání hlučných tlup, které nepořádně brázdily krajinou. Třikrát ještě dlouho po odchodu lovců zůstal jako zkamenělý a lapal po dechu.

	Stále ho hledali. Usilovněji než předtím.

	Ještě nikdy se na stromě neodehrál tak nerovný zápas: dítě proti zbytku světa.

	V září se už v devět hodin večer na strom snesla noc. Tobiáš mohl vyjít ze svého úkrytu. Směr znal. Dokonce ho v sobě cítil, jako kdyby spolkl kompas. Vydal se na cestu a po několika krocích pud sebezáchovy utišil jeho bolest, takže Tobiáš běhal po větvích jako kdysi.

	Stálo za to vidět, jak běhá ve větvích. Byl jako motýl. Tichý, přesný, nepředvídatelný. To všechno se naučil ve Spodních Větvích. Strom byl jeho zahrada.

	Tobiáš věděl, která místa jsou obydlená, a vyhýbal se jim. Obcházel hlavně velká města z dřevotřísky, která na stromě vyrůstala jako houby po dešti.

	Nejrůznejší skupiny pronásledovatelů, které před ním měly náskok, se totiž občas na noc utábořily v divoké zóně. Tobiáš tudíž zdaleka obcházel i světla táborových ohňů.

	Najednou, ještě dřív, než cokoli spatřil, uslyšel hlasy.

	Bylo to na rozcestí. Vyhýbat se mu nechtěl, znamenalo by to velké zdržení. Musel se pokusit jím projít.

	Začal se k němu plazit po čtyřech. Asi desítka mužů polehávala kolem skoro vyhaslého ohně, kde se na rožni opékalo několik velkých cvrččích plátků. Polovina cvrčka sotva na deset lovců, a alkohol tekl proudem.
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	Tobiáš měl hlad. Zaposlouchal se do jejich písní. Byly krásné. Pravé lovecké melodie. I do zatvrzelých srdcí se někdy vloudí krása. Tobiáš poznával písničky, které poznamenaly jeho dětství.

	Na statcích ve Vršcích, kde Tobiáš trávil léto, se už nepořádaly obrovské hony, které tak miloval dědeček. Chůvy ho ale někdy vodily na venkovské naháňky, jejichž tradice se zachovala v sousedních větvích. Tobiáš stál lovcům v zádech a stáčel jim šípy stranou. Lechtal nejlepší lučištníky. Byl ještě tak malý, že mu všechno promíjeli. Jednou si dokonce schoval na celý den mšici pod košili, a když nastal večer, pustil ji na svobodu daleko od lovců.

	Přesto si za soumraku rád lehával pod stolem, u kterého se odpočívalo, a poslouchal písně a balady. Bylo mu tehdy asi pět nebo šest let a připadal si jako největší lovec ze všech. Zbožňoval ty písně, staré historky, vůni pečeně a také holínek, které se ho dotýkaly pod stolem.

	Ale té noci, co si neopatrně přišel poslechnout písně svých pronásledovatelů, už nebyl ten malý Tobiáš, kterého si u stolu podávají z ruky do ruky a jenž vyvolává úsměv na všech tvářích. Byl jako štvaná zvěř, plížící se k táboru lovců.

	Chvíli zůstal ležet na zemi. Najednou přilákalo jeho pozornost nějaké vrznutí. Hluk přicházel zprava, úplně zblízka. Tobiáš otočil hlavu a potlačil výkřik. Krev mu ztuhla v těle.

	Ze tmy na něho upřeně hleděl pár červených očí.

	Odkutálel se stranou. Lovci dál zpívali své ukolébavky. Tobiáš vystrčil hlavu, kterou měl doposud schovanou mezi lokty, a odvážil se znovu podívat na ty oči. Mručení znělo výhružněji.

	Bojový mravenec.

	Byl zavřený v ohradě. Ale začal sebou mrskat a bušit do hrazení. Tobiáš si všiml, že se jeho směrem upřel i druhý pár očí. A ve stínu stál ještě třetí mravenec. Tři obrovští hlídací psi, rudí jako řeřavé uhlí, se nejspíš probudili, když ucítili Tobiáše.

	Lovci tedy nebyli sami. Svěřili jim ta děsivá zvířata. Tobiáš se chystal vzít do zaječích, vtom ale zábava u ohně najednou ustala. Lovci si všimli, že mravenci jsou neklidní, a zpozorněli. Jeden, snad dvoumilimetrový obr s rozježenými vlasy, vstal a zamířil k ohradě.

	„Koukejte bejt zticha!“

	Tobiáš se odkoulel ještě dál do tmy. Ležel ale jen kousek od mravenců a ten muž se snažil zjistit, co je tak vyplašilo.

	„Sokolíku! Jestřábe! Nemůžete se uklidnit?“

	Muž se vydal na obchůzku kolem ohrady. Mluvil se zvířaty. Tobiáš usilovně přemýšlel. Něco se musí stát. Cokoli. Prohledal si kapsy, jestli tam něco nenajde. Nic. Ani kousek dřívka, které by hodil opačným směrem. Lovec stále ještě kroužil kolem ohrady. Ostatní se chystali vyrazit za ním a zjistit, co v té tmě mohlo vzbudit pozornost zvířat.

	Tobiášův pohled padl na obvazy. Spásné gesto netrvalo déle než vteřinu. Strhl si obinadla černá od krve, udělal z nich kouli a hodil ji přes ohradu. Mravenci se na ni okamžitě vrhli. Krev je vzrušovala k nepříčetnosti. Strhla se bitka.

	„Kus listu. Perou se o list!“

	Muž kopl do ohrady a zamířil zpátky k ohni, aby uklidnil své společníky.

	O minutu později už byl Tobiáš daleko odtud.

	Povedlo se. Teď už se nezastavoval. Zběsile utíkal, jako by ještě měl mravence v zádech.

	Zcela se spolehl na volání Spodních Větví a přestal kontrolovat své myšlenky. Čin osvobozuje ducha. Znal takové běhy z dob vyhnanství v Oněse. Celé dny ve větvích, kde vzdálenost přestala hrát roli.

	Vzpomněl si například na ono ráno, kdy k Lolnessovým přišel malý Brk Tornett, změněný k nepoznání. Obličej celý od bláta, sténal a ukazoval směrem, odkud se vynořil. Sim Lolness se ho pokusil uklidnit, ale Brk řval stále hlasitěji. Chytal se profesorovy brady a stále ukazoval směrem na západ. Tobiáš pochopil velice rychle. Němému chlapci připomínala otcova brada vousy jeho strýce.

	Vigovi Tornettovi se muselo něco stát.

	Tobiáš vyrazil sám, aby se co nejdřív dozvěděl, co se přihodilo. Nebyl čas žádat o pomoc rodinu Asseldorových nebo Olmechových, kteří bydleli výš. Rodiče Tobiáše pouštěli jen neradi, ale aspoň vzali Brka k sobě domů.

	Tehdy už Tobiáš žil ve Spodních Větvích třetí rok. K Tornettovým mu to trvalo o polovinu času méně, než když k nim chodil zpočátku. Měl v malíčku všechny nebezpečné pěšinky, ty nespočetné zkratky po větévkách rašících mezi velkými větvemi, co mu ušetří dlouhé obcházení. Uháněl z větvičky na větvičku, přeskakoval z jednoho listu na druhý.

	Když přišel do domu Tornettových, nic zvláštního nepozoroval. Oheň v krbu byl vyhaslý a prostřeno bylo pro dva.

	Teprve když obešel větev a zamířil k larvím kukaním, objevil starce.

	Pohled na něho bolel.

	Tornett v roztrhaných šatech ležel na kůře, bez známky života.

	Tobiášovi tehdy bylo deset let. Prošel už různými zkouškami, ale ještě nikdy neviděl mrtvého člověka. Vrhl se k němu.

	„Tornette! Pane Tornette!“

	Vzal do rukou jeho vousatou hlavu.

	„Odpovězte, prosím vás.“

	Muž se nehýbal. Bylo příliš pozdě. Tobiáš položil hlavu svého starého přítele na zem. Studený závan větru ho roztřásl.

	„Sbohem, Tornette,“ zadeklamoval jako v divadle.

	V tu chvíli ucítil na ruce stisk prstů zraněného starce. Bylo to dokonce víc než stisk. Tornett se zabořil nehty Tobiášovi do masa. Ještě chvilku a projede mu rukou skrz naskrz. Chlapce by v životě nenapadlo, že tak starý muž má takovou sílu. Nakonec zařval bolestí, takže se Tornett úplně probral a ruku pustil.

	Hodinu nato Tobiáš omýval mokrou žínkou poraněné tělo dobráka Tornetta. Ten už byl čilý jako rybička, nezdálo se, že jeho zranění jsou těžká. Jenom záda měl celá pokrytá jakýmsi pletivem ze zhojených příčných a svislých ran. Ležel natažený v dlouhých spodkách na posteli a vypadal jako pavoučí muž. Tobiáš si v duchu říkal, že se nesmí smát, ale byl to docela legrační pohled.

	Když se Vigovi Tornettovi vrátila řeč, spustil nejdříve:

	„Takhle mě pro nic za nic zřídili v Krchlově… V Krchlově… mě pořádně zmasírovali…“

	Tobiáš tomu moc nerozuměl. Tornett zřejmě ještě není úplně při smyslech. Nějaký šok nejspíš vyvolal staré vzpomínky. Vzpomínky na jiný život, když byl ještě zlý pacholek. Vigo Tornett o tom Tobiášovi kdysi vyprávěl. Strávil deset let ve vězení v Krchlově. A na ty strašné roky nikdy nezapomněl.

	Potom Vigo Tornett otevřel oči úplně. Za chvíli se už rozpovídal o tom, co se mu právě stalo.
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	Povolání larvích utřinosů vyžaduje velkou přesnost. Samo utírání nosů je jen otázka rutiny. Jako kapesník se používá bíle prostěradlo. Potom ho vyždímají do díže, aby se získalo mléko. Ale nejobtížnějším úkolem pro chovatele larev je dohlížet na ně.

	Každé dítě ví, že larva je určená k tomu, aby se stala hmyzem. Přesto ani ten nejlepší chovatel nemusí rozpoznat jednu larvu od druhé. Je tudíž třeba pozorně sledovat jejich vývoj, aby se jich, až přijde čas, mohl zbavit. Hodný Brk s ryzím srdcem někdy ke svým larvám tak přilnul, že si je nechával déle, než bylo rozumné. Jeho strýc mu už vícekrát pomáhal rychle vyloupnout z kukaně larvu, která se chystala svléknout a začala vystrkovat neklidná tykadla nebo kusadla.

	Tentokrát se ale Vigo Tornett ocitl uprostřed noci tváří v tvář nosorožíkovi. Nosorožík měl ještě na krunýři bílé lepkavé cáry. Ten brouk sotva vylezl z larvy a byl tak překvapený tím prvním setkáním, že nevypadal zrovna mírumilovně. Mohl by klidně Tornetta roztrhat. Muž se presto odvážné vrhl nosorožíkovi na hlavu. Pevně se chytil jeho jediného rohu a nechal sebou cloumat na všechny strany, šlehat o větvoví stromu, dokud ho brouk neodhodil jako mrtvého tam, kde ho nakonec nasel Tobiáš.

	Od toho dne Tornett dovoloval svému synovci utírat nosy jenom malým larvám stromokazů.

	Tobiáš si celou tu historku, která se mu kdysi zdála jako úžasné dobrodružství, vybavil. Tenkrát příhodu hned nazítří vyprávěl Elíše a namluvil jí, že to on sám zahnal nosorožíka, „co byl padesátkrát větší než já“. Elíša ho poslouchala a zašeptala:

	„A co Brk?“

	Pro Brka, Tornettova němého synovce, měla Elíša velikou slabost. Někdy si Tobiáš říkal, jestli by Elíša raději nechtěla němého Tobiáše… Má před sebou hrdinského zachránce Viga Tornetta, a ona se ptá, co Brk!

	„Co pořád máš s tím Brkem? Copak už někdy bojoval s nosorožíkem?“ zeptal se.

	„Ne… Ale ty taky ne.“

	Tobiáš tehdy pochopil, že Elíše už nikdy nebude lhát.

	Teď, když na útěku proskákal celou noc, by se raději popral holýma rukama s nějakou krvelačnou kudlankou nábožnou, než aby musel prchat před nenávistí svých lidí.

	Druhou noc na útěku strávil v úzké štěrbince, odkud vyhnal malátného červotoče. Stočil se do klubíčka a usnul. Začínalo svítat. Nejvyšší čas zmizet, jako všechna ta bezejmenná, neviditelná noční zvířata, do jejichž tábora teď patřil.

	
6
Stínčino tajemství

	„Co to děláš?“

	Elíša se vrhla do jezera a Tobiáš cudně odvrátil hlavu, dokud nezmizela pod vodou.

	„Co je, Tobiáši? Ty nejdeš do vody?“

	„Ne.“

	Udělala několik temp k vodopádu. V hukotu padající vody nebylo její hlas téměř slyšet.

	„Pojď, Tobiáši!“

	Ale Tobiáš zůstal na pláži.

	Elíša se občas potopila pod modravé zrcadlo, aby se dotkla dna. Nohy jí mizely ve vodě až poslední. Vynořila se pokaždé lapajíc po dechu, s lesknoucími se kapkami vody na řasách, a celá zářila.

	Toho rána se na ni Tobiáš výjimečně sotva podíval. Tvářil se nepřístupně a byl zabrán do svých myšlenek.

	Běžel už čtvrtý rok jejich dlouhého pobytu ve Spodních Větvích. Život se odehrával v pravidelném rytmu.

	Za velkých mrazů všichni zůstávali doma. Tobiáš zapomněl, že existuje světlo, a zavíral se při práci s tatínkem. Jeho tělo připomínalo spící větev, zatímco v hlavě mu všechno jen pučelo.

	K smrti rád se učil a tlusté spisy Sima Lolnesse přelouskal v rekordním čase. Nutili ho dokonce zabývat se některými tématy opakovaně, aby se studnice znalostí příliš brzy nevyčerpala. Profesor Lolncss ovšem věděl, že poznání je svět, který neustále posouvá své hranice. Někdy dokonce srovnával poznání se samotným stromem.

	Tobiášův otec totiž razil bláznivou myšlenku, že strom roste.

	Což bylo jedno z nejvíce nedoceněných témat, skutečná profesorova vášeň. Všichni učenci vedli v této záležitosti spory. Mění se strom? Je věčný? Jak vůbec vznikl? Přijde konec světa? A hlavně: existuje život mimo strom? Podobné otázky vyvolávaly velkou diskusi a Sim Lolness nesdílel názory, které se zrovna nosily.

	Jeho kniha o počátcích měla spíš špatný ohlas. Líčil v ní totiž dějiny stromu jako dějiny živého tvora. Tvrdil, že listy nejsou samostatné rostliny, nýbrž že představují poslední výhonky obrovské životní síly.

	Nejvíc čtenáře šokovalo, že kniha o počátcích vlastně pojednávala o budoucnosti. Vždyť strom je podobně jako mechový les živý, avšak neobyčejně křehký. O tu bytost, která každému otvírá svou náruč, je třeba pečovat.

	Jakmile jaro vystrčilo růžky, Tobiáš vystrčil ven svůj nos.

	Už nemyslel, cítil.

	Už nepřemýšlel, dýchal.

	Utekl od tlustých spisů a snažil se následovat Elíšu, která se vrhla do víru nápadů a objevů. Prozkoumali spolu Spodní Větve, zašli si sáhnout na hlavní peň a tábořili v těch ponurých krajích. Odvážili se až k velké hranici, která Elíšu tak lákala. Bořili se do bahna nebo do prosvětlených jeskyní s opuštěnými vosími hnízdy.

	„Pojď se vykoupat,“ navrhla Elíša Tobiášovi.

	Tentokrát se to podobalo rozkazu, ale Tobiáš stále trčel na břehu. Padl na něho smutek, který nechápal. Pozoroval proutek napůl ponořený do vody. Poprvé přemýšlel o svém předchozím životě. Spodní Větve ho sice všemu naučily, ale najednou, teď, když mu je bez tří měsíců jedenáct, Tobiáše přemohl stesk po dětství.
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	Myslel na Lea. Neměl o něm žádné zprávy.

	Co se stane s přátelstvím, když se musí rozpřáhnout do dvou konců světa? Na to Tobiáš dosud nikdy nepomyslel. Jako by byl Leo Blue odjakživa součástí jeho bytosti. Tobaleo. Nic je nemohlo rozdělit. Jednoho podzimního večera ve Vršcích přitiskli svá čela k sobě a uzavřeli smlouvu. Tobiáš věděl, že jeho a Leův otec podepsali stejnou smlouvu o přátelství před čtyřiceti lety. Ani smrt El Blua ji neporušila.

	Blue&Lolness, přátelství až za hrob, přešlo z otců na syny.

	Uplynuly čtyři roky a Leo a Tobiáš si nemohli vyměnit jediný vzkaz. Ale Tobiáš nezapomínal. Občas se v noci prudce probouzel, když se mu o příteli zdálo.

	Když se mu někdy zdálo o Leovi, ani ho už nemohl poznat. Stal se z něho stařeček oblečený v Leových kraťasech, s Leovou čepicí na hlavě a v puse s tím rozbitým zubem, co dodával Leovu úsměvu šibalský výraz. Tenhle zlý sen Tobiáš neměl rád.

	Seděl na břehu jezera a nořil se do toho dávného života. Tak rád by zašel do svého bývalého domu ve výšinách. Jmenoval se V Korunce. Měl jenom malou zahradu, ale byla dokonale upravená, se dvěma uhrabanými cestičkami. Vzadu v zahradě visela malá dutá větev, kam mu zakazovali chodit. Dutá větev nad prázdnem. Dospělý člověk úzkou větví sotva prolezl, ale pro Tobiáše by to byla hračka. Když do ní jednoho dne chtěl vklouznout, otec ho chytil za nohu. Tobiáš si poranil obličej. Od toho dne má na tváři podélnou jizvu ve stejné úrovni jako rty.

	Tobiáš se tehdy v zahradě a v Korunce pořádně nudil, ale teď, o čtyři roky později, se mu po tom ztraceném čase stýskalo. Do svých vzpomínek zahrnul dokonce i babičku Alnorellovou, kterou znal jen málo a neměl ji vůbec rád, spolu se svačinami na Vršcích a dětskými hrami a všemi boudami, co tam byly.

	Elíša vylezla z vody a Tobiáš honem skočil po hlavě do jezera, aby ji neviděl. Kdy konečně pochopí, že ji nechce vidět, jak leze z vody? Bylo jí to úplně jedno a loudala se s oblékáním. Dokonce se zatvářila velmi udiveně, když jí vysvětlil, proč se stydí. Zmohl se jenom na:

	„To se přece nedělá.“

	Nepochopila z té divné věty jediné slovo: „To se přece nedělá.“ Nedávalo to žádný smysl. Přišlo jí k smíchu, že kvůli ní měl takovou dobu zavřené oči, i když byla už pěkně dlouho zabalená v osušce.

	Ale toho odpoledne pochopila, že Tobiáš nemá na takové legrácky ani pomyšlení. Zahalená od hlavy až k patě, s ještě mokrými vlasy si sedla vedle něho.

	„Něco se děje?“

	„Ne…“

	„Ty trucuješ?“

	„Ne.“

	„Jsi smutný?“

	Tobiáš neodpověděl. V duchu skoro křičel „JSEM“, ale neodvážil se to říct nahlas. Mlčel dál.

	„Slyšela jsem to,“ zašeptala.

	Tobiáš se na ni podíval, opravdu si myslel, že nepromluvil nahlas. Po chvíli mlčení řekl:

	„Ještě jsem ti nevyprávěl, proč jsme přišli do Spodních Větví.“

	„Nikdo tě nenutil.“

	Ne, nenutil. Nic nás nenutí říkat přátelům důležité věci, ale když to uděláme, je pak život příjemnější. Tobiáš se tedy odhodlal.

	„Tys nikdy neviděla mé rodiče, Elíšo… Jakmile se přiblížíme k našemu domu, vždycky odejdeš. Ale určitě bys je měla ráda. Maminka vypráví příběhy, jako by je četla z obrázkových knih. A dělá chlebíčky z pylu.

	Tatínek má široké ruce. Říká mi ‚šnečku‘. Moje hlava se mu vejde do dlaní.

	A ještě něco: je velký učenec.

	Neříkám to, protože je můj otec. Říkám to, protože je to pravda.

	Tatínek udělal objevy, jaké si před ním nikdo ani nedovedl představit. Třeba papír. On skoro vynalezl papír. Předtím se papír lámal. Ale když profesor navrhl používat celulózu ze dřeva, vznikl dobrý nelámavý papír… A to zdaleka není všechno, ještě objevil, že lišejník, co roste na kůře, je vlastně spojení řasy a houby: obě se rozhodly, že zůstanou navždy spolu. Taky si všiml, že strom se potí: odpaří padesát litrů denně! Tajemství pupenů, much, nebe, deště, hvězd… Dokonce mi daroval hvězdu, která se jmenuje Altaír.

	„Daroval?“

	Elíša se zatvářila tak nevěřícně, že Tobiáš musel vysvětlit:

	„Ano, ukázal mi ji a řekl, že je moje. To stačí… Jestli chceš, někdy večer ti Altaír půjčím…“

	Elíša se chtěla ještě na něco zeptat, ale Tobiáš už pokračoval:

	„Tatínek zkoumal, co se dalo, a taky skoro na všechno přišel. Lidi se mu kvůli tomu obdivovali. Ale jeden objev by si raději odpustil. Ten, co změnil náš život…“

	Oba se dívali na druhý břeh jezera, kde se tyčily útesy z kůry. Tobiáš se nadechl z plných plic a začal vyprávět.

	Toho dne by můj otec býval udělal nejlíp, kdyby vůbec nevstal a nechal své nervové buňky spát. Jenže on naopak vstal brzy ráno, šel do pracovny a začal dělat pokusy.

	Pamatuji se, že jsem měl zrovna narozeniny, a on na ně poprvé zapomněl…  Zůstal zavřený den a noc. Nepustil dokonce dovnitř ani svého asistenta Toniho Siréna.

	S maminkou jsme z toho měli legraci: „On tam snad vyrábí zavařeniny?“ Opravdu to vonělo, jako když se cukr praží na karamel… Ale Sirenovi do smíchu nebylo. Neměl rád, když před ním měl šéf v práci tajnosti.

	Nazítří ráno tatínek vyšel z pracovny. Siréno ještě nedorazil. Otec se usmíval. Sedl si ke stolu, vypil džus z černé kůry. Poklepával nehty o podnos. Tvářil se velice spokojeně, i když měl z únavy pod očima váčky tlusté jako dva polštáře. Sundal si baret a brýle, poškrábal se na hlavě a řekl:

	„Slyšíte ten divný zvuk?“

	Maminka a já jsme napnuli uši. Opravdu, z jeho pracovny vycházelo nějaké tiché bručení. Vešli jsme dovnitř: něco tam lezlo po podlaze. Moc dobře jsem věděl, co to je. Byla to Stínka.

	Když jsme s maminkou viděli, že Stínka jde úplně sama, nevěřili jsme svým očím…

	Elíše lezly napětím oči z důlků.

	Nikdy jsem ti o Stínce nevyprávěl, pokračoval Tobiáš… Je to zmenšený model berušky, který jsem vyrobil, když jsem byl malý. Kousek dřeva se šesti nohama. To je všechno.
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	Toho rána se Stínka vydala po místnosti. Na zádech si nesla černou krabičku a malou lahvičku. Nevycházel jsem z údivu. Byl to dárek k narozeninám…

	Přišel Toni Siréno. Tatínek ho musel přidržet, protože ze samého překvapení na něho šly mdloby. Siréno Stínku dokonale znal, rok předtím jí spravoval nohu. A teď ráno ji přistihl, jak jde bez cizí pomoci.

	Když Siréno přišel k sobě, jen zaslechl, jak Stínka dupe, a znovu omdlel. Maminka mu nakonec musela nalít na hlavu kýbl vody.

	Nejdřív mi nedošlo, jak je ten objev důležitý. Když tatínek dokázal, aby Stínka na mé narozeniny chodila, třeba taky příští rok přiměje moji mechovou včelku, aby létala, a to se mi zdálo úžasné. Ale profesor a jeho asistent se teď na sebe koukali tak nějak divně. Tatínek vzal Stínku do ruky, strčil ji do skříně a zavřel na klíč. Neodvážil jsem se mu připomenout, že je to můj dárek… Myslím, že Siréno se vrátil domů vzrušený a zklamaný zároveň. Nevěděl totiž, v čem spočívá ten zázrak, že Stínka chodí.

	Toni Siréno opravdu neměl rád, když měl šéf před ním tajnosti.

	Potom šlo všechno ráz naráz.

	Příští týden chtěli Stínku předvést na Radě stromu. Sál byl plný k prasknutí. Přišel jsem s maminkou a posadili jsme se na poslední balkon, úplně nahoru. Maminka byla celá pyšná. Tiskla mi pevně ruku. Měla na sobě červený klobouček se závojíčkem. Já jsem si uvázal pletenou kravatu, před týdnem mi už přece bylo sedm. Černý klobouček jsem musel držet v ruce. Pořád nechápu, k čemu jsou klobouky, když si je člověk nemůže posadit na hlavu.

	Všichni čekali a povídali si.

	Pak jsem viděl přicházet Siréna. Seděl taky úplně nahoře, jako my, na nejvyšším balkonu v sále, ale na druhé straně. Razil si tvrdě cestu mezi diváky, aby si mohl sednout do první řady. Byl celý červený a zpocený. Nevypadal zrovna moc spokojeně.

	Dole bylo viděl tatínka, jak jde na stupínek a žádá o klid. V rukou držel malou skříňku. Všichni zmlkli. Začal přednášet a maminka mi ještě pevněji tiskla ruku.

	„Kdykoli sem přijdu, drazí přátelé, mluvím s vámi vždycky o stromu. Mluvím o síle našeho stromu. Když popisuji mšici, tedy proto, že saje jeho mízu. Když mluvím o dešťové vodě, tedy proto, že mu dává život. Dnes vám představím Stínku. Ale ústředním bodem tohoto objevu zůstává strom. Teprve příští týden vám vyložím jeho tajemství…“

	Zvedl oči k nebi. Sál Rady byl zbudován v doupěti žluny zelené uprostřed vodorovně rostoucí větve. Strop zůstal bez zakrytí, takže jím prosvítaly zkřížené větve a nad nimi nebe, protože to bylo blízko Vršků. Právě teď sál protnul sluneční paprsek a osvítil droboučké zrnko vznášejícího se prachu. Když tatínek zvedl v tom světle oči, uviděl nás, mě a maminku, úplně nahoře. Trošku zahýbal nosem, aby si toho nikdo nevšiml, bylo to naše poznávací znamení. Dav v sále mlčel.

	Položil malinkatou skříňku, z jedné strany ji otevřel a všichni viděli, jak vylézá Stínka. Můj dárek se procházel po pódiu pravidelným krokem, na zádech si zase nesl černou krabičku a láhev. V sále to rozechvěle zašumělo. Všichni byli nadšeni… Dokonce jsem zahlédl, jak se jeden starý mudrc z Rady rozplakal. Jak dokázala moje hodná Stínka způsobit takové pozdvižení? Právě totiž nejspíš obracela list v historii stromu.

	To už se ozvaly ze sálu Rady nadšené ovace, maminčinu hlavu pohladilo mohutné hurá, ale také vehnalo podrážděnou červeň do tváří Toniho Siréna a rozechvělo listy stromu až do poslední větve.

	Týden nato nastalo peklo.

	Každý den u nás doma stálo frontu dvacet, třicet nebo padesát lidí, aby si promluvili s mým otcem. Nechali jsme je čekat v kuchyni, nosili jsme jim něco teplého na zahřátí. Maminka se na každého usmívala, ale měla starost o manžela, jehož tvář se rychle měnila.

	Sim nemluvil. Nejedl. Nespal.

	Za těch pět dní zestárl o třicet let. A od šestého dne se už dveře tatínkovy kanceláře žádným návštěvníkům neotevřely. Maminka vyřizovala tatínkovy omluvy a všechny je žádala, aby se vrátili domů. Nechali se přesvědčit a odšourali se pryč.

	Potom maminka zmizela v pracovně. Vyráběl jsem zrovna mouchu z chlorofylové pasty, aby ji jednou tatínek naučil létat. Měl jsem upatlané všechny prsty.

	Maminka vyšla ven až za několik hodin. Měla klidnou tvář. Řekla mi jenom:

	„Zítra bude tatínek mluvit před Velkou Radou.

	Nazítří byl sál Rady ještě plnější a hučelo to v něm víc než před týdnem. Tentokrát nám tatínek dovolil, abychom si sedli blízko něho, hned vedle pódia. Odtud jsme mohli vidět přízemí plné slavnostně oblečených vážených osobností a na balkonech lemujících celý sál veselý dav – tihle sem přišli jako do divadla.

	Všichni věděli, že tatínek vysvětlí princip Stínčina pohybu. Nikdo nečekal, že ten komplikovaný vědecký výklad opravdu pochopí, ale všichni u toho chtěli být. Vím, že stovky zájemců se nedostaly dovnitř a mačkaly se teď kolem větve. Někteří se snažili výklad sledovat i velkou dírou ve stropě. A kdosi se dokonce nechal zavěsit nad dav na dřevěné visuté hrazdě. Diváci mu rozjařené házeli na jeho bidýlko pamlsky. A jeho těšilo, že je středem pozornosti.

	Všiml jsem si, že otec nechal posadit svého asistenta Toniho Siréna vedle nás. Ten mužíček, legračně naditý v malé košili, vypadal o něco méně nazlobeně než minulý týden a seděl v první řadě rovně jako pravítko. Byl spokojený: pro jednou na něho tak docela nezapomněli.

	Ohlásili, že tatínek začne s výkladem. Pamatuji se na ten okamžik. Lidé se na nás s maminkou usmívali. Byly to poslední úsměvy, které nás provázely ve výšinách. Poslední.

	Tobiáš se podíval na EIíšu. Usmála se na něho. Některé úsměvy ze Spodních Větví naštěstí vážily víc než všechny úsměvy z výšin. Tobiáš ještě chvíli váhal…

	Když začal znovu mluvit, už se mu ani netřásl hlas.

	
7
Nenávist

	Otec si sedl doprostřed mlčenlivého, soustředěného davu. Maminka měla studenou ruku. Dívala se na profesora Lolnesse, svého muže, a něco jako by mezi nimi viselo ve vzduchu. Něco, co jsem viděl jenom já. Jakoby nějaká průsvitná duha.

	Pamatuji se na každé jeho slovo. Publikum čekalo nějaký suchopárný technický výklad. Myslím, že všichni diváci byli překvapeni, že tatínkova slova jsou jako obvykle docela prostá.

	„Všichni znáte mízu. Je středobodem vašeho každodenního života. Někdy ji dokonce slyšíte šelestit pod nohama. Děláte z ní hrnky, talíře, nábytek, vyrábíte z ní cukr na bonbony, děláte z ní lepidlo, dlaždice, hračky, používáte ji při stavbě svého domu… Je neustále tady, pod kůrou. Stačí udělat malou dírku, jako mšice, pro kterou je to živina. Ano, jako mšice. Já mšice miluji. Řeknu vám tajemství. Byl bych rád mšicí. Někdy v noci se převlékám za mšici a skáču…“

	V různých částech publika se začal zvedat nesmělý smích a nakonec se přenesl na celý sál. Jenom velký Jo Mitch, co seděl na dvou židlích vepředu, chrápal dál. Jeho kumpáni Pilka a Buchar seděli vedle něho a snažili se zachovat vážnou tvář. Otec rázným pohybem nastolil ticho.

	„Dovolte, abych se vrátil ke svým příběhům… Příběhům o míze… Protože jsem nevydařená mšice, udělal jsem taky dírku do kůry a díval jsem se do ní. A uviděl jsem něco, o co jsem se nikdy nezajímal. Viděl jsem, že míza stéká dolů… Nic zvláštního… Včera míza taky stékala dolů, stékala i před sto lety, a když všechno půjde dobře, příští rok bude ještě stékat. Ale jako správná krátkozraká mšice jsem o tomhle nijak zvlášť nepřemýšlel…“

	Zvedl oči a podíval se na diváka visícího na hrazdě.

	„Poslouchejte dobře, co vám teď řeknu. Vyložím vám to pěkně po pořádku… Když tamhle pan klaun spadne z hrazdy. Když lidé, co se nahýbají přes strop, taky spadnou. Když všichni skočí z balkonů. Bude to pohyb směrem dolů. Pohyb shora dolů, jako pohyb mízy. Řekl bych dokonce krásný pohyb, jestli skočí taky ta malá slečna se slunečníkem…“

	Dívka ze třetí galerie zrudla. Několik chlapců zapískalo. Tatínek se usmál na maminku.

	„Takže nějakou dobu bude všechno padat dolů. Ale za hodinu nebo dvě, až budou všichni namačkáni tady dole v sále, už nebude mít kdo padat. Pohyb ustane. Jenomže míza stéká dolů pořád. Bez ustání protéká dolů stromem. A tak jsem si položil otázku, kterou si teď kladete všichni: odkud se vzala? Nemůže přece ve Vršcích vznikat z ničeho. Kde se bere míza, která stéká dolů?“

	Rozhostilo se rozpačité ticho.

	„Ani já jsem hned nenašel odpověď, stejně jako vy. Nejdřív jsem si myslel, že listy z Vršků pijí déšť, který potom stéká dolů jako míza, ale přišel jsem na to, že naopak listy vylučují vlhkost… Možná si vzpomínáte na mou přednášku o pocení stromu.“

	Některé tváře se rozzářily úsměvem. Myslím, že všichni si vzpomněli na onen výklad, kdy otec za zvuku bublajícího hrnce napodoboval list, který se potí.

	„Došel jsem k následujícímu závěru: protože míza nepadá z nebe, musí někudy vystoupit nahoru, aby pak mohla pod kůrou zase stéct dolů. Ale kudy stoupá nahoru? Napadlo mě podívat se do útrob větve a kmene.“

	Krátce se odmlčel.

	„Víte, že jsem se od samého začátku stavěl proti velkému tunelu, který se hloubí v hlavním kmeni. Ten nápad mi připadá směšný a nezodpovědný. Ale protože tunel už existuje, šel jsem se na něj podívat. Když jsem přisel, řekli mi, že práce byly přerušeny. Překvapení! Najednou se totiž už dál nedalo pracovat. V jisté hloubce tryskalo ze země obrovské množství tekutiny. S hloubením se muselo přestat. Na staveništi pracovalo kolem padesáti nosatců, vycvičených speciálně k tomuto účelu. Jsou to velká zvířata, mimořádní jedlíci. Jakmile se práce na staveništi zastavily, nikdo nevěděl, čím nosatce nakrmit, protože už nemohli jíst dřevo z tunelu. Nechali přijít na svět těch padesát zvířat, a teď je nemůžou uživit! Ještě jsem snad neviděl tak hroznou podívanou jako hladové nosatce v klecích. Trochu jsem odbočil, ale opakuji, že náš svět je postavený na hlavu.“

	Ozval se šepot. Nikdo si neuměl představit, že by se mohl kritizovat tunel. To si žádný občan nemůže dovolit, už proto, že se jmenuje „ekotunel pokroku“…

	Všichni upřeli zrak hlavně na Jo Mitche. Tlustý Jo Mitch se probral a hned vyskočil, zakroutil vlhkýma očima a vycenil zuby. Pilka a Buchar, dva hubeňouři nabroušení jako ostří listu, nevěděli, jak reagovat. Jo Mitch je velkochovatel nosatců, který nechal rozběhnout všechny podzemní práce v posledních letech. Kritizovat tunel znamená kritizovat Jo Mitche, a to může být velmi nebezpečné.

	Tatínek se jen lehce uklonil a zdvořile se na něho usmál. Pokračoval ve svém výkladu:

	„Nasadil jsem si helmu a vlezl do tunelu. Když jsem přišel k zatopenému místu, uviděl jsem přesně to, co jsem očekával. Ze země mohutně vybublávala tekutina. Ano, zespoda nahoru. Nebyla to ani voda, ani nám dobře známá míza. Dobře jsem si prohlédl stěny tunelu. Tekutina prýštila vlákny dřeva velkou rychlostí. Podle mých výpočtů vzlínala každou vteřinu o úsek rovnající se výšce mého syna. Přibližně pět metrů za hodinu. Odebral jsem si jí trochu do láhve a vrátil se domů.“

	Tentokrát se tatínek nadlouho odmlčel. Všichni mu viseli na rtech. Skoro zapomněli na Stínčino dobrodružství. Tajemství stromu je úplně pohltilo.

	„Přišel jsem domů a umyl si ruce.“

	Publikum protestovalo, všichni se dožadovali pokračování.

	„Políbil jsem ženu a syna Tobiáše.“

	V sále to zase zahučelo nesouhlasem. Zdálo se, že je tatínek tou jejich netrpělivostí podrážděný.

	„Políbit ženu a syna je velice důležité. Není to žádná odbočka v mém výkladu, je to vůbec to hlavní.“

	Nastalo zase ticho. Vypínal jsem pod kravatou prsa a otáčel kloboukem v rukách. Otcův hlas znovu naplnil sál.

	„Tak jsem se zase pustil do práce. Brzy mi došlo, že jsem objevil, kudy to stoupá, než to začne stékat dolů. Mezi jádrem stromu a lýkem, říká se tomu běl, stoupá surová míza. Tam je veškerá energie stromu. Život stromu. Následně je proměněna listy, vzduchem, světlem a sestupuje dolů ve formě té jiné mízy, co stéká pod kůrou. Ale počátek je v té stoupající, surové míze, co jsem právě objevil v srdci stromu.“

	Publikum začalo trochu víc chápat, kam tím míří. Tatínek se vrátil k výkladu. Dobře vážil každou větu.

	„Mým jediným cílem je dokázat, že strom je živý. Že míza je jeho krev. A my že jsme dočasní obyvatelé tohoto živého světa. Víte, že všechny mé výzkumy mají tento cíl. Kdybych dokázal předvést, jakou energii obsahuje míza, mohl bych dojít ke svému cíli… Vymyslel jsem tedy malý mechanismus, který stejně jako list na stromě využívá surovou mízu k výrobě energie. Je to velice jednoduchý postroj, schovaný v malé černé krabičce. Abych ji vyrobil, stačilo prostě jen pozorovat pupen, list… Upevnil jsem tu magickou skříňku na Stínčina záda spolu se soudkem surové mízy a napojil na její nožičky. To je všechno. Stínka začala chodit.“

	Cítil jsem, že diváci jsou trochu zklamaní. Profesor stále ještě nevysvětlil skutečné tajemství svého vynálezu. Matčina ruka začala být v té mé nervózní, studená a vlhká. Teď si myslím, že maminka už věděla, co se stane. Tatínek se znovu ujal slova:

	„Tento týden za mnou přišly stovky lidí. Všichni mi chtěli předvést, jak je možné využít mého vynálezu. Všichni věděli, odkud fouká vítr, někdy byli dokonce upřímní. Mluvili se mnou o způsobu, jak rychleji péct chleba, jak rychleji cestovat, jak dělat, teplo, jak ohřívat, chladit, jak řezat, hloubit, převážet, komunikovat, mísit, a dokonce jak myslet. Stínčina metoda by mohla změnit život.“

	Dav zatleskal. Ano, Stínčina metoda změní jejich život. Byli připraveni nosit mého otce na ramenou.

	Ale otec pokračoval:

	Jediná potíž je v tom, že mám rád život, jak je, a nijak zvlášť se mi nechce ho měnit. Jediná potíž je v tom, že chci jenom dokázat, že strom je živý. Copak můžu dát všem lidem surovou mízu a nechat je vyrábět stroje, co budou skládat noviny na čtyřikrá nebo přemýšlet bez námahy?“

	Lidé nehnuli brvou. Vzduch ztěžkl. Tatínek zbledl jako křída. Bylo cítit, že teď řekne to podstatné.

	„Včera jsem mluvil se svou ženou. Rozhodl jsem se, že neprozradím, jak černá krabička funguje. Myslím, že surová míza patří našemu stromu. Myslím, že strom žije díky ní. Použít jeho krev by znamenalo uvést svět v nebezpečí. Každý se může pokusit objevit to, co já. Nebudu nikomu bránit, aby se sám pokusil odhalit Stínčino tajemství. Opakuji, že stačí dobře se dívat na květ nebo pupen, abyste pochopili, jak to funguje. Ale raději k tomu nic víc neřeknu, aby se i syn mého syna jednou mohl sehnout ke květu nebo pupenu.“

	Celý jsem na sedadle ztuhl. Nechápal jsem, proč mluví o mém synovi, když mi je teprve sedm. Neměl jsem ponětí, o jakém synovi to mluví, ale myslel jsem si, že ta malá lež o mém synovi mu nějak poslouží v jeho výkladu. Jako když přede všemi tvrdil, že se převlékl za mšici, i když jsem v životě neviděl, že by se proměnil v nějaký hmyz.

	Pokud jde o to ostatní, myslím, že jsem všechno pochopil, a připadlo mi to úžasné. Protože nastalo hluboké ticho, napadlo mě, že bych měl začít tleskat, abych to trochu rozproudil. Ale byl jsem jediný, kdo v tom hrobovém tichu zatleskal. Nakonec jsem položil ruce na klín.

	 

	Pak něco shora, jakoby zpomaleně, přiletělo. Rozpláclo se to tatínkovi na obličeji.

	Byl to smažený vdolek s marmeládou.

	Potom si už na nic moc nevzpomínám. Davu se zmocnil jakýsi běs. Všichni řvali, házeli na pódium kdeco, uráželi tatínka, strkali do mě, křičeli mamince do uší. Pamatuji se, že Toni Siréno, tatínkův asistent, se od nás nenápadně vzdálil.

	Otec se naopak vrhl k naší lavici. Chránil nás svýma dlouhýma rukama a vyrazili jsme k východu. Dokonce i staří vousáči z přízemí, strženi muži Jo Mitche, se projevili jako úplní hulváti. Křičeli slova, která bych bez facky nesměl ani vyslovit. Nadávky jen pršely a začaly na nás padat i první rány.

	Začínal jsem si říkat, že tatínek jim asi neměl namlouvat, že mám syna, když je to všechny tak rozběsnilo.

	Když maminka dostala bouchanec do ramene, tatínek si složil brýle, zabalil je do baretu a rozčilil se, jak jsem ho v životě neviděl. Zrudl, mlátil rukama a nohama do všech stran. Dav před nadávkami profesora Lolnesse ustoupil. Podařilo se nám vyjít ven a vrátit se domů, do domu V Korunce. Lidé nám ale prohrabali celý dům. Nábytek byl zporážený, na podlaze se válely střepy. Tatínek nás přitiskl k sobě.

	Řekl jsem:

	„Myslím, že přišli na to, že jsem nikdy neměl žádného syna.“ Tatínek se smál a přitom se mu po tvářích koulely slzy.

	„Jednou možná nějakého budeš mít. Tak jsem to myslel, Tobiáši. Doufám, že až vyrosteš, budeš mít syna nebo dceru.“

	Protože vypadal tak smutně, raději jsem mu to nevyvracel.

	Doma jsme zůstali zavření několik dní. Maminka poprosila babičku Alnorellovou, aby nás několik týdnů nechala bydlet na jedné ze svých usedlostí ve Vršcích.

	Babička odpověděla na hezké kartičce z tvrdého papíru:

	Nespoléhej na nás, dcerunko.

	Když jste si tu kaši navařili,

	koukejte si ji taky sníst.

	Podpis: Radegonda Alnorellová.

	Tatínek si z toho jména dělal legraci. Ale maminka plakala. Myslela na to, co se nám stalo, a pořád opakovala:

	„To přejde.“

	Jenomže ono to nepřešlo.

	Nemohli jsme vyjít ven, aby na nás něco neházeli nebo nám nenadávali. Začal jsem mít slušnou sbírku shnilých hub a věcí všeho druhu, které nám padaly přede dveře, jakmile se otevřely.

	Jednoho dne tatínka předvolali na Velkou Radu. Vydal se tam. Maminka a já jsme zůstali doma. Když se vrátil, byl v ponožkách, tvář měl bledou, že by se v ní krve nedořezal, a zmuchlanou jako jarní obláček. Ramena svého krásného šedivého saka měl samou slupku.

	Pochopil jsem, že Velká Rada stromu mu odebrala boty. To byla největší potupa, jaká existovala. Boty se odebíraly zločincům a zlodějům dětí. Tatínek byl potrestán za „utajení zásadní informace“. Vůbec jsem těm slovům nerozuměl.

	Řekl mamince, že musíme odejít někam daleko. Zabavili nám náš dům V Korunce. Výměnou prý dostaneme malý pozemek v Oněse ve Spodních Větvích. Toho večera jsem šel za přítelem Leem Bluem. Od začátku Stínčiny aféry jsme si každý den dávali tajné schůzky v uschlém pupenu. Tentokrát jsme v něm strávili dva dny a tři noci. Leo Blue byl můj přítel, uzavřeli jsme spolu úmluvu. Nechtěl jsem odejít. Tatínek nás nakonec našel. Leo se mi pověsil na šaty.

	Všechno se odehrálo tak rychle. Svět se bortil…

	Elíša poslouchala tak pozorně, že by se všechny epizody vyprávění daly sledovat v černé komoře jejích očí. Dosud o tomhle dobrodružství nic nevěděla. Vigo Tornett jí jenom vysvětlil, že Lolnessovi nechtěli žít nahoře. A v rodině Asseldorových, kteří bydleli v nejvyšší části Spodních Větví, všichni jen říkali „chudáci Lolnessovi!“ s tragickým výrazem v tváři.

	Jestli chceš dnes večer spát u nás, tak maminka dostala od Olmechových obrovský kus spodního stehna sarančete. Opečeme ho. S medovou omáčkou.“

	Ta zdánlivě nešikovná věta, určená chlapci v nesnázích, byla přesně to, co mu mohlo udělat dobře. Elíša znala svého Tobiáše. Znala ho tak dobře, že dodala:

	„Pomůžu ho mamince upéct. Můžeš se zatím ještě koupat.“

	A pohladila ho po vlasech. To ještě nikdy neudělala.

	Zmizela mezi stromy. Tobiáš zůstal úplně sám. Před ním leželo jezero, kde se s Elíšou potkali.

	Za pár okamžiků už ležel naznak ve vodě a díval se na větve nad sebou. Listy byly jemně zelené, obrovské. Jeden jediný by mohl schovat před deštěm sto osob. Tobiáš slyšel, jak mu vlny šplouchají o nohy. Voda mu připadala trochu slaná. Ale vždyť už přece neplakal.
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Nils Amen

	Zanechme teď vzpomínek, ať už šťastných, nebo nešťastných, a vraťme se do přítomnosti, k těm dlouhým nocím, které Tobiáš trávil na útěku, když přecházel strom směrem dolů ke Spodním Větvím.

	Už podruhé se vydal k větvím, které rostly vespod stromu, stejnou cestou a stejným směrem jako před mnoha lety s rodiči a dvěma nevrlými nosiči. Ale tentokrát byl sám, pronásledován stovkami mužů a několika strašlivými bojovými mravenci. Musel počítat, že bude trvat pět nebo šest nocí, než do toho divokého kraje dojde. Tam se konečně bude cítit v bezpečí a shledá se s přáteli, kteří mu pomůžou.

	Tobiáš už putoval celé dvě noci, ta třetí měla být nejklidnější. Dostal se až k hlavnímu kmeni stromu a scházel dolů lišejníkovými lesy, kde každý výhonek byl třikrát větší než on. Kůra začala být hornatá, méně osídlená, s hlubokými úžlabinami a kaňony. Z těch závratných vypouklin se prudce svažovaly lišejníkové lesy.

	Skupina pronásledovatelů se tomuto kraji chtěla vyhnout a vydala se po větvích s méně zvlněným terénem. Tobiáš tudíž míjel jen osamocené domky drvoštěpů a několik chýší lovců zvěře.

	Jednou se ocitl v těsné blízkosti plantáže, která patřila jeho babičce. Přestože stará paní Alnorellová bydlela na Vršcích, její pozemky sahaly až ke Spodním Větvím. Tyhle se jmenovaly Amenovy lesy, podle rodiny lesníka, která se o ně starala. Tobiáš znal dřevorubcova syna. Hrával si s ním, když byl ještě malý.

	Tobiáš dlouho váhal, než u nich zaklepal. Říkal si, jestli vůbec vědí o té štvanici, která se na něho rozpoutala. Žije vůbec na tomto stromě aspoň jeden člověk, který mu pomůže?

	Protože měl hlad, nakonec přece jen třikrát zlehka zaťukal. Nikdo nepřišel otevřít. Čekal dál, ale v chýši bylo ticho. Může ještě důvěřovat kamarádovi, se kterým před lety společně trávil jedny prázdniny?

	Tobiáš otevřel dveře. V domě byla tma, ale skomírající oheň vzadu v krbu jakž takž osvítil obrysy místnosti. Byla to prostá chatrč, kde žil dřevorubec a jeho syn Nils Amen.

	Tobiáš ještě nikdy v těch odlehlých místech nebyl, ale před pěti lety, onoho léta před Stínčinou aférou, přišli otec a syn Amenovi za prací nahoru na jeden pozemek na Vršcích, kde Tobiáš trávil celý červenec. Kácelo se tam dříví v mechovém lese. Obě děti si hned padly do oka.

	 

	A určitě by se setkaly znovu, nebýt toho, že rodina Lolnessových žila už pět let ve vyhnanství.

	Tobiáš udělal krok směrem ke stolu a zavolal:

	„Nilsi…“

	Protože byl uvyklý tmě, viděl teď, že místnost je prázdná. Přes židli po levé straně stolu byl přehozený uzlíček v modrém plátně. Tobiáš přistoupil blíž. V ranečku našel velký kus chleba, několik kousků sušeného masa a sušenky. Tobiáš dlouho neváhal. Hodil si uzlík přes rameno, a než zmizel ve tmě, napsal na nějaký účet, který se válel na stole, dvě slova.

	Díky. Tobiáš.

	Ta dvě slova stačila k tomu, aby se smyčka kolem Tobiáše znovu utáhla.

	Několik minut po jeho odchodu vešlo do chýše několik mužů a dva třináctiletí nebo čtrnáctiletí chlapci.

	„Chci se jenom najíst.“

	„Hni sebou, Nilsi, ty pitomče.“

	„Mám tu připravený uzlíček, tati…“

	Chlapec, který právě mluvil, stál u stolu. Oharkem z ohně rozsvítil svíčku. Nils, protože to byl Nils, zůstal, jako by ho opařil.

	„Uzlíček tu není.“

	„Víš jistě, že sis ho připravil?“

	„Nechal jsem ho na židli.“

	Jiný muž na ně naléhal:

	„Mám všeho dost, rozdělím se s vámi. Pospěšte si, čekají na nás.“

	„Ale… jsem si jistý, že jsem to položil sem,“ opakoval Nils.

	„Pusť to z hlavy, hlupáku. Musíme hlídat les, i když na to můžete vzít jed, že tudy malej Lolness nepůjde.“

	Všichni už vyšli ven. Nils zůstal zamyšleně stát vedle židle. Nakonec se rozhodl jít za ostatními. Když už byl u dveří, uvědomil si, že nezhasl svíčku. Vrátil se ke stolu, nabral dech a… ztuhl.

	Do očí ho uhodil Tobiášův vzkaz.

	Na chvíli zaváhal. Ano, stavil se tu Tobiáš. Má vyhlásit poplach? Během jediné vteřiny mu v paměti vytanula přítelova tvář a všechno, co je za těch několik dní, co strávili společně na Vršcích, sblížilo.

	Byly to určitě Nilsovy nejkrásnější vzpomínky. Zase ta radost s někým mluvit. Jenom mluvit, nic víc.

	Ale hned si vzpomněl na otce, který mu před ostatními říkal „baba“, protože mu připadal na syna dřevorubce moc změkčilý a zasněný. Představil si, jak by byl hrdý, kdyby našel stopu uprchlíka. On, Nils, kterého otec tak podceňoval, by se stal hrdinou stromu.

	A tak Nils spustil křik. Hned se objevila otcova obrovitá postava. Jakmile uviděl Tobiášův vzkaz, přišil Nilsovi pořádnou herdu loktem a zařval:

	„Tos nemohl říct dřív, ty babo?!“

	Otec se vrhl ven, mával rukou se vzkazem nad hlavou a křičel: „Není daleko! Dostaneme ho!“

	Nilsovi, schoulenému v rohu místnosti, tekly po tváři slzy jako hrách. Potichu bolestně úpěl a bušil si pěstí do čela:

	„Odpusť… Odpusť… Ach, Tobiáši…“

	Průvan zhasl svíčku.

	Tobiáš měl sice hodinový náskok, ale všichni už věděli, že se drží hlavního kmene. Malý uprchlík ovšem netušil, že jsou mu na stopě.

	Rozhodl se, že si zkrátí cestu přes velice vlhké severní úbočí, kde pro něho znalost Spodních Větví byla výhodou. Nebál se mokrých úseků, které přecházel bos, s botami přivázanými k opasku jako Elíša.

	Část zásob snědl a vrátila se mu energie. Tobiáš v duchu děkoval Nilsovi za jídlo, které si bez jeho vědomí vzal.

	O kus dál ve větvích se vzpamatovával Nils, s obličejem pořád bílým jako stěna.

	Noví pronásledovatelé se shromáždili na mýtině, kde jim udělovali rozkazy. Slova se ujal Pilník, pravá ruka Jo Mitche. Uprchlík měří půldruhého milimetru, je mu třináct let a na tváři má podélnou jizvu. Musí ho chytit živého. Pro toho, kdo ho polapí, je vypsána odměna milion korun.

	Když dřevorubci slyšeli, jak vysoká je odměna, vyměnili si pohledy. Aby vydělali polovinu té částky, museli by v lišejníkových lesích pracovat sto roků.

	„Co vlastně ten Tobiáš provedl?“ odvážil se zeptat jeden drvoštěp s bílými nakrátko ostříhanými vlasy.

	„Spáchal zločin proti stromu,“ řekl jednoduše Pilník.

	V davu to zahučelo. Nikdo nevěděl, co to znamená, ale muselo to být vážné, když se kvůli tomu vynakládá tolik úsilí a peněz.

	Dřevorubci vyrazili ve dvojicích všemi směry. Mírumilovné obyvatele zdejších lesů slíbená odměna tak rozohnila, že úplně zdivočeli. Někteří třímali v ruce sekyru, jiní píštok, loveckou špičatou hůl.

	Ostatní pronásledovatelé, kteří přišli z Vršků, zatím odpočívali na jiné mýtině, o něco výš v lišejníkových lesích. Všichni spali a nad stovkami ležících těl bylo slyšet tlumené chrápání.

	Strašného Buchara, levou ruku Jo Mitche, pověřili, aby je znovu vyslal na lov. Přistoupil ke skupince, která hlídala u ohně.

	„Dřevorubci už vyrazili…!“

	„Vážně?“

	„Jasně, hlásili mi to,“ ujistil je Buchar.

	„Hledají toho kluka?“

	„Vy jste ho sice celou dobu hnali shora a úplně jste ho schvátili, ale tihle kofři ho chytnou. Musíte ho dostat dřív, než ho najdou oni. Milion! Chápete? Hněte sebou, chlapi!“

	Jeden muž přikývl. Potom další. Všechno to zlato se jim už blýskalo před unavenýma očima.

	Pronásledovatelé z výšin si začali předávat vzkaz. Jeden po druhém se budili, a přestože byli k smrti unaveni, vydávali se na cestu. Buchar to dokázal.

	Mezi oběma skupinami lovců začaly závody.

	Pronásledovatelé, kteří přišli z výšin, bez skrupulí pustili mravence na dřevorubce, kteří jim zkřížili cestu. Ti zase využívali toho, že znají dokonale zdejší les, líčili pasti a ničili za sebou můstky z větví. Válka byla vyhlášena.

	Toto soupeření a Tobiášova velká mrštnost by mu měly umožnit dostat se do Spodních Větví dřív než jeho pronásledovatelé.

	Ale on mohl postupovat jen v noci, kdežto ostatní se téměř nezastavovali.

	Dřevorubci měli obrovskou vydrž, byli zvyklí chodit po lese a lézt na hory z kůry, které převážně tvoří krajinu hlavního kmene. Byli také odpočatější, protože se účastnili štvanice teprve noc a den. Dřevorubci si tudíž mohli být jisti, že najdou Tobiáše jako první.

	Jaké však nastalo rozčilení a překvapení, když se uprostřed druhé noci dozvěděli tu novinu!

	„Lov už skončil!“

	„Cože?“

	„Chytili ho.“

	Muž, co to oznamoval, byl dřevorubec s šedýma očima. Druzí dva se ho ptali:

	„Kdo ho chytil?“

	„Ti z výšin, dopadli ho po tříhodinové honičce. Pěkně ho pocuchali…“

	„Jak ho našli?“

	„Když se setmělo. Šel údolím v kůře. Ten trouba vyšel z lišejníkovejch keřů. Bylo ještě trochu vidět. Komando čtyř mužů šlo po hřebeni. Kluka zahlídli v osum večer.“

	„A co my? Jak to, že nám utekl?“

	„V každým případě je prohnal,“ řekl muž s úsměvem. „Nechtěl bych bejt na jejich místě. Lezli za ním po kopcích nahoru a dolů tři hodiny. Když ho konečně dostali, odtáhli ho na velkou mýtinu. Byli tak zhuntovaný, že ho vlekli na provaze několik hodin. Ten kluk je na tom hodně zle. Je přej samá odřenina.“

	„Měli přikázáno přivést ho živého, ale nikdo přece neříkal, v jakým stavu!“

	To si se smíchem přisadil Nilsův otec. Jmenoval se Skamen Amen. Žena mu zemřela při porodu Nilse a se synem si nikdy nevěděl rady. Všichni si mysleli, že je Skamen zlý. Přitom byl jen nešikovný a hlavně nešťastný dřevorubec. To mu však nebránilo, aby dělal ramena a opakoval s řehotem:

	„Cha! Takže malýmu Lolnessovi srovnali kosti!“

	Potom si Skamen Amen hodil sekyru na rameno a vyrazil se svými dvěma parťáky na velkou mýtinu. Čekalo je několik hodin chůze. Říkalo se, že Jo Mitch předá odměnu čtyřem lovcům, kteří našli Tobiáše. Slavnost se měla konat na pasece hned vedle domu Skamena a Nilse.

	Skamen teď na Nilse ostatně myslel.

	Cítil zvláštní lítost.

	Říkal si, že se měl lépe ovládnout, když Nils našel Tobiášův vzkaz. Skamen neuměl být na syna laskavý. Uvědomil si to cestou a otočil hlavu stranou, aby si jeho dva kamarádi nevšimli, že má v očích slzy.

	Vzpomínal na svou ženu. Když si tu dívčinu přehodil přes ramena, byla lehčí než sekyra. Nechápal, jak se do něho mohla zamilovat. Do drsného hromotluka, dřevorubce, který se ani neuměl pořádně vyjádřit.

	A už vůbec nechápal, jak dokázal přežít její smrt.

	Skamenovi teď poprvé došlo, že Nils se podobá matce a také má rád slova jako ona. Skamen dával přednost řeči poněkud obhroublých gest. Herda do zad znamenala „mám tě rád“, facka zase „nesouhlasím s tebou“.

	A Skamen si poprvé v životě uvědomil, že to má synovi za zlé. Nemohl mu odpustit, že kvůli němu matka zemřela při porodu.

	Proč vlastně té noci, cestou k velké mýtině, Skamen konečně pochopil, že Nils za celou tu tragédii nemůže? Odkud najednou nabyl jistotu, že v Nilsovi přežívá taky kus jeho ženy?

	Víme jen, že ten chlap jako hora, Skamen Amen, zčistajasna svého syna začal milovat. Jako kdyby mezi nimi nějaký nebeský pavouk náhle utkal most z jemného hedvábí.

	Cítil něco strašně zvláštního: ještě nikdy nebyl tak rozechvělý. Dokonce se nemohl dočkat, až po dlouhých hodinách štvanice zase uvidí Nilsovu tvář.

	Kdyby druzí dva dřevorubci dokázali cestou na velkou mýtinu číst myšlenky Skamena Amena, byli by z něho měli legraci a určitě by se mu posmívali, že je taky „baba“.

	Když byl nějaký les bez milosti vykácen, říkají tomu dřevorubci „lysina“, protože v tmavém lesním porostu se najednou objeví kůra stromu jako světlá skvrna. Ale toho dne za úsvitu se velká mýtina v mechovém lese uprostřed hustého větvoví stromu černala lidskými postavami. Dřevorubci se smísili s pronásledovateli z výšin. Všichni chtěli vidět toho, kdo jim tak prohnal kostru, nepřítele číslo jedna, třináctiletého zločince Tobiáše Lolnesse.

	Velký Skamen Amen stál opřený o lišejníkový pařez na kraji mýtiny. Snažil se v davu rozpoznat Nilse. Rozhodl se, že si s ním promluví, že si s ním promluví jako se synem. Stále ho nemohl najít. Hledal slova, která mu musí říct. Začne určitě: „Víš, Nilsi…“ A ostatní bylo tak důvěrné, že se ani neodvážil o tom přemýšlet předem.

	Objevil se Jo Mitch, jako obvykle v doprovodu Pilníka a Buchara. Buchar nesl kufřík, nejspíš napěchovaný bankovkami na odměnu. Jo Mitch si držel ruce pod břichem. Nedařilo se mu je totiž pod ním spojit. Patřil k těm několika málo lidem, kteří si nikdy nevidí na pupek, ba ani se ho nemohou dotknout, protože je od očí dělí hora břicha.

	Jo Mitch ochable pozoroval skupinku, která se k němu blížila. Dohromady čtyři chlapi. Tobiáše strčili do pytle, který vlekli s sebou. Na převzetí peněz se vyšňořili. Ulízali si vlasy vodou, takže se všem udělala legrační pěšinka s patkou překrývající jedno oko.

	Jeden z nich začal nahlas mluvit k Jo Mitchovi, aby to celá mýtina slyšela. Hlas se mu třásl dojetím.

	„Veliký Sousede…“

	Odkašlal si. Jo Mitch vyžadoval, aby se mu říkalo „Veliký Sousede“…

	„Veliký Sousede, tady je ta škodná, kterou pronásledujeme už několik dní. Chci se jen omluvit za to, že je zboží ve špatném stavu… Trochu jsme ho cestou poškodili…“

	Diváci se smáli a Skamen se pro jistotu zasmál taky.

	Jo Mitch měl v ústech kousek vyhaslé cigarety a pustil se do ní jako do žvýkačky.

	 

	 

	 

	Tohle dělal Jo Mitch vždycky. Zapálím si cígo, chvíli ho žužlám, potom šup se špačkem do pusy, načež škytnu, vyplivnu ho, znovu ho zapálím, rozžvejkám, spolknu. Chutné a přitažlivé.

	Teď právě se mu špaček vynořil v ústech, vzal ho do prstů tlustých jako jelita a začal si s ním šťourat v uchu. Pak si ho zas hodil zpátky do úst a špaček nadlouho zmizel.

	Jeden ze čtyř lovců mu chtěl potřást rukou, ale Mitch mu nevěnoval jediný pohled. Seděl na maličké stoličce, která celá zmizela pod jeho astronomickým pozadím. Pilka se dokonce trochu odtáhl, aby ho šéf nezadusil, kdyby stolička pod jeho váhou povolila.

	„Takže co s ním, Veliký Sousede?“ zeptal se lovec.

	Jo Mitch hodil oko na Buchara a jeho pytel. Takhle házet zalepeným očkem byl jeho způsob, jak udílet rozkazy. Buchar skřípavě pronesl:

	„Otevřete pytel.“

	Čtyři lovci se celí roztřesení sehnuli nad pytlem. Chvíli ještě otáleli. Jeden z nich řekl:

	„Varovali jsme vás, že už není nejčerstvější. Ale ještě dýchá…“ Tělíčko, které vytáhli z pytle, poznal Skamen Amen i z té dálky.

	Byl to Nils.
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	Výkřik Skamena Amena rozčísl časné podzimní ráno.

	Dav se prudce zvedl.

	Skamen se vrhl doprostřed mýtiny, odhodil stranou všechny, kdo se mu připletli do cesty. Nebyl schopný ze sebe vydat nic jiného než ten bolestný výkřik a divokou sílu, která smetla všechno, co mu stálo v cestě.

	„Nilsíííííííííí…!“

	Většina dřevorubců už také poznala malého Amena, vždyť byl synem jednoho z nich. Ale ostatním vůbec nedošlo, jaká tragédie se právě odehrává. Zírali na to, jak hromotluka popadl amok a běží k zakrvácenému chlapci.

	Čtyři úspěšní lovci také nic nechápali. Bylo to tak pro ně lepší. Když totiž mají z člověka udělat fašírku, není nezbytně nutné, aby to věděl předem.

	Jo Mitch, Pilník a Buchar stáli jako přibití a s otevřenými ústy valili oči na pytel a toho chlapce. Došlo jim jenom, že to není Tobiáš.

	Skamen se vrhl na zem a vzal Nilse do náručí. Chlapec měl otevřené oči. Díval se na otce. Skamen se už nestyděl za slzy, které stékaly na rány jeho syna.

	„Nilsi, můj Nilsi…“

	Nilsovy rty prodlužovala podélná linka. Ne jizva, jakou měl Tobiáš, ale namalovaná čára. Hnědá čára. Skamen si vybavil popis štvance: třináct let, jizva na tváři. Ano, s tou hnědou čárou si mohli Nilse snadno splést s Tobiášem.

	„Proč?“ sténal Skamen Amen. „Proč?“

	Vstal a nesl chlapce v náručí.

	„Proč?“

	Pak přiložil ucho k chlapcově tváři. Nils se snažil něco říct. Jeho rty se malinko pohnuly. Bylo slyšet jen slabý šepot, z modrých rtů uniklo vydechnutí:

	„Pro… Tobiáše…“

	V tu ránu to Skamenovi došlo. Nils chtěl zachránit Tobiáše. Namaloval si na tvář jizvu. Vydával se za něho. Zastavil štvanici tisíců mužů. Nechal se celé tři hodiny vláčet po hrbolaté kůře, aby dal Tobiášovi náskok. Nabídl svou kůži za svého přítele.

	Skamen pocítil něco, co ještě neznal. Něco, co zastavilo jeho nářek a slzy.

	Došlo mu, jak je jeho syn statečný.

	To dítě, které mu nikdy nestálo za jediný pohled, které nikdy neposlouchal, jeho vlastní syn, bylo zkrátka hrdina.

	Hrdina.

	Skamen Amen zůstal stát. Chlap jako hora uprostřed mýtiny. V davu zavládlo hrobové ticho.

	Skamenovu pozornost zaujalo jenom tiché cvakání. Otočil hlavu. To tem čtyřem lovcům cvakaly zuby. Cvakání doprovázel méně ostrý zvuk. To se těm nešťastníkům třásla hrůzou kolena.

	Kdyby Skamen Amen byl taky hrdina, byl by prošel kolem nich. Byl by jim se zdrcujícím pohledem řekl: „To je můj syn,“ a odešel by domů s Nilsem v náručí.

	Ale Skamen byl jenom otec hrdiny, a tak si dovolil jen takovou maličkost. Na chvilku předal Nilse do rukou svého přítele. Přistoupil k šéfovi čtyř hráčů, co cvakali svými kastanětami. Dlouze se na něho zadíval. Muž se celý třásl, začal dokonce trochu slintat, ale vymáčkl ze sebe:

	„Myslím… asi jsme se spletli.“

	„Asi jo,“ odpověděl Skamen.

	Traduje se několik verzí toho, co následovalo.

	Buďto Skamen popadl šéfa za krk a utloukl jím ty ostatní. Nebo měl v každé ruce dva chlapíky a bušil jimi o sebe, jako by hrál na činely. Nebo je všechny čtyři sevřel v pěsti jako pugét a volnou rukou je mlátil. Anebo se rozplácli na zemi jako slimáčí hovínko ještě dřív, než na ně stačil vztáhnout ruku.

	Skamen se dlouho dušoval, že správná verze je ta poslední. Ale nejpravděpodobnější je nejspíš ta první.

	Pak Skamen Amen znovu popadl svého syna a zmizel v davu.

	Trvalo dlouho, než se v ústech Jo Mitche zase objevil vajgl. Dokonce mu v jednu chvíli vykoukl z nosu. Vypadalo to, že to s ním pořádně cloumá. Buchar si honem strčil kufřík s odměnou pod paži. Pilník si nemohl odpustit, aby zbaběle nekopl do těla jednoho ze sešrotovaných lovců ležících na zemi.

	O Tobiášovi padla jenom dvě slova, dvě slova, která z Jo Mitche vystřelila jako plivanec na jeho trojitou bradu:

	„Chci ho.“

	Toho rána se ale dřevorubci rozhodli, že už Tobiáše pronásledovat nebudou, protože obětí štvanice se stal Amenův syn.

	Ten den zůstal zapsán v historii jako „ráno Nilse Amena“. Vůbec poprvé se dřevorubci rozhodli, že neposlechnou Jo Mitche, Velikého Souseda. Vrátili se domů.

	Ať už Nils přežil svá zranění, nebo ne, určitě něco změnil v dějinách stromu i v Tobiášově příběhu.

	Nils Amen nejspíš přežije. Jeho poslání totiž nebylo u konce.

	Dřevorubci se tedy vrátili do svých lesů. Ostatní, ti, co pronásledovali Tobiáše už z výšin, znovu začali malého zločince honit. Když odcházeli z mýtiny, povšimli si kufříku s penězi, který nesl Buchar v podpaží. Pořád ještě chtěli ty peníze.

	Nikdo z nich ovšem netušil, že v kufříku není ani vindra. Jo Mitch byl stejně prolhaný jako krutý a nehodlal dát nikomu ani pěťák. V tom kufříku by našli leda pár mučících nástrojů, které měly přimět Tobiáše, aby zazpíval, až ho chytí.

	Jo Mitch netušil, že Tobiáš za svítání po čtvrté noci dorazil do vlhké oblasti Spodních Kolonií, totiž do rozsáhlé oblasti větví, která celá patřila Velikému Sousedovi. Aniž si to uvědomil, vstoupil Tobiáš na toto zakázané území. Byl u Jo Mitche.

	Jo Mitche provázela tlupa sto padesáti mužů, kteří mu byli k službám, a navíc tisíce lidí, co šli za ním, protože neměli na vybranou. Těch sto padesát mužů byla nejhorší pakáž, jaká kdy na stromě žila. Sto padesát ničemů, kteří, co se týče krutosti a hlouposti vydali za sto tisíc jim podobných. Většina z nich pracovala na obrovských pozemcích Jo Mitche.

	Tobiáš v každém okamžiku riskoval, že je potká a že z něho nadělají krmivo pro nosatce. Jenomže o tom neměl tušení a kráčel si klidně pochmurnou krajinou, kde povlávaly nemocí napadené cáry kůry. Tobiáš tudy nikdy předtím do Spodních Větví nešel. Ale zjistil, že ve srovnání s těmito šedivými a prašivými kraji ležícími ve střední oblasti stromu se Spodní Větve vlastně podobají ráji.

	Tobiáš uskočil stranou a schoval se za slupkou kůry.

	Uslyšel za sebou nějaký hluk. Bylo to poprvé, co pokračoval v cestě ještě po šesté hodině ráno, ale byl už tak netrpělivý, že riskoval. Nazítří bude doma v Oněse. Při tom pomyšlení zapomínal na všechna nebezpečí.

	Ze svého úkrytu se díval, jak kolem jde truchlivý průvod.

	Nejdřív uviděl nosatce. Snad největšího, jakého kdy potkal. Spoutali ho do lan, za která ho vedlo asi tucet mužů v kloboucích. Na zádech kožených kabátů měli nápis JMA.

	Tobiášovi okamžitě došlo, kde je. Dokonce ani po pěti letech exilu nezapomněl na Jo Mitch Arbor, společnost podnikající v hryzání, která patřila Velikému Sousedovi.

	Muži na sebe pokřikovali a popotahovali lana na obě strany.

	„Nepouštějte ho,“ křičel jeden z nich.

	„Stejně každou noc nějaký zdrhnou… O jednoho nosatce ve volný přírodě víc nebo míň…“

	 

	 

	 

	„Když je budou počítat, zjistí, že jeden schází.“

	Jiný muž zabručel:

	„Šéf jich má tolik, že je ani nespočítá!“

	Tobiáš se tedy ocitl blízko chovu zvířat Jo Mitche. Rozhodl se, že bude sledovat skupinku, která doprovázela uprchlé zvíře do ohrady. Věděl, že útěky nosatců znamenají velké nebezpečí pro stromy. Jeden nosatec vydlabe za den desetkrát víc, než kolik dělá jeho objem. Při takovém tempu by ze stromu brzy zůstaly jen piliny.

	Skupinka přišla k ohradě, kterou byla obestavěna celá jedna větev. Zastavili se, otevřeli obrovská vrata a nosatce sešněrovaného v lánech pustili dovnitř.

	Tobiáš je sledoval zdálky a teď usoudil, že už viděl dost. Chystal se právě vleže na břiše otočit na druhou stranu, když se za ním objevil jiný muž s kloboukem na hlavě a v kabátě JMA Jo Mitch Arbor. Byl naštěstí tak nervózní, že si Tobiáše vůbec nevšiml. Zakřičel na své kumpány:

	„Přichází sem asi sto lovců. Jdou z výšin. Hledají toho kluka. Nesmějí zjistit, že nám nosatec utekl.“

	Jeden z mužů, který táhl zvíře, si nadzvedl palcem klobouk. Tobiáš ho okamžitě poznal.

	Byl to muž, kterého viděl před několika týdny ve Spodních Větvích. Při té vzpomínce se Tobiáš celý otřásl.

	Nebyl větší než Tobiáš, ale měl vrásčitý, zažloutlý obličej, na jaký člověk hned tak nezapomene. Ale hlavně měl malinkatou hlavičku a klobouk mu padal do očí. Nařídil ostatním:

	„Otevřete tu ohradu, vy troubové!“

	Tobiáš neměl čas se rozmýšlet. Byl v pasti mezi ohradou a blížícími se lovci. Jediná naděje byla ohrada. Musel se dostat dovnitř. Muž s malinkatou hlavičkou zlostně vyštěkával další rozkazy.

	Na tomto místě Spodních Kolonií je kůra rozmočená, shnilá a místy se člověk boří až po kolena. Když se Tobiáš plazil, mohl aspoň vystrčit hlavu nad bláto z dějícího dřeva. Využil toho, že muži rozčileně pobíhají kolem ohrady a s nohama čvachtajícíma ve vodě se ji snaží otevřít.

	Zatímco šéf s maličkou žlutou hlavičkou řval, Tobiáš se plazil blátem jako larva masařky.

	Doplazil se rovnou k obrovitému nosatci, který byl desetkrát větší než on. Z lepkavé hmoty vykukovaly jen Tobiášovy oči a čelo. Proklouzl milimetr od Žluté-Hlavičky, který stále ještě péroval ostatní muže. Tobiáš se plazil mezi nohama nosatce. Trochu se nadzvedl, popadl lano, které zvířeti rozdíralo břicho do krve. Přitáhl se rukama, nohama se zapřel o jiné lano vzadu. Právě v tu chvíli se vrata otevřela a průvod se dal do pohybu.

	Tobiáš zůstal zavěšený pod nosatcem, který se pomalu pohnul kupředu.

	Tak vešli do ohrady. Zablácený Tobiáš splýval s tělem zvířete. Žlutá-Hlavička pořád štěkal rozkazy a zvedal si klobouk, který mu zakrýval půlku obličeje.

	Zavřeli za sebou vrata.

	Klobouky a nosatec šli asi čtvrt hodiny, když Zlutá-Hlavička zařval: „Stát!“

	Pomalu přistoupil ke zvířeti, odstrčil muže, kteří ho vedli, a sáhl nosatci pod břicho.

	Popadl provaz a zatáhl za něj.

	Pouta se uvolnila.

	Minutu předtím se Tobiáš naštěstí pustil a žuchl do bláta. Byl nejvyšší čas. Teď sledoval, jak se zvíře v dálce brodí směrem ke svahu. Muži stoupali do kopce z druhé strany.

	Tobiáš zůstal chvíli bez hnutí v bažině. Bylo skoro poledne. Všude kolem se vznášel nesnesitelný zápach.

	Mladý uprchlík začal litovat, že se sem vydal.

	Ještě před pár hodinami mu připadalo, že je skoro u cíle. Ale teď se ocitl v ohradě obehnané zátarasem a ostnatým drátem. Jak se odsud dostat?

	Nabízely se mu dvě cesty. První, jít směrem, jímž se vydali muži. Druhá, následovat nosatce. Rozhodl se pro brouka. Když se dobrou hodinu brodil v bahně a otevřel se před ním ten pohled, nebyl zklamaný.

	Jsou obrazy, na které se nezapomíná. Jsou také obrazy, které jsou jakoby předzvěstí budoucnosti. To, co měl Tobiáš před očima, zapůsobilo tak i tak. Obludná podívaná, která se člověku navždycky vryje do paměti.

	Tobiáš se zastavil na kraji obrovské díry, gigantického kráteru pod otevřeným nebem na větvi. Kráter ale vypadal jako živý, hemžilo se to v něm a vlnilo. Vypadalo to jako páchnoucí bublající hmota. Armáda nosateň brodící se v bahně prohrabávala a prohledávala měkké dřevo. Na zádech měli horkým železem vypálené iniciály Jo Mitche Arbora.

	Z tohoto chovu vycházely stovky zvířat, která už léta podemílala větve a hloubila odporná sídliště JMA, co údajně měla zachránit strom před přelidněním.

	Pozoruhodné na tom bylo, že Tobiáš četl v knihách svého otce popis, který se této podívané mimořádně podobal.

	Sim Lolness předpověděl takový úpadek do nejmenších detailů. V knize Ohlodávání světa, vydané před osmi lety, a potom v článku Lesk a sláva hlodání byl dokonce popsán i kráter. Jako reakci na ty dva texty Jo Mitch podal Velké Radě návrh zákona, který by zakázal papír, knihy a noviny. Nazval ho ekologickým zákonem pro zachování stromu. Přišel s ním však hlavně proto, aby jednou provždy profesora Lolnesse umlčel. Naštěstí tenkrát zákon neschválili.

	Tobiáš se dlouho od té strašlivé podívané nemohl odtrhnout. Teď už chápal, co způsobilo velké oslabení stromu, které otec pozoroval během pěti let vyhnanství ve Spodních Větvích. Už jenom pouhé studium teplotní křivky profesoru Lolnessovi doložilo, že léta jsou teplejší. Tobiáš měl z delších a slunečnějších letních měsíců velkou radost, ale otci to zřejmě dělalo starosti.

	„Věci se nemění pro nic za nic,“ opakoval.

	Tahle věta byla jeho zlaté pravidlo.

	Vysvětloval změnu dírami ve vrstvách listí v koruně stromu.

	Dokonce i desítky metrů pod Vršky byl Sim Lolness schopný logicky si odůvodnit změny, ke kterým dochází v koruně stromu.

	Tobiáš ležel na břiše v blátě a zanechal snění. Chtěl se zase začít plazit, aby se vyhnul kráteru, ale připadal si jako přilepený k zemi, neschopný jediného pohybu. Zkoušel to znovu, myslel si, že tu nehybnost způsobila křeč. Stále ještě vleže na břiše si přejížděl rukama zezadu po nohách, aby je namasíroval a rozhýbal.

	Vtom se dotkl něčeho tvrdého, co stálo přímo na něm. Něco tvrdého, jemného a zakulaceného…

	S námahou otočil hlavu, aby se podíval, a objevil holínku. Zašlápla ho do bláta. Tobiáš se rukou snažil holínku očistit, ale nebyla sama. Byla tam ještě druhá holínka. Tobiáš přepadl dopředu, tváří do bahna.

	Když se člověk ocitne v takovém srabu a před sebou má dvě boty a když odkudsi zavrže pitomé pochechtávání, můžeme si být více méně jisti, že v těch holínkách někdo stojí.

	Nejdřív holínky, potom smích a nakonec hlas. Ten hlas Tobiáš poznal. Patřil Zluté-Hlavičce, odporné osobě, která řídila návrat nosatce do ohrady.

	„Tak co, smrade? Přišels na návštěvu?“

	Tentokrát Tobiáš pochopil, že je konec.

	Na okamžik ho napadlo, že se raději udusí v bahně, aby nepadl do rukou mužům Jo Mitche.

	
10
Posel

	Po dobu těch pěti let, co byla Lolnessova rodina v exilu, moc Jo Mitche a jeho mužů neustále rostla. Ale Tobiáš ani jeho rodiče se o tom nikdy nedověděli. Do Spodních Větví žádné zprávy o vývoji situace na zbytku stromu nepronikly.

	Za ta léta jim nepřišel jediný dopis, jediné noviny. Všechny nové zprávy se dovídali od rodiny Asseldorových.

	Asseldorovi bydleli ve Spodních Větvích už velmi dlouho. Na rozdíl od těch několika málo lidí, kteří v tomto kraji žili, ale přišli sem až v posledních letech, tu Asseldorovi bydleli už po několik generací. Otec Asseldor se dokonce ve Spodních Větvích narodil. Jeho žena přišla z krajů položených výše, ale jejich tři synové a dvě dcery už vyrostli na statku Seldor, který Tobiáše okouzlil.

	Statek pocházel z dob začátků Spodních Větví. Byl to starý dům, vyhloubený po dřívějším způsobu, s velkými místnostmi s klenutým stropem. Dědeček Asseldor všechno vybudoval vlastníma rukama. Přivedl ho sem sen o Nové Větvi. Žít v jednotě, společně, aby jim bylo lépe. Postavil Seldor, malý ráj na zemi, která mu připadala nepřátelská.

	Dědeček zemřel už dávno, ale otec, matka a pět dětí stále rozvíjeli sen o Nové Větvi.

	Byl to úžasný statek. Rodina dokázala vypěstovat všechno, co potřebovala k životu. Nikdy ani o chlup víc. Asseldorovi nechtěli být na nikom závislí. Nic neprodávali, nic od nikoho nekupovali. Ale naštěstí se dokázali podělit.

	Tobiáš k nim mohl přijít po pěti nebo šesti hodinách chůze, bez ohlášení, a pokaždé měl pocit, že je vítán. Prostřeli mu u velkého stolu s ostatními sedmi členy rodiny. Při jídle se vždycky ohromně bavili. Zpívali, žertovali, nezřízeně pili. Chlapcům bylo už kolem dvaceti a jedli, až jim za ušima lupalo. Obě děvčata, o něco mladší, nezůstávala pozadu. Oblékala se ke každému jídlu jako na slavnost nebo na svatbu. Bylo jim o deset let víc než Tobiášovi, ale připadala mu nadpozemsky krásná, inteligentní a trochu legrační. Vyprávěl o nich Elíše, ale ta zrovna tohle neposlouchala ráda.

	Tobiáš byl jedináček a Asseldorovi pro něho představovali něco jako adoptivní rodinu. Když se jejich třetí syn, Mano, rozhodl, že odejde, měl Tobiáš pocit, jako by mu odcházel bratr.

	Mano se vždycky od ostatních dětí Asseldorových lišil. Vypadal křehčí než oba jeho bratři a neměl tak růžovou pleť ani nebyl tak odvázaný jako jeho sestry. U stolu tolik nemluvil, méně se smál a nejedl s takovou chutí.

	A co víc: nehrál na žádný nástroj.

	Působilo to stejně, jako kdyby se v rodině šneka narodil šnek bez ulity. Hudba představovala pro Asseldorovy půl života. Všichni báječně zpívali a hráli. Až na Mana, který si tak tak dokázal plácat v rytmu do kolen. Zkoušeli s ním všechno, od balanda až po ordoneon, ale on se zatvrdil a odmítal to zkusit znovu.

	Za soumraku ho Tobiáš často vídal, jak nenápadně odchází ze salonu, zatímco jeho sestry zpívají andělské chorály a ostatní je doprovázejí svými hlasy jako orchestr. Dokonce povolali Tobiáše, aby mával rumbakoulemi. Dokázal těmi koulemi chrastit zaručeně nejlíp v celém Seldoru. Stačilo, aby chrastidla o sebe zavadila, a už vydávala zvuky. Zato Mano s nimi nedokázal ani pořádně zamávat.

	Jednou večer Tobiáš zahlédl, jak otec Asseldor vyšel za Manem před dům.

	„Kam jdeš?“ zeptal se otec.

	„Nevím,“ odpověděl Mano.

	„Co je s tebou? Nechceš to zkusit jako ostatní?“

	„Ne,“ řekl Mano.

	„Co je s tebou, Mano? Podívej se na své bratry a sestry… Copak nevypadají šťastně?“

	„Ale ano.“

	„Tak buď jako oni.“

	Mano se rozčílil:

	„Jsme tady, protože náš dědeček se rozhodl, že nebude jako ostatní a že založí Seldor… A ty teď po mně chceš, abych byl jako ostatní?“

	Tobiáš zůstal schovaný a poslouchal.

	„Ty nemluvíš jako Asseldor, Mano. Nic neděláš jako Asseldor.“

	„Já vím. Tak já teda půjdu, tati.“

	Otec se odmlčel. Myslel si, že jeho syn si chce jenom na pár minut venku vydechnout. Řekl mu:

	„Dlouho se nezdržuj, zítra ráno stáčíme med.“

	Mano se ani neotočil. Otec Asseldor si pak všiml Tobiáše.

	„Potřebuje trochu na vzduch,“ vysvětlil mu.

	„Já vím,“ souhlasil Tobiáš.

	Když se Tobiáš za měsíc vrátil k Asseldorovým, byla nálada u stolu docela jiná. Tobiáš se objevil jednoho červnového večera, zrovna když jedli polévku. Mia, mladší dcera, vstala a podala mu talíř. Její veselé slovní šťouchance ve srovnání s jinými dny trochu zadrhávaly.

	„Pane Lolnessi, neuchystala jsem pro vás talíř.“

	Mia nazývala Tobiáše „panem Lolnessem“, i když mu v té době bylo sotva devět let. Nic nemohlo chlapce víc nadmout pýchou. Řekl:

	„Slečno Mio, odpouštím vám, protože jste si upletla copy, a to mám moc rád.“

	Muži z legrace potichu zahvízdali, ale ne dost přesvědčivě.

	Obvykle nějaký chlapec vyskočil na stůl a dvořil se své sestře, aby vyprovokoval Tobiáše k souboji. Tobiáš pokaždé popadl klacek, začal se bít a všechno končilo hurónským smíchem.

	Ale toho večera se nekonal žádný souboj ani žárlivecký výstup druhé sestry, Mai, která uměla tak dobře předstírat, že propuká v pláč.

	Poprvé tomu Tobiáš věřil natolik, že dívce, která byla skoro jednou tak stará jako on, pošeptal do ouška:

	„Já vás mám taky rád, slečno Mai.“

	Všichni propukli v obrovský řehot. To bylo jedinkrát, co Tobiáš v Seldoru cítil, že malinko ujel.

	Jenomže toho červnového dne nebyl v rozpacích Tobiáš, nýbrž všichni ostatní. Asseldorovi seděli u stolu mlčky a něco viselo ve vzduchu.

	Tobiášovi to okamžitě došlo. Podíval se na shromážděnou rodinu.

	To něco byl Mano.

	Mano tam totiž nebyl.

	Proto nepřipravili jako obvykle jeden talíř navíc pro náhodného hosta. Protože ten talíř by jim trpce připomínal, že Mano tu není. Otec Asseldor se zadíval na Tobiáše, který seděl nad svou polévkou jako solný sloup.

	„Mano odešel. Vydal se nahoru do výšin. Ze prý chce zkusit štěstí. To je všechno.“

	Paní Asseldorová dodala:

	„Myslím, že tam nahoře může uspět. Do Seldoru se nehodil. Doufám, že aspoň napíše.“

	Mai a Mia měly zarudlé oči, a tentokrát nic nepředstíraly. Oba bratři sklopili oči k polévce. Tobiáš pochopil, že sourozenci Manovi jeho odchod jen těžko odpustí.

	Přání paní Asseldorové se splnilo. Za dva měsíce dostali dopis. Byl to dopis plný naděje. Mano psal, že si našel práci v odbytu, že si ho šéf velice oblíbil a že doufá, že brzy udělá kariéru.

	Celá rodina dopis z Vršků četla znovu a znovu jako poselství z nebe. Muži se nechtěli radovat předčasně, ale ženy se okamžitě rozveselily. Paní Asseldorová opakovala:

	„Já jsem vám to říkala… Každý ať si jde svou cestou…“

	Manový dopisy od nynějška znamenaly pro život na statku v Seldoru výjimečné chvíle. Rodina se sešla u stolu. Paní Asseldorová si nasadila na nos malé brýle. S každým dalším písmenem se jí ruce třásly méně, hlas se rozjasňoval.

	Protože ty dopisy líčily Manovu oslňující kariéru. Šéf už byl příliš starý, a svěřil tudíž Manovi vedení svého podniku. Mano z něho vybudoval ještě jednu firmu, se kterou se ta stará nedala vůbec srovnávat. Vedl tedy dvě odbytové firmy. Psal, že brzy přijde domů na návštěvu, že jen čeká na správnou chvíli, že má skříň s padesáti sedmi kravatami. Rodina Asseldorova zrovna moc nechápala, co je to odbyt ani k čemu jsou dobré kravaty, ale všichni se naučili opakovat „každý ať si jde svou cestou“.

	Tobiáš Manova dobrodružství často vyprávěl rodičům. Byly to jediné zprávy, které přicházely z výšin. Na Maju Lolnessovou úspěch syna Asseldorových velice zapůsobil, jako ostatně na všechny.

	Ale Tobiášův otec pokaždé nasadil vážný tón a prohlásil:

	„To je zvláštní, co mi povídáš… Copak tvůj přítel Mano nikdy nemluví o ničem ostatními? O životě tam nahoře, o situaci lidí, co tam žijí?“

	„Říká, že ti, co chtějí uspět, tam mají všechny cesty otevřené. Že prý tam jde všechno strašně rychle.“

	Profesor Lolness neměl rád, když něco šlo moc rychle, a tak zůstal trochu zakaboněný. Vždycky zabrumlal:

	„Já si pořád myslím, že až na mladého Asseldora a pár dalších je tam nahoře čím dál míň lidí šťastných. Nemám žádné informace, jen mám ten dojem.“

	„Sime!“ křičela Maja, „kluk ti sděluje dobré zprávy z výšin, a ty se pořád tváříš jako kakabus. Copak se už nikdy nebudeš radovat?“

	„To bych opravdu moc rád,“ ukončil rozhovor Sim a odešel do své pracovničky.

	Zprávy od Mana byly tudíž jediné novinky, které do Spodních Větví přicházely.

	Můžete si tedy představit to překvapení, když se objevil dopis od Rady stromu.

	Dopis dorazil do Oněsy k Lolnessovým začátkem srpna. Listonoš měl bezzubý úsměv, tvář žlutou jako pyl a malinkatou hlavičku. Bylo to poprvé, co Tobiáš a jeho rodiče viděli klobouk, kabát a holínky zaměstnance Jo Mitche. Žlutá-Hlavička jim podal dopis.

	„Počkám si na odpověď, dědo!“

	Muž mluvil se Simem Lolnessem. To jemu řekl dědo. Popadl na stole malou láhev profesorovy ořechovky.

	Tobiášův otec sem tu láhev přinesl před pěti lety. Po každé večeři si kapku nalil a pak se díval do ohně.

	Ořechový likér byl velice vzácný. Vyráběl se z těch několika ořechů, co veverky zapomněly v dírách stromu. Sim ostatně napsal spisek, který se jmenoval: Odkud se berou ořechy?, takové poetické zamyšlení o možném životě vně stromu. Představoval si, že někde roste jiný strom, který rodí ořechy. Pobouření kolegové Sima vybídli, aby si napříště vybral mezi poezií a vědou.

	Profesor se neodvážil říct, že si vybral už dávno.

	Všichni tři Lolnessové tedy sledovali Žlutou-Hlavičku, jak odchází s lahví alkoholu. Posadil se o kus dál a začal upíjet.

	„To je přece tvoje láhev, tati,“ řekl Tobiáš.

	„Nech to být, Tobiáši. To není důležité. Vážil sem dlouhou cestu…“

	Lolnessovi už celá léta nedostali žádný dopis, a profesor ho teď dlouho obracel, jako by hledal, z které strany ho má otevřít.

	„Pojď, Tobiáši,“ řekla Maja a odváděla syna ven.

	„Jen tu klidně oba zůstaňte.“

	Sim si sedl zády k oknu a začal číst nahlas.

	Vaše Excelence pane profesore,

	vzhledem k procesu obrozeni védy bychom byli nesmírné pocténi, kdybyste se znovu začlenil do naší Rady. Od Vašich dřívějších omylů už uplynulo mnoho let. Nadešel ěas, aby věda stromu obnovila svého ducha. Váš dům V Korunce Vás ěeká, stejně tak i naše ctěné shromáždění.

	Sim Lolness se odmlčel. Žena a syn na něho zkoumavě hleděli. Snažili se mu něco vyčíst z tváře, ale ta byla zrovna v té chvíli zcela nečitelná. Přebíhalo po ní tolik protikladných myšlenek a pocitů, že vypadala jako kniha zapomenutá v dešti, který rozmazal inkoust na všech stránkách. Výjevy radosti, hněvu, smutku, úzkosti, naděje, vzpoury, hanby, lásky a nenávisti se na sebe vrstvily do jediné tmavé louže.

	Tobiáš a Maja nejprve pocítili hrdost. Málem by se byli vrhli Simovi do náručí.

	Ale Sim zatím pokračoval:

	Za účelem vytvoření předpokladů pro Váš chystaný odjezd dostavíte se na pozorování – pouze na jeden rok – na odbor Sousedského výboru pod vrchním vedením Velikého Souseda Jo Mitche.

	Ta poslední věta dopadla jako další stříkanec na hromadu protichůdných mimických výrazů, které se střídaly na profesorově tváři. Tahle poslední sprcha všechno smetla a zanechala v Simově jiskřivém zraku jediný výraz: zuřivost.

	Začalo to v něm vřít, pořádně mu to hnulo žlučí… Tobiáš ani jeho rodina nevěděli, co je to Sousedský výbor, přesto otec najednou vyletěl ze židle.

	Jo Mitch. To jméno profesora přivádělo k šílenství.

	Sim zmačkal dopis do velké koule. Vyrazil ke dveřím, kopnutím je otevřel a namířil si to dlouhými kroky k poslovi Jo Mitche, který stál přiopilý před domem. Žlutá-Hlavička s přitroublým výrazem jen koukal, jak se Sim blíží. Sundal si klobouk a hlavičku měl opravdu jako kuličku. V ruce držel láhev. Smál se a vrávoral.

	„Tak co, dědo, vydáme se na cestu i s paninkou a synátorem? Rozhodnuto?“

	Žlutá-Hlavička měl pusu roztaženou od ucha k uchu a pitomě se chichotal.

	Tobiáš viděl, jak otec šikovně mrštil koulí ze zmačkaného papíru a ta přistála v puse toho příšerného papriky. Než to Hlavičce došlo, pusa se zavřela.

	S vypoulenýma očima se roztřásl a rozškytal.

	I když byl muž Jo Mitche jinak žlutý jako pyl, teď nejdřív bledě zezelenal a potom se rozehrál všemi na stromě nevídanými barvami. Když pochopil, že spolkl vzkaz Jo Mitche, zbělal jako mrak kumulonimbus, tedy bouřková kupa.

	Sim Lolness se jen díval, jak muž sbírá ze země svůj klobouk. Sim byl mnohem větší než on. Muž se neodvážil nic namítat, zvlášť když se mu koule začala obracet v žaludku.

	„Před dávnými časy,“ řekl profesor, „se dodržoval jeden barbarský zvyk. Aby člověk dostal odpověď na své otázky, otvíral žaludek zvířat. Říkalo se tomu věštba. Vyřiďte to svému šéfovi. Odpověď máte ve svém panděru…“

	Hlavička stihl mezi dvěma krknutími jen slíbit:

	„To ti nedaruju.“

	A odkulhal pryč.

	Tobiáš a jeho rodiče ještě dlouho zůstali stát před domem. Sim si sundal brýle a utřel obličej. Tobiáš šel sebrat láhev. Podal ji otci.

	„Je prázdná.“

	„Tím líp,“ řekl Sim, „dělalo mi to špatně na srdce.“

	Sedl si přede dveře. Ozvalo se zapraskání. Rozsedl si totiž brýle.

	Tobiáš si poprvé v životě uvědomil, že tatínek jednoho dne zestárne. Bylo mu sice teprve pětapadesát, ale ten kašpar mu říkal „dědo“, a jak tam teď seděl na prahu, vypadal vyčerpaně. Maja Lolnessová se ke svému muži přitiskla a políbila ho na tvář:

	„Sime, miláčku, říkala jsem ti, že se nemáš s nikým hádat,“ řekla mu něžným hlasem.

	Sim Lolness zabořil tvář na ženino rameno a zamumlal jako dítě:

	„Neměl si začínat.“

	Tobiáš je nechal o samotě. Když šel puklinou v kůře o kus dál na větvi, připomněl si poslední slova doručitele dopisu: „To ti nedaruju.“

	Proto by Tobiáš o několik týdnů později raději byl kdekoli jinde než pod tvrdou a ledovou holínkou Žluté-Hlavičky. Bláto mu začalo lézt do úst i do nosu.
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	Muž lehce povolil tlak nohy a Tobiáš mohl na okamžik vystrčit hlavu. Ale hned na to ho Žlutá-Hlavička zase začal zatlačovat do bláta.

	Když ho nechal vykouknout podruhé, Tobiáš pochopil, že mu něco chce říct.

	„Co mi provedl tvůj táta… To jsem ještě neskousnul…“

	„…neskousl jste… tu kuličku?“ zeptal se Tobiáš opovážlivě.

	A Hlavička mu surově přišlápl tvář do bláta.

	Tentokrát ho tam držel bez dýchání skoro celou minutu. Jenomže Tobiáš tušil, že ho nenechá zemřít, dokud si na něm ještě pořádně nezchladí žáhu. I když je to zvláštní, tohle trestání znamenalo pro Tobiáše šanci, že ještě získá nějaký čas. Měl jenom jedno přání: aby Hlavička byl ještě víc zlý, přinejmenším jako kousavý pes.

	A přesně to se stalo.

	Hlavička odtáhl Tobiáše až na kopec z kůry, který se tyčil nad kráterem. Pevně ho svázal, takže chlapec nemohl pohnout nohama ani rukama. Ve skupinkách po dvou nebo po třech se začali trousit nosatci. Hlavička vytáhl dlouhý bič a zapráskal jím, aby je udržel v bezpečné vzdálenosti. Tobiáš se díval na rozjařenou tvář, na které radost z ubližování zanechávala ošklivé stopy.

	Pod vrstvou bláta, které mu pokrývalo obličej, si Tobiáš uchoval přece jen jakýsi klid. Nejdřív ho upokojilo pomyšlení na to, že špatnost může člověku přinést bohatství a moc, ale že potom vždycky zoškliví. Potom přemítal, co ještě strašnějšího, příšernějšího si ten chlapík vymyslí. Chce ho zanechat mezi tím hmyzem? Chce se ho zbavit v té bažině?

	Úmysl Žluté-Hlavičky byl ještě horší. Tak odporný nápad si mohl vymyslet jenom on.

	Vytáhl z kapsy svého kabátu dvě malé bílé kapsle a všichni nosatci se obrátili k němu.

	„Tohle zbožňujou, koukej, ty cucáku. Tyhle kuličky z koncentrované mízy se dávají těm, co dlabají nejlíp. Cítí je na kilometry daleko. Někdy se vkládají do suků tvrdého dřeva. Nosatci rozšmelcujou dřevo, aby se dostali ke kapslím.“

	Hodil jednu na dno kráteru. Vrhlo se tam dvacet zvířat najednou. Z jednoho malého nosatce a dvou samiček v té bitvě nadělali fašírku. Tobiáš se podíval na Hlavičku, ten točil bičem a řekl:

	„Jedna mi zbyla. Copak s ní asi udělám?…“

	Tobiáš si mohl představit všechno na světě, ale ne to, co následovalo. Týpek pokračoval:

	„Je to jednoduchý. Nic novýho pod sluncem. Udělám to jako tvůj táta s tím vzkazem… Dám ti spolknout kapsli a zmizím. Když ty zvířátka hledaj deset centimetrů pod kůrou, určitě jsou schopný zavrtat se taky do střev, i když přitom asi trochu pocuchají masíčko. Nechám nosatce pracovat a budu počítat do sta. Potom tě seberu celýho zcupovanýho, ale ještě budeš jevit známky života, jako všichni ti usmrkanci, co ne a ne hodit kecky. Dotáhnu tě k Jo Mitchovi a vyfasuju milion. To je můj plán.“

	Hlasitě se smál. Tobiáš se na něho díval. Když hrůza dosáhne určitého stupně, mechanismus strachu se zablokuje. Tobiáš už to znal. Žlutá-Hlavička v něm vzbuzoval hlavně soucit. Říkal si to takhle: „Tvůj problém je krutost, Hlavičko. A můj problém je zase přežít.“

	Dýchal už docela klidně. Zase byl schopný přemýšlet. Zjistil, že na něho vypsali odměnu. Jeden milion. Tobiáš nebyl nespokojený. Milion rozhodně stojí za to, aby se bránil. Ale milion byl přivázaný jako balíček na konci kůry, která ho řezala do zad.

	Řezala ho do zad.

	Proč se Tobiášovy myšlenky zastavily právě u těch slov?

	Řezala ho do zad.

	Maminka ho ve třech letech naučila číst a vždycky mu říkala, že slova dokážou bojovat s temnotou. Když se rozhodneme, že se staneme jejich přáteli, pomáhají nám celý život. Jinak nám pořád kříží cestu. Proto se říká, že „známe“ nějaké slovo nebo jazyk, stejně jako když „známe někoho“, vysvětlila mu Maja.

	Tobiáš se po velkém úsilí se slovy spřátelil. Každý den viděl, jaké umějí dělat zázraky. Vysvobodila ho ze samoty a nudy. Stála při něm, když se učil se svým otcem. A hlavně ho neopustila, když si povídal s Elíšou.

	Elíša znala jen velmi málo slov, ale uměla to s nimi tak šikovně, že Tobiáš se každou její další větou úžasně bavil. Pozorně ji poslouchal a brzy se také naučil vdechovat slovům život hlasem a tichem.

	Slova nám však často našeptávají rady, které nám třeba nemusí dojít. Tentokrát se však Tobiášovi rozsvítilo v hlavě: „…kousek kůry, která mě řeže do zad…“

	Tobiáš skryl pod maskou z bláta úsměv. Kůra, co řeže do zad, může taky řezat něco jiného…

	Za pár okamžiků se mu podařilo bez velké námahy přeříznout o kůru provaz, kterým měl svázané ruce.

	Žlutá-Hlavička nic neviděl. Tobiáš ještě neměl vyhráno, ale byl to přece jenom úspěch. Pečlivě držel ruce za zády. Několikeré zapráskaní bičem zahnalo nosatce o kus dál. Hlavička si to teď namířil k Tobiášovi. Jak se škodolibě usmíval, cenil řídké zuby jako pes na otruby. Sklonil se ke své oběti. V ruce držel kapsli.

	Tobiáš věděl, že když kapsli spolkne, vrhne se mu na břicho na půl tisíce nosatců, aby se k ní dostali.

	Už při té představě se Žlutá-Hlavička smál na celé kolo. Zblízka byla útočníkova ústa v ještě horším stavu, než si Tobiáš vůbec připouštěl. K té pekelné vizi se teď navíc přidala i sladká vůně zkaženého vejce. Hlavička popadl Tobiáše za čelist a násilím mu rozvíral rty. Vsunul mu kapsli mezi zuby.

	Nosatci se už opatrně přibližovali. Tlapky a kusadla se jim blýskaly v poledním světle.

	Žlutá-Hlavička chvíli přidržel Tobiášovi ústa, aby kapsli spolkl. Neodpustil si ještě poslední zlomyslné popřání:

	„Dobrou chuť.“

	Vyčerpaný Tobiáš s námahou ucedil:

	„Díky, jen kdyby ta vaše kapsle nebyla tak odporná…!“

	„Ale no tak! Jenom jsem popřál dobrou chuť těm zvířátkům,“ ukázal muž směrem k pěti nebo šestí nosatcům hned za svými zády.

	Žluté-Hlavičce připadala ta poznámka neodolatelně vtipná a rozchechtal se na celé kolo. Tobiáš mu přitom viděl až hluboko do krku. Ve srovnání s nechutným stavem jeho patra a mandlí se mu teď chrup jevil jako přímo ukázkově vzorný.

	Tobiáš mužovy nepozornosti využil a ze všech sil vyplivl kapsli, kterou dosud žmoulal v ústech. Vržený projektil vletěl vší rychlostí do mužíčkových rozchlámaných úst. V jeho očích se zračilo nejdřív ohromení, pak údiv, a potom hrůza. To když mu došlo, že kapsli spolkl.

	Nad Zlutou-Hlavičkou by se v tu chvíli snad i kámen ustrnul. Už podruhé ho někdo z Lolnessů převezl… Zhroutil se. Třepal nohama na zemi, plival kolem sebe, bušil pěstmi do země, ječel v blátě, jako když si dítě postaví hlavu.

	Tobiáš si toho divadýlka nevšímal a volnýma rukama se zbavil ostatních pout. Dokonce se mu podařilo nepřítele úplně vysvléknout, aniž si toho Hlavička vůbec všiml. Z nosatců začala jít hrůza, byli teď už jen pár kroků od nich. Tobiáš jedinkrát práskl bičem a zvířata se na chvíli zastavila. Potom spoutal svého mučitele řemínkem z biče.

	Když se Žlutá-Hlavička trochu vzpamatoval ze svého záchvatu a narovnal hlavu, pochopil nejdřív, že se nemůže odlepit ze země… Potom uviděl, jak se k němu blíží nosatci a strkají do sebe. Při tom druhém pohledu se mu povážlivě roztřásla čelist, takže hrozilo, že mu vypadnou poslední zuby.

	Nakonec Hlavička vedle sebe objevil pár holínek. Nad nimi se tyčila postava, která mu něco připomínala. Postava malého mužíčka v kabátě a s kloboukem, který mu padal do očí a zakrýval půl obličeje. Vyrazil ze sebe takový výkřik, až začali nosatci netrpělivě podupávat.

	Ten mužíček byl on.

	On, Žlutá-Hlavička.

	Myslel si, že je to zlý sen. To určitě způsobila ta kapsle z mízy. Halucinace. Na kraji kráteru byly najednou dvě Žluté-Hlavičky.

	Ale když si Zlutá-Hlavička-v-kabátě nadzvedl prstem klobouk, Žlutá-Hlavička-nahatý-jako-svlékací-párek poznal ty dvě jiskrné oči, které nenáviděl.

	Tobiáš v tom oblečení vypadal jako věrná kopie fachmana Jo Mitche.

	Samotný Tobiáš se z toho až otřásl. Ale právě proměnil svou nej strašnejší životní zkušenost v šanci utéct, a to mu dodalo velkou sebedůvěru.

	„Nechám vám bič,“ řekl Tobiáš, „uzel není moc utažený. Vyprostíte se z toho. Ale nevím, jestli vám nejsou milejší kusadla nosatců než úšklebky vašich mužů, až jim takhle nahý začnete vysvětlovat, že jste úplný budižkničemu.“

	Tobiáš zanechal Hlavičku jeho osudu. Značka na podšívce kabátu mu prozradila, že ten člověk se jmenuje W. C. Rolka. Aby se dostal z ohrady, musel si Tobiáš půjčit i jeho jméno.

	Bez sebemenší lítosti odešel z kráteru nosatců a vyšplhal se nahoru po větvi. Narazil si klobouk hluboko do čela. Snažil se nejít moc rychle, napodoboval krátké prkenné kroky Rolky-Žluté-Hlavičky a hlavu zatáhl mezi ramena po jeho vzoru.

	Tobiáš uměl dokonale napodobovat držení těla i vystupování. Jednou jeho rodiče přistihli babičku Alnorellovou, jak skáče panáka za jejich domem ve Spodních Větvích.

	Tobiášovi rodiče byli překvapeni už tím, že se paní Alnorellová objevila u nich doma, v Oněse, když od ní neměli jedinou zprávu za celé čtyři a půl roku, co byli ve vyhnanství. Ale vidět ji, jak něco maluje křídou po zemi, pak hází na to místo oblázek, chvíli skáče po jedné noze a nakonec se snaží trefit se oběma nohama do namalovaných políček, to byl pro ně úplný šok. Něco neuvěřitelného! Babička přece ani nevěděla, co sloveso hrát si znamená.

	Nejdřív se neudrželi a vyprskli smíchy, potom se smáli, až se za břicho popadali, a nakonec se mohli smíchy potrhat, tak úžasná to byla podívaná. Když si jich paní Alnorellová všimla, honem se zatvářili tak vážně, jak jen to šlo. Ale Maje ještě neovladatelně cukaly tváře a z očí jí tekly slzy od potlačovaného smíchu.

	Když se přiblížili k babičce na vzdálenost několika milimetrů, nevěřili svým očím. Měli před sebou svého syna Tobiáše Lolnesse, celého u vytržení z té legrace.

	Po té příhodě bavil Tobiáš své rodiče celé večery. Uměl napodobit každého, stačilo mu jen ohnout se dopředu nebo pokrčit ramena. Jeho nejlepší číslo bylo „Jo Mitch ve vaně“. Rodiče byli ohromeni z toho, jakou má Tobiáš paměť, vždyť všechny ty lidi neviděl už dobrých sedm let.

	Hrál taky scénku „pan Grešle a kapesné“. Babiččin pokladník byl pověřen, aby předával Tobiášovi při jeho prázdninovém pobytu ve Vršcích kapesné. Sim mu svěřil pár mincí, které měl chlapci každý týden odevzdat. Byla to vždycky velká legrace. Pan Grešle ukázal Tobiášovi zlatou minci, hned si ji od něho zase vzal a vrátil mu zlatý grán, který mu vzápětí odebral, jako by se předtím spletl. Podal mu půlgrán, ale nemohl se od něho odtrhnout, a tak si ho zase strčil do kapsy. Nakonec pan Grešle řekl, že nemá drobné a že mu kapesné dá zítra.

	Té scénce se Sim a Maja velice nasmáli, ale navíc Tobiášův otec při té příležitosti zjistil, že drobné zlaté mince, které nechával každé léto synovi na útratu, šly všechny do kapsy Radegondy Alnorellové a jejího pokladníka.

	Když se Tobiáš-Rolka objevil mezi čtyřmi muži poklidně odpočívajícími na vlhké zemi, bylo už příliš pozdě, aby ucouvl. Tobiáš si tedy jenom zabořil ruce do kapes a bradu schoval do límce kabátu.

	Čtyři muži zrovna končili siestu, povalovali se na roztažených kabátech. Když uviděli Rolkovu siluetu, ve strašných rozpacích vyskočili.

	„Promiň, šéfe… Zrovna jsme měli přestávku…“

	„Jen pět minut, taková pauzička… Promiň, šéfe…“

	„Šéfe… Promiň…," omlouval se třetí.

	Tobiáš nemohl říct ani slovo. Hlas by ho prozradil. Ale jeho mlčení bylo pro ostatní každou vteřinu čím dál nesnesitelnější. Na dně kapsy nahmatal Tobiáš notýsek a tužku.

	Aby vzbudil ještě hrozivější dojem, vytáhl sešitek, podíval se na každého muže zvlášť a poznamenal si pár slov. Potom se otočil čelem vzad.

	Vydechl si. Cestou nakoukl do notýsku. Napsal do něho čtyřikrát „odvahu, Tobiáši“, aby si dodal síly. Prolistoval ostatní stránky. Byly popsány pečlivým písmem pětiletého dítěte, nepochybně šlo o Rolkovy poznámky. Na první stránce stálo:

	     

	 

	 

	 

	O něco níž se daly číst věty jako:

	Pijér Pjenkava snět dva sendvyče mýsto jednoho,

	bude na dvje mynuty povješenej za levou nohu.

	Nebo:

	Žéralt Medvjet špatně tlouk nosatci, sám dostane na řbet.

	Tobiáš pochopil, že muže Jo Mitche poháněla jediná energie: strach.

	Strach z udání, strach z trestu. Udat dřív, než někdo udá mě. Bít silně, aby nezbili mě.

	Za několik minut měl Tobiáš nepříjemný pocit, že ho někdo sleduje. Koukl se po očku přes rameno. Ti čtyři muži šli těsně za ním. Tobiáš se snažil přidat do kroku, muži za ním zrychlili také. Několikrát zahnul, ale muži ho stále sledovali. Nakonec se zastavil, zůstal v holínkách stát rovně jako prkno a díval se, jak jdou k němu. Tvářili se jako přistižení žáčci a drželi klobouky pod paží. Jeden z nich ze sebe vysoukal:

	„Šéfe, měli jsme zrovna přestávku. Chceme se omluvit.“

	„Nechtěli jsme…,“ skočil mu do řeči druhý.

	„Klidně práskneme ty ostatní, jestli to pomůže…“

	„Smraďoch se trefuje šipkami Pinďovi do zadku.“

	„A Pinďa se to neodváží říct, protože ztratil v kráteru bič…“

	„A Velký Poupě vypich oko nosatci, kterýho měl hlídat…“

	Tobiáš šel dál: to udávání ho znechutilo. Všichni čtyři za ním cupitali a pokračovali v tom smutném šplhounství:

	„Máme pro vás ještě větší šupy, šéfe…“

	„Chlupáč a Dušinka si z Pindi udělali mičudu…“

	Říkají mu: „Pěkně se sroluj, ať lítáš pořádně.“

	„Pinďa musí odevzdávat všechnu svou polívku bratrancům Hniličkovým.“

	„Hlídá za ně v noci, jenže se strašně bojí nosatců…“

	Tobiášovi se dělalo ze všech těch ohavností špatně, ale něco ho začalo znepokojovat. Z toho, co vyprávěli, se pomalu vylupovala jedna postava: Pinďa. Nešťastný Pinďa: jeho kumpáni ho mučili, navíc se bál hmyzu, který musel hlídat celý den. Najednou mu přišlo, že Pinďa v tom lítá víc než on sám.

	To cinkání a žalování vytvořilo mezi ním a člověkem, kterého Tobiáš nikdy neviděl, zvláštní pouto.

	Čtyři ubožáci ze sebe dál sypali, co mohli, ale Tobiáš už je neposlouchal, dokud se mu nezadřela do hlavy jedna věta:

	„Ale nejhorší je Pasák. V noci chce pouštět hrůzu na všechny zdejší farmáře. Udělal kvůli tomu díru v ohradě za konvemi.“

	Tobiáš ztuhl. Pomalu se otočil. Ta tři slova, „díra“, „ohrada“ a „konve“, ho zajímala mnohem víc než všechno ostatní. Jeden z mužů položil přesně tu otázku, kterou čekal:

	 

	 

	 

	„Konve? Jaký konve?“

	Chlápek odpověděl:

	„No přece ty bandasky, co tam maj… Můžu vám je ukázat, když neřeknete Pasákovi, že jsem vám řek, abyste neříkali, že jsem vám řek, abyste neříkali, že jsem vám řek…“

	Tobiáš ho zastavil herdou do zad, pak ho strčil před sebe. Vykročili směrem ke konvím. Tři ostatní je následovali a pobrukovali:

	„My vám taky píchnem, jó?“

	Ti tupci jako by se mentálně vrátili o dva tři roky zpátky. Jejich úroveň šla očividně dolů. Ještě chvíli a ocitnou se v břiše své matky, což bylo zaručeně nejmíň škodlivé období jejich ubohých životů.

	Došli k ohradě. Byly tam skutečně naskládané desítky plných soudků. Tobiáše vůbec nepřekvapilo, když zjistil, že na každém je napsáno „surová míza“. Jak se obával, Jo Mitch si už nadělal zásoby.

	Scházela už jen slavná Stínčina černá skříňka, aby se tohle palivo proměnilo v ničivou energii.

	Tobiáš tleskl. Čtyři muži se postavili do pozoru. Přešel kolem nich a láskyplně každého z nich vytahal za uši, aby jim poblahopřál. Po pravdě řečeno, s kloboukem vraženým hluboko do tváře sotva viděl, co vlastně dělá, a nikdy se už nedověděl, jestli je vytahal za ucho, nos nebo něco jiného.

	Potom jim mávnutím naznačil, že mají odejít. Naštěstí pochopili a s úlevou se vytratili do přírody.

	Tobiáš odstrčil několik konví, objevil díru v ohradě a prošel na druhou stranu.

	Jak rád by ze sebe shodil Rolkovu maškarádu a utekl z toho odporného světa! Jak rád by si jediným velkým skokem zachránil kůži!

	Ale když Tobiáš prolézal ohradou, vzpomněl si na Pinďu. Otloukánek bandy Jo Mitche. To pomyšlení se v něm vzpříčilo jako otrávený šíp.

	A otočil se čelem vzad.
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Pinďova hlava

	Pinďa seděl na bedýnce. Velký Pasák mu řekl, ať ji nespouští z očí a že z něho nadělá fašírku, jestli ji někdo štípne.

	Byla to bedýnka ve tvaru krychle. Pinďa ji střežil už půldruhé hodiny. Začínal být neklidný, protože brzy bude muset začít dávat pozor na nosatce a neví, co si s bednou počne. Přenést ji prostě není možné.

	Pinďa měl na kolenou papír a psal. Psal své matce. To jediné, co ho drželo při životě. Psát velkými písmeny, jenom to ti ostatní nesmějí roztrhat, a hlavně si to nesmějí přečíst.

	Hlídání bedny je dostatečný důvod, aby zůstal tady.

	Tak to řekl parťákům, kteří kolem proběhli. Vykřikovali samé nesmysly. Hulákali, že musí jít do kráteru, že se tam dějí neuvěřitelné věci.

	Pinďa si byl jistý, že je to past, aby ho tam dostali. Nehnul se tedy ze své bedýnky. Dal by krk za to, že mu chtějí vyvést něco ošklivého. Jeden muž dokonce křičel:

	„Šéf Rolka! Je přej dole v kráteru úplně nahatej a švihá bičem nosatce. Pojď taky, Pinďo! Jdeme tam všichni…“

	Tohle už bylo trochu silné kafe. Pitomce z něho dělat nemusí. Zůstal tedy sám před štolou, kde měli noclehárnu. Bylo teplo. Aspoň maličký světlý bod v jeho strašném životě.

	Muži Jo Mitche si na Pinďu políčili hned na začátku. Citlivý, milý a smutný chlapec: ideální larva pro regiment mravenců. A tihle mravenci se jmenovali Hnilička, Pasák, Velký Poupě a Chlupáč… Drsňáci, co neměli chybu a tlustý Mitch je bez váhání najal.

	Ten strašný muž si také vždycky nabral do skupiny otloukánka, kterému říkal „Pinďova hlava“. Na něm se každý mohl dosyta vyřádit a poroučet mu: „Pinďo, vyčisti mi boty… Pinďo, dej mi svůj chleba…“

	Dotyčný musel zapomenout své pravé jméno, pro všechny a navždy už byl Pinďa.

	Pro tuto tragickou roli, z níž až dosud nikdo nevyváži živý, tedy vybrali Pinďu. Příběh ostatních Pinďu byl jen dlouhý výčet neštěstí.

	Předchozího Pinďu chytili, když chtěl utéct z ohrady. Nikdo přesně neví, co se s ním stalo, ale jeho sestřička Lala dostala úmrtní oznámení. Jako jediné vysvětlení tam stálo „nehoda na procházce“.

	Pinďa, co byl ještě před ním, zemřel, když mu při hře nechali sníst obě boty. Zmohla ho poslední tkanička. Oficiální důvod zněl „zažívací potíže“.

	Nynější Pinďa žil v úzkosti, že skončí stejně. Jediný způsob, jak tomu uniknout, bylo dělat všechno co možná nejlíp. Poslouchal na slovo, běhal od úkolu k úkolu, myl nádobí pro padesát lidí, na požádání snědl čepici. Ale chlapi z jeho party si předsevzali, že ho dostanou stejně jako ty ostatní, a tak potil krev čím dál víc.

	V ohradě se to bralo jako sport. Říkalo se tomu „zdrtit Pinďu“. Šlo o to, dohnat to s Pinďou až do krajnosti. Odepsat ho. Oba poslední Pindi skosil Rolka osobně. Vychloubal se tím a za každou oběť si udělal do klobouku křížek.

	Pinďa však udělal chybu, jedinou chybu. Ztratil někde v blátě bič. Jestli to někdo řekne šéfovi, je ztracený. Proto se tedy strašlivého Rolky stranil, seč mohl.

	Když ho v dálce zahlédl, začal mu po krku stékat ledový pot. W. C. Rolka brouzdal před prázdnou štolou. Ještě si Pindi nevšiml. Ten se otočil a dřepl si za bedýnku, aby ho nepoznal.

	Pinďa dobře dělal, že nevěřil ostatním. Že je W. C. Rolka nahý v kráteru, byla pustá lež. Je přece tady, přímo za ním, klobouk má jako obvykle vražený hluboko do čela. Ale proč potom šli všichni k tomu zatracenému kráteru? Že by zase chystali nějaký podraz?

	Pinďa zůstal sedět na bobku za bedýnkou, hlavu staženou mezi rameny. Vtom uslyšel něčí hlas, zaručeně W. C. Rolky, jak říká za jeho zády:

	„Hledám jistého Pinďu.“

	Pinďa mdle odpověděl:

	„To jsem já.“

	Dal si na čas, než se otočil.

	Příští minuta se odehrála jako ve zpomaleném filmu. Kdyby to viděl nějaký svědek uvyklý životu v ohradě, nevěřil by svým očím.

	Taková scéna se v těchto místech ještě nikdy neodehrála.

	Pinďa pomalu otočil hlavu.

	Nad ním se tyčil W. C. Rolka s kloboukem vraženým málem až k bradě. Pinďa se celý schoulil. Ale Rolkova postava začala couvat, jako by ho popadla závrať. Pinďa jen valil oči. Co si ten ďábel W. C. Rolka ještě vymyslí?

	Vtom se ten chlapík zastavil a prudce si sundal klobouk. Ty bláho! Pod kloboukem nebyl Rolkův žlutý obličej, ale milá a důvěrně známá tvář. Tvář třináctiletého dítěte: Tobiáše Lolnesse, chlapce ze Spodních Větví, nejhledanějšího uprchlíka stromu. Tobiáš!

	Pinďa se narovnal. Jeho tělo jako by se poprvé od chvíle, kdy vstoupil do této strašné ohrady, napřímilo. Dokonce zeširoka rozpřáhl ruce.

	Ale největší překvapení teprve přišlo. Tobiáš nejdřív celý ztuhl údivem, ale postupně jeho tvář ožila. Celý rozechvělý se rozesmál, v očích se mu objevily slzy a stékaly po tváři.

	Tobiáš nadšeně skočil do otevřené náruče a volal:

	„Mano, to jsi ty, Mano?“

	Pinďa ho pevně přitiskl k sobě.

	„Kdepak, Tobiáši… To už nejsem já.“

	Chvíli se objímali. Žádný z nich už dlouho nedržel v náručí svého přítele. To prosté gesto je na chvíli obalilo bublinou modravého vzduchu.

	Jenže čas nebezpečně plynul. Každou chvíli se mohl někdo objevit. Ale oni si připadali v bezpečí. Tobiáš nakonec zašeptal:

	„Co tu děláš, Mano Asseldore? V dopisech… V dopisech jsi psal…“

	„Ano,“ řekl Mano přiškrceným hlasem… „Copak ťy dopisy neudělaly mé rodině radost?“

	„Ale nebyla to pravda!“ křičel Tobiáš. „Jsi otrokem nejhorších otroků Jo Mitche… Lhal jsi.“

	„Tobiáši! Copak nebyli šťastní, když ty dopisy četli?“

	Tobiáš už ze sebe nemohl vydat ani slovo. Mano si všechno vymyslel, aby rodinu potěšil. Nikde nepochodil, celé týdny se toulal, žebral o misku mouky z dřevní běli. A potom se nechal najmout u Jo Mitche. Skončil v posledním útočišti psanců a lidských trosek.

	Ve svých dopisech si vymýšlel jiný život, práci v odbytu… Život samé vavříny. Takový, jaký by byl rád žil, na jaký můžou být hrdí rodiče, bratři, dvě zbožňované sestry.

	„Odvedu tě, Mano,“ řekl Tobiáš.

	Mano mlčel.

	„Odvedu tě. Vracím se do Spodních Větví. Všichni budou šťastní, že tě uvidí.“

	„Na to je pozdě,“ odpověděl Mano. „Nech mě být… Nikomu nic neříkej. Zapomeň na mě.“

	Tobiáš se od mladého Asseldora prudce odtrhl.

	„Nikdy! Nikdy tě tu nenechám! Pospěš si, oni se vrátí. W. C. Rolka vyhlásí poplach.“

	„Ne.“

	„Rychle, Mano. Už jdou. Vím, jak se odsud dostat. Zítra budeme v Seldoru.“

	„Ty nevíš, co je hanba, Tobiáši. Je to horší než smrt.“

	„Nemáš pravdu. Není nic horšího než to, co je tady.“

	Tobiáš chytil Mana za ruku. Z kráteru se začínal ozývat povyk. Nemohli tu dál zůstat. Tobiáš popadl dřevěný obušek, který se válel v noclehárně. Vzal ho do obou rukou, zvedl vysoko nad hlavu a udeřil s ním do Pasákovy velké bedny. Rozbila se na kousky. Mano se na něho užasle díval a křičel:

	„Bedna!“

	„Tebe rozhoupe jenom strach…“

	„Co řeknu Pasákovi?“

	„To nechám na tobě… Sbohem, Mano.“

	Rozběhl se, ale Mano na něho zavolal:

	„Tobiáši! Počkej.“

	Tobiáš se zastavil. Viděl, jak se Mano ohnul, popadl obušek a ze všech sil uhodil do posledních zbytků Pasákovy bedny. Mano mlátil znovu a znovu, nemohl se zastavit, na zemi zůstaly už jen třísky, ale on pořád jen bušil klackem. Tobiáš ho chytil za ruku.

	 

	 

	Se

	‚To už stačí. Pojď.“

	Odešli spolu. Za nimi se blížil křik. Ale když prolezli dírou v zamřížovaném plotě, na chvíli se zastavili.

	„Díky, Tobiáši,“ zašeptal Mano.

	Tobiáš si svlékl kabát a hodil ho na zem a Mano udělal totéž. Vyhodili čepice do vzduchu.

	‚yracíme se domů,“ řekl Tobiáš prostě.

	A vyrazili směrem ke svobodě.

	 

	Když pronásledovatelé Mana Asseldora a Tobiáše Lolnesse přišli k díře v ohradě, dostali příkaz, aby přestali hledat. W. C. Rolka shromáždil mužstvo.

	Vytvořilo se deset řad po čtyřech nebo pěti mužích. Rolka před ně předstoupil oblečený v županu, který mu sahal až po kotníky a zamotávaly se mu do něho nohy. Nebyl už žlutý, byl průsvitný. Fialové rty měl sešpulené do srdíčka.

	i

	i

	I

	i

	 

	Předstoupil před komando, které mělo co dělat, aby před ním zachovalo vážnost.

	W. C. Rolka odmítl říct, jak se ocitl nahý v kráteru uprostřed stáda nosatců. Pro jistotu tvrdil, že Tobiáš v tom prsty neměl. Vynesli ho odtamtud v šoku na nosítkách. Rozveselená tlupa doprovodila šéfa až k noclehárnám.

	Teď měl co dělat, aby se před shromážděnými muži nesesypal hanbou.

	A hlavně před Jo Mitchem, který se objevil za plotem ohrady v doprovodu svých nohsledů Buchara a Pilky.

	Jo Mitch zrovna přišel z dřevorubecké mýtiny a našel svou ohradu ve stavu blízkém chaosu. Dusil se vztekem, špatně se mu dýchalo a nejraději by někoho uškrtil…

	Pilka mu oznámil, že zmizel také Pinďa. Všichni se s úsměvem otočili k Pasákovi. Byl rudý jako rak a kroutil se jako úhoř.

	Právě totiž objevili jeho roztlučenou bednu. Vždycky tvrdil, že je plná zbraní a nožů, ale našly se jenom zbytky dětských hraček, káča, domino, dvě gumové panenky a lístek podepsaný „Maminka“, na kterém bylo velkým ozdobným písmem vyvedeno:

	W ti

	 

	Velký Pasák už na své muže nepůsobil tak jako dřív. Celý jako by se scvrkl, jako by ho ta směšná situace zdrtila.

	Pak předstoupil nějaký muž, v ruce držel kabát. Podal ho Jo Mitchovi.

	„Tohle ještě našli za ohradou. Tobiáš Lolness ho nejspíš použil na útěku. Je na něm cedulka se jménem W. C. Rolka.“

	Jo Mitch pokynul Bucharovi a ten kabát převzal. Všechny oči se upíraly na Rolku, který se podobal rozžvýkané karamele, nalepené do županu.

	Buchar se zeptal Rolky:

	„Poznáváš to?“

	„Já… Já… Jo, je to moje jméno… Teda myslím…“

	„Není,“ vyštěkl Mitch.

	Zakroutil hlavou, přistoupil blíž, popadl kabát, podíval se na cedulku a opakoval ne, ne. Jak vrtěl hlavou, jeho tlusté převislé tváře pleskaly.

	„Ale jo!“ zasténal Rolka. „Přísahám, že je to moje jméno.“

	„Ne!,“ zaječel Jo Mitch.

	„No tak, Veliký Sousede, přece víte, že jsem Rolka… W. C. Rolka, šéf vašeho chovu.“

	Jo Mitch ale už odcházel. Buchar a Pilka drželi Rolku v dostatečném odstupu.

	„Ale no tak,“ sténal Rolka, „prosím vás! Kdo teda jsem? Kdo vlastně? Jaký mám jméno?“

	Jo Mitch se ještě naposledy ohlédl. Uškytl, jak to uměl jenom on:

	„Pinďa.“

	To jediné slůvko stačilo. Rolka to měl spočítané.
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Černá vdova

	Chov zvířat Jo Mitche se nacházel jen pár hodin chůze od Spodních Větví. Mano se tedy celé měsíce pohyboval docela blízko rajského Seldoru a své rodiny. Ale dělila ho od nich ta nejvyšší hradba: hanba.

	Když se teď Mano blížil ve stopách Tobiáše ke Spodním Větvím, maličko zadoufal. Od svého mladého průvodce dostal lekci důvěry a odvahy.

	Přesto se občas na chlapce, který před ním kličkoval ve větvích, díval ještě jinak. Kdo vlastně byl Tobiáš?

	Mano věděl, že Tobiáš přišel z Vršků do Spodních Větví před necelými sedmi lety jenom s rodiči a s prázdnýma rukama. Potom viděl Tobiáše ve Spodních Větvích vyrůstat. Stal se z něho kluk s otevřenou hlavou, mrštný lesní skřítek, zvědavý jako opice, a když se objevil v Seldoru, oči mu jen svítily.

	Ale byl ještě také třetí Tobiáš, o kterém všichni mluvili už několik týdnů.

	K Manoví se doneslo leecos, co se povídalo o posledních událostech v životě Lolnessových. Slyšel, že vystoupili na Vršky, ale nevěděl proč. Potom zaslechl i o té tragédii: mluvilo se o „zradě Lolnessových“ a také o „spiknutí proti stromu“, o „nenapravitelném zločinu“. Dosud obyčejná rodina, Lolnessovi, zradila zbytek stromu. Byli odsouzeni k smrti, ale malé skupině Rady stromu se podařilo změnit trest tří odsouzených

	na doživotní vězení. Jestli Tobiáše dopadnou, pošlou ho do vězení jako jeho rodiče. Všichni dokonce očekávali, že trest bude zase zpřísněn. Rada stromu totiž ztrácela pozici, k moci se dostávaly Sousedské výbory.

	Nebylo pochyb o tom, že Lolnessovi budou jednoho dne popraveni.

	Když se Mano zastavil, aby si vydechl, říkal si, že možná následuje nebezpečného teroristu. Ale když se na něho Tobiáš otočil, uviděl Mano zase ty světlé oči dřívějšího Tobiáše. Třináctiletého chlapce, který skákal, bos a pozorný ke každému zaváhání svého spoluběžce, upozorňoval ho na nebezpečné větve a nechával ho pít z louží dřív, než se napil sám.

	Mano si hlavně musel přiznat, že k Tobiášovi cítí větší důvěru než k Jo Mitchovi a k těm slavným Sousedským výborům.

	Když Mano před třemi lety přišel do výšin, úplně ztracený a bez halíře v kapse, sledoval, jak se Sousedské výbory dostávají k moci.

	V té době to bylo jenom několik sousedských sdružení, která, když viděla, jak stoupá počet obyvatel stromu, se semkla, aby bránila své místo na větvi.

	Jo Mitch je velice záhy začal podporovat. Byl tehdy jen velkochovatel nosatců, neschopný pronést víc než jednoslabičné slovo. Ale po šesti měsících školení se naučil i jedno pětislabičné: „So-li-da-ri-ta“, dlouhé, ale kouzelné slůvko. Jo Mitch se coural po větvích, opakoval slovo „solidarita“ a s každým si podával ruku.

	Všichni byli uneseni tím, že tak úspěšný člověk může trávit celé dny skloňováním „solidarity“ ve větvích. Jo Mitch vlastně častěji říkal „sodilarita“ nebo „sotilarida“ nebo „soriladita“, ale na dav to působilo stejně.

	Když Mano přišel do výšin, podařilo se mu jednoho dne stisknout Jo Mitchovi ruku. Udělalo to na něho fakticky velký dojem. Hladový Mano, čerstvý přistěhovalec, stiskl tu měkkou, tlustou a vlhkou ruku, která ztělesňovala úspěch. Na tom Jo Mitchovi opravdu něco bylo. Měl blízko k lidem.

	Jo Mitch potom navrhl Sousedským výborům svůj Lidový plán vzorného sousedství.

	Vymyslel si, že se na začátku každé větve vydlabou velké záchytné čtvrti. Byly to vlastně sériové díry na způsob dřeva prožraného od červotoče, kam umístili všechny žadatele o bydlení. To umožnilo zachovat staré tradiční čtvrti v původní podobě. Sousedské výbory pak dostávaly polovinu nájemného, druhá polovina se vyplácela společnosti Jo Mitch Arbor

	Výsledky hlasování svědčily o tom, že všichni jsou tou velkorysou nabídkou nadšeni. Ty, co nadšeni nebyli, ostatně nikdo k volbám nepřizval.

	Do větví se slézali nosatci Jo Mitche a dlabali záchytné čtvrti. Mano tenkrát na těchto staveništích občas našel práci. Čas od času se mohl najíst a vyspat v suchu. To bylo v době, kdy v dopisech psal, že založil druhý podnik odbytu a koupil si třiačtyřicátou kravatu. V době, kdy vkládal do dopisů věty jako „Volá na mě můj asistent, musím končit“ nebo „Bydlí u mě mladá badatelka v oboru ekonomie, nevypadá špatně“. Nic z toho nebyla pravda. Kdyby byl upřímný, napsal by: „Dnes jsem si uvařil kus svého opasku. Není to tak špatné. Stýská se mi po vás. Chci se vrátit domů.“

	Poslední etapa Mitchova plánu se zaměřila na Radu stromu. Postupně dělal všechno pro to, aby Radu oslabil a zesměšnil. Stačilo dát do oběhu pár slovních hříček jako „ra-du posedl ra-pl“ nebo „rada není ryba ani rak“, „už ra-dě berou míru na ra-kev“, případně „jen ra-du do ra-kve položit“.

	Protože sám Jo Mitch byl členem Rady, zdála se každému jeho kritika velmi odvážná. Říkalo se: „Jo Mitch mluví za lid. Dává v sázku všechno.“

	Nakonec z rady odstoupil. Když odcházel, plivl na člena rady Rafičku. A našlo se několik hňupů, kteří opakovali, že má vážně pro strach uděláno, když dokáže plivnout na osmadevadesátiletého muže, který ještě představuje starý režim.

	 

	Radu stromu všichni okamžitě přestali poslouchat. Pečlivě sledovali Sousedské rady, které každý den schvalovaly nové zákony. Tehdy jmenovali Jo Mitche Velikým Sousedem. Stal se předsedou Sousedských výborů. Nakonec odhlasovali i zákaz vydávání knih a novin.

	Mano Mitchovu metodu pochopil velice rychle. Byl to pravý opak toho, co se naučil doma v Seldoru. Ale hlad a strach zvítězily. Nastoupil k Jo Mitch Arbor jako dobrovolník.

	Tak se Mano stal otrokem strachu.

	Mladý Tobiáš, na kterého pořádali štvanici a vypsali odměnu, vedle něho vypadal svobodnější než motýl.

	Snášela se noc. Takhle nízko není ve větvích pořádně vidět, v jaké fázi je zrovna měsíc. Ale Tobiáš podle bledého jasu, který mu osvětloval cestu, uhodl, že začíná dorůstat. Poslední noci byly úplně temné a po zbytek měsíce se srpek bude zvětšovat. Vzdálené hřmění ohlašovalo bouřku. Záblesk kolem nich vymaloval stíny. Měsíc zmizel.

	Tobiáš si vyhrnul límec. Uslyšel za sebou:

	„Tobiáši…“

	„Co je, Mano?“

	„Nemůžeš mi půjčit nějakou kravatu?“

	Tobiáš nevěřil svým uším.

	„Kravatu? Tobě? Na co?“

	„Když člověk dělá v odbytu, musí mít kravatu. Až přijdu k rodičům, musím mít kravatu.“

	Tobiáš se zastavil.

	„Mano…“

	„Doma řeknu, že jsem si vzal pár dní volna, abych je mohl navštívit. Nechci jim hned všechno vyklopit.“

	Tobiáš odtušil:

	„Snad jim nechceš zase lhát?“

	„No… Totiž… Jednou jim všechno řeknu.“

	Přerušilo ho zaburácení hromu. Začala bouřka. Tobiáš se obrátil k Manovi.

	„Chceš říct, že jsem riskoval život kvůli lháři? Že právě pomáhám lháři, aby se dostal domů? Je to tak?“

	„Já to nedělám pro sebe,“ vysvětloval Mano. „Jenom je nechci vylekat.“

	„Výborně, Mano. Určitě máš pravdu. Hodně štěstí!“

	Mano sklonil hlavu, aby viděl, kam šlápnout. Když oči zvedl, byl sám.

	„Tobiáši…? Jsi tady?“

	Ne, Tobiáš tam už nebyl. Na Mana dopadl stín obrovského uschlého listu. Byl sám, a byl nikde. Nevěděl, kde je ani kam má jít. V desetině vteřiny se Tobiáš vypařil do vzduchu.

	„Moc tě prosím, Tobiáši!“ křičel. „Moc tě prosím, vrať se…“

	Jeho hlas se rozléhal v temnotě:

	„Tobiááášííí!“

	Odpovědělo mu jenom zahvízdání větru. Mano se zničeně opřel o kůru. Cítil, jak po něm stéká kapka deště. Potom další, hned vedle. Ani se nepohnul, nebyl schopný vstát a udělat jediný krok. Rozpršelo se. Hřměla bouřka.

	Neumíte si představit, co znamená kapka deště, když měříte míň než dva milimetry. Za chviličku by Mana mohli ždímat. Trčel přesně tam, kde ho Tobiáš opustil, a vzlykal.

	„Řeknu pravdu, Tobiáši… Už nikdy nebudu lhát…“ Zpočátku si toho hučení nevšiml.

	Za půl minuty byli tady, a s nimi ohlušující bzukot.

	Mračno komárů, kteří hledali úkryt před bouřkou. Když spatřili bezbranného Mana na větvi, rozletělo se celé hejno k němu. Spolu s některými ptáky a jiným hmyzem patřili komáři k největším dravcům, kteří na stromě žili. Jediným bodnutím dokázali vysát ze statného muže všechnu krev.

	Kolem Mana jich létalo nejméně patnáct. Komáři se sosákem špiča

	tým jako jehla zapomněli na déšť a vítr, tak byli rozrušení teplou krví, kolující v Manových žilách.

	Bezbranný ubohý chlapec, ztracený na větvi mezi blesky, které trhaly nebe, měl za to, že přichází jeho poslední hodinka. Šustění komářích křídel rozprašovalo kapky deště. Krvavou armádu halila mlha.

	Kam se poděl Tobiáš?

	Bouřka, která spustila potoky vody, komáry nevypudila. Manoví se zatím dařilo zahánět je rukama a nohama a zděšeným křikem. Jeden z komárů mu roztrhl oblečení, podařilo se mu proniknout až na břicho a poškrábal ho.

	V tu chvíli Mano uviděl, jak se k němu po kůře žene příval vody, ve které tu a tam prosvítaly Tobiášovy červené kalhoty. Komáři vyletěli trochu výš, aby ten proud nechali protéct.

	„Chyť se mě, Mano!“

	Mano jen zahlédl, jak se z vody vynořila ruka, která ho cestou popadla a strhla s sebou. Ještě několik vteřin se Tobiáš a Mano kutáleli dolů z větve, aniž se mohli nadechnout.

	Potom najednou pod sebou nic necítili. Zůstali viset ve vzduchu.

	Tobiášovi se odehrál před očima celý jeho krátký život, který tímhle pádem skončí. Říkal si, že přese všechno to byl krásný život. Ve třinácti letech toho tolik prožil. Myslel na rodiče, kteří o něm už neuslyší. Na rodinu Asseldorových.

	A myslel na Elíšu.

	Rozloučila se s ním před měsícem na břehu jejich jezera.

	Neměla ráda loučení. Stála v zelených šatech ve vodě, která jí sahala až po kotníky, a trochu si zvedala sukni. Tobiáš si vyhrnul kalhoty až ke kolenům. Ani jeden se nemohl na toho druhého podívat. Pozorovali vodu, která kreslila kolem jejich nohou kola. Elíša toho moc nenamluvila.

	„Odcházíš?“

	„Ano, ale vrátím se,“ odpověděl Tobiáš.

	„To říkáš jen tak…“

	„Opravdu se vrátím,“ opakoval Tobiáš. „Jenom vystoupím do Vršků, kvůli babičce, a vrátím se.“

	„Uvidíme.“

	„Žádné ‚uvidíme‘, Elíšo. Určitě. Ty mi nevěříš?“

	Elíša pustila lem šatů dolů, jako by už nechala osudu, jestli se namočí. Dokonce postoupila o krok dál do vody. Tobiáš zůstal trochu pozadu. Napodobil zpěv cvrčka. To bylo jejich poznávací znamení.

	„Až se vrátím, takhle se ti ozvu. Jeden cvrček na podzim ještě zacvrčí. To budu já.“

	Elíša odpověděla velice tvrdě:

	„Víš, od příštího léta budou Spodní Větve plné cvrčků… Život půjde dál…“

	Elíša tohle někdy dělala. Slova jako malé rány dýkou. Vždycky, když byla smutná.

	Tobiáš už nic neříkal. Položil na vodu živou červenou mušličku, kterou našel, a vydal se na cestu. Voda mušli pomalu unášela k Elíše. Elíša ji vytáhla, když uvízla v záhybech jejích šatů, které lehce splývaly na vodě a vytvářely dlouhou pláž ze zeleného hedvábí.

	Vrátila se domů velice pozdě s červenou mušličkou v dlani.

	Tobiáš si vzpomněl na poslední Elíšina slova: „Život půjde dál.“ Opakoval si je, zatímco padal do prázdna.

	Liják přestal. Stromem se ještě nesla vzdálená ozvěna bouřky.

	Za několik minut si Tobiáš začal klást otázky. Připadal si jako na vzduchovém polštáři. Pád mu připadal pohodlný. A co když je tohle konec života?

	Říkal si, že to není tak strašné. Slyšel nějaký hlas:

	„Tobiáši…“

	A ke všemu má společnost. Prima překvápko…

	„Tobiáši… To jsem já, Mano. Slyšíš mě?“

	„Slyším,“ odpověděl Tobiáš. „Jaky padáš?“

	„Ne, myslím, že jsme se zastavili. Ale nic nevidím.“

	Tobiáš pohnul rukou. Jako by ji něco brzdilo. O kus dál se začal vrtět Mano. Mumlal:

	„Co má tohle znamenat?“

	Vtom Tobiáš zařval:

	„Nehýbej se, Mano! Nesmíš se ani hnout!“

	Mano ztuhl:

	„Co se děje?“

	„Ani hnout!“

	Mano se už neodvážil promluvit.

	„Jsme v pavoučí síti. Spadli jsme do pavučiny.“

	Mano a Tobiáš se zachytili v pavučině, která jim zachránila život. Ale když se z ní nevymotají dřív, než přijde pavouk, bude to jejich poslední hodinka.

	Každým pohybem se zaplétali do sítě víc a víc. I malé zachvění mohlo upozornit černou vdovu, že jí v síti uvízly dva bifteky.

	Tobiáš se snažil situaci posoudit co nejrozvážněji. Znal pavouky dobře. Dovedl rozeznat síť pavouka křižáka od černé vdovy. Jeho otec, Sim Lolness, napsal doktorskou práci o členovcích, a smrtelně nebezpečné černé vdově věnoval tři kapitoly.

	Sim se svými spisy zasloužil o to, že se na stromě používalo pavoučí vlákno, které bylo mnohem jemnější a odolnější než jakékoli vlákno rostlinné.

	Ale Tobiáš hlavně věděl, že kořist chycená do pavučiny má k dobru jen několik minut, než si jí pavouk všimne.

	Tobiáš zatáhl za vlákno pavučiny. Omotával si ho kolem zápěstí. Potřeboval ho navinout velký kus, aniž by oslabil pletivo, které je oba neslo. Zatímco motal, dával instrukce Manoví:

	„Odřízni pavučinu kolem sebe. Pěkně vlákno po vláknu… Nech tam jen ta, co tě drží.“

	Mano poslechl. Měl ještě nožík se znakem JMA.

	Tobiášovi se podařilo namotat tlustou špulku pavučinového lana.

	Kolem něho teď už byla jenom široká oka. K jednomu připevnil konec vlákna a spustil namotané klubko dolů.

	V několika vteřinách se pavučinou přesmykl a už se spouštěl po vláknu dolů. Shora se ozval Manův hlas:

	„Tobiáši, skoro všechno jsem už ořezal.“

	Tobiáš odpověděl:

	„Jsem dole pod tebou. Až ti řeknu, skoulíš se pod pavučinu. Neztrácej ani vteřinu. Až zakřičím, musíš se pustit.“

	„Spadnu do prázdna!“

	„Dělej, co ti říkám. Chytím tě. Skoč, jakmile dám znamení.“

	„To nedokážu.“

	„Dokážeš, Mano!“

	„Bojím se.“

	„Jasně, Mano. Konečně máš opravdu důvod se bát. Využij toho. Skoč.“

	A Tobiáš se rozhoupal na konci svého vlákna. Každé dvě vteřiny se

	ocitl přímo pod Manem, jako kyvadlo hodin. Spočítal si, že musí dát znamení těsně předtím, aby mohl padajícího Mana zachytit.

	Mano trčel nad prázdnem. Věděl, že nikdy nedokáže skočit. Musí to Tobiášovi říct. Musí najít větu jako: „Běž, Tobiáši. Já tu radši zůstanu. Řekni o mně doma všechno po pravdě.“

	Zasténal:

	„Tobiáši…“

	Mano těsně za sebou ucítil nějaký stín. Bylo to zvláštní, protože věděl, že se nikdo nemůže přiblížit, aniž by rozechvěl pavučinu a tím se prozradil. Takovou akrobacii by nikdo nesvedl. Nikdo.

	Leda možná…

	Černá vdova! Najednou stála vedle něho.

	Mano zaslechl Tobiášův signál.

	Vrhl se do prázdna.
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	Na farmě v Seldoru bylo ráno jako každé jiné. Mia a Mai slyšely ve spánku burácení bouřky. Vstaly časně ráno potichu jako myšky, aby nevzbudily oba bratry. Chlapci s otcem do noci pracovali, chystali na zimu dobrých sto konzerv z houby, kterou našli na hranicích svých pozemků.

	Po dešti chodívala děvčata pokaždé na Dámskou louži. Dědeček Asseldor tak pokřtil příkop z hlazené kůry, který se při každé přeháňce zaplnil průzračnou vodou. Asseldorovic děvčata se tam pak chodila koupat.

	Mia se drhla ve vodě houbou.

	„Za měsíc už bude moc velká zima. Musím toho využít.“

	„Mano má ve svém domě ve Vršcích určitě krytou vanu,“ pokračovala Mai.

	„A služky mu drhnou záda a pomocníci na něho lijí vědra vlahé vody.“

	Byla to jejich oblíbená hra. Představovat si, jak asi žije bratr Mano.

	V rodině neměli ve zvyku se vychloubat. A když Mano psal tak nadšené dopisy, muselo to ve skutečnosti být ještě úžasnější. Stálo v nich, že má dva domy, takže koupil nejspíš čtyři. Stálo v nich, že má sto sedm párů bot, takže jich má nejspíš tisíc.

	„Škoda, že mu nemůžeme psát. Nikdy nenapíše zpáteční adresu,“ řekla starší.

	 

	„Chtěla bych mu vyprávět o Lexovi,“ odpověděla Mia.

	Lex byl jediný syn Olmechových, sousední rodiny ve Spodních Větvích.

	I Lex sledoval všechna Manova dobrodružství. Teď snil o tom, že odejde do výšin a bude dělat v odbytu jako Mano. Snil také o tom, že si tam odvede Miu, mladší dceru Asseldorových.

	Mia a Lex se měli rádi už rok a půl. Nedostali se dál než k procházkám, při kterých se drželi za ruce, ale už z toho se oběma točila hlava. Je pravda, že zamilovat se do krásného Lexe se sametovýma očima bylo snadné a že také Mia s téměř rusými vlasy, světlou pletí a rukama jako roztřepené obláčky mohla člověka lehko okouzlit. Byl to nespoutaný a krásný pár, docela jako z jiných časů.

	Lex rodičům o svých milostných plánech ani o vytoužené cestě neříkal. Olmechovi ostatně počítali s tím, že syn převezme malý rodinný podnik: mlýn na listy, ve kterém se mlela vyhlášená bílá mouka.

	„Mano by si měl s Lexovými rodiči promluvit.“

	„To by měl,“ řekla Mai.

	Mia se podívala na starší sestru, stejně krásnou jako ona.

	„Láska je zvláštní věc. Proč jsem se do Lexe zamilovala já, a ne ty? Najednou se mezi dvěma lidmi něco stane. Lex a Mia. Mia a Lex. A zbytek světa přestává existovat.“

	„Ano,“ řekla Mai.

	Mai velice dobře rozuměla tomu, co sestra říká. Najednou se mezi dvěma lidmi… A zbytek světa přestává existovat.

	Protože Mai byla už pět roků do Lexe také bláznivě zamilovaná.

	Nikdy se to neodvážila nikomu říct. Hlavně ne Mie. Hlavně ne Lexovi. Nevěděla, jak začít: „Víš, Lexi, myslím, že…“ nebo „Lexi, chci ti říct…“ nebo „Kdybych ti řekla, Lexi, že…“

	Jenže před rokem si krásného Lexe během pár hodin získala její mladší sestřička. Jen tak, bez dlouhého rozmýšlení, šla prostě za hlasem srdce. Možná neřekla ani slovo. Možná se jenom dotkla Lcxovy ruky.

	Mai to neměla Mie za zlé. Ani Lexovi to neměla za zlé. Jenom sobě. Ale už bylo příliš pozdě.

	Teď, v Dámské louži, Mia určitě začne mluvit o Lexovi. Jako by Mai musela přesvědčit, že je milý, že je hodný, že je silný a vůbec… Mai to přitom věděla líp než kdo jiný, už pět rokují to nedalo spát.

	Aby změnila téma, vykřikla:

	„Až se Mano vrátí, nejspíš ho ani nepoznáme.“

	„Nejspíš ne,“ řekla Mia zasněně.

	Zahalily se do modrých ručníků a rozběhly se k domu. Byl první říjnový den, hlásila se už zima. Obě drkotaly zuby. Do velké klenuté místnosti, kde už hořelo v krbu, vešly zároveň. Zastavily se a nevěřily svým očím.

	Všichni byli vzhůru, stáli bez hnutí jako v živém obraze.

	Matka držela v ruce kouřící konvici. Jejich dva bratři se kousek za ní opírali o zeď. Proti světlu, přicházejícímu z okna se promítala vysoká postava otce Asseldora.

	U krbu seděla další postava a choulila se v dece. Pára vycházející z misky s bylinkovým čajem, kterou držela v ruce, halila její tvář.

	„To jsem já. Mano.“

	Obě dívky nejdřív ucouvly. Pod temnou klenbou místnosti pomalu plynulo ticho. Mia k bratrovi přistoupila jako první.

	„Mano…?“

	„Chci vás poprosit o odpuštění.“

	Na poličce u okna leželo tlusté album, kam paní Asseldorová pečlivě vlepovala synovy dopisy. Na deskách mělo nadpis:

	 

	Jako název románu.

	Hrdina příběhu tu seděl jako ubohá troska choulící se v dece. Všechno si vymyslel. Byl jako někteří ti bezvýrazní spisovatelé, co v sobe nemají za mák lesku svých postav.

	 

	Otec řekl:

	„Mano nám lhal. Celá léta klamal sám sebe a nás taky. Ani jeden jeho krok nebyl správný. Nebo vlastně jeden jediný: rozhodl se, že se k nám vrátí. To poslední rozhodnutí nemůže nic smazat, může ale všechno napravit.“

	Mano položil misku s čajem a zabořil hlavu do dlaní. Ano, vrátil se. To je nejdůležitější. Život může jít dál. Ale otec krásným vážným hlasem pokračoval:

	„Chci, aby jednoho dne Mano zase odešel.“

	Ohromení v sále. Celá rodina Asseldorova se obrátila ke kmetovi.

	„Chci, aby Mano uskutečnil svůj sen. A jeho snem není život s námi!“

	 

	 

	 

	„Ale ano, tati –“ vzlykal Mano.

	„Ne. Říkáš to, protože máš strach. Pořád máš strach…“

	Otec Asseldor popadl album a hodil ho do ohně. Potom se snažil uklidnit. Plameny šlehaly vysoko. Mai a Mia si konečně všimly Tobiáše, který seděl v tmavém koutě místnosti, vedle truhly na chleba.

	„Tobiáši!“ řekla Mai. „Ty jsi tady?“

	„Přivedl nám Mana,“ řekla matka.

	Otec Asseldor se zase ujal slova:

	„Mano a Tobiáš jsou teď v nebezpečí. Hledají je. Musíme je schovat. Mano odejde, až bude po všem.“

	„Schovejte nejdřív svého syna,“ řekl Tobiáš. „Já už si to nějak zařídím. Nemůžete tady v Seldoru skrývat dva uprchlíky. Ohrozilo by to celou vaši rodinu.“

	Mai vykřikla:

	„Nesmíme Tobiáše jen tak pustit…“

	Mia nebyla schopna vydat ze sebe slovo. Dívala se na Mana. Potom na tančící plameny. S jejím snem byl konec. A zároveň se bortil i sen Lexe, jejího milého.

	Milo, nejstarší Manův bratr, navázal:

	„Tobiáš nám aspoň nelhal.“

	Tobiáš si po chvíli zase vzal slovo:

	„Váš bratr zběhl z armády Jo Mitche. Když ho najdou, utlučou ho. Já jsem ho z té štace odvedl pryč. Chci, abyste se o Mana postarali.“

	Zase nastalo ticho. Album už skoro celé shořelo. Mano uslyšel hlas svého otce:

	„V krbu je za ohništěm čtvercová deska. Za ní se skrývá malá místnost s větráním. Může se tam schovat jenom jeden člověk. Teď vás určitě dva týdny budou hledat, ale oba v té díře zůstat nemůžete.“

	„Schovejte Tobiáše,“ řekl Mano se staženým hrdlem.

	„Ne, zamumlal Tobiáš, „já si jenom jednu noc odpočinu a vrátím se dolů do Oněsy k rodičům.“

	Bratr Milo vystoupil ze stínu.

	„Odvedu tě k Olmechovým. Je to sotva hodina cesty. Tam můžeš strávit zbytek dne a noc. U nich tě nikdo hledat nebude.“

	Mia se zachvěla, když uslyšela jméno Olmechových. Otec, zdálo se, zaváhal.

	„Nevím, jestli máme Olmechovy zatahovat do téhle historie. Mám je moc rád, ale…“

	„Tati,“ skočil mu do řeči Milo, „jestli Tobiáše a Mana hledají, můžou se tu objevit už dnes. Musíme si pospíšit. Olmechovi mají sklep, kde pod podlahou skladují mouku z listů. Tobiáš tam může přečkat jednu noc.“

	Tobiáš se zvedl.

	„Jdu tam. Moc Olmechovy neznám, ale když si myslíte, že se jim dá věřit… Nemusíš se mnou, Milo, díky,“ řekl Manovu bratrovi. „Radši jim nebudu ani říkat, že se Mano vrátil.“

	Mia se s úlevou posadila na židli: Tobiáš Lex Olmechovi nic o Manoví neprozradí. Poví mu to sama později.

	Mia zabalila do utěrky chleba, ruličky z kobylčího masa a jiné pamlsky. Tobiáš si hodil raneček přes rameno. Objal postupně všechny členy rodiny. Když přišel k Manoví, řekl mu potichu:

	„Nezapomeň, cos slíbil.“

	A vzal chlapce za obě ruce.

	Potom vyklouzl ze dveří.

	Celá rodina Asseldorových stála u okna a pozorovala, jak se vzdaluje a mizí na konci kůrové cesty.

	Mano Tobiášovi něco slíbil. Přísahal a při tom tiskl své čelo proti Tobiášovu, jak se to ve větvích dělá.

	Stalo se to po velkém Manově skoku z pavučiny. Tobiáš visící na svém lanu ho v poslední chvíli chytil.

	Slézali těsně nad sebou po pavučinovém lanu. Po několika minutách Mano řekl:

	Jsme na konci.“

	„Výborně,“ řekl Tobiáš, „tak přelez na větev.“

	„Ale…“

	„Hni sebou!“

	„Žádná větev tu není…“

	Lano končilo, jenomže větev byla nejspíš daleko níž. Co teď? Jestli se lana pustí, budou je sbírat lžičkou. Když vylezou zpátky, zkříží jim brzy cestu pavouk.

	Čas běžel. Viseli na větvi a síly jim docházely. Tobiáš promluvil jako první:

	„Když jde do tuhého, musí člověk něco slíbit. My už nejspíš máme na kahánku, takže se můžeme zavázat k něčemu, co stojí za to…“

	„Já,“ řekl Mano, „jestli to přežijeme…“

	Mano zaváhal, zjišťoval, co se v něm změnilo. Pak pokračoval:

	, Jestli přežijeme, nebudu už nikdy jako dřív.“

	Vyšplhal k Tobiášovi a dotkli se čelem. Mano pak otevřel oči a dodal:

	„Jestli přežijeme, nebudu se už ničeho bát… Budu stateč… nýýý!“

	Zařval hrůzou. Přímo před ním se vynořilo klepítko černé vdovy. Chystala se ho zabít a vysát. Její tvrdé oči pronikaly tmou.

	Hladový pavouk se za nimi totiž vrhl do prázdna a spouštěl se vedle nich po vláknu, které ze sebe přitom soukal. Nohy měl padesátkrát větší než Tobiáš.

	Mano zareagoval jako první.

	„Vylez nahoru, Tobiáši, já to s ní vyřídím.“

	Vytáhl nůž a zeširoka s ním zamával, jako když se otáčejí lopatky mlýna.

	Tobiáš křičel:

	„Zůstanu s tebou.“

	Zhoupl se na laně a černé vdově muselo dojít, že její svačinka se nenechá jen tak bez boje vycucat jako moucha. Krčila nohy, když se Manův nůž ocital příliš blízko ní, ale hned je zase vystřelovala do vzduchu jako malé šípy.

	Byl to strašlivý pavouk, trochu chlupatý, a zmítal sebou stále víc. Přesto si Tobiáš ještě troufl vykřiknout:

	„Celá moje babička, jako když jí z oka vypadne!“

	Byl to příliš nerovný boj. Vdovu asi Tobiášovo srovnání zrovna nepotěšilo, sekala kolem sebe nemilosrdně nohama. Utluče je, zabije a vycucá do poslední kapky.

	„Cože jsi to sliboval?“ křičel Tobiáš.

	„Že budu statečný.“

	Tobiáš se střetl s pohledem Mana, který pořád kolem sebe neohroženě mával nožem, a řekl mu:

	„Zatím ten slib držíš, Mano!“

	Jedna z chňapajících noh vdovy se strefila do pavoučího vlákna obou mládenců. Vlákno se rozechvělo. Tobiáš a Mano se ocitli nejmíň o milimetr níž. Vteřinu nato se jejich lano propadlo ještě víc. Černá vdova byla ve střehu.

	„Hýbej se, Mano, houpej se! Musíme vlákno roztáhnout!“

	Lano začalo trhavými pohyby klesat dolů. Tobiáš pochopil, že pavučina, k níž bylo vlákno připevněno, se rozplétá, jako když zatáhneme za upletené oko z vlny. Pavoukovi to vůbec nedocházelo. Zemdlele sledoval, jak se ta dvě krásná masíčka snášejí pryč.

	Nakonec se vlákno odvíjelo jako z klubíčka. Tobiáš a Mano padali velkou rychlostí dolů. Pavouk se snažil vysoukat nahoru dřív, než z jeho pavučiny zůstane jen zející díra.

	Oba přátelé jako zázrakem přeskočili na list a znehybněli.

	Mano se ve stínu podíval na Tobiáše.

	„Kde to jsme?“

	Tobiáš zamžoural očima, aby se rozkoukal, ale jakmile ucítil sladkou vůni vláhy a hub, řekl bez váhání nahlas:

	„Konec cesty. Jsme ve Spodních Větvích.“

	Hodinu nato dorazili do Seldoru.

	Když o něco později Tobiáš odešel ze Seldoru, cestou k mlýnu Olmechových nespěchal. V krajině Spodních Větví úplně zapomněl na únavu. Mšice před ním pelášily pryč. Odehnal tlustou mouchu, která kladla vajíčka. Šel s roztaženýma rukama, aby co nejvíc nasál vzduch své země. V posledních týdnech si často myslíval, že už se sem nevrátí. Teď se klouzal mezi liánami, poznával kopce ze zelené kůry a jeskyně, kterými se řinula voda.

	Konečně mohl pomyslet na rodiče. Při té představě ho zabolelo u srdce. Nadýchl se.

	Sim a Maja Lolnessovi skončili v zajetí někde ve výšinách. Jestlipak také oni jednoho dne znovu uvidí Spodní Větve? Tobiáš doufal, že ano.

	Pres tu dálku šeptal rodičům:

	„Mám se dobře. Čekám na vás.“

	Byla to pohlednice napsaná do vzduchu. Tobiáš si představoval, že teplý vánek stoupající vzhůru nebo tajný tok surové mízy vynesou ta slova až k nim.

	A tam nahoře se opravdu v páchnoucí kobce jakýsi muž otočil ke své ženě. Vypadal celý pohublý. Roztrhanou košili měl však zapnutou až ke krku. Stál na dřívku pokrytém plísní. Skrz mříže viděl stráž v klobouku, jak chrápe před pivem z mechu.

	Žena složila ruce přes sebe na špinavé šaty. Oči měla suché, protože už neměla žádné slzy.

	Muž řekl:

	„Jsi krásná, Majo…“

	Žena neodpověděla, ale ta slova hřála jako teplá šála na ramenou.

	„Myslím si, Majenko, že náš syn se má dobře.“

	Objal ženu jednou rukou kolem pasu.

	Sim Lolness se usmíval.
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	Když paní Olmechová uviděla Tobiáše, vylezla na židli a začala tence pištět.

	Zvláštní uvítání třináctiletého vyčerpaného přítele.

	Tobiáš přišel kolem desáté dopoledne. Myslel, že všichni budou doma. Po dešti mlynáři nemůžou sbírat listy na mletí. Jsou mokré a vzniká z nich kaše, která nemá nic společného s moukou, co se z ní peče světlý chleba a pečivo.

	V kuchyni ale byla jen paní Olmechová. Zrovna čistila houbou vozík na listy. Byl šedivý, něco jako krychle na kolečkách, nahoře s jedním otvorem a druhým dole, aby se kusy listů ve sklepě snadno vykládaly.

	Přestala kvičet.

	„Ale… Co… Co tu děláš?“

	Tobiáš si přejel rukou po tváři.

	„Nerad vás obtěžuji, paní Olmechová. Potřebuji pomoc.“

	„Ale já… Můj muž tady není. Já nevím… Co potřebuješ, chlapče?“

	„A váš syn? Taky není doma?“

	Paní Olmechová vstala ze židle.

	„Lex odešel dnes ráno, vrátí se až zítra. Šel nakoupit vejce až úplně dolů.“

	Tobiáš se zachvěl.

	„Dolů?“

	„K hranicím…“

	„Aha…“

	„K Leeovým. K Elíše Leeove a její matce…“

	„Aha…“ opakoval Tobiáš.

	„Pořizujeme si zásobu na zimu. Červci teď dobře nesou. Ale poslyš, co ty…

	„A jak se jim daří?“

	„Komu? Červeňin?“

	„Elíše a její mamince…“

	„Myslím, že dobře. Vlastně nevím.“

	Tobiáš si dlouze povzdechl.

	„Co vlastně chceš, hochu?“ zeptala se matka Olmechová a sklonila se k němu.

	Tobiáš najednou dostal chuť vzít nohy na ramena a utíkat za Elíšou. Na chvíli se odmlčel. Oči mu ztěžkly, zavrávoral.

	Žena k němu postrčila židli. Zůstal stát, jen se o ni opřel. Najednou pocítil únavu. Matka Olmechová řekla:

	„Myslela jsem, že jsi ve výšinách. Hodně se o vás mluví. O Lolnessových… Že prý jste měli nějaké trable.“

	„Potřebuju si do zítřka odpočinout,“ zamumlal Tobiáš.

	„No… Moc se nám to nehodí… Vidíš, máme jen dvě postele.“

	Kdyby Tobiáš nebyl tak vyčerpaný, byl by si vzpomněl, že Lexova postel je volná a že matka má nejspíš jiný důvod, proč ho nechce přijmout. Řekl ale jen:

	„Já nepotřebuju postel… Chci si jen lehnout u vás ve sklepě…“

	„Ale…“

	„Prosím vás o to… Prosím. Jsem…“

	Židle se mu roztřásla pod rukou.

	„…unavený…“

	Paní Olmechová popovezla vozík na listy. V podlaze se objevil poklop. Beze slova ho otevřela. Tobiáš napůl vklouzl dovnitř. Než zmizel úplně, poprosil ji:

	„Postavte vozík zpátky nad poklop. Nikomu neříkejte, že jsem tady. Moc vás prosím.“

	Podívala se na toho malého chlapce s vybledlýma očima a Tobiáš zašeptal:

	„Děkuji.“

	Nad Tobiášem se zavřel poklop. Slyšel, jak se vozík vrátil na své místo. Ucítil příjemnou vůni mouky. Vzpomněl si zase na maminku a na její teplý chléb. Tlusté krajíce namazané máslem.

	Za chvilinku už spal.

	Když se probudil, neměl ponětí, kolik je hodin. Měl pocit, že ve spánku slyšel kroky a hlasy nad sebou. Vybavoval si něco jako výbuch vzteku. Jako by se otec Olmech při návratu na svou ženu rozzlobil… Ale Tobiáš usoudil, že měl asi jen zlý sen, protože dům teď byl úplně klidný.

	 

	Protáhl sc. Ve tmě k sobě přitáhl raneček, který si přinesl ze Seldoru. Všechno s chutí spořádal. Poznal Asseldorovic dobroty, které mu s sebou vždycky balili na cestu: křupavé jablečné taštičky, vší chipsy, paštičky z kobylek, které se jen rozplývaly na jazyku.

	Tobiáš si vzpomněl, že když se objevil pavouk, neudělal žádný slib. Byl teď po tom jídle v sedmém nebi, takže přísahal, že se jednou naučí vařit.

	Uslyšel kola vozíku. Poklop zaskřípěl a otevřel se. Tobiáš uviděl hlavu pana Olmecha. Okázale se usmíval a nasadil vlídný tón:

	„Všechno v pořádku, mladej? Světluše mi vysvětlila, že si tu potřebuješ odpočinout. Zůstaň, jak dlouho budeš chtít, chlapče. Chceš se něčeho najíst?“

	„Děkuji, pane. Mám všeho dost.“

	„Dobrá,“ řekl otec Olmech. „Tak je to v pořádku.“

	Zavřel poklop, ale pak ho znovu otevřel a dodal:

	„Za hodinku půjdeme se Světluší sbírat listy, než se setmí. Až se vrátíme, dáme ti něco teplého na zub.“

	Znovu zavřel poklop. Vozík se vrátil na místo. Tobiáš zůstal bez hnutí ve tmě sklepa.

	Neuběhla ani hodina a Olmechovi si navlékli pracovní vesty a za opasek zasunuli srp. Poodvezli vozík a třikrát potichu zaklepali na poklop. Ozval se Tobiášův vzdálený hlas.

	„Brzy se vrátíme,“ řekl Olmech.

	A odešli.

	Paní Olmechová kráčela vpředu, její muž tlačil vozík zezadu. Pár kroků od mlýna se tyčil pahorek z kůry, který označoval konec zahrádky.

	Tam na ně čekalo patnáct mužů.

	Olmechovi cítili, že jim podklesávají kolena. Paní Olmechová se obrátila ke svému muži. Ten přistoupil ke skupině. Všichni měli pláště a klobouky.

	„Tak co?“ zeptal se jeden z mužů.

	Otec Olmech odpověděl:

	„Já… Všechno je, jak jsem vám řekl.“

	„Kluk je ve sklepě,“ dodala jeho žena.

	Muž si zamnul ruce. Ani se na Olmechovy nepodíval. Paní Olmechová popošla o krok a předhodila:

	„A co peníze? Kdy nám je dáte?“

	Odpověděl jim hurónský smích celé skupiny, jako by to byl dobrý vtip. Muži obklopili dům.

	Rodiče Olmechovi pokračovali v cestě. Tlačili vozík, tváře měli strhané, pot se z nich jen lil…

	„Co jsme to udělali, Světluško? Co jsme to udělali?“

	Komando Jo Mitche bylo složeno z jeho nejlepších mužů.

	To znamená z těch nejhorších. Výkvět největších grázlů.

	Patnáct až příliš dobře vycvičených mužů zlézalo zdi mlýna ze všech stran. Byli lehouncí jako baletky v sukničkách, ale lépe vyzbrojení. Každé okno, každé dveře, každý východ měli v merku. Jeden muž dokonce visel na zastavené lopatce mlýna.

	Jo Mitch bude spokojený. Mají kluka v hrsti.

	Plamenomet rozrazil dveře v jediné vteřině. Dovnitř okamžitě vtrhli čtyři chlapíci. Na ramenou měli samostříly. Vmžiku byli u poklopu. Přispěchal pátý muž a otevřel ho. Ostatní hlídali všude kolem.

	Stačila rána kyjem a poklop se probořil. Čtyři samostříly namířily do černé díry sklepa. Nevycházel odtud žádný zvuk. Tobiáš asi usnul. Komando ho jenom shrábne.

	Velitel skočil jako pivní. Zvedl pochodeň a objevil obrovskou hromadu mouky, která zabírala skoro celou místnost. Nic jiného tam nebylo.

	Muž se zasmál. Všechno předvídal. Poručil několika mužům, ať sestoupí za ním. Začali píchat vidlemi do mouky a číhali, až se ozve nějaký bolestný výkřik, který uprchlíka prozradí.

	Za hodinu se muži podobali patnácti sněhulákům. Kašlali. Měli zamoučené pusy a moukou zanesené plíce. Zalepila jim oči, jazyk, uši. Dostala se do všech otvorů.

	Velitel už nevypadal tak pyšně. Hlavu celou od mouky, stál s pochodní v koutě a kýchal. Najednou zvedl oči a objevil několik řádek napsaných uhlím na zeď. Byly to čtyři verše dětské říkanky, známé na celém stromě.

	Hňup leze z díry,

	zamouál si kníry.

	Klobouk, flinta sama mouka,

	bílá myš si v koute brouká.

	Chvíli přemýšlel nad těmi slovy, která Tobiáš nešikovně načmáral v úplně temném sklepě.

	Jeho kumpáni ho dostihli ještě víc zamoučeného a uprášeného od bílé mouky, než byl hňup v říkadle. Také oni luštili ten nápis a valili oči na svého velitele. Šklebil se jako nějaký ubohý klaun a zlostně dupal.

	 

	 

	 

	Olmechovi po několika minutách chůze zastavili vozík v zatáčce uschlé větve. Sedli si na suk ve dřevě. Včerejší déšť zanechal na zemi louže.

	„Udělali jsme něco špatného, Světluško.“

	„Prodali jsme dvanáctileté dítě, které se u nás chtělo schovat.“

	Paní Olmechová se rozvzlykala.

	„Co řekneme Lexovi? Nikdy by nám nedovolil to udělat…“

	„Dvanáctileté?“ zeptal se hlas přicházející odnikud.

	Tobiáš se právě v tu chvíli rozhodl vylézt z vozíku. Oba ohromení Olmechovi se okamžitě svezli k zemi. Z horního poklopu vozíku se vynořila Tobiášova lehce poprášená hlava. Opakoval:

	„Dvanáctileté?“

	Ten výjev vypadal jako scénka z maňáskového divadla, ale Tobiášovi vůbec nebylo do smíchu. Probodl mlynáře a mlynářku pohledem, který by rozdrtil i to nej tvrdší dřevo.

	Hněv v něm narůstal už dobrou hodinu. Od té chvíle, co otec Olmech řekl, že půjdou sbírat listy. Sbírat listy! Když venku prší! Copak měli Tobiáše za pitomce? Hned pochopil, co se chystá, a vklouzl spodním otvorem do vozíku.

	Tobiáš dál drtil chudáky mlynáře svým pohledem.

	„Tak za prvé mi není dvanáct. Je mi třináct. I staré shnilé větve musí umět počítat. A pak.

	Tobiáše napadlo, že to, co Olmechovy čeká, pro ně bude už tak dost velký trest. Nepotřeboval k němu cokoli přidávat. Jejich jedinou odměnou bude vztek Jo Mitche. Tobiáš vyskočil z vozíku.

	„Sbohem.“

	Odešel. Snesla se noc.

	Po tom, co se stalo ve mlýně, by se všechna Tobiášova důvěra v lidi, veškerá naděje, kterou dosud choval, mohla zhroutit. Ale Tobiáš měl před sebou stále světlo Elíši. Rozhodl se, že se nebude už nikde zastavovat. Půjde rovnou ke své jediné přítelkyni.

	Původně si myslel, že zajde do Oněsy do domu svých rodičů, aby se ještě jednou podíval na místa, která neměl nikdy opustit. Teď věděl, že už se tam stavit nemůže.

	K Elíšinu domu přišel uprostřed noci. Dřepl si na svah z kůry, strčil si palec mezi zuby a zacvrkal jako cvrček. V domě se nic nehnulo. Zopakoval to třikrát.

	Určitě spí. Tobiáš se neodvážil naléhat. Vrátil se k mechovému hájku, přesel ho, došel ke stráni ze zrnité kůry a najednou měl před sebou ten krásný výhled. Jezero a v něm ostrý odraz srpku měsíce.

	V Tobiášovi se rozhostil úžasný klid. Seběhl ze stráně. Ta důvěrně známá krajina do něho vlila sílu. Šel lehce jako pírko, sotva se nohama dotýkal třpytícího se lesa.

	Posadil se na břeh.

	Do jezera spadlo několik velkých listů a vytvořilo na něm pokojné ostrůvky. Před pěti dny byl Tobiáš ještě nahoře v kůře stromu a díval se na noční nebe. Teď už se strom začíná halit do podzimních barev. Noc protínalo ryšavé světlo.

	Jeho velký běh možná skončí tady.

	Počká na rodiče na břehu jezera. Jednoho dne dorazí s malými zavazadly a s kabáty pod paží.

	„Tak jsme tady…“

	„Trvalo to trochu dlouho, ale je to za námi,“ řekne maminka zpoza svého závojíčku. „Vidíš, život se vrací do starých kolejí.“

	Ten sen se zdál Tobiášovi v zátoce, kde ležel. Ale v koutku srdce se mu už roztáčel vír dobrodružství, která ho ještě čekala. Sladký sen byl tím jen příjemnější, Tobiáš se k němu utíkal jako pod peřinu, když venku sněží.

	Vtom uslyšel v té podzimní noci podivný zvuk. Byl to cvrček. Tobiášovy oči se zeširoka otevřely. Tolik na tu chvíli čekal. Mezi ním a měsícem přešel stín.

	„Něco se ti zdá?“

	Elíša doprovodila tu otázku zvonivým smíchem, který se dokutálel až k Tobiášovi.

	„Ano, zdá.“

	Každá vteřina byla napěchovaná a sladká jako nadívaný větrník. „A má ten sen dobrý konec?“ pokračovala Elíša.

	Tobiáš odpověděl jenom:

	„To záleží na tobě.“

	 


DRUHÁ ČÁST
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	Když se z larvy masařky stáhne kůže jako velká ponožka na výrobu spacího pytle nebo zahradního skleníku, zůstane pod ní lepkavá bílá hmota.

	Takovým hnusným lepidlem byli pokryti Sloupaní, jejich kůže jako by se vařila příliš dlouho.

	Vynořili se s křikem z lesního porostu. Elíša přestala plavat, zírala na ně: tři gestikulující Sloupaní přes ni hodili síť s velkými oky. Potom síť táhli na břeh.

	Tobiáš se na ně chtěl vrhnout, ale nohama zůstal jako přilepený k větvi. Chvěl se jako list stromu. Místo křiku se zmohl jen na neslyšné fouknutí.

	Elíša v síti se už nehýbala. Vzdala to. Rukou dávala Tobiášovi sbohem. Nevypadala smutně.

	Když se Tobiáš konečně odtrhl od kůry, mohutně vykřikl a probudil se. Byla tichá noc. Tobiáš přes sebe přetáhl pokrývku.

	Ten zlý sen ho celého zmrazil, zmáčel ledovým potem.

	Tobiáš už měsíc spal v dutině útesu z kůry na druhé straně jezera. Jeskyňka byla dost prostorná a vysoká, ale otvorem by do ní neprolezla ani muší noha.

	Elíša ho sem nastěhovala hned první noc.

	Když Tobiáš zdolal útes a obhlédl jeskyni, protestoval. Snil o úžasných palačinkách Elíšiny maminky, o měkkých matracích v barevném domě. Ale Elíša ho přemluvila. Bude lepší, když se nikdo nedozví, že je tady. Dokonce ani Iša Leeová, její matka.

	Dobře že byla tak neoblomná, protože hned ráno zaklepala na dveře domu Leeových patrola.

	Elíša šla otevřít. Maminka zrovna byla u červců. Když Elíša slyšela bouchání, rychle si navlékla přes oblečení noční košili a rozcuchala vlasy, jako by právě vstávala. Ve dveřích stáli jen dva muži. Ostatní nejspíš čekali venku.

	„Dobrý den,“ řekla.

	A zažívala na celé kolo. Chlapíci si ji prohlíželi. Bylo jí dvanáct a půl roku, ale její věk se dal těžko určit. Když ji návštěvníci uviděli, ucouvli o krok. Mají před sebou dítě, nebo mladou ženu v nedbalkách?

	Protože nevěděli, jakým tónem s ní mluvit, raději mlčeli. Nebyli to ovšem žádní gentlemani a brzy se projevila jejich omezenost.

	„Musíme to tu prohledat!“

	Elíša se usmála.

	„Dokonce i štěnici jsem naučila říkat dobrý den, to by bylo, abych to nenaučila tyhle dva kanárky… Dobrý clen,“ opakovala.

	Dotyční kanáři byli velice překvapeni. Za normálních okolností by tu holku vyvedli přede dveře, ale Elíša byla Elíša a nevypadala, že by měla chuť nechat se vyvést.

	To spíš ona je drtila svýma velkýma protáhlýma očima, kterýma kroutila jako lasem. Ucouvli ještě o jeden krok. Jeden z nich zamumlal:

	„Brej… den.“

	„Musíme to tu prohledat!“ opakoval ten druhý jako pitomec.

	Elíša si ho prohlížela velmi soucitně. Potom řekla tomu prvnímu:

	„Vy-pane-co-zdravíte, můžete jít dál, ale buďte tak laskav a nechte ten svůj zvířecí doprovod venku.“

	 

	Ten, co pozdravil, uviděl, jak jeho kolega zčervenal jako rak. Vešel do domu. Elřša zabouchla dveře. Nezdvořilý návštěvník zůstal venku jako omráčený.

	Elíša si sedla na zem vedle ohně. Když se muž ocitl vevnitř, pochopil, že prohlídka domu nebude trvat dlouho. Pošoupl barevné závěsy, nadzvedl pár matrací a vrátil se k Elíše.

	„Já… Děkuju, slečno. Už jsem to tu prohlédl.“

	Našel zalíbení ve zdvořilostech… Když člověk jednou začne, nemůže už přestat:

	„Je mi potěšením… poděkovat vám… abych tak řek… za vaše přijetí… můžu-li se tak vyjádřit.“

	Elíša měla co dělat, aby se nezačala svíjet smíchy. Přistrčila řeřavé dřevo do ohně a vysoukala ze sebe:

	„Jen do toho, milý Dacane…“

	 

	Slovo „dacan“ užívala její matka, Elíša ani nevěděla, co vlastně znamená. Muži to zalichotilo. Začal se uklánět.

	„Prosím o prominutí, že jsem vás probudil, slečinko. Příště už vás s tím nepříjemným filcunkem nebudeme obtěžovat…“

	Vycouval z místnosti. Elíša měla co dělat, aby schovala slzy, co jí vyhrkly ze smíchu. Muž tomu nasadil korunu:

	„K službám, slečinko… Ponížená poklona vašeho oddaného služebníka Dacana…“

	Konečně odešel a potichu za sebou zavřel dveře.

	Elíša běžela ke dveřím a přitiskla k nim ucho. Slyšela, jak muž křičí na kamaráda:

	„Ty ses teda vyznamenal, křupane! Tobě žádná dáma, co právě leze z postele, říkat Dacane nebude!“

	„Ale…“

	„Jakýpak ale.

	„Promiň…“

	„Žádný promiň. Říká se: promiň, Dacane.“

	„Tak jo, Dacane. Promiň, Dacane.“

	Když vyprávěla o té návštěvě Tobiášovi, v jeskyni se dlouho rozléhal jejich smích. Často se bavili tím, že si říkali: „Ponížená poklona, slečinko“ a ukláněli se až k zemi.

	Elíša tedy dělila svůj život mezi chvíle strávené doma a chvíle prožité s Tobiášem. Dvakrát nebo třikrát denně říkávala své matce:

	„Jdu si trochu zaplavat do jezera… Hned jsem zpátky…“

	Protože mezitím zastala spoustu práce, maminka ji beze všeho pouštěla.

	Cestou Elíša popadla malou misku, kterou měla schovanou ve skulině nedaleko domu. Nechávala tam nenápadně zbytky od každého jídla. Naštěstí matka jednoho dne řekla:

	„Když tolik plaveš, musíš taky víc jíst.“

	A každý den jí připravovala větší porce.

	Elíša nosila misku Tobiášovi. Ten neztratil chuť k jídlu. Trochu si povídali. Občas mu říkala místní novinky.

	„Představ si, že zničili Olmechovic mlýn.“

	Tobiáš Elíše nevyprávěl o své návštěvě u Olmechových. Nechtěl těm chudákům ještě přitížit a prozradit na ně, že ho podvedli. Elíša pokračovala:

	„Že je mlýn zničený, na to přišel Lex. Jeho rodiče zmizeli. Nejspíš je zatkl Jo Mitch. Lex je odešel hledat. Od té doby o něm taky nemáme žádné zprávy.“

	Tobiáš poslouchal. Myslel si: „Ti ubožáci si pěkně zavařili: nejdřív mají plný kecky strachu, pak lžou, jak když tiskne, a nakonec se ukáže, že jsou to jen padavky, co koukají moc vysoko. A teď aby si to všechno vylízal jejich syn.“

	Tobiáš několikrát viděl skupiny lovců obcházet jezero, takže raději vycházel ven jen v noci.

	To pak slezl v pološeru z útesu. Šel po břehu jezera, házel po vodě žabky, které vířily měsíční pěnu. Udělal na pláži několik přemetů, aby si uchoval mrštnost. Nakreslil si panáka a strefoval se do jeho políček koulí z pilin. Někdy se natáhl a strávil větší část noci pod širým nebem, i když byla stále větší zima.

	Než vysvitly první paprsky, vylezl se schovat do svého doupěte.

	Elíša za ním občas přicházela i uprostřed noci. Podařilo se jí odejít, aniž vzbudila matku, a sešla se s ním na pláži.

	V jedné takové chvíli se jí Tobiáš zeptal na Sloupané. Několikrát otázku zamluvila, předstírala, že v dálce slyší nějaký hluk nebo že k nim plave nějaký stín. Ale Tobiáš naléhal, a tak odpověděla neurčitě:

	„Vlastně ani nevím… Říká se leccos. Člověk nesmí věřit všemu. Žijí dole, na druhé straně hranic…“

	Při krátkém hrůzostrašném návratu do Vršků si Tobiáš uvědomil, jak důležitou roli teď Sloupaní hrají. Zatímco v raném dětství o nich slýchával jen zřídka, teď o Sloupaných mluvil kdekdo. Podle Mana

	Asseldora se znovu vynořila aféra otce Lea Blua, slavného El Blua, dobrodruha, kterého zabili, když přecházel velké hranice. V době, kdy zemřel, byly Leovi dva roky a nikdo si to nedovedl vysvětlit, teď bylo ale najednou jasné, že za to mohli Sloupaní. El Blua zavraždili. Sousedské výbory prostřednictvím veřejných vyvolávačů šířily varovné zprávy. Všichni se báli, aby Sloupaní nepronikli na strom. Aby se nemuselo mluvit přímo o Sloupaných, říkalo se obecně „hrozba“ a všichni se tvářili tajemně.

	Tobiáš dodal:

	„Říká se dokonce, že…“

	„Nikdy je nikdo neviděl…“ přerušila ho Elíša.

	„A ty?“

	„Víš,“ pokračovala Elíša, „když jsem poprvé potkala chrousta, křičela jsem strachy. Myslela jsem, že umřu, jen proto, že mi říkali, že chrousti jedí děti. Chrousti dělají rámus a trochu ohryzávají naše větve, ale neublížili by ani mouše! Člověk vždycky nesmí věřit tomu, co se říká. Kdyby ti například někdo namluvil, že jsem hnusná potvora, nikdy bychom se nespřátelili a ty bys všude papouškoval, že jsem ta hnusná potvora, co bydlí kousek od jezera.“

	„Klidně uvěřím, že chrousti nejsou tak zlí…“ řekl Tobiáš a tvářil se smrtelně vážně. „Sloupaní možná taky ne… Ale takovou Elíšu bych nerad potkal!“

	Elíša předstírala, že se zlobí, skočila na něho, převrátila ho na kůru, znehybnila mu ruce a obkročmo si na něj sedla. Měla nečekanou sílu. Se smíchem požádal o milost. Elíšiny vlasy ho lechtaly na krku. Pustila ho a sklouzla k němu.

	Zůstali ležet na kůře vedle sebe. Cítili se v bezpečí, jako kdysi, když se schovávali v opuštěném včelím hnízdě, které se stalo jejich pohádkovým hradem. Běhali tehdy po zlacených chodbách, ocitali se v kaplích, kde ještě visely medové krápníky. To hnízdo bylo Elíšino nejoblíbenější místo. Když ho opustil roj vražedných včel, z pekla se stal ráj, stejně jako z břehů jezera bez Tobiášových pronásledovatelů.

	Poslouchali šplouchání vln, vítr, který rozechvíval obnažené větve. Jezero pohltilo poslední listy. Nebylo už vidět kulatá záda vodních vší, které v létě spaly na hladině vody.

	Oba usnuli. Elíša se stočila do klubíčka. Z široké šály jí vykukovala jenom jedna paže a trochu tlačila Tobiáše do ramene.

	Ale Tobiáše by v životě nenapadlo si na tu příjemnou bolest stěžovat.

	Listopad uběhl stejným způsobem, až příliš bezstarostně. Vlahý vzduch dával zapomenout na blížící se zimu a odrazoval od příprav na ni. Zima uhodila náhle, během jediné noci, a tady by náš příběh měl skončit.

	Byl by to hezký konec: „Tobiáše zastihla zima a už o něm nikdy nikdo neslyšel.“

	Ale protože příběhy vždycky posouvají nějaké maličkosti, objevil se drobný detail, který zvrátil směr Tobiášova příběhu.

	Ten „drobný detail“ byl nicméně osm centimetrů dlouhý a měl rozpětí deset centimetrů. Tahle „maličkost“ cestovala rychlostí osmdesát kilometrů za hodinu. V jedné staré studii Sim Lolness dokazoval, že tahle „maličkost“ by dokázala spojit strom s měsícem za šest měsíců, šestnáct dní a čtyři hodiny.

	Ta „maličkost“ dopadla prvního dne v prosinci ztuhlá jako mrtvola před Išu Leeovou. Byla to modrá vážka.

	Vážka měla v puse ještě živého komára, kterého se pokusila zakousnout při letu. Hned nato zemřela, tou krásnou smrtí, jakou umírá většina vážek při prvních velkých mrazech.

	Iša Leeová měla oči navrch hlavy. Ležel před ní obrovský trup. Neviděla dokonce ani, jak se z kusadel zvířete vyprostil komár a s šišlavým falešným bzučením jako opilý odklopýtal pryč. Iša také nepomyslela na tragický osud vážky, která zemřela v boji jako stará harcovnice, co se zrovna nehrne do důchodu.

	Iša myslela na něco jiného.

	Myslela na to, že zima je tady. Tady a ted. A že zima, jejíž první závan skosí nejrychlejší hmyz stromu, letící rychlostí osmdesát kilometrů v hodině, bude nemilosrdná.

	Elíšina matka nechala pozůstatky obrovského zvířete na místě a vrátila se domů. Vzala velký plátěný pytel a vyprázdnila do něho polovinu své špižírny. Potom se rozběhla ke Kimovi a Lorce, dvěma novým čcrvcům. Byla to už čtvrtá generace chovanců od té doby, co Lolnessovi před pěti lety přišli do tohoto kraje. V malé boudičce vedle nich byla ukryta poslední letošní vejce. Nastrkala jich dobrou polovinu do pytle a vydala se k mechovému lesu po cestě vedoucí k jezeru.

	S nákladem na rameni si energicky razila cestu mrazivým větrem, který se snesl na strom. Když přišla k vyhlídce, přistihla svou dceru, jak se odtud vrací zpátky.

	išífcirv

	Elisa se zarazila a zkoumavě si prohlížela matku. Jako by to byly dva trochu zamžené odrazy téže osoby. Iša a Elíša.

	„Tak co, Elíšo, chodíš plavat?“ zeptala se matka.

	„Ano, maminko.“

	„Není voda moc studená?“

	„Ne, maminko.“

	„Víš to jistě?“

	„Ano…“

	Iša napřáhla ruku k jezeru. Elíša se otočila.

	Povrch celého jezera byl potažený ledem.

	„Tak co? Nestudí to moc, když skáčeš do vody?“

	Elíšiny tváře se zbarvily do ruda. Kousala si rty.

	„Já jsem se nekoupala, maminko.“

	„A včera?“

	„Taky ne, maminko… Ani celý ten měsíc předtím…“

	„A kde je?

	„Kdo?“

	Iša se nehněvala, ale zmocnila se jí netrpělivost.

	„Rychle! Kde je?“

	Studený vítr zesílil a noc se mohla snést co nevidět. Elíša se zachvěla a podívala se na matku.

	„Je tam nahoře, maminko.“

	IŠa Leeová ji předhonila, seběhla ze svahu, obešla jezero a začala stoupat na druhý břeh. Elíša měla co dělat, aby stačila matce, která ke všemu ještě nesla těžký pytel.

	Tobiáš zrovna maloval na zdi jeskyně. Kreslil ryšavou plísní, jaká se vyskytuje na břehu jezera koncem podzimu. Maloval květinu. Orchidej.

	Říká se, že kdysi dávno vyrostla na stromě květina. Orchidej, která se sem dostala bůhvíodkud a zakořenila na jedné větvi ve výšinách. Zahynula kteréhosi prvního prosince, dávno předtím, než se narodil Tobiáš i jeho rodiče a rodiče jeho rodičů.

	Od té doby se první prosinec slavil jako svátek květin. Na větev, kde kvetla orchidej, se hrnuly zástupy. Na tom místě nepostavili pomník ani sochu. Nechali jenom květinu uschnout tam, kde vyrostla. Květina se ve větru a dešti ještě měnila, scvrkávala se, jako by stále byla živá.

	Ale když Tobiáš sestoupil z výšin, uschlá květina byla pokosená. Na jejím místě kvetlo město Jo Mitche.

	Tobiáš tedy zrovna maloval vzpomínku na orchidej, když se kdosi objevil za jeho zády.

	„Elíšo!“ vykřikl, pyšný na své dílo. „Podívej!“

	Pootočil se k ní, ale nebyla to Elíša. Stála tu paní Lceová, krásná Iša Lceová, a celá vyčerpaná položila pytel na zem.

	„Dobrý den, paní Leeová,“ hlesl Tobiáš.

	Za matkou se hned objevila Elíša, ještě udýchanější než ona.

	„Takže konec legrace…,“ řekla Iša Leeová.

	„Vy jste na to přišla…,“ odtušil Tobiáš.

	„Ano, přišla! Hned první den! Jakmile jsem slyšela na podzim zpívat cvrčka a viděla, jak se Elíša plíží z domu jako malá zlodějka…“

	„A to jste nic neřekla?“

	„Co bych vám měla říkat? Že si o mně nemáte myslet, že mám švába na mozku? Nic jiného bych vám říct nemohla, tak jsem všechno dělala, jako by Tobiáš byl u nás doma, vařila jsem i pro něho, a nechala jsem Elíšu, ať se o něho stará.“

	Elíša a Tobiáš zůstali jako omráčení. Mysleli si, jak vyzráli na celý svět, ale teď museli uznat, že jim nepomohla jenom náhoda. Iša pokračovala:

	„Teď musíte být opatrní. Tahle jeskyně může být ze dne na den nepřístupná. Jakmile napadne sníh, Tobiáš bude v pasti. Najdeme mu na zimu jiný úkryt. Napadla mě třeba červčí bouda. Musíme ji ale uchystat už dnes večer. Ty, Tobiáši, zatím zůstaneš tady. Nechám ti tu tenhle pytel. Kdyby se něco semlelo, vystačíš s tím dva týdny.“

	Odkráčela k východu. Na poslední chvíli se otočila a zvedla oči ke květině.

	„Co je tohle, Tobíčku?“

	„Tobíčku.“ Už několik týdnů mu tak nikdo neřekl. Píchlo ho u srdce, když si vzpomněl na rodiče.

	„Květina,“ odpověděl.

	Iša se zarazila. To slovo ji zřejmě dojalo. Řekla:

	„To je nádhera… Zapomněla jsem už, jak vypadají… A to jsem mezi květinami vyrostla.“

	Odešla ven. Tobiáš přemýšlel o její poslední větě. Kde může člověk vyrůstat mezi květinami? Elíša zůstala o několik okamžiků déle. Měla sklopené oči a provinile špulila rty.

	„Máš prima maminku,“ řekl Tobiáš.

	„Jo, není špatná,“ uznala Elíša chabě. „Takže zítra.“

	Elíša vylezla ven dírou.

	„Fajn, zítra,“ řekl Tobiáš.

	Když Tobiáš druhý den vystrčil hlavu z jeskyně, nos se mu zabořil do sněhu. Celý den se prohrabával ven. Marně. Sníh ho uvěznil.

	Bylo druhého prosince. Sníh začne tát v březnu.

	Čtyři měsíce.

	Měl zásobu jídla nanejvýš na dva týdny.

	Fajn.
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Pohřbený zaživa

	Ve Vršcích stačí závan větru nebo paprsek slunce, aby sníh zmizel. Ale ve Spodních Větvích se drží zuby nehty jako bílá housenka a taje až na jaře.

	Tobiáše nejdřív popadl hrozný vztek.

	Takhle skončit! Unikl vší černotě světa a teď ho zabije nevinná sněhová pokrývka. Kopal do těžké ledové brány.

	Po několika kopancích ho začaly bolet nohy, ale brána se ani nepohnula. Padl na kolena. Naděje už ho opustila. Cítil jenom vztek a bolest.

	„Hlavu vzhůru, Tobiáši. Vzpamatuj se…“

	To jediné byl schopný opakovat, ale stejně dál pozbýval všechnu naději. Už nad sebou neměl nebe plné hvězd, které mu vždycky pomohlo postavit se na nohy. Byly tu jen chladné zdi a strop jeskyně. Čtyři měsíce s jedním pytlem jídla, to nemůže vydržet. Nakonec bude tenký jako proutek a zlomí se. Zůstal nějakou dobu netečný. Konec konců přestat bojovat není tak nepříjemné.

	Možná by se nikdy nevzpamatoval, kdyby nepomyslel na rodiče. Celý podzim je čekal jako hošík, co sedí na židličce v koutku pro ztracené děti.

	Najednou měl vidění. Malý domek na kraji velkého vylidněného tržiště. Na zemi se povalovaly staré papíry. Všechno bylo opuštěné. Na domku byl nápis: Úřad pro ztracené rodiče. A když se podíval lépe, uviděl skrz zamžené okno Sima a Majů Lolnessovy, jak sedí na stoličkách. Jako by tam trpělivě čekali už celá staletí, s rukama složenýma na kolenou.

	Tobiáš pochopil, že nemá na co čekat: to oni čekají na něho.

	Počítají s ním.

	Najednou, aniž by povyrostl byť jen o tisícinu milimetru, si připadal velký.

	Pomalu vstal, jako by se zázrakem uzdravil.

	Ano, situace byla dramatická, ale aspoň to věděl. „Veclčt znamená předvídat,“ říkávala paní Alnorellová svému pokladníkovi panu Grešli, aby ho přiměla hromadit jí čím dál víc peněz.

	Projednou Tobiáš poslechl radu staré Radegondy. Snažil se předvídat.

	Nejdřív si sedl na zem a sundal ponožky. Dal je uschnout k ohni, který jako zázrakem ještě hořel. Z podlahy se mu podařilo sem tam vydlabat ještě nějaké třísky. Zůstalo mu sedm zápalek. Tu vzácnou krabičku odložil stranou. Oheň naštěstí nekouřil. V kmeni stromu musely být nějaké neviditelné štěrbiny, které odváděly kouř a přiváděly čistý vzduch. Tobiášovi se dýchalo dobře.

	Vzduch, teplo, světlo… Zbývalo už jen něčeho se najíst.

	Vyprázdni] pytel, bral jeden kus jídla po druhém. Bylo jich dohromady víc než sto.

	Tobiáš počítal dny, které ho dělily od prvního dubna. Sto dvacet. Bude tedy muset jíst jedno jídlo denně, po čtyři měsíce. Vejce nebo sušenku, plátek suché slaniny nebo kousek lišejníku…

	Tobiáš se ušklíbl. Došlo mu, že je to trochu málo. Trochu málo? Řekněme spis zoufale málo: zaručená smrt ve strašných bolestech.

	Krmit třináctiletého chlapce jedním vejcem denně je horší než hodit balon z dutého dřeva skupině jedenácti nosatců při zápase „maso na talíři“. Zchrupnou ho hned na začátku, a rozhodčí aby se bál, že mu začnou okousávat stehna.

	Tobiáš se chvíli díval, jak se ponožky suší u ohně. Orchidej na zdi tančila v plamenech. Jeho pohled padl na hromádku ryšavé plísně, kterou nechal na zemi. Svraštil obočí, vstal a přistoupil k ní.

	Hromádka zdvojnásobila svůj objem.

	Den předtím namaloval na zemi oharkem kruh. Použil ho jako paletu, na které si improvizovaně rozdělával barvu. A teď se plíseň rozlezla kolem dokola. Byla dvakrát tak velká.

	Tobiáš do ní strčil prst. Znechuceně si ji prohlížel. Hmota se podobala mastnému prášku. Neztrácel čas a strčil si prst do pusy. Dlouho žvýkal a musel uznat, že to není tak špatné. Chutnalo to jako nadrcená houba. Nabral si ještě na dva prsty a potom tlustě na palec a vrátil se k ohni.

	Tobiáš mohl na sebe být hrdý. Jako všechny živé organismy i plíseň neustále přibývala, měl tudíž nekonečnou zásobu čerstvého jídla (dá-li se říct, že plíseň je čerstvá). S kouskem masa nebo vejce a rozpuštěným sněhem místo pití to každý den vydá na docela slušnou porci.

	Zastavil se u slova den. Co znamená den, když je člověk v černé jeskyni? Jak se dají bez slunce poznat hodiny? Jeho babička měla pendlovky, které odbíjely každou hodinu. Takové byly na celém stromě asi jen dvoje nebo troje. Ostatní obyvatelé se řídili sluncem nebo světlem. Ale jak tady v té díře poznat, kolik je hodin? Řídí se vůbec v téhle sluji něco časem? Dlouze přemýšlel.

	Tobiáš si zapíchl prst do břicha. Už to má.

	Jeho žaludek je přesný jako hodiny.

	Když má hlad, jeho žaludek se hlásí stejně hlasitě, jako když odbíjejí hodiny. Nejdřív si myslel, že si zorganizuje čas podle toho, jak mu bude kručet v břiše. Zdálo se, že to nemá chybu. Zakručí mu v břiše poprvé, podruhé, potřetí… Naštěstí u toho nezůstal.

	Tobiáš mohl přežít sto dvacet dní, ale ne to, jak se mu bude sto dvacetkrát hlásit žaludek. Kdyby se mu žaludek ozval jednou za dvanáct hodin, došly by mu zásoby v únoru, na masopustní úterý. A velikonoční půst by začal hodně drsně, čekala by ho stoprocentně plesnivá dieta až do dubna. To by sotva přežil. Ne, nemůže poslouchat jen svůj žaludek.

	Přemýšlel tedy dál.

	Rozhodně musí mít přehled, kolik je hodin. Co se v téhle díře mění zároveň s časem?

	Vrátil se pohledem k plísni a nasadil blažený úsměv. Nejen že ho plíseň bude živit, ale taky mu bude sloužit jako hodiny.

	Tobiáš vyznačil další kruh kolem toho, co udělal včera. Za dvacet čtyři hodin se rezavý prášek rozšířil od kruhu ke kruhu. Stačí, když posbírá to, co přesahuje menší kruh. Až potom plíseň zase dosáhne k většímu kruhu, uběhne znovu čtyřiadvacet hodin a Tobiáš se bude smět podruhé najíst. Každý den sklidí tolik prášku, že ho to úplně nasytí.

	Tak začala pro Tobiáše zima. Vzduch, voda, teplo, světlo, jídlo a orientace v čase. S tím by měl na čtyři měsíce vystačit. Několik dní z toho byl ve varu. Je zachráněn. Bude žít. Uvidí denní světlo.

	Ale když malým krajícem tvrdého chleba a talířem plísně oslavil třetí den a když si spočítal, že mu zbývá ještě sto sedmnáct dní, pochopil, že člověk nežije jenom ze vzduchu, tepla, světla, potravy a z povědomí o čase.

	Co mu ještě scházelo? Co víc ještě potřebujeme k životu?

	K životu potřebujeme ty druhé.

	To byl závěr, který vyvodil

	K životu potřebujeme ty druhé.

	Tak uběhly i další dny: Tobiáš hledal toho druhého. Ale v téhle jeskyni po někom takovém nebylo ani stopy. Žádný legrační brouk, kterého by Tobiáš mohl honit kolem ohně. V jednu chvíli se zase vrátil k plísni. Nějakou dobu doufal, že si z ní udělá společníka, je přece živá jako on. Roste jako on. Možná má někde v té své hromadě dokonce i duši.

	Ale když s ní několik hodin srdečně rozmlouval jako starý přítel, došlo mu, že takhle by mu za týden začalo strašit v hlavě. Dal se do křiku:

	„Tobiáši! Přestaň mluvit s tou hromadou plísně! Přestaň!“

	Hlas se mu dlouho vracel ozvěnou. Cítil se líp. Přesto se plísni krátce omluvil, vysvětlil jí, že proti ní nic nemá, vždyť mu prokazuje velké služby, ale že s ní už mluvit nebude.

	Tobiáš chvilinku dlabal v dřevě, vytáhl odtud pár třísek, přiložil do ohně a šel si sednout.

	Tehdy si vzpomněl na Póla Colleena.

	 

	Pol Colleen byl starý blázen. Aspoň to o něm všichni říkali, i když nebyl ani starý, ani blázen. Některá slova zkrátka nic neznamenají: takoví „prosťáčci“ mohou být někdy hodně komplikovaní; „velcí chytráci“ můžou být malí a pitomí.

	Pol Colleen měl jenom jednu opravdovou zvláštnost: žil sám. Samotu si navíc užíval. Bydlel na větvi v nejzazším koutě Spodních Větví, na straně vycházejícího slunce. Pil kapky rosy, živil se larvami masařek z malé muší kolonie, která se usídlila nedaleko něho. Tobiáš ho navštívil jen jednou. Colleen se na něho roztržitě usmíval, ne že by nebyl rád, že přišel, ale neřekl mu ani slovo. Tobiáš se díval, jak Pol Colleen žije. Vypadal šťastně.

	Seděl za malým stolem a psal. Psal pořád. Jednou za rok si přišel pro papír k Asseldorovým, kteří mu ho rádi dali. Bílý inkoust si vyráběl sám z drcených larev. Papír byl tmavě šedivý. Jeho dlouhé rukopisy se podobaly letnímu nebi po bouřce.

	Pol Colleen psal od rána do večera.

	Jednoho rána, když psaní a papír zakázali, Pol Colleen zmizel.

	Tobiáš teď pozoroval svou květinu nakreslenou na zdi.

	Musí něco dělat. Jako Pol Colleen.

	Má sice vzduch, vodu a všechny ty čajky, ale potřebuje něco tvořit.

	V rohu jeskyně si připravil novou paletu a dal do ní hrst plísně, kterou si odebral z jídla. Odjiyo

	nynějška se Tobiáš bude věnovat tvorbě.

	Na zdi jeskyně začal kreslit svět, který znal.

	Namaloval strom.

	Obraz se odvíjel jako velká růžice kolem orchideje. Byly to desítky výjevů, krajin, portrétů, které se vzájemně překrývaly nebo přesahovaly. Nešlo o žádnou zeměpisnou mapu, ale spíš o smyšlený Tobiášův zeměpis. Když Tobiáš maloval strom, maloval sám sebe do velké mozaiky svých vzpomínek.

	Zblízka bylo vidět známé nebo neznámé postavy, skutečný nebo smyšlený hmyz. Dal se mezi nimi rozpoznat malý Nils a jeho otec, objevil se i Sirn, Maja a všichni ostatní, Rolka obkročmo na slimáku, sestry Asseldorovy, jak vycházejí v bílých šatech z Dámské pláže. Velký sál Rady bublal jako jícen sopky a hemžili se v něm nosatci v kravatách. Byly tam i lesy, lesknoucí se i tmavé větve. Byli tam Pilka a Buchar jako chovatelé larvy, která se nápadně podobala Jo Mitchovi… V jednom rohu byl portrét Lea Blua se dvěma tvářemi, jednou usmívající se a druhou, která se šklebila. O kus výš se prostíraly pečlivě vyvedené krajiny, dokonalá napodobenina starého domu Lolnessových V Korunce, zahrada s malou vykotlanou větví.

	 

	 

	 

	 

	 

	Den po dni se obraz namalovaný rezavou plísní a černým oharkem rozpínal víc a víc po stěnách jeskyně.

	Když Tobiáš dokončil nějaký výjev, ožehl ho plamenem z pochodně, aby zafixoval barvy a aby se obrysy kresby působením plísně nerozpily.

	Podle toho, co maloval, se střídaly dny veselé a dny smutné. V noci se Tobiášovi nic nezdálo. Jeho sny byly na zeli osvícené ohněm.

	Jednu scénu Tobiáš maloval v slzách. Trvalo mu několik dní, než ji dokončil. Odehrávala se v malé čisté hale, v přijímacím pokoji mistra Claraka: Zefa Claraka, notáře ve Vršcích. Ten výjev Tobiáš maloval s velkou věrností, nic nepřidal ani neubral.

	Ten výjev totiž rozhodl o Tobiášově osudu. Ale abychom ho pochopili, musíme se konečně vrátit o dost zpátky a odhalit všechno o krutém osudu Lolncssových.

	Všechno.

	Tři týdny po tom, co W. C. Rolka-ŽlutáTIlavička přinesl za okolností, které známe, vzkaz z Rady, dorazil k Lolnessovým jiný dopis. Jednou ráno ho někdo podstrčil pode dveřmi. Byl v černé obálce. Tobiáš ho podal otci jako nějakou vzácnost.

	Sim Lolness ho položil na psací stůl. Zavolal ženu. Od té doby, co žil ve Spodních Větvích, naučil se z nezbytí všechno dělat vlastníma rukama. Byl už velice šikovný. Právě si vyrobil nové brýle, do kterých vsadil skla z muších křídel. Do té velice zdlouhavé práce se musel pustit, když si staré brýle rozsedl.

	Nové brýle ještě nezaschly, Sim zatím pracoval s velkou lupou, která mu unavovala oči. Poprosil tedy Majů, aby otevřela obálku a dopis přečetla.

	Když Tobiášova matka dopis otevřela, chvíli mlčela a potom propukla v pláč.

	Sima a Tobiáše to velice znepokojilo. Jaké neštěstí je ještě čeká? Oba si představovali ty nejhorší katastrofy. Protože Maja nebyla schopna

	číst nahlas, Sim podal dopis synovi. Tobiáš ho rychle přejel očima a uklidnil se. V dopise rozhodně nebylo nic závažného. S úlevou ho pustil na zem.

	V profesorovi to začalo vřít. Na co si to hrajou? Vyzval je: „Tak-pře-čtě-te-mi-ten-do-pis!“

	Tobiáš mu hned zprávu vysypal: zemřela babička Alnorellová. Radegonda už není.

	Sim Lolness si oddechl. Uf… Když to není nic horšího… Vlepil Maje pusu na čelo, jako by jenom ztratila náprstek, a vyšel na zahradu.

	Tobiáš se šel posadit vedle Maji. Připadal si hrozně nešikovný. Chtěl něco říct, ale nevěděl co.

	Mohl říct něco jako „to nic, už měla léta“ nebo „netrap se, stejně byla hloupá“… Naštěstí se přemohl a mlčel.

	Toho dne při pohledu na Majů Tobiáš pochopil, že když někoho oplakáváme, pláčeme taky kvůli tomu, co nám nedal.

	Maja oplakávala matku, kterou nikdy neměla.

	Teď už tím spíš žádnou dokonalou matku určitě nepotká.

	Proto vzlykala.

	Jako by člověk až do konce doufal, že přijde nějaké gesto nebo slovo, které všechno napraví. Jako by smrt to gesto, které nebylo učiněno, nebo to slovo, které nebylo nikdy vyřčeno, zabila.

	Tobiáše napadlo, že to je poslední zlý kousek, co mu babička vyvedla, něco na způsob: „Když jsem tady, působím ti bolest, a když odcházím, tak taky!“

	Mělo by se tomu říkat Radegondin zdvojený efekt: ubližovat i po smrti.

	Nazítří ráno si Maja sbalila kufr.
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	„To nepadá v úvahu!“

	Profesor nežertoval.

	„Sama se vydat nahoru! Přes celý strom v te tvé sukýnce, s kufrem a velkou šálou! To bych té radši přivázal k větvi doprostřed mraveniště a polil medem! Ne, ne a ne!“

	Maja Lolnessová byla mírná žena, něžná i pozorná, respektující svého muže, ale co je moc, to je moc. Hřbetem ruky smetla kalamář, převrhla Simův psací stůl a řekla klidně:

	„Odkdy rozhoduješ za svou ženu, profesore? Udělám prostě jenom to, co chci.“

	Tobiáše probudil hluk a zjevil se v místnosti v pyžamu.

	„Převrhl jsem psací stůl,“ řekl Sim, aby před synem zachoval dekorum.

	„Ne… To já jsem ho rozkopla, Sime, miláčku,“ opravila ho Maja.

	Tobiáš se usmíval, dobře znal dvojí tvář své matky. I pero z křídla anděla může vypíchnout oko, když ho špatně chytíme. Ale když uviděl kufr, zatvářil se udiveně.

	„Odcházím, Tobiáši,“ řekla Maja. Jen na čtrnáct dní. Strávím nějaký čas u maminky, která zemřela, a vrátím se. Postarej se o tátu…“

	„Radši ohlídej sama sebe,“ řekl Sim potichu své ženě.

	Když ho někdo vydráždil, nechoval se o nic líp než ona. Dodal:

	„A ty se, Tobiáši, postarej o dům. Půjdu s maminkou.“

	Maja nemohla říct ani popel. Jen se dívala, jak Sim popadl několik papírů a nacpal je do rance.

	Za čtvrt hodiny stáli na prahu domu a udělovali Tobiášovi rady:

	„Když budeš něco potřebovat, zeptej se Asseldorových. Cestou se u nich stavíme.“

	Tobiáš se s rodiči objal. Maja byla trochu dojatá. Za dvanáct a půl roku se nikdy neodloučila od syna na víc než tři dny. Řekla mu ještě něco jako „ať nenastydneš“, čistě aby dala najevo, že je matka, a zapnula mu poslední knoflík u pyžama.

	Pozdě večer přišli Lolnessovi na statek v Seldoru.

	Věděli, jak úžasně pohostinná je rodina Asseldorových, ale přesto je překvapilo, když našli na stole vzorně prostřeno pro dvě osoby. Ostatní už byli po večeři. Muzicírovali ve vedlejší místnosti. Pan Asseldor jim ohřál polévku. Mezitím Sim a Maja natahovali uši, aby zjistili, co je vedle za koncert. Otevřeli dveře a uviděli kompletní orchestr s prvotřídním sólistou na rumbakoule Tobiášem Lolnessem.

	Sim a Maja se na sebe s údivem podívali.

	Po necelých čtyřech hodinách pomalého běhu sem Tobiáš dorazil právě k obědu. Celé odpoledne s Májou a Milém zadělával na chleba, štípal dříví a udil šváby. Uzený šváb, nakrájený na tenké plátky, chutnal podobně jako šunka z uzeného sarančete, jenom měl maličko anýzovou příchuť.

	Teď tedy Tobiáš chrastil před ohromenými rodiči rumbakoulemi.

	Přestali hrát a Tobiáš do nastalého ticha vykřikl:

	„Půjdu s vámi.“

	Sim otevřel ústa, chtěl protestovat. Ale orchestr okamžitě zase začal hrát a nedal Lolnessovi příležitost k námitkám. Když hudba přestala, Maja se Simem už dávno spali. Tobiáš Asseldorovým poděkoval.

	Nazítří vyrazili všichni tři.

	Nahoru vystoupili za tři dny.

	Byla to strastiplná cesta.

	Přesto nebyli unaveni, ani jim nedělal potíže mdlý deštík, který skrápěl začátek onoho září. Naopak šli pěkně zčerstva, jako by odkoukali efekt bumerangu Lea Blua: ten věděl, že čím větší silou bumerang hodí, tím rychleji se mu vrátí zpátky

	Při výstupu na Vršky pociťovali bolest jenom z krajiny, kterou míjeli.

	Sim to viděl správně. Strom byl v žalostném stavu. Lolnessovi neviděli Výšiny jen o něco víc než pět let, a už je nepoznávali. Dřevo bylo proděravělé ze všech stran, prožrané červotočem jako oplatka a z každé díry vykukovaly bledé tváře, které je provázely pohledem.

	Některá krásná divoká místa samozřejmě zůstala neobydlená, ale všechny jejich známé vesnice byly obklíčeny sídlišti Jo Mitch Arbor, která proměňovala větve v cedníky.

	Listí bylo málo, i když ještě ani nenastal podzim. Proslulá díra v listoví stromu, kterou objevil profesor Lolness, nebyla výstřelkem starého blázna.

	Skutečně hrozilo oteplování, letní povodně, zpustošení kůry. Tobiáš konečně pochopil otcovu posedlost.

	Večer Lolnessovi nemohli nikde počítat s noclehem. Už když šli před lety opačným směrem, vyháněli je z přístřešků a stodol, kam se chtěli schovat.

	„Tenkrát jsem to chápal,“ říkal Sim. „Lidé upřímně věřili, že jsem udělal chybu. Dnes nás vyhánějí bez důvodu, jen proto, že nás neznají. Protože se bojí každého a dveře neotevřou nikomu.“

	V dálce občas zahlédli stádo nosatců, a z nich Maja měla hrůzu. Potkávali také muže v kloboucích a kabátech, kteří vedli na řetězech velké červené mravence v obojcích pobitých hřeby.

	Jednou v noci se zastavili na slepé větvi a napnuli si tam stanovou plachtu. O kousek dál podřimoval nějaký muž. Prakticky celý den nevyšlo slunce. Udělali si ohníček a pozvali muže na topinky.

	„Nemůžu vám to nijak oplatit,“ řekl muž.

	„Nevadí,“ řekla Maja, „rádi se s vámi najíme.“

	„Nemám peníze, to nemá smysl.“

	Lolnessovi nechápali, proč jim to říká.

	„Nemám peníze,“ opakoval muž a odmítal si vzít topinku.

	Sim Lolness si prohrabal kapsy, našel jedinou minci a přidal k ní topinku. Muž si ho dlouho prohlížel, popadl topinku i minci a utekl.

	Podobných scén zažili víc. Ničemu už v tom světě nerozuměli.

	Když se šestého dne blížili k cíli, Sim, který si s sebou vzal nové brýle, požádal Majů, aby mu ukázala dopis.

	„Ani jsem si ho nepřečetl, to bylo pořád něco…“

	Po pravdě řečeno mu ten dopis už několik dní nešel z hlavy. Nemá to snad něco společného s předchozí zprávou Velké Rady, kde se psalo o Sousedských výborech a Jo Mitchovi? Dokonce si říkal, jestli to není nějaká past na jeho rodinu. Vytáhl dopis z obálky.

	Podpis ho uklidnil. Dopis podepsal mistr Clarac, notář z Vršků.

	„Starý dobrý Zef.zašeptal s úsměvem.

	Zcf byl Simův nejstarší kamarád. Narodili se ve stejný den a vyrostli spolu. S El Bluem tvořili nerozlučné trio. Zef Clarac byl lajdák, výstřední, ale strašně zajímavý chlapec. Vyrobil si kartičku „osvobozen“, a ukazoval ji všem profesorům. Byl osvobozen ze všech předmětů. A tak si od rána do večera hrál na dvoře. Malý Sim, hrbící se nad sešity, se na něho mohl jen dívat oknem. Oba kamarádi se prakticky nikdy neodloučili, dokud Sim nepotkal Majů. Od toho dne Sim Lolness raději mladého Claraka nevyhledával.

	Sim se bál. Bál se o Majů.

	Pravdu si Sim nerad přiznával: Zef byl zkrátka velký svůdce. Nikdo mu nemohl odolat. Před ním by se červenal i kus ledu. Sim tedy z opatrnosti nikdy Maje o Zefu Clarakovi neřekl.

	Jednou Zef Simovi napsal, že mu nemá za zlé, když se od něho drží zpátky.

	„Kdybych měl takového přítele, jako jsem já,“ napsal mu, „svou ženu bych mu nepředstavil.“

	Sim na sebe nebyl zrovna pyšný, přesto ale z dálky sledoval život svého přítele.

	Zef Clarac se stal notářem jaksi omylem. Nějaký řemeslník mu prostě špatně vyvedl nápis. Zef si objednal ceduli se slovy OČISTĚTE SI BOTY, ale dostal místo ní krásnou ceduli.s

	 

	 

	 

	 

	a tak si ji vyvěsil nad dveře. Bylo to kratší, a taky účinnější – nikdo si nedovolil dům ušpinit.

	Přátelé mu nejdřív z legrace říkali mistře Claraku, ale na dveře občas zaťukalo pár kolemjdoucích. Zef je vždy zdvořile přijal. A protože kolemjdoucí byly spíš ženy než muži, stal se na stromě proslulým notářem.

	Patnáctého září v osm hodin ráno se Maja, Sim a Tobiáš pokoušeli skrz zamřížovanou bránu zahlédnout dům. Bylo to ve Vršcích a dům se jmenoval V Korunce.

	Dorazili na místo.

	Obešli drátěný plot. Všude bylo zavřeno.

	Maja si povšimla měkkého tvaru Simova baretu visícího na háku vedle brány. Za celých těch téměř šest let se baret odsud nehnul. Vybavila si v duchu mladého Sima, když se jednou večer objevil v brýlích a baretu na kurzu pletení.

	Vydali se tedy na schůzku, kterou si s nimi domluvil Clarac ve skleníku vzadu v parku babičky Alnorellové. Stál na konci větve, dost daleko od domu. Skládací okenice byly zavřené, ale hlavní dveře zůstaly otevřené. Skleník, osvětlený jenom světlem proudícím dveřmi, se podobal prázdnému divadlu. Už dlouho v něm nic nerostlo. V koutech se povalovalo několik prázdných květináčů. Zem byla pokrytá jemným prachem z listů.

	Na dvou podstavcích trůnila dlouhá truhla zavřená na dva zámky. Dokonce i rakev paní Alnorellové se tedy podobala pokladně.

	Z konce chodby se ozvaly nějaké kroky. Sim poznal drobné krůčky Zefa Claraka. Profesor se zachvěl. Podíval se na ženu. Odolá mu? Zef se objevil v paprsku světla.

	Fyzicky už to nebyl on.

	Každá ne zrovna nemocná žena by si raději zatančila dlouhý valčík se svinkou, než by podala ruku Zefu Clarakovi. Podobal se… ničemu určitému… Eventuálně dobře uleželému sýru, který ale už nechutná nejlíp.

	Něco tak ošklivého jako Zef se hned tak nevidí. Šereda nejvyššího řádu. Kdyby existovala soutěž ošklivosti, prohýbal by se pod medailemi.

	Tobiáš znal od otce historku o kartičce „osvobozen“ a teď si říkal, že Zef se nejspíš vůbec neměl narodit, měl být osvobozen od života… zkrátka a dobře osvobozen od všeho. Už od útlého dětství musel strašně trpět, když měl někomu jen přijít na oči nebo se ukázat na veřejnosti.

	Maja diskrétně odvrátila pohled, aby se jí neudělalo špatně, ale Zef Clarac otevřel náruč a řekl:

	„Čekal jsem vás.“

	Ta pouhá tři slova způsobila, že se rozložený šampión proměnil v půvabného prince. Stačilo, když se Zef pohnul, a hned se stal polobohem. Sálala z něho obrovská vřelost, velkorysost a měl takovou jiskru,

	jakou si u člověka můžeme jen prát. Dodal se zářivým úsměvem:

	„Rád vás poznávám, madam.“

	Maja se vrhla do té otevřené náruče a schoulila se v ní. Byla by tam ještě teď, kdyby Zefa nebyl přátelsky objal také její manžel.

	„Zefe! Ty stará vojno!“

	Vystrnadili Majů, jako když se zahání muška od talíře s polévkou. Také Tobiáš přišel Zefovi stisknout ruku. Mistr Clarac na něho upřel živý a pozorný pohled. Tobiáš měl pocit, že v tu chvíli byl pro toho neznámého nejdůležitější bytostí na světě.

	Sim znovu zasáhl. Začínal už litovat, že se sem vydal. Naštěstí si Tobiáš a jeho matka vzpomněli na to, že je tu taky babička. Popošli ve skleníku o kus dál a šli rozjímat k rakvi.

	Maja myslela na svého otce.

	Tobiáš myslel na Majů.

	Sim myslel na to, že budou muset odejít.

	Zef pronesl tiše:

	„Život nás nešetří…“

	Ta udivující banalita byla vyřčena tak procítěně, že se jakoby potáhla tenkou vrstvou zlata. Zef byl kouzelník. Tři hosté se otočili k němu.

	Zef rychle připojil několik technických úvah, které snížily tlak v osrdí Maji a Tobiáše. Vysvětlil:

	„Myslel jsem, že bude nejlepší, když vám napíšu co nejdřív… Paní Alnorellová zemřela po odchodu svého pokladníka, Jaspera Grešle…“

	„On odešel?“ zeptala se Maja.

	„Dočasně,“ upřesnil Clarac. „Víte, v září organizuje dva týdny pro ty pobudy… Prohledává strom se dvěma vazouny, Piskořem a Sekavcem. Dva ostří hoši. Piskoř má špičaté nehty dvakrát delší než dlaně. Sekavec nemá zuby. Přišel o ně ve rvačce. Místo nich si dal do pusy vsadit žiletky. Když se směje, je to hlína…“

	Zef Clarac se usmál. To byl taky nářez. Zuby mu trčely v dásních jako nazdařbůh poházená krupice. Ale skrz průsvitné oči mu bylo vidět až do duše, která se smála s ním.

	 

	„Ty dva, Sekavce a Piskoře, půjčuje tlustý Mitch Grešli… Každé září vyrážejí všichni tři konfiskovat majetek chátry z pozemků vaší matky. Mají ty hnusné pochůzky moc rádi. Dva týdny pro verbež…“

	Maja se zachvěla. Matka se tedy ani v její nepřítomnosti nepolepšila. „Ne, paní, nemyslete si, že se z vaší matky stal netvor. Grešle ji měl v hrsti. Byla to jen stará a nešťastná paní.“

	Osušil si levé oko, které mu zvlhlo, a pokračoval vážným tónem: „Grešle se zítra vrátí a bude se chtít zmocnit bohatství Alnorellových…“

	Sim ho přerušil:

	„Dobře mu tak… Díky, Zefe. Rozloučíme se…“

	A už postrkoval rodinu směrem k východu.

	„Díky za všechno… Jsem rád, že…“

	Najednou Sim ucítil na palci u nohy podpatek, což byl projev té ostřejší stránky jeho ženy. Sim se zastavil.

	„Nemůžeš mistra Claraka nechat dokončit větu, profesore?“

	Zef zakašlal, zaváhal před přítelem, který rozpačitě přešlapoval. Tobiáš se zadíval na matku. Vždycky ho něčím překvapila. Zbožňoval ji. Mistr Clarac pokračoval:

	 „Musím vám přece ještě vysvětlit, jak zemřela.“ Vytáhl z kapsy malý předmět.

	„Tímhle se zadusila…“

	„Chudák ženská,“ řekl Sim bez dojetí. „Ukaž, vezmeme si to… To bude naše dědictví. Brzy se zase uvidíme…“

	„No právě,“ řekl Zef. „Vaše jediné dědictví.“

	Lolncssovi sice neměli zrovna chuť dědit, přesto zůstali celí zaražení. Sim nicméně nadšeně zamumlal:

	Výborně, lo je skvělé… Vezmeme si to… tu věc… a vrátíme se domů. Souhlasíš, miláčku?“

	Sim přistoupil k Zefovi a sáhl po tom malém předmětu. Když ho měl v prstech, podal ještě brýle ženě a snesl se k zemi jako oblek z ramínka. V mdlobách vypadal v uprášeném skleníku jako malá bílá hromádka.

	Zef, Maja a Tobiáš se k němu vrhli. Nezdálo se ale, že by Simova reakce Zefa překvapila. Trochu ho popleskal po tváři a řekl:

	„Hned ti to vysvětlím… Probuď se…“

	Maja ho držela za ruku. Sim tu věc pevně svíral. Do tváří se mu postupně vracela barva. Zamrkal a řekl:

	„Kámen stromu…“

	Uvolni] ruku a otevřel ji. Byl to opravdu kámen stromu.
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Kámen stromu

	Nebylo na něm nic kouzelného. Nepřinášel mládí ani inteligenci. Nedělal člověka neporazitelným ani neviditelným. Neumožňoval vidět skrz zeď, šaty ani mozek. Nedovoloval člověku lítat, mluvit s hmyzem ani vykřikovat věty jako: „Síla stromu je se mnou!“ Neproměňoval se v poskakujícího diblíka, v panenku z dužiny, meč, draka, lampu ani v génia. Jediná jeho moc spočívala v jeho ceně. Kámen stromu byl velice drahý. Tečka, nový odstavec.

	Byl drahý, protože byl vzácný. Byl to jediný kámen na celém stromě. Byl uložen pod sálem Rady, vsazen do žilnatiny stromu. Byl tam odjakživa. Patřil stromu.

	Rada měla za úkol ho hlídat. Důvod byl jednoduchý. Kámen zaručoval, že strom bude vždycky nejbohatší a že mu nikdo nikdy nebude vládnout. Byl pokladem stromu, zaručoval jeho svobodu.

	„Ale ten se nedá zaplatil! cí vykřikl Sim.

	„Drahý příteli,“ řekl Zef, „třeba naše přátelství se nedá zaplatit, tvůj syn taky ne, zato kámen má velice přesnou cenu. Čtyři miliardy.“

	Tentokrát nikdo z Lolnessových nepovyskočil ani neomdlel. Peníze pro ně znamenaly něco jako tisíc Manových kravat. Byly jim úplně ukradené.

	„Poslouchejte, jak to bylo… Grešle přesvědčil paní Alnorellovou, že její bohatství je ohroženo a že lupiči jí ho můžou ukrást. Že si tudíž musí bohatství hlídat. Sednout si na ně a dávat pozor. A pak jí Grešle poradil, ať koupí kámen.“

	„Koupí kámen…“ opakoval Sim nevěřícně.

	„Měla přesně čtyři miliardy a dvacet pět centimů. Rada prodej. odsouhlasila. Paní Alnorellová koupila kámen a sedla si na něj.“

	Sim s úšklebkem vrátil notáři kámen, který vyseděla jeho tchyně. Clarac pokračoval:

	„Nó a s Grešlí samozřejmě tlustý Mitch mává jak s čepicí… Počítal s tím, že až stará dáma zemře, sám sebere kámen a půjde. Ale Grešle i Mitch zapomněli, že paní Alnorellová má peníze moc ráda. Strašné ráda. Poslechla Grešli zejména proto, že kámen měl rozumnou velikost, která jí umožnila uskutečnit její plán…“

	„Jaký plán?“ zeptal se Tobiáš.

	„Druhý den po Grešlově odjezdu uslyšela babička nějaký šramot. Myslela si, že jsou to lupiči, kterými ji strašili. Popadla kámen a chtěla ho spolknout.“

	Tobiáš vyvalil oči.

	„To byl ten její plán, mladý muži. Odnést si bohatství s sebou do hrobu. Mít bohatství, které se dá spolknout. Ten hluk, co slyšela, byl však jenom můj přítel doktor Pili, který jí každý večer dával injekci do levé půlky zadnice. Protože věčně vysedávala na tom kameni, měla strašné bolesti, které jí doktor tišil injekcemi. Pili slyšel dávivý zvuk. Vyrazil dveře. Bohužel příliš pozdě! Kámen jí uvízl v krku. Měla bezbolestnou smrt.“

	Zef se na chvíli uctivě odmlčel.

	„Doktor vytáhl kámen pinzetou na odstraňování chloupků. Pak přišel za mnou. Chtěl jsem celou záležitost vyřešit diskrétně a o všem vás uvědomit.“

	Sim zůstal jako opařený. Nervózně mačkal žvýkačku. O peníze se nestaral, ale strom ho zajímal nade vše. Dovolit Mitchovi, aby se

	zmocnil kamene, by znamenalo dát mu veškerou moc a odsoudit strom k nejhorší zkáze.

	Maja vzala kámen. Byl to tedy na mou duši parádní kousek, jako dokonale průhledná kulička mízy velikosti pořádného knoflíku, ve které se koupaly všechny okolní barvy stejně vesele, jako když po sobě stříká banda dětí. Tobiáš se šel podívat zblízka.

	Rozhodli se během několika minut. Musí se okamžitě vydat zpátky. Nikdo se nedozví, že tu byli. O pohřeb paní Alnorellové se postará sám mistr Clarac. Podle tradice významných rodin vloží rakev do tuby z brka a s doktorem Pillem ji v noci na konci větve hodí do tmy. Smrt hodná nehodné dámy.

	Plán byl jednoduchý. Až zítra přijdou Grešle, Piskoř a Sekavec, notář je s úsměvem přijme a řekne jim, že stará žena se udusila jakýmsi neidentifikovaným předmětem a že její tělo už teď určitě plachtí nad mraky. O kameni se nezmíní. Pro Zefa to určitě bude těžká čtvrthodinka, ale jak sám říkal, co znamená čtvrt hodiny v celém životě?

	Lolnessovi museli hned vyrazit. Nezůstat ani o minutu déle. Sim si strčil kámen do kapsy.

	„Chci po vás jen jedno,“ uzavřel Zef Clarac. „Stavte se u mě doma. Dám vám zásoby na cestu. A vy se tam můžete upravit, madam…

	Jen se na to podívejme, pomyslel si Sim shovívavě, svůdný had vyráží do útoku… Honem pryč! A ženy a děti napřed!

	„To je od tebe hezké, milý Zefe,“ řekl jakoby nic, „ale musíme jít. Děkuji za všechno.“

	„Prosím vás o to,“ naléhal Zef, „bydlím dvě větvičky odtud. Udělejte to pro mě. Takhle přece nemůžete odejít.“

	„Ne, opravdu to nejde,“ opakoval Sim, už značně rozčilený.

	Zef se otočil k Maje.

	„Madam, smím vás požádat, abyste mě podpořila?“

	„To by asi nebylo nejlepší řešení,“ odpověděla.

	„Ale madam, madam…“

	Zef vytáhl své dva poslední trumfy a to zabralo. Přitiskl si ruku na srdce a upřel na ni opojnější pohled než kdy jindy. Paní Lolnessová ustoupila. Pomyslela si: „Je neodolatelný.“ Sim si říkal: „Je nenapravitelný,“ a začal honem žvýkat žvýkačku. Odjakživa tušil, že Zef ho s tím svým chorobným půvabem přivede do záhuby.

	Všichni čtyři se tedy naposledy uklonili před Radegondinými pozůstatky a vydali se na cestu. Sim se ploužil jako poslední. Čtvrť se hodně změnila. Zpočátku to bylo jedno z nejkrásnějších míst Vršků. Provzdušněné tenké větvičky. Mezi domy teď prorůstala sněť, hemžili se tu uspěchaní lidé a všude byly nazdařbůh provrtány nejrůznější chodby.

	Lolnessových si nikdo pořádně ani nevšiml, protože nikdo si nevšímal nikoho. Svět se změnil.

	„Věci se nemění pro nic za nic,“ brumlal Sim.

	Tobiáš viděl na zdech plakáty – SLOUPANÍ = KSINDL A ŠUNT.

	Brzy došli k Zefovi. Stále ještě tam visela nablýskaná cedule s nápisem 

	 

	 

	 d A. Mistr Clarac dlouho hledal pod kouskem kůry klíč.

	Nakonec ho našel.

	„To je zvláštní, sem ho nikdy nedávám.“

	Sim, který scénku s hledáním nesledoval, stále ještě bručel:

	„Věci se nemění pro nic za nic…“

	A měl pravdu.

	Zef otevřel dveře a vešel dovnitř, následován Májou a Tobiášem. Předsíň sestávala z malé místnůstky s dalšími zavřenými dveřmi. Byla to nejspíš notářova čekárna. Sim se zastavil na rohožce, šoupal nohama a nahlas žertoval:

	„Čistím si boty, mistře Claraku… Měl byste sem dát nějakou ceduli!“

	Zef neměl rád narážky na historku s cedulí a naznačoval mu, ať zmlkne. Ale Simovi se na rohožce zalíbilo.

	Zef popostrčil Tobiáše a Majů, kteří nechápali profesorovo vtipkování, a uvedl je do velkého salonu.

	A tady spatřili výjev, který o několik měsíců později Tobiáš tři dny maloval na zeď jeskyně. Nanášel tu scénu třesoucím se prstem na dřevo a při každém dalším tahu plakal.

	V salonu mistra Claraka bylo hodně lidí. Osm osob plus všichni nově příchozí.

	První, koho zahlédli, protože drtil pod svým zadkem celou pohovku, byl Jo Mitch.

	Když je viděl vcházet, usmál se. Nebo něco na ten způsob… Každopádně uviděli doutník a za ním z každé strany jeden nebo dva žluté zuby. Také bylo slyšet pleskání jeho převislé tváře a škrouchání, které se linulo z hloubi jeho hrdla. Ano, nejspíš se takhle smál.

	Hned za pohovkou stáli dva obludní strážci, Pilka a Buchar. Od

	aféry se Stínkou trochu sešli, ale kostlivci mají tu výhodu, že jejich hlavy nestárnou.

	Kousek vpravo seděl na pohovce pan Grešle. Krátké nohy mu visely ve vzduchu. Podobal se poslušnému chlapci, kterého odlili do vosku. Vedle něho Tobiáš s odporem zahlédl siluetu Toniho Siréna. Asistent Sima Lolnesse byl celý rudý rozpaky. Tobiáš šel mezi své. Stoupl si na druhou stranu.

	A hned ve dveřích obstoupily naše přátele dva půvabné stíny. Aniž je někdy viděl, Tobiáš snadno poznal Piskoře a Sekavce. Piskoř si škrábal pupek nehtem velkým jako lžíce. Sekavec měl mezi zuby kousek voskovaného plátna nebo spíš nepromokavého pláště. Stejného pršipláště jako ten, co visel vysoko na věšáku vlevo vzadu v salonu: zeleného gumáku do deště.

	Zef gumák visící na zdi poznal. Patřil totiž jeho příteli, doktoru Fillovi. Nebylo zas až tak těžké získat jistotu, že patří jemu, protože doktor v něm stále ještě visel. Byl v bezvědomí.

	Po chvíli ticha, docela přirozeného mezi lidmi, kteří nečekali, že se tu takhle sejdou, Jo Mitch dlouze zaskřípal zuby. Pilka okamžitě překládal:

	„Netušili jsme, že vás najdeme v tak dobré společnosti, mistře Claraku. To je ale překvapení…“

	„A udělal jste nám radost,“ dodal Grešle.

	Mitch ze sebe vyrazil „grrrrrr…“, které zavřelo Grešli zobák až do konce rozhovoru. Pilka pokračoval:

	„Ale koukám, že je tu taky profesor. To je dobrá zpráva… Viděl jsem jen tu starou škatuli a fakana.“

	Sim se opravdu objevil až za Májou, Tobiášem a Zefem. Později si říkal, jestli neměl utéct dřív, než si ho všimli. Ale v tu chvíli ho ani nenapadlo ženu a syna opustit. Dokonce se postavil před ně a vrhl temný pohled na Toniho Siréna. Pilka pokračoval:

	 

	„Po pravdě řečeno jsme čekali jenom mistra Claraka. Váš přítel doktor Pili nám právě důvěrně sdělil, že paní Alnorellová zemřela a že notář si vzal na starost pozůstalostní řízení.“

	Zef se podíval na Pilla, visícího za límec na věšáku. Znal ho jako své boty: jestli Pili něco doznal, tak jenom při nejstrašnějším mučení, a už předem mu proto odpustil. Sám Zef se teď spíš třásl hrůzou a pocitem viny, protože nevědomky zatáhl Lolnessovy do téhle pasti.

	„Čekali jsme tedy na vás, abychom se dověděli, kde najdeme tělo a… dotyčnou pozůstalost… S panem Grešlí se už o všechno postaráme.“

	Sim si vzal slovo:

	„Tělo mé tchyně je v parku ve skleníku. Zaslouží si úctu. Pokud jde o pozůstalost… ta patří mé ženě, je přece její jediná dcera.“

	Když se za normálních okolností všichni lidé v hale začnou smát, vznáší se ve vzduchu nebeská radost jako jakýsi předstupeň věčnosti. Ale když se rozesmálo šest spřeženců Jo Mitche, měl Tobiáš chuť ucpat si uši. Sám Jo Mitch dal té své kdákavé drůbeži pokyn, aby zmlkla.

	S pomocí Buchara a Pilky se zvedl z pohovky. Tady by se docela hodila i kladka a nákladní výtah.

	Když už Mitch stál, byl tak vyčerpaný, že skoro minutu jen popadal dech. Ušel pár kroků, které ho dělily od profesora, a zastavil se před ním. Upřeně se na něho zadíval, jako kdyby měl něco na nose, a potom popadl Simovy nové brýle a rozdrtil je. Střepy z brýlí hodil na podlahu, došel zpátky k pohovce a s úlevou se do ní zhroutil.

	Sim se ani nepohnul. Maja zavřela oči. V koutku oka měla drobnou slzičku. Ale stiskla zuby a opakovala si: „Nesmím brečet. Nesmím brečet.“

	Slza asi ten tichý lament slyšela. Jenom vystrčila nos ven a zase zmizela.

	Tobiáš a Zef nespouštěli ze Sima oči.

	Pilka se zase ujal řeči:

	„Veliký Soused má smysl pro humor… Takovéhle škádlení je solí života…“

	Mitch ze sebe vychrlil těžko přeložitelné hlasité: „Rahaha… glugluglu… brrrkuku…“ Pilka si odkašlal a pokračoval:

	„Dáváme vám pět minut, abyste nám odevzdali dvě věci: kámen a Stínčinu černou skříňku.“

	Sim se snažil skrýt překvapení. Koukl se po očku na Toniho Siréna, který před bývalým šéfem rozpačitě přešlapoval z nohy na nohu.

	Takže ti darebáci si pořád ještě dělají zálusk na černou skříňku…

	Profesor ale nevěděl, že na ni mysleli dokonce tak moc, že devadesát badatelů se už pět let snažilo pod vedením Siréna té záhadě přijít na kloub. Jo Mitch tím byl posedlý. Chtěl tajemství černé skříňky.

	Buchar požádal Sekavce, aby odpočítal pět minut. Sekavec se zatvářil otráveně a dal znamení Piskořovi, který si v povzdálí okusoval nehet malíčku. Ani jeden z nich neuměl počítat do pěti. Úpěnlivě se podívali na Grešli. Ten začal odpočítávat vteřiny:

	„Jeden, dva, tři, čtyři, pět, šest, sedm, osm, devět, deset…“

	Čtyři vyslýchané osoby hleděly přímo před sebe. Tobiáš se jenom jednou na okamžik ohlédl směrem k tělu doktora Pilla zavěšenému na věšáku. Ještě dýchal.

	Pět minut uběhlo rychle. Nikdo neřekl jediné slovo. Sekavec si ostřil zuby v ústech. Zub o zub. Cítil, že bude muset přejít k akci. Byl tak nedočkavý, že se mu v koutcích úst objevila bílá pěna.

	Když uplynula stanovená doba, Mitch zamručel.

	Buchar to simultánně přeložil:

	„Takže začneme hledat sami…“

	Zařval: „Prošacujte je!“

	Protože Piskoř nevěděl, kým začít, Pilka řekl:

	„Nejdřív puchejře.“

	Piskoř chvíli zaváhal, ale Zef Clarac sám předstoupil.

	Pilka přece nemohl myslet nikoho jiného než jeho. Od útlého dětství byl jenom to: puchejř, zrůda, hnus, neštovice, kaňka, pukavec nebo sajrajt. Zef Clarac se usmíval. Rozhodl se, že bude oslňující zrůda, zářící neštovice, plamenný puchejř.

	Tobiáš si všiml, že před odpornou tlupou Jo Mitche vypadal Zef jako princ.

	Piskoře tak kolosální hrdost málem uvedla do rozpaků. Nakonec natáhl k Zefovi své odporné pracky a začal ho šacovat. Našel u něho jenom klíce od domu. Sckavec ho odstrčil, až odletěl na druhou stranu místnosti.

	Teď zase postoupila o krok kupředu Maja.

	„Je řada na mně. Máte nějakou ženu, která mě bude prohlížet?“

	Otázka byla kvitována několika úšklebky. Mitch zabrebentil:

	„Nu-dlič-ka!“

	Buchar zakřičel:

	„Přiveďte Nudličku!“

	Sckavec odešel pro někoho, kdo nejspíš hlídal venku. Ta osoba měla problém projít dveřmi. Musela se hodně sklonit a obratně prostrčit dovnitř překypující tvary.

	Nudlička se dá popsat jedině tím způsobem, že vypadala jako hora. Jinak měla docela jemný obličej a vlasy ostříhané podle hrnce. Nešel z ní strach.

	Maja se na ni usmála. Nudlička přistoupila k ní a šetrně, velmi soustředěné jí prohledávala kapsy, záložky a podšívky. Potom zavrtěla hlavou směrem k Pilkoví. Maja Lolnessová se přidala k Zefovi na druhé straně salonu. Nudlička diskrétně odešla, což pro ni nebylo zrovna jednoduché.

	Potom stejným způsobem prohledávali Tobiáše. Nakonec se na něho Pilka zhnuseně podíval a řekl:

	„Nejhorší na tom je, že taková pakáž ještě ke všemu dělá děti.“

	Tobiáš bez rozmýšlení opáčil:

	„Děti? Vy už přece nejste žádný dítě…“

	Pilkovi chvíli trvalo, než to pochopil, ale Sim Lolness vyskočil a vlepil Tobiášovi zezadu pořádný pohlavek. Vlasy se mu rozlítly na všechny strany. Sim křičel:

	„Neurážej pána!“

	Tobiáš hned hlavu narovnal, roztřásl sc, otočil se a rozběhl se k matce. Byl úplně na dně. Maja nevěřila svým očím. Bylo to poprvé, co Sim svého syna uhodil.

	Všichni překvapeně pozorovali Tobiáše a jeho otce. Profesor právě ztratil hlavu. A duši.

	Vyhráli.

	Ten velký učenec, ten jedinečný člověk, se kvůli nim zhroutil. Maja jen přihlížela, jak její muž padl na kolena na zem, hlavu v dlaních.

	„Já už dál nemůžu… Končím… Všechno řeknu. Všechno vám dám.“

	Simovy krátkozraké oči usedavě plakaly.

	Tobiášovi ztvrdly rysy.

	Nikdy neukazujte dítěti, jak otec zrazuje.

	
20
Dutá větev

	Všichni, kdo se nacházeli v salonu mistra Claraka, byli v šoku. Hanba profesora Lolnesse jako by se dotkla dokonce i lidí z Mitchova tábora.

	Jo Mitch už už třímal v rukou Stínčino tajemství. Nahromaděné zásoby surové mízy konečně budou k něčemu dobré. S mechanickými nosatci půjde destrukce stromu dvakrát rychleji.

	Plány Jo Mitche byly jednoduché, točily se kolem jediného slova: díra. Od té doby, co se narodil, chtěl Mitch dělat jenom samé díry. Malé nebo velké, zkrátka díry. Bylo to něco jako nemoc či svrbění. Snil o tom, jak udělá ze života jednu velkou díru. Na ten bláznivý plán však potřeboval hodně peněz.

	Sim Lolness svým přiznáním umožnil, aby se splnil jediný sen, který rostl ve velké černé díře mozku Jo Mitche.

	Před patnácti lety byl Jo Mitch ještě skromný člen pohraniční stráže.

	Hranice tehdy prostě opisovala jednoduchou křivku kolem hlavního pně stromu dole ve Spodních Větvích. Mitch žil ve smradlavém doupěti se dvěma nosatci, které vycvičil.

	Když tenkrát El Blue při přecházení hranice zemřel, využil Jo Mitch všeobecného zmatku a přiměl své nosatce k práci. V pásmu, které hlídal, začal chystat hluboký zákop.

	 

	Rada stromu blahopřála mladému neznámému členovi pohraniční stráže, který obětoval svůj volný čas na hloubení příkopu kvůli bezpečnosti stromu. Jenom profesor Lolness a několik starých bláznů se proti této iniciativě postavili. Sim ve svém projevu nazvaném Škrtič líčil, jak příkop vyhloubený kolem celé hranice odřízne žíly stromu a uvede ho v nebezpečí. Všichni začali protestovat: „Ten Lolness je sice nadaný, ale přehání to. Za chvíli nám zakážou krájet chleba, abychom náhodou neublížili krajícům!“

	Jo Mitch využil toho, že se mínění lidu obrátilo proti Lolnessovi, a začal chovat několik nosatců, které pronajímal k hloubení domů.

	Tak se zrodil Jo Mitch Arbor. Podnik rostl jako malý lidožrout. A se systémem Stínka teď lidožrout dospěje.

	Když se Sim zhroutil, Maje znovu vyhrkly slzy do očí. Tentokrát se jí kutálely po tvářích, chtěly se vrátit zpátky koutkem úst, ale nakonec našly útočiště v jejím límci. Zef jí podal kapesník, který pro slzy ani neviděla.

	f

	Tobiáš upíral na otce ledový pohled. Viděl, jak pýcha Lolnessových dostává ze všech stran na frak.

	Buchar přistoupil k Simovi a položil mu ruku na rameno.

	„Odvahu, profesore, jste poctivý muž.“

	Tobiáš viděl, jak se otec pod tou rukou zachvěl. Pochvala od ničemy udělá člověku stejnou radost jako sladký krém naservírovaný ve špinavém popelníku.

	Sim se nadechl a řekl:

	„Dřív, než vám vysvětlím, kde je kámen… dovedu vás k černé skříňce.“

	„Stačí, když nám řeknete, kde je.“

	„To není možné, musím jít s vámi. Beze mě to nikdy nenajdete.“

	Pilka se podíval na Jo Mitche. Ten vypadal, jako by chrápal v bdělém stavu. Jenom zavrtěl hlavou. Pilka to přeložil:

	„Odtud nevyjdete.“

	Pro tu bandu trubců byl vědec jako Sim něco jako čaroděj schopný se vypařit nebo jim proklouznout mezi prsty, jakmile vytáhne paty z místnosti. Nezdálo se, že by Sima ta reakce překvapila. Přesto nasadil rozmrzelý tón:

	„Tak… vás tam dovede můj syn.“

	Tobiáš sebou škubl. Jeho otec se zbláznil. Tobiáš neviděl černou krabičku už strašně dávno a nic o ní nevěděl. Otec se musel dočista zbláznit.

	Mitch zažbrblal něco ještě nesrozumitelnějšího. Buchar a Pilka se sklonili nad pohovku a špicovali uši, ale šéf jen oba zemdlele poplácal po tváři. Pilka zasténal:

	„Veliký Soused souhlasí. Váš syn půjde s Piskořem a Sekavcem…“

	„Dokonalé chůvičky…“ dodal Buchar.

	Sekavec se usmál, kousl se do rtu. Se slinami se smíchalo trochu krve. Piskoř se smál ještě nepokrytěji a opakoval:

	„Chůvičky… jsme chůvičky…“

	Tobiáš už ničemu nerozuměl. Maja na tom nebyla o nic lepe. Jen zírala na svého chlapečka, kterého vykolejený otec posílal splnit tu předem ztracenou misi.

	Jediný Simův pohled, ten, co při něm pokrčil nos jako vždycky, když se dělo něco významného, ale v Tobiášově hlavě vyvolal poplach. Sim k němu vysílá nějaký vzkaz. Něco po něm chce. Chlapci svitla malá naděje.

	Tobiáš nejdřív pochopil, že jeho úkolem je získat čas.

	Uvědomil si, že jediný, koho neprohlíželi, byl jeho otec a že má kámen dosud v kapse. Profesorova krize mohla být taky jenom lest.

	Všechno není ztraceno.

	Piskoř jako správná chůvička nabídl Tobiášovi svou zabijáckou ruku. Tobiáš to odmítl a strčil si ruce do kapes. Prošel kolem obou surovců. V poslední chvíli, když se chystal vyjít ven, se ještě ohlédl. Zastavil se pohledem na matčině zmáčeném obličeji a celý zjihl, potom se otočil k otci, který se pomalu škrabal na tváři. Profesor ho poněkud praštěně varoval:

	„A ne ať zase hupsneš do nějakého maléru…“

	Bylo to hloupé, nemístné, směšné.

	Ale jakmile Tobiáš vyšel ze dveří, byl si jistý, že se s ním otec tím pohledem loučil. Jako by mu říkal: „Odejdi, synu. A nikde se nezastavuj.“

	Zatím ovšem šli za Tobiášem v těsném závěsu dva psychopati. Odejít by pro něho nebylo snadné. Ale jeho mozek, najednou volný jako pták, pracoval na plné obrátky.

	Žádná situace na světě nemohla být horší než ta jeho. Ale protože ho do ní přivedl otec a protože některé příznaky napovídaly, že se Sim přece jenom nezbláznil, muselo to všechno mít nějaký smysl. Zatím šel Tobiáš po větvi rovnou za nosem a vůbec netušil, kam jde.

	Měl v hlavě otcovo zlaté pravidlo: „Věci se nemění pro nic za nic.“ V tom musel být klíč.

	Proč asi profesor tak najednou obrátil?

	S truchlivými chuvičkami za zády si Tobiáš začal uvědomovat, jaké byly ty největší změny. Především ten pohlavek, co dostal Tobiáš, potom slib, že otec prozradí svá tajemství, a nakonec poslední věta: „A ne ať zase hupsneš do nějakého maléru.“

	Sim byl sice normální otec, nešika jako spousta jiných, ale napomenutí typu „Dávej pozor,“

	„Zase se ušpiníš…“, „Nezlom si nohu…“ by z něho nikdy nevypadlo.

	Když teď poprvé něco takového řekl, nemohlo to být jen tak pro nic za nic.

	„A ne ať zase hupsneš do nějakého maléru.“ Zvláštní rada, když člověk posílá svého syna do pořádné řezby. Tobiáš se snažil nějak ta slova vysvětlit.

	A slova mu záhy hodila lanko.

	Za svůj život si doopravdy ublížil jen jednou, v Korunce. Zůstala mu z toho jizva na tváři… Vybavil si, jak si otec hladil tvář, když mu dával tu radu. Tobiáš se v duchu zasmál.

	Zahrada v Korunce. Tam musí jít.

	Prudce se otočil a ocitl se tváří v tvář Piskořovi a Sekavci, kteří po něm stále pošilhávali.

	„Spletl jsem se. Musíme tudy.“

	Sekavec zablýskal čepelemi zubů. Neměl rád, když si z něho někdo střílel. Piskoř Tobiáše varoval:

	„Dej si bacha, bejby…“

	Což se dá z toho předpotopního jazyka přeložit jako „Dejte si pozor, mladý muži“.

	Rozestoupili se a vzali ho mezi sebe.

	Do domu V Korunce se museli vydat po vedlejší větvi a pod několika listy ožehlými začátkem podzimu zabočit doprava.

	Přišli k mříži, stále ještě zavřené na řetěz.

	„Tady je to, řekl Tobiáš, sam poněkud zděšený, že tak rychle dorazili na místo.

	Myslel na těch několik minut, které získá, než otevře, ale Sekavec už praštil do mříže zuby a Piskoř bránu otevřel.

	„Čistej vzduch!“ nahlásili oba zároveň zpěvavě jako ti nejhorší sboristi.

	Tobiáš obešel dům. Všiml si pověšeného baretu svého otce. Uviděl vyražené tabulky v okně, roztrhané záclony, zpustlou zahradu. V prachu kůry se uchytila tráva. Piskoř svýma klátivýma rukama trávu bezděky kosil jako sekačka.

	„A teď?“ pomyslel si Tobiáš. „Co teď?“

	Věděl, že žádná černá skříňka tam není. Co od něho otec čekal?

	Přišel k duté větvičce. Pod jeho nohama začínala díra, do níž tenkrát spadl. Dostali se až na konec zahrady. Dál už jít nemohl.

	Kdyby se teď otočil, skončil by nařezaný na plátky u nohou Sekavce a Piskoře. Trpělivost nebyla silnou stránkou těchhle dvou maňasů s íkvé houpacího koně.

	Tobiáš naposledy pustil představivost na plné obrátky. Došlo mu, že otec ho poslal na jediné místo, které mu kdysi zakázal. Tady ho v poslední chvíli zachytil, když byl chlapec ještě malý. Řekl mu: „Až ti bude třináct, už se nebudu bát… To už se do dutiny téhle uschlé větve nevejdeš. Ale teď se k ní raději ani nepřibližuj.“

	Za ním už netrpělivě přešlapovali Piskoř a Sekavec.

	„Tak co, bejby?“ řekl Piskoř.

	„Tady je to,“ odpověděl Tobiáš bez rozmyšlení.

	Jako kde?“ zeptal se Piskoř.

	A dobrou minutu se smáli a opakovali: „Jakogde, jakogde, jakogde, jakogde?“

	Tím vytříbeným humorem by se mohli bavit nejmíň hodinu. Ale když mezi dvěma škytnutími nabrali dech, zjistili, že Tobiáš je uvnitř v dutině větve.

	Okamžitě se přestali smát a sklonili se k díře.

	Tobiáš moc nepřemýšlel. Třináct mu bude zítra, byl tedy poslední den, kdy mohl provést tuhle strašnou hloupost. Vlezl do zakázané

	větve. To byl pian jeho otce. Tobiáš o tom vůbec nepochyboval.

	Uviděl naci sebou hlavy svých strážců.

	„Dej si bacha, bcjby!“ opakoval Piskoř.

	Ale Tobiáš už zmizel v male větvi.

	Piskoř tam chtěl strčit hlavu. Neprošla. Vsoukal tam tedy dlaň a paži. Jeho nehty drásaly stěny tunelu. Naneštěstí dvakrát drápl i Tobiáše, do každého ramene jednou. Chlapec krvácel. Piskoř se podíval na parťáka. Sekavec dupal vzteky. Prudce odstrčil Piskoře loktem, překročil díru a postavil se na druhou stranu.

	Lehl si na větev a začal okusovat okraje otvoru. Každým kousnutím nadělal ze dřeva třísky.

	To se často nevidí, aby si někdo s takovou energií pod sebou podřezával větev.

	Piskoř na druhé straně zmateně pozoroval scénu, která mu připomínala něco legračního. Ale co?

	Při prvním zapraskání si na tu historku vzpomněl. Sekavec zvedl hlavu. Měl v tváři takový děs, že mu nejspíš ta průpovídka o pitomci, co si podřezává pod sebou větev, došla…

	Krrrach! Větev se s hrozným rámusem konečně zlomila. Sekavec se držel obrovského dřevěného korábu, letěl do neznáma a řval:

	„To… bi… já… šííí.

	Piskoř se díval, jak padá a odráží se z větve na větev, dokud nezmizel v hlubinách stromu. Stačil jenom hlesnout:

	„Ale no tak, Sekavče…“

	Chvíli mu trvalo, než pochopil, že Tobiáš zmizel se Sekavcem. Stále jen opakoval „Ale no tak, Séé… kaf… čéé… Séé… kaf… čéé“, a vypadal dočista zmateně.

	Hlídka, kterou Jo Mitch vyslal ještě téhož večera, našla Piskoře na konci zahrady v Korunce. Pořád ještě stál u té zlomené větve. Mitchovi muži se k němu blížili pomalu, aby ho nevylekali. Když se ho zeptali, co se stalo, opakoval jen „Séé… kaf… čéé…“ jako sťatá hlava popraveného, která hledá zbylou část těla. Hlídka přitom stála na krok od něho.

	„Séé… kaf… čéé.zaskřehotal naposledy Piskoř.

	A skočil do prázdna.

	Ale jméno, které při pádu křičel a ozývalo se ze stále větší hloubky, nepatřilo Sekavcovi. Hulákal: „To… bi… jáá… šííí…“

	Pětice nebo šestice vojáků se zděšeně sklonila dolů. Výkřik vzbudil poprask v celé čtvrti.

	Sotva milimetr pod jejich nohama, na místě, odkud to všechno bylo vidět jako z lóže, si někdo pro sebe zamumlal:

	„Chudák Piskoř…“

	Byl to Tobiáš.

	Když vlezl do dutiny větve, zjistil, že dřevěný vydlabaný tunel vede na dvě strany. Ze zvyku se podvědomě vydal směrem ke zdravému dřevu, na opačnou stranu od místa, kde vznikla prasklina. Tam mu přistály na tváři dva Piskořovy drápy. Pak jen pozoroval, jak se před ním odlomila větev se Sekavcovým tělem… Chudák Sekavec zachytil jeho pohled, když padal, a proto zoufale křičel jeho jméno.

	Tobiáš uvízl v puklině. Od závratné propasti ho dělil malý prostor, kde se sotva mohl udržet a otřít si krev z drápanců.

	Odtud tedy slyšel Piskořův zoufalý křik, když se mu ztratil kumpán, a potom i přicházející hlídku. A nakonec byl svědkem Piskořova andělského pádu. Krutá náhoda chtěla, že i Piskoř zahlédl Tobiáše, když letěl kolem něho, ale bylo už příliš pozdě, nemohl dělat nic jiného než křičet srdcervoucí „To… bi… jáá… šííí…“

	Za čtvrt hodiny se na větvi tlačila banda zevlounů. Měli v rukou pochodně a olejové lampičky. Naštěstí pro Tobiáše postavili na místo zlomu policejní kordon. Ale dav se tlačil dál. Množily se dohady. Nehoda, nebo sebevražda? Co se stalo v té opuštěné zahradě? Slyšeli poslední Piskořův výkřik. A pak už nic.

	Nějaký odvážnější chlapec unikl z dohledu a pustil se ve tmě na konec zlomené větve. Slézal dolů mezi třískami vyrvaného dřeva s pochodní v ruce. Bylo mu určitě méně než patnáct let, měl dost tvrdý pohled, široké hranaté čelo. Jeho přesné pohyby byly tiché, ani nezašli.stih

	Najednou se vynořil u Tobiáše ve skrýši. Ten vteřinku zaváhal.

	„Leo? To jsi ty, Leo?“

	Chlapec ucouvl, potom k němu pomalu natáhl pochodeň.

	„Tobiáši…“

	Oba přátelé na sebe zírali. Po pěti letech odloučení se nejlepší přátelé na světě náhodou shledali na konci téhle větve ve Vršcích. Tobaleo, nerozluční.

	„Tobiáši… Ty ses vrátil…“

	„Pomoz mi, Leo.“

	Leo zvedl pochodeň trochu výš. Tobiáš tak mohl pozorovat změny v jeho tváři… Stále stejná síla, ale něco ostrého v pohledu. Jako kousky rozbitého skla. Leo se díval na Piskořovy drápance na Tobiášových ramenou. Zeptal se zřetelně:

	„Mám ti pomoct?“

	„Ano, Leo. Jsem v nebezpečí. Nechtěj, abych ti to vysvětloval. Musím se jenom vmísit mezi lidi.“

	Před několika lety by Leo nezaváhal jako teď. Tobiáš opakoval: „Pomoz mi. Rychle…“

	Leo řekl jenom:

	„Tak pojď.“

	Šplhali nahoru po zlomu větve. Když dorazili nahoru, Leo sfoukl pochodeň. Několik mužů se snažilo zadržet zvědavce. Nakonec se kordon na jednom místě protrhl. Tobiáš a Leo se mohli v nastalém zmatku snadno vmísit do stále rostoucího davu. Tobiáš sklopil hlavu. „Ty se schováváš?“ zeptal se Leo. „Proč?“

	„Sbohem,“ řekl Tobiáš.

	Objal kamaráda a zmizel.

	Leo zůstal stát v tom velkém hemžení jako solný sloup. Přepadla ho zvláštní tíseň, něco jako skryté výčitky svědomí. Už léta do něho zašívali sémě plevelu zvaného podezírání. „Nedůvěřujte,“ papouškovali lidé Velikého Souseda. A Leo poslouchal.

	Leo Blue se ze všeho nejvíc obával hrozby Sloupaných. Strach, který šířil Jo Mitch, se v něm spojil s hrůzou, co si přinesl z dětství po otcově smrti. Sloupaní zabili El Blua, takže určitě číhají, aby mohli pobít zbytek stromu…

	Leo se musel mít na pozoru přede všemi. Ostatně, co ví o tomhle Tobiáši Lolnessovi? Vlastně už nic moc.

	Přítel? Tenhle týpek, kterého neviděl pět nebo šest let?

	Ano, pomohl neznámému. Prostě neznámému člověku. Cítil, že ho ta chyba tíží pořád víc a víc.

	Jo Mitch přišel o pár minut později. Svěřil hlídání rodičů Lolnessových dvěma tuctům individuí, která z nich v přijímací místnosti mistra Claraka nespouštěla oči. Dorazil na ulomenou větev v doprovodu Buchara a Pilky. Dav se rozestupoval, aby ho nechal projít. Jo Mitch zůstal dlouho sedět na své skládací židličce a zíral do prázdna.

	Pak dostal ten nápad. Prázdno vždycky inspiruje.

	Pokynul Pilkovi, aby přistoupil, a něco mu pošeptal. Vypadalo to, jako by mu cucal ucho. Dav se neprodyšně tlačil kolem nich.

	Pilka se zatvářil nadšeně. Šéf je geniální. Primitivní, ale geniální. Pilka zakašlal a požádal o ticho:

	„Drazí spoluobčané, Veliký Soused promluvil. Poslechněte si jeho poselstvu. Proti stromu byl spáchán zločin. Rodina Lolnessových, která uchovává Stínčino tajemství, zneužila svého vyhnanství a prodala tajemství cizí mocnosti! Drazí spoluobčané a sousedé, pohlédněte na zločin Lolnessových zpříma: od nynějška má Stínčino tajemství v rukou ta verbež Sloupaných.

	Dav byl chvíli zticha a pak vybuchl. V sílícím rumraji zůstal jeden čtrnáctiletý chlapec potichu o několik vteřin déle… Potom však zvedl pěst výš než všichni ostatní: byl to Leo Blue.

	Nenávist, která vzplanula v jeho očích, jen tak nepohasne.

	Když Jo Mitch znovu vstoupil do přijímací místnosti, Zef a Lolnessovi se roztřásli. Mitch se znovu usadil do pohovky, která při tom vydala zvuk, jako když splaskne nafukovací balónek. Některé věty si Mitch vychutnával osobně:

	„Už natáhl brka…“

	Sim a jeho žena na sebe pohlédli.

	Tobiáš zemřel.

	Jejich pohaslé oči hledaly u sebe navzájem poslední světélko.

	Ale žádné už nebylo.

	Zef plakal. Jeho tenké mňoukání se k uším rodičů Lolnessových ani nedoneslo.

	Nikdo z těch tří neviděl vejít mohutnou Nudličku, která před sebou strkala Lea Blua. Překvapený Mitch obrátil hlavu k nově příchozímu. Ten s tváří napjatou jako struna pronesl:

	„Viděl jsem ho. Žije.“

	Sim a Maja měli pocit, jako by se jim po celém těle rozlil hřejivý vodopád a vracel jim život.

	Tak začala dlouhá štvanice na Tobiáše.
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	Elíša strávila příšernou zimu.

	Desetkrát se snažila zdolat sníh a mráz a dostat se k útesu. Desetkrát ji matka zničenou únavou a se zmrzlými slzami kolem očí zase postavila na nohy. Jeskyně ležela v poloviční výši sněhového útesu, který se podobal nedobytnému ledovci.

	V únoru se zdálo, že brzy přijde obleva. Bylo několik krásných dnů. Rodiny ze Spodních Větví se mohly navštěvovat, ale jezero a útes zůstaly nedostupné.

	O týden později napadl znovu sníh a bílá peřina téměř pohřbila naději Lecových. Březen byl ledově studený. A to tak, že ještě prvního dubna se nedalo do Tobiášova úkrytu dostat.

	Desátého dubna se znovu objevilo slunce. Příjemné teplo zalilo celý strom. Kolem domu Leeových pomalu tálo.

	Iša laskavě hovořila s Elíšou. Obě dřepěly na prahu okrouhlých dveří svého domu a dívaly se, jak se v loužích a potůčcích odráží několik paprsků.

	„Můžeš jen doufat…“

	Nic jiného se ani dělat nedalo, když věděly, že Tobiáš je už čtyři a půl měsíce zavřený s jedním ubohým pytlem jídla. Podle všech výpočtů ani z hlediska zdravého rozumu neměl nejmenší šanci přežít. Ale v Elíšině srdci svítila naděje, díky níž věřila v nemožné.

	Šestnáctého dubna se Elišé podařilo dojít k jezeru, a potom až k útesu. Stála pod stěnou z rozmoklého sněhu a hledala způsob, jak vylézt nahoru.

	Vtom uslyšela hlas. Ten hlas volal na ni. Už už se chystala na Tobiáše zavolat, ale vtom se vedle ní objevili čtyři chlapíci zmáčení od roztátého sněhu od bot až ke kloboukům.

	„Voláme na tebe už dvě hodiny, bejby. Sledovali jsme tvé stopy ve sněhu.“

	Byla to jen mizerná hlídka Jo Mitche, která se zase pustila do honby na Tobiáše.

	„Co tu děláš, zajdo?“

	„A vy?“ opáčila Elíša.

	„Hledáme malého Lolnesse. Odpověz! Co tu děláš?“

	 

	 

	 

	„Bydlím kousek odtud s maminkou, dívám se, jestli se do jezera už vrátily vodní vši.“

	Byla to první výmluva, co jí přišla na jazyk. Musela těm vyčvachtaným mozkům, co měla před sebou, stačit.

	„Jestli nám najdeš Tobiáše, vezmu si tě za ženu,“ řekl hrbatý frajer s uhrovitým nosem, přes který skoro neviděl.

	Elíša opáčila:

	„Celá žhavá. Porozhlídnu sc.“

	Dýchala si na ruce, aby je zahřála. Mezi prsty jí proplul obláček bílé páry.

	Velký Frňák přistoupil k ní:

	„Můžu ti dát zatím aspoň pusinku?“

	„Ještě si ji nezasloužím. Počkejte, až najdu toho vašeho malého Lolnesse, to pro mě bude odměna,“ řekla a ustoupila.

	Velkému Frňákovi to velmi zalichotilo. Elíša předstírala, že se vrací domů. Když udělala ve sněhu několik kroků, zaslechla cosi o profesorovi a jeho ženě. Čtyři muži mluvili hodně hlasitě. Ta jediná věta Elíšu hodně sebrala. Neměla už ani sílu jít dál.

	Konečně přišla do domku plného barev a zhroutila se v náručí své matky.

	Nazítří v poledne, sedmnáctého dubna, stála Elíša před hromadou sněhu, který zavál vchod do jeskyně. Odhrabávala ho celé dopoledne a po očku hlídala břehy jezera. V šest hodin Elíšina drobná ruka překonala poslední zbytek sněhového válu. Prostrčila ruku na druhou stranu. Zastavila se. Uvnitř ticho jako v hrobě.

	Zběsile začala hrabat dál. Zuřivě přitom volala a rozhazovala sníh kolem scbe. Už se nikoho nebála. Do jeskyně se vplížilo denní světlo, Elíša vklouzla za ním.

	Ohniště bylo ještě teplé.

	Protože Elíša přišla ze světla do tmy, nic neviděla. Jenom tichounce volala:

	„Tobiáši…“

	Žádná odpověď. Elíša nevěděla, kam klade nohy. Oči si nemohly na tu tmu zvyknout. Nahmatala před sebou nějaký klacík. Vzala ho do ruky a došla až k ohništi, ve kterém ještě prosvítalo řeřavé dříví. Hodila klacík do oharků. Za chvíli vyskočily vysoké plameny. Elíša se do nich zadívala.

	A tak uviděla strop a zdi ozářené světlem. V jediném okamžiku se před ní vyjevilo Tobiášovo dílo. Celá jeskyně byla pomalovaná obrovskou freskou, vyvedenou v červené a černé barvě. Elíša z ní nemohla spustit oči. Připadalo jí, že vešla do Tobiášova červenajícího se srdce.

	„Líbí se ti to?“ ozval se tichý hlas vedle ní.

	Vrhla se za hlasem.

	„Tobiáši!“

	Tobiáš ležel u stěny jeskyně. Byl bledý. Měl propadlé tváře, suché rty, ale hluboko v očích mu stále hořela nehybná kometa.

	„Čekal jsem na tebe,“ řekl.

	Tobiáš ještě neviděl Elíšu plakat. Toho dne mu to vynahradila. Položila si čelo na Tobiášovu hruď. Říkal jí:

	„Nebreč, nebreč… Co je na tom k pláči? Podívej, mám se dobře.“

	Podal jí kapesník ušpiněný od červené barvy. Elíša nebyla k utišení. Tobiáš cítil, jak se vzlyky celá otřásá. Konečně zabořila nos do kapesníku a vytáhla z něj červené tváře. Pomalu se uklidňovala, zvedla oči ke klenbě jeskyně. Tobiáš vysvětloval:

	„To abych se měl čím zabavit. Někteří lidé malují hroby, aby měli kde spočinout. Já jsem čtyři měsíce maloval okna, abych viděl život venku.“

	Elíša měla oči navrch hlavy. Ano, bylo to jako skleněná plocha otevřená do světa. Elíša přistoupila s tváří ušpiněnou od barvy ke zdi. „Elíšo…“

	„Ano.“

	„Docela bych něco snědl.“

	Tobiáš nejedl už sedmnáct dní nic jiného než plíseň. Elíša okamžitě zmizela. Tobiáš začal zoufale křičet:

	„Neee! Nenechávej mě tu! Vrať se!“

	Znepokojeně hned zase vběhla dovnitř. Tobiáš nemohl zůstat ani na okamžik sám. Jenom si odskočila pro balíček, který mu přinesla.

	„Zůstanu tady, Tobiáši. Neboj se.“

	Rozbalila papír zamaštěný od másla. Tobiáš se konečně usmál. Měl před sebou největší hromadu palačinek s medem, jakou kdy viděl.

	Trvalo tři dny, než se Tobiáš zase postavil na nohy. Během těch čtyř a půl měsíce, co tu byl zavřený, se mu podařilo udržet si pravidelný denní režim, aby mu tělo nevyschlo a nezakrnělo. Brzy se mu zase vrátila pružnost.

	Trávil čas tím, že v noci poletoval na břehu jezera jako motýl, hýbal rukama a skákal. Elíša se od něho nehnula na krok. Tobiáš ten stín, který ho pozoroval při běhání za svitu měsíce, potřeboval.

	Našli si úkryt na skalním převisu nahoře na útesu a konečně si sedli. Tobiáš cítil, jak pod nimi ve tmě kypí jaro. Zhluboka dýchal, aby dohnal své zpoždění. Elíša mu vyprávěla, co se událo v zimě.

	U Asseldorových na tom byla moc špatně Mia. Když Lex Ol mech odjel hledat rodiče, lehla si na malou matraci v obývacím pokoji v Seldoru a nehnula se odtud. Skoro nic nejedla, nemluvila. Celá rodina odhalila tajné pouto mezi ní a Lexem.

	Zpočátku si ji rodiče trochu podávali.

	„To se stává často… Nesmí se z toho dělat tragédie.“

	Ale po týdnu pochopili, že takové příběhy se zas až tak často nestávají. Dívka, která vám umírá před očima, protože jí zmizel chlapec…

	A tak měli s Miou nekonečnou trpělivost. Ta trpělivost jí určitě pomohla, aby opravdu nevypustila duši.

	Mai, její sestra, se od ní nevzdálila na krok, spala u její postele a držela ji za ruku. Rozuměla tomu zármutku: vždyť ho prožívala taky.

	Poslední zprávy, které dostala Elíša, byly z února. Lex se sice neobjevil, ale Miin stav se už nezhoršoval. Měla otevřené oči, ráno jedla

	polévku. Její bratři večer zpívali v sousední místnosti a občas přistihli Miu, jak si ťuká do taktu na prostěradlo.

	Její starší sestra nad ní nadále šetrně a potichu bděla.

	Elíša dovyprávěla příběh, ale svědomí jí tížila bezmezná tíha toho, co neřekla: věta mužů Jo Mitche kterou zaslechla na břehu jezera.

	Čtvrtého dne se Tobiáš zmínil o rodičích:

	„Myslel jsem na ně celou zimu. Nic už nečekám. Nepřijdou pro mě.“

	„Možná máš pravdu,“ řekla Elíša dojatě. „Nečekej na ně.“

	„Když pro mě nepřijdou, musím za nimi jít já.“

	Elíša povyskočila.

	„Kam?“

	„Vystoupit zase do Vršků, najít je. Dostat je z pracek tlustého Mitche.“ Když Tobiáš mluvil, díval se na Elíšu. Sklopila dlouhé řasy, koukala se na zem. Chtěla něco říct. Tehdy Tobiáš pochopil, že něco ví. „Tobiáši… Zaslechla jsem o tvých rodičích jednu větu.“

	Tobiáš se zachvěl a pátravě hleděl Elíše do očí.

	„Odsoudili je,“ dodala, „prvního května budou popraveni.“

	Ticho netrvalo dlouho. Tobiáš popadl Elíšu za ramena.

	„Kde jsou?“

	„O to nejde. Ty se ale musíš chránit.“

	„Elíšo, kde jsou?“

	Zatřásl s ní.

	„Prosím tě, Tobiáši, dávej na sebe pozor. Stále tě hledají.“

	„Elíšo…“

	„Tobiáši, možná mám nápad, kam tě schováme.“

	„Odcházím, ve výšinách budu za tři dny. Dnes je jedenadvacátého. Mám týden na to, abych je našel. Sbohem, Elíšo.“

	Pustil ji a už vstával.

	„Poslouchej mě!“ křičela Elíša.

	„Když jim nepomůžu, budou za deset dní mrtví. Musím do výšin.“

	„Tobiáši! Oni nejsou nahoře!“

	Tobiáš se otočil.

	„Kde tedy jsou?“

	„Jsou v Krchlově,“ zašeptala Elíša. „V pevnosti Krchlov.“

	Tobiáš zbledl. Pevnost Krchlov byla odsud jen pár hodin chůze. Jeho rodiče jsou tedy docela blízko. A přece zaváhal.

	Znal Krchlov od starého Viga Tornetta. Strávil v něm deset let, o kterých vůbec nebyl schopen mluvit.

	Když se před Tornettem řeklo „Krchlov“, začaly se mu chvět rty a potom celé tělo. Deset let věznění v Krchlově z člověka udělalo trosku.

	Tornett sám uznával, že v mládí dělal hlouposti. Tobiáš netušil, v čem spočívaly. Ale Sim Lolness, který o tom věděl víc, zmiňoval, že Tornett nebyl vždycky ten milý a přívětivý stařeček usazený u synovce, co pečuje o larvy.

	Aby bylo jasno: Tornett byl jeden z největších lotrů na stromě, bandita nejvyššího kalibru.

	Potom strávil deset let v Krchlově v době, kdy vězení ještě bylo pod kontrolou Rady stromu. Už tenkrát se prý podobalo peklu, ale ve srovnání s tím, co se z Krchlova stalo, když ho měl pod palcem Jo Mitch, to byl prázdninový klub.

	Možná byla i dnes jakási šance v pevnosti přežít, ale utéct se z Krchlova rozhodně nedalo.

	Ještě nikdy se to nikomu nepovedlo. A nepovede.

	Krchlov byla koule jmelí visící nad prázdnem. Rostla na stromě jako parazit, polykala jeho mízu a pila jeho vodu, zavěšená na větvi jediným stonkem, který hlídalo deset ozbrojenců. Při sebemenší vzpouře stačilo přeříznout toto pouto a vězení by se zřítilo do prázdna. Tomu se říkalo konečný projekt.

	Všechno, co Tobiáš věděl o pevnosti Krchlov, mu proběhlo hlavou jako blesk. Jeho sny se zhroutily.

	Strávil bezesnou noc v ponurém tichu na břehu jezera.

	Za svítání Elíše téměř spadl kámen ze srdce. Řekla pravdu, ale nevypadalo to, že by se Tobiáš rozhodl pokoušet o nemožné. O kouli jmelí už slyšel dost.

	Deset dní na to, aby vytáhl z té pasti nešikovného vědce a jeho ženu… Tobiáš by přitom potřeboval nejméně deset let jenom na to, aby se dostal dovnitř.

	Ledaže…

	Elíša se modlila, aby nápad, který jí jen lehce proběhl hlavou, neosvítil i Tobiáše. Pro jistotu rychle mrkala a v duchu si opakovala „ne, ne, ne“.

	Ale Tobiášova tvář už nabírala novou barvu. S tím Elíša nemohla nic dělat. Jejich dvě srdce spojovala tenká větvička, kterou se volně proháněly myšlenky.

	Díval se Elíše do očí. Rozhodl se, že se vydá Jo Mitchovi.

	Elíša se zachvěla.

	„Když se vzdám,“ vysvětloval Tobiáš vcelku zbytečně, „dovedou mě za pár hodin do Krchlova, a polovinu cesty budu mít za sebou.“

	„Druhou půlku ovšem strávíš v rakvi!“

	Trvalo den a noc, než Elíša pochopila, že Tobiáš necouvne. Kdyby se pro své rodiče nesnažil něco udělat, zbytek jeho dní by pozbyl smyslu. Jeho život by byl jako ozdobná cetka vystavená na krbu. Nešlo o to, jestli uspěje. Šlo o to, že pro ně musí riskovat život.

	Hlupáci tomu říkají čest. Tobiáš tomu říkal jinak. Možná láska, i když by nikdy to závratné slovo nevypravil z úst.

	Poslední noc proběhla jako bdění před pasováním na rytíře.

	Vzadu v pomalované jeskyni Elíša poslouchala Tobiáše, položila si na kolena jeho nohy a chloupkem z brka namočeným do inkoustu z modré housenky mu kreslila na chodidlo sotva viditelnou podélnou čáru od prstů k patě.

	Tobiáš si to nechal líbit.

	 

	 

	 

	„To má být válečné pomalování?“ zeptal se.

	Jako malé děti si občas s kamarádem Leem Bluem kreslili všelijaké znaky na ruce a na ramena. Leo byl vždycky zasmušilé dítě, někdy dokonce vzteklé. Matčina smrt, když byl docela malý, a dva roky nato i otcova, v něm zanechaly strašlivé poranění, o kterém nemluvil ani se svým nejlepším přítelem.

	Teď se zdálo, že rána v srdci se znovu zanítila.

	Elíša mlčela. Copy se jí lehce houpaly kolem očí.

	Tobiáš věděl, že i ona má na chodidle stejnou modrou čáru, která byla vidět jenom v noci a vydávala modravou záři.

	„To je nějaké tvé tajemství?“

	Elíša přikývla a položila chloupek z pírka na okraj kalamáře.

	„Já mám taky tajemství,“ řekl Tobiáš.

	A vyprávěl.

	Když se Tobiáš ocitl sám na konci zlomené větve a uslyšel Piskořovo bědování nad zmizelým kamarádem, pokusil se udělat si jasno v plánu svého otce, aby neopomněl nic ze tří indicií, které nabízel.

	 

	 

	 

	i. Lehce se jím dala vysvětlit předstíraná zrada Sima Lolnesse, která měla jediný cíl – umožnit Tobiášovi útěk.

	t.

	Q. Na poslední chvíli taky rozluštil památné varování „ne ať zase hupsneš do nějakého maléru“, které naráželo na vykotlanou větev v Korunce: místo, kde díky své drobné postavě mohl utéct svým hlídačům.

	3. Naopak si nedokázal vysvětlit násilí, kterého se Sim dopustil vůči němu, svému synovi, když ho nutil, aby mluvil slušně s tím grázlem Pilkou.

	 

	 

	 

	 

	To bylo něco, co k němu nepatřilo. Určitě se za tím skrývá nějaké znamení nebo výzva.

	Později, když už byl Tobiáš na útěku a Leo Blue právě vcházel do přijímací místnosti mistra Claraka, provázen mateřským pohledem Nudličky, se Jo Mitch velice rozzlobil.

	Mitch nemohl snést pomyšlení na to, že Tobiáš žije.

	Záchvaty vzteku Jo Mitche se nápadně podobaly průjmu. Držel si břicho, celý zrudl, vydával tisíce záhadných zvuků, něco mezi pouštěním větrů a bečením. Vajgl mu nedopatřením vyletěl z úst jako raketa. Přistál ve výstřihu Nudličce, ta rychle vypjala hruď a diskrétně ho rozdrtila.

	Když se Jo Mitch zase uklidnil, zůstal několik minut úplně zmožený. Potom pomaloučku obrátil vypoulené oči na Sima.

	V jistých záležitostech se Jo Mitch nikdy nenechal napálit. Velmi dobře si pamatoval, že Sima Lolnesse neprohledali. Simovi nepomohlo, že odvedl pozornost. Kámen stromu je tady…

	Mitch dal pokyn Bucharovi a ten se vrhl na profesora.

	Maja se dívala na svého muže. Tobiáš žije, ale kamene se zmocní Mitch. Výměnou za syna by samozřejmě dala dvacet kamenů stejné ceny, ale moc, kterou by získal tlustý Mitch díky tomuto bohatství, by znamenala katastrofu pro všechny životy zavěšené na tomto stromě.

	Buchar Sima zuřivě prohledával. Profesor se teď blaženě usmíval, i když byl v tom malém salonu úplně nahý a dva muži mu šacovali šaty. Jeho plán vyšel.

	Nic u něho nenašli. Jenom dvě žvýkačky a tužku. Pilka žvýkačky rozšlapal: uvnitř nic nebylo. Jedna žvýkačka se mu přilepila k podpatku. Pilka přeskakoval z nohy na nohu a snažil se zbavit lepkavé hmoty. Mitch nad tím výjevem poulil oči vztekem.

	Sim nasadil lehký shovívavý úsměv.

	V tutéž dobu si Tobiáš na zoufalém útěku prohrábl vlasy zmáčené potem a našel si vzadu na hlavě, přesně tam, kam mu otec vrazil facku, přilepenou žvýkačku. V lepkavé hmotě nahmatal nějaký tvrdší předmět. Vytrhl si ho z vlasů a objevil v prstech usmolený kámen stromu.

	Teď, v jeskyni u jezera, ho vytáhl ze záložky kalhot a ukázal ho Elíše, která měla na rukou ještě trochu inkoustu z housenky.

	„To je moje tajemství,“ řekl a ukazoval kámen v prstech. „Svěřil mi ho otec. Schovám ho tady, v jeskyni u jezera. Kdyby se mi něco stalo, budeš vědět, kde je.“

	Šel dozadu, posvítil si zapálenou větvičkou. Zvedl ji k Elíšinu portrétu, který ji zachycoval v životní velikosti, jak sedí sama na bobku, s bradou v dlaních. Prorazil dřevo v místě jednoho namalovaného oka a vsunul kámen místo zřítelnice. Plamínek zhasl.

	Tobiáš se vrátil ke skutečné Elíše. Stála před ohněm, proti světlu. Řekla:

	„Nevzdávej se Jo Mitchovi. Pomůžu ti.“
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	Bernika se ohnala klackem těžším než ona sama po starci, kterého jí představili.

	„Teď se vrátíme!“ zakřičel otec, který její počínání sledoval zdálky.

	Děvčátko neodpovědělo, šlo se postavit před starého muže, kterého právě uhodilo, a položilo mu ruku na holou hlavu.

	„Roste to,“ řekla.

	A opravdu, rostla tam krásná boule. Už pátá. Mohli se klidně vrátit.

	Gus Alzan měl dvě starosti. Tou první bylo vězení o tisíci lidech, které řídil. To vzal zcela do svých rukou. Jeho metody možná nebyly úplně podle předpisů, ale Velikému Sousedovi vyhovovaly. Gus bydlel se svou dcerou v samém srdci koule jmelí zvané Krchlov, v hlavním uzlu, odkud se jmelí rozvětvovalo. Měl všechno pod palcem.

	Další Gusovou starostí, tou opravdovou, byla jeho dcera Bernika. Už nějakou dobu mu její vývoj dělal starosti. Samozřejmě věděl, že desetiletá Bernika se ještě bude měnit, zrát, že se stane dívkou, jak se patří. Lidé mu říkali: „To je normální, v tomhle věku se to na ně valí.“ Zpočátku tedy sledoval Bemiku, jak rozbíjí nábytek nebo škrtí guvernantky, s jistou něhou. „Roste jako z vody!“ říkal si. „Jako by svému kmotrovi z oka vypadla.“ Berničin kmotr se jmenoval Jo Mitch.

	Gus tedy nechal dceru, ať si dělá co chce, dokonce jí po škole půjčoval pár vězňů, protože k smrti ráda dělala boule.

	Ale po nějaké době se Gus Alzan začal znepokojovat. Vlastně si najednou uvědomil, že jednoho dne bude muset dceru provdat. Ta starost byla bezpochyby předčasná, ale říkal si, že čím větší strach cesta nahání, tím dřív se na ni člověk musí vydat.

	V Berničině případě ta cesta budila hrůzu. Nebyla to snad ani cesta, byla to jednoduše džungle.

	V deseti letech už měla na děvče ze slušné rodiny docela výstřední způsoby.

	Přejděme ztlučené vězně, říkali si o to. Přejděme její uškrcené guvernantky, možná se řídily špatnou výchovnou metodou. Prvním vážným prohřeškem bylo, když položila prst kuchaře z Krchlova do rozpáleného oleje a opečený mu ho dala sníst a okousat na kost.

	Gus propustil kuchaře, který už nebyl k ničemu, pak ale Berniku pokáral a nedal jí moučník.

	Toho dne se rozhodl jednat.

	Tehdy se doslechl o úžasném muži, který měl nanejvýš zdvořilé způsoby a dovedl se příkladně chovat. Byl to obyčejný zástupce velitele a přišel do Krchlova v zimě. Jeho pověst se rychle šířila a leckoho dráždila. Vždycky se usmíval, mluvil květnatým jazykem a nechal si říkat Erteple.

	Erteple přišel v sobotu ráno do domu Alzanových.

	„Pěkné pozdravení,“ řek Gusovi.

	„Nápodobně,“ odpověděl nešikovně ředitel.

	„Řekli mi, že jste pro mě ráčil poslat… To je od vás příliš šlechetné. Čemu vděčím za vaše pozvání?“

	„Já… To kvůli mé dceři.“

	„Vaší dceři,“ opakoval Erteple s hlučným smíchem, který působil jako pěst na oko.

	„Ano. Mé dceři Bernice.“

	 

	„Berníka!“ vykřikl Erteple, stále s tím nepříjemným pronikavým smíchem.

	Gus Alzan ho popadl za obličej, trochu ho zmáčkl a pak přitiskl Ertepli ke dveřím své kanceláře.

	„Co je ti k smíchu, Erteple?“

	„Ehm… já… nic, to jen, abychom se trochu uvolnili.“

	„Dobrá. Chci, aby se z mé dcery stala slečna.“

	Erteple se hned pustil do práce. Žil pod jednou střechou s nejobávanějšími gaunery Jo Mitchc, ale tři dny, které strávil s Bernikou Alzanovou, patřily k nejhorším v jeho životě. Příští úterý vešel do Gusovy kanceláře. Byl konec dubna, krásný jarní den.

	„Tak co?“ zeptal se Gus, plný naděje.

	Obě Erteplovy oči lemovaly černé monokly. Na hlavě měl tolik boulí, že vypadala jako helma s hroty.

	„Pšišel sem vám šíct, še odchážim.“

	Scházel mu každý druhý zub. Sotva mluvil a vůbec se nesmál. Zklamaný Gus Alzan mu dal den volna.

	„Volna, šíkáte?“

	Erteple neznal volno. U Jo Mitche v Krchlově žádné volno nikdy neměli. Dávají snad v pekle volno?

	Po tom pokusu Gus znejistěl. Co se stane s jeho Bernikou, kterou kdysi, ještě jako malou holčičku, vodil, aby lechtala odsouzené, než je oběsili? Co jí tady ve vězení scházelo? Aby se trochu utěšil, hodil dva vězně ptákům.

	Ptáci milují jmelí. Zbožňují jeho těžké bílé kuličky, ke kterým se člověk v zimě nesmí ani přiblížit, aby ho nespolkla pěnice nebo kvíčala. Když se ředitel Krchlova potřeboval rozptýlit, posadil najeden z těch velkých plodů vězně a čekal, až přiletí ptáci. Na konci dubna zůstalo už jen pár kuliček, ale byly tak zralé, že ptáci na sebe nenechali čekat.

	Gus potom strávil mizernou noc. Zdálo se mu, že se na něho vrhla Bernika s velkými křídly. Spolkla ho zasyrova a skončil v zabláceném ptačím trusu.

	Ale nazítří někdo zaklepal na dveře.

	„To šem já, Echteple.“

	Gus poznal nesnesitelný Erteplův hlas. Otevřel.

	„Kdybyste byl tak laškav a vjenoval mi ftešinku…“

	Gus mu málem vyrazil zub. Na dveře Gusa Alzana nikdo neťukal, aby si s ním jen tak „poklábošil“ jako s kamarádem ze školy.

	Když k němu někdo přišel, musel se třást jako osika a s drkotáním zubů prosit o prominutí, aniž vlastně tušil, co má na svědomí.

	Aby z něho Gus nezadělal na paštiku, Erteple rychle dodal:

	„Ve vjeci vaší čerunky…“

	Erteple neměl ani o zub víc než včera, ale už se zase usmíval. Gus zavětřil a pustil ho dál.

	 

	Pro jednou řekl zástupce velitele něco, co mělo hlavu a patu.

	Strávil den volna na sousední větvi a mohl přemýšlet o Bemičině situaci. Bylo mu jasné, že dívka má problém s autoritou.

	„To je všechno?“ zeptal se Gus.

	Objev Erteple nebyl pro nikoho žádnou novinkou. Jenomže on mluvil dál a řekl, že vyřešit to nemůže otec ani nějaký profesor. „Kdo?“

	„Plofesol…“

	„To je všechno?“ opakoval Gus a začala ho svrbět ruka. Ještě chvíli a neudrží se.

	Erteple pokračoval:

	„Ona potšebuje pšítelkyni.“

	„Koho?“

	„Kamalátku.“

	To slovo už Gus Alzan někde slyšel. Přítel. Ale měl jen mlhavou představu, co znamená. Nějaká osoba, co není šéf ani něčí otrok. Pochybný pojem, který byl kdysi dávno v módě.

	Pro ředitele Krchlova byl každý člověk buď nadřízený, nebo podřízený. Buď poroučel, nebo mu poroučeli jiní. Jo Mitch poroučel. Všem ostatním poroučel Gus. Jeho dcera stála možná tak trochu mimo, protože se měla podřídit, ale často se vyšplhala výš než on.

	Po několika úvahách dospěl k závěru, že sám žádného přítele nemá.

	„Jediná osoba, ktelou Belnika můše lespektovat, je pšítelkyně,“ opakoval Erteple.

	Gus byl v rozpacích.

	„Kde se to kupuje?“

	Erteple se zatvářil tajemně a nabídl mu, že když mu dá svolení, může přítelkyni přivést hned zítra. Gusa z toho málem trefil šlak. Jestli ta kamarádka nebude komandovat Berniku ani Bernika komandovat kamarádku, potom ta kamarádka bude jen něco jako další Bernika.

	A to celý problém jen znásobí dvěma. Dvě Berniky v Krchlově, a vězení vyletí do povětří!

	Erteple ho hned uklidnil. Mladá osoba, kterou má na mysli, je vzor zdvořilosti a důslednosti. Ideální přítelkyně pro Berniku. Její dvanáct let. Erteple tuhle přítelkyni poznal před nástupem zimy. Mnohému ho naučila. Teď ji čistě náhodou potkal před branami Krchlova.

	Gus rozhodně odmítl. To se dalo čekat. Vpustit do vězení cizí osobu bylo nemyslitelné. Zvlášť v této době.

	Kdyby se něco stalo, Jo Mitch by ho poslal k ledu. A když Jo Mitch někoho pošle k ledu, nic z něho nezůstane, nebo nanejvýš trocha džusu.

	„Tak pšeju heský sbytek dne, pane šediteli,“ rozloučil se Erteple smutně.

	Oprášil si klobouk a vyšel ven. Neudělal ani dva kroky a Gus ho dohonil. V nastalém tichu si ředitel totiž promítl některé z nejhorších Berničiných kousků. Rozmyslel si to.

	„Jestli ta vaše holka bude k ničemu, hodím vás ptákům.“

	Erteple odcházel se smíšenými pocity. Po pravdě řečeno to nebyl jeho nápad. Potkal dívku ze Spodních Větví a vyprávěl jí o Berničině případu. Nabídla mu své služby. Erteple jí důvěřoval, ale v hlavě ho pořád strašili ti ptáci.

	Jeho život měla v rukou… Jakže se jmenuje…? Bubli. Ano, tak se jmenuje.

	Bubli.

	Bubli přišla do vězení čtyřiadvacátého dubna v poledne. Šestnáctkrát ji prohledávali. Přivedlo ji devět strážců se samostříly. Bubli bylo děvčátko s přímým pohledem, oblečené v černém a se dvěma copy zatočenými do otazníků. Měla zvláštní, trochu nevýraznou tvář.

	Přivedli ji do místnosti, kde si hrála Bernika, a zavřeli za nimi dveře. Stráže se rozestoupily kolem Alzanova domu.

	Večer v sedm hodin Bubli vyvedli. Strážní čekali, že z ní budou plátky nebo fašírka.

	Nebyla dokonce ani rozcuchaná.

	Gus přijal Bubli ve své kanceláři.

	Cítil se před tou dívkou s očima vrhačky nožů celý nesvůj.

	„Já… Tedy… Dobrá… Tak tedy…“

	„Zítra nepřijdu,“ řekla Bubli. „Až pozítří.“

	„Dobrá… Tedy… Já… Souhlasím…“

	Ve dveřích se ještě otočila ke Gusovi.

	„Důležitá věc. V mé nepřítomnosti nesmí Bernika nikoho uhodit. Žádná boule. Jinak končím.“

	Než Bubli překročila úzký stonek na špici koule z jmelí, jedenáctkrát ji prohledali. Našli u ní dřevěnou postavičku o velikosti palce. Směla si ji nechat.

	Následujícího dne Bernika zůstala celý den v posteli a plakala. Byla klidná, ale slzy kolem ní udělaly louži. Gus ji přišel utěšit a šlápl přímo do louže. Nepožadovala, aby jí přivedli nějaké vězně na bití: chtěla

	svou přítelkyni. V sedm hodin večer prodělala nervový záchvat. Roztrhala matraci, spolykala z ní mech, ale stále ještě nikoho netloukla. Poslali pět mužů, aby přivedli Bubli, ale nikdo z nich ji nemohl najít.

	Dalšího dne vstal Gus Alzan před úsvitem, nemohl se Bubli dočkat.

	V poledne se ohlásila v bráně Krchlova. Šestnáctkrát ji prohlíželi. Stále měla v kapse postavičku hrubě vytesanou z třísky. Do vězení ji doprovázelo devět strážců. Ani jednou se nepodívala na stovky vězňů, kteří sténali za mřížemi malinkatých cel.

	To clčvčc hned tak něco neobměkčilo.

	„Vy… Já… včera jste nepřišla…,“ odvážil se Gus.

	„Copak jsem vám to neřekla?“

	„Já… ano, ano… Ale…“

	Bubli pohrozila ledovým tónem:

	„Jestli chcete, můžu odejít.“

	Gus se chabě omluvil, poprvé v životě (když nepočítáme, jak o Berničiných křtinách šlápl Mitchovi na vajgla).

	Bubli zůstala až do sedmi hodin s Bernikou a pak vyšla ven. Gus se jí zeptal, jestli k němu může na slovíčko. Odpověděla, že nemá čas.

	„Zítra nepřijdu. Až pozítří.“

	Gus se to neodvážil komentovat.

	Když ji prohledávali na odchodu, nikdo si nevšiml, že už nemá v kapse dřevěného panáčka.

	Za dva dny se všechno odehrálo na chlup stejně až na to, že když Bubli večer odcházela, nechala si zavolat Gusa.

	Dlouho se na něho dívala, aby ho přinutila sklopit oči, a potom pronesla zřetelně:

	„Víte, co vám řeknu.“

	„Ano… Totiž… Že zítra nepřijdete, spíš až pozítří.“

	„Ne. Ani zítra, ani pozítří, už nikdy.“

	Gus na ni stále upíral oči. Zblízka by se dalo zahlédnout, jak se mu zachvěl ret a v očích zablýskla slza. Jeho bublina naděje právě splaskla.

	 

	 

	 

	Byl konec.

	Už nikdy neuvidí, jak se z odporné larvy vykuklí Bernika jeho snů, princezna v bledých šatech, která za ním běží po prázdné větvi a křičí: „Tati! Tati! To jsem já, Bernika!“ Nikdy ji neuvidí ve svatebním závoji, jak s mladým mužem v náručí tančí po hvězdném parketu. Zůstane vzteklou, krutou Bernikou, která si v lepším případě vezme nějakého starého páprdu s rozměklou hlavou, aby na ni mohla sázet boule. Bernika, která pokouše své družičky a mládence a ve svátečně vyzdobené místnosti udusí svou tchyni ve svatebním zelném koláči.

	„Mé důvody znáte,“ řekla Bubli.

	„Nc,“ zasténal Gus Alzan, „ale nemůžete mě takhle vyšplouchnout. Bernika je už na tom líp…“

	„Molmess…“

	„Cože?“

	„Molmess nebo Molness… Říká vám to něco?“

	Gus zděšeně zvedl oči.

	„Ne…“

	 

	„Bernika tvrdí, že včera v mé nepřítomnosti uhodila nějakého Molnesse.“

	Gus se upřeně zadíval na Bubli.

	„To není možné. Ne. Nevyšla ze svého pokoje.“

	„Ale ten Molncss existuje…?“

	„Ne…“

	Bublin pohled ho bolel až někde vzadu v hlavě, a tak se opravil: „Možná že to jméno… Ale to není možné…“

	Bubli řekla Gusu Alzanovi:

	„Myslím, že mi špatně rozumíte…“

	„Nemůže ho znát! Nezná jméno žádného vězně…“

	Bubli vstala ze židle, oči jí zčernaly.

	„Tvrdíte, že lžu.“

	„Ne… To nikdy…“

	„Tak potom tvrdíte, že lže vaše dcera.“

	„Ne…“

	Odpověď nezněla tak jistě. Bubli řekla:

	„Pojďte.“

	Odvedla ho do Berničina pokoje.

	„Berničko,“ volal Gus a přibližoval se k posteli, „Berničko, zlatíčko…“

	Bernika byla pod postelí, v hromadě mechu, kterou vytáhla ze své nové matrace. Gus se snažil zachytit její pohled.

	„Tvoje přítelkyně mi říká, žes včera někomu nadělala bebíčka?“ Žádná odpověď. Gus naléhal:

	„Komupak jsi nadělala bebíčka, Berničko?“

	Zpoza mechu vylítla odpověď:

	„Lolnessovi!“

	Bubli a Gus se na sebc podívali a vyšli ven. Gus už ničemu nerozuměl. Nebylo to možné. Zcela vyloučeno. Naposledy se s pofňukáváním snažil přesvědčit Bubli. Ale ta byla neoblomná. Rozdala pravidla hned první den.

	„Ajestli…,“ začal.

	Odmlčel se. Bubli se tvářila, že nic neslyšela. Řekla:

	„Na shledanou.“

	Gus jí stiskl ruku. Popošla o několik kroků k východu. Šel za ní. Zdálo se, že váhá.

	„A co když ti vězňové nemají na hlavě žádné boule…?“

	„Jací vězňové?“

	„Lolnessovi.“

	„Myslela jsem, že to jméno vám nic neříká,“ divila se Bubli a šla dál.

	„Jeden pár toho jména je v bezpečnostní zóně.“

	Bubli se okamžitě zastavila.

	„Jestli ti Molessovi nemají na hlavě žádné boule,“ připustila… „Všechno bude jinak.“

	Pomalu se otočila. V řediteli ožila špetka naděje.

	„Jdu se podívat! Řeknu vám to!“

	Dal se do běhu. Bubli ho zavolala zpátky:

	„Uvěřím vám, jen když se dotknu hlavy těch Losnellů.“

	„Lolnessů…“

	„Co?“

	„Vyloučeno…“

	„Je mi to jasné. Na shledanou.“

	Znovu odcházela. Gus už nemohl dál.

	„Počkejte!“

	„Příliš pozdě. Už nechci sahat na žádnou lebku. Je mi to jedno.“

	„Počkejte!“

	„Ne. Tím hůř pro vás. Přeji dobré pořízení s dcerou.“

	„Snažně vás prosím. Přesvědčíte se na vlastní oči. Odvedu vás do kobky Lolnessových.“

	O hodinu později se snesla noc. Po několika nových kontrolách Gus a Bubli pronikli do bezpečnostní zóny. To bylo oddělení, zřízené v dolní části koule z jmelí. Tato část vězení byla mnohem tišší.

	 

	 

	 

	Po několika křižovatkách přišli k cele 001.

	„Jsme tady,“ řekl Gus.

	Nemohl najít klíč. Strážný mu půjčil svůj. Na cedulce bylo jméno Lolncssových. Gus vešel do malé místnosti. Byl bledý jako stěna.

	Bubli vstoupila za ním. Aby ho povzbudila, překvapivě ho poplácala na zádech. Věděla, že nesmí říct ani slovo.

	Gus Alzan se měl na pozoru. Tihle dva vězni byli cennější než všech ostatních devět set devadesát osm. Gus se naučil nikomu nevěřit, jakmile přestoupí práh cely. Nespouštěl tedy z Bubli oči.

	Na pozoru se však měl mít dřív. Pak by se vjejí kapse neocitl klíč od cely 001, který mu vzala.

	Místo toho jí zdlouhavě vysvětloval, že s těmi dvěma vězni se nesmí mluvit. Na tom trval: měla jim jen mlčky ohmatat lebky a odejít.

	Přesně tak to udělala.

	Dvojice seděla na lavičce. Bubli k nim přistoupila a nespouštěla oči z jejich vyděšených tváří. Položila drobné ruce na jejich hlavy a pomalu je pohladila. Zavrtěla hlavou směrem ke Gusu Alzanovi. Ten se rozzářil, žádná boule. Nechal jít Bubli před sebou a otočil se zády k vězňům.

	Přestože bylo šero, na ředitelových zádech si dvojice vězňů mohla přečíst nápis na pásce z jemného hedvábí: „Odvahu. Váš syn vám pomůže.“ Když Bubli vešla dovnitř, připevnila ho na jediné místo, kterc Gus nemohl ohlídat: na jeho vlastní záda. Ve dveřích ho zas nenápadně sundala.

	„Dobrý je to,“ řekla a poklepala mu na záda. „To mě uklidnilo… Teď se můžeme pustit do druhé části výuky: do pikniku.“

	Gus vypadal spokojeně. Neměl tušení, co je to piknik. Představoval si nějakou moderní pedagogickou metodu. Bubli mu to vysvětlila.

	„Zítra nepřijdu. Budu tady pozítří. A vezmu Berniku na piknik.“
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	Když Bubli Gusovi vysvětlila, co je to piknik, na chvíli se ho zmocnila panika. Na jednu stranu nevěděl, jestli může dceři dovolit, aby překročila brány vězení. Na druhou stranu nechtěl, aby přišla vniveč Bublina metoda, která už přinesla viditelné výsledky.

	„Najdu vám malou hezkou prázdnou celu. Uděláte si piknik v teplíčku.“

	„Ne,“ řekla Bubli. „Odvedu Berniku ven. Normální přátelé dělají piknik venku.“

	Vyloučeno. Gus nemohl nechat svou Berniku odejít s dvanáctiletou dívkou, kterou ještě před týdnem neznal. Piknik byl ohlášen na pozítří, v předvečer popravy Lolnessových, a na tu se přijede podívat Jo Mitch. Nemůže přece v tak napjatém čase tolik riskovat.

	Nevyzpytatelná Bubli čekala na odpověď. Nespouštěla z ředitele oči. Zdálo se, že čte v jeho myšlenkách jako v otevřené knize. Cítila, že má pochyby. Dokonce viděla, jak v něm pomalu hlodají.

	Gus si najednou říkal, jak mohl té malé holce tak důvěřovat. Co o téhle Bubli vlastně ví? Nic. Absolutně nic. Ještě je čas všechno zastavit. Bubli cítila, že ji Gus každou chvíli pošle pryč.

	Musela jednat rychle. Tehdy dostala šílený nápad.

	Nějaký vězeň zrovna v ředitelově kanceláři leštil podlahu. Vyčerpaně lezl po čtyřech a drhnul zem nedaleko místa, kde stála Bubli. Měl

	 

	odřená kolena, jak po nich lezl po zemi. Byl to muž se smutným pohledem, jeden z těch vězňů, co nikdy nepochopili, proč skončili zrovna tady. Žili klidně ve svém domově, jednou ráno pro ně přišli a uvrhli je do cely. A když se zeptali, co provedli, dozvěděli se jen, že je to „státní tajemství“.

	Bubli s předstíranou ohleduplností couvala směrem k vězni. Přibližovala se k němu drobnými krůčky. Gus si toho triku povšiml a po očkuji hlídal. To děvče ho znepokojovalo. Jaké má úmysly?

	Vtom vězni dupla podpatkem na ruku, až mu ji rozdrtila.

	Ten hloupý krutý čin ale zahřál ředitele u srdce. Bubli je jejich člověk. Děvče, které takto jedná, nemůže být úplně špatné. Spiklenecky se rozesmál a poslal sténajícího vězně zpátky do cely.

	Bubli ani nemukla. Jenom oči měla lehce zarudlé. Jako by jí kvůli vězňovu sténání pukalo srdce. Měla pocit, že omdlí.

	„Máte moje svolení,“ prohodil Gus.

	Vkládajíc do svého hlasu všechnu jistotu, co v ní ještě zbyla, požádala, aby jim připravili košík na piknik. Upřesnila, co by v takovém dokonale připraveném košíku mělo být: pomazánka z motýlů, banánek s medem a všechno to určitě přikrýt červenobílou kostičkovanou utěrkou.

	„Když bude scházet jediná věc, nebude to opravdový piknik,“ pohrozila a naposledy vyšla těmi dveřmi.

	Přišla třicátého dubna ráno v deset hodin. Před vchodem do Krchlova na ni čekala malá Bernika s košíkem, v krajkových šatech a s nezbytným slaměným kloboučkem. Za ní neslo devět členů tělesné stráže týž košík a mělo na hlavě týž slaměný klobouk.

	Bubli se nerozčilila. Zavolala Gusa a zeptala se ho, co mají znamenat ti chlapíci.

	„Nebudou vás obtěžovat. Je to kvůli bezpečnosti.“

	Po dlouhém vyjednávání se jí podařilo skupinu zredukovat na dvě osoby. Dokonce si je mohla sama vybrat.

	Rubli si rozhodně nevybrala ty nejbystřejší. Jednomu padaly vlasy přes oči jako záclona. Jmenoval se Míca. Ten druhý, jménem Chobo, měl hubu širokou jako baňku a očička jako muší zadeček.

	Gus Alzan se díval, jak všichni čtyři odcházejí.

	Bernika vzala svou přítelkyni za ruku.

	Ještě před několika dny by Bernika ruku nepustila jinak než rozdrcenou nebo s vyloupanými nehty. Teď děvčátko v slamáčku a se slunečníčkem vypadalo, jako by vystoupilo ze staré rytiny.

	Gus mohl na své vzdalující se princezničce oči nechat.

	Venkovský výjev ale dlouho nezůstal nejkrásnější vzpomínkou Gusa Alzana.

	Navečer v šest hodin mu ohlásili, že s ním někdo chce mluvit. Byl to Chobo, sám, jako předvoj, pusu svěšenou, mrtvý únavou.

	„Je tu malý problém…“

	„Bernika!“ vykřikl Gus.

	„Je jen trochu pocuchaná. Jen trošičku.“

	Gus by ho nejradčji zarazil do kůry jako hřebík. Krve by se v nčm nedořezal, vymáčkl ze sebe jenom:

	„Berniko! Berniko!“

	„Je tam, dáváme ji dohromady,“ řekl Chobo.

	Gus Alzan zalapal po dechu.

	„Co že ji…?“

	„Dáváme ji dohromady… Je trochu pocuchaná.“

	„Kde?“

	„Všude.“

	Chobo by jen těžko pořídil seznam všeho, co na ní bylo pocuchané. Gus si div nevykřičel plíce:

	„Ale kde je?“

	„U nějakýho jezera.“

	Chobo za žádnou cenu nechtěl říct, co se stalo. Předstíral, že omdlévá. Gus mu ubalil několik vydatných facek, ale Chobo si šupy nechal líbit, jen otáčel tu svou chlebárnu doleva doprava. Raději tyhle slupky než ty, co by fasoval, kdyby se ředitel dověděl, co provedl jeho dceři.

	Kolem jedné hodiny přišli k jezeru. Bernika se zhroutila únavou. Ještě nikdy nevyšla ven z Krchlova a její kratičké nohy nebyly vůbec uvyklé chůzi. Za tři hodiny je měla jako konve. Prsty vypadaly, jako by v botách měla rozmačkaná larví jelita.

	Zatímco spala na pláži, Bubli a její dva strážci spořádali koš jídla. Chobo a Míca se ládovali jako nosatci. Objevovali umění pikniku. Místo moučníku schroustali i koše, jako by to byly preclíky, a když si utřeli nosy do čtverečkovaného ubrusu, začali zívat.

	Bubli jim poradila, ať si udělají siestu. Chobo a Míca nejdřív odmítli, ale když viděli, že Bernika spí jako zařezaná, dali si říct. Bubli je doprovodila až k tmavé jeskyni, kde byl příjemný chládek na odpočívání. Slíbila jim, že se Bernice nic nestane a přijde za nimi.

	Oba strážní pokojně usnuli. Břicha měli napjatá jako buben.

	Probudily je rány.

	Rány ve tmě.

	Nebo spíš rány snášející se jim na hlavy.

	Někdo je tloukl obuškem do obličeje. Někdo, kdo v tom byl cvičený, kdo s mírou a účinně ovládal obušek a rozdával boule spravedlivě na obě hlavy. Chobo a Míca dlouho jeho talent neobdivovali. Za pár vteřin byli na nohou a spráskali majitele obušku jako psa. Bylo zvláštní, že útočníka takového kalibru ta odveta úplně odzbrojila. Jako by se celý život pral jen s netečnými panenkami.

	Když si byli jistí, že po sobě zanechali jen hromádku kostí v koženém pytli, oba strážní si dali pohov. V tu chvíli se objevila Bubli s pochodní.

	„Proč jste to udělali?“ zeptala se.

	Jako co?“ řekl Míca.

	„Bránili jsme se…,“ pokračoval Chobo.

	„Co řekneme řediteli?“ zeptala se Bubli.

	Jako co?“ řekl Míca.

	„Kde je Bernika?“ začal se starat Chobo.

	„Tady.“

	Bubli sklonila pochodeň k zemi a posvítila na to, co zbylo z Berniky. Chobovi vysel z úst podivný zvuk a Míca si odhrnul vlasy z čela a poprvé ukázal oči: strašlivě šilhal.

	Jejda, my jsme ši ji teda podali,“ řekl.

	Bubli vypadala velice rozladěně…

	„Slíbila jsem vám, že jí nikdo neublíží… Ale to mě nenapadlo, že zrovna vy…“

	Sotva hodinu po tom, co se Chobo vrátil do věznice v Krchlově, přišla před bránu podivná sestava. Míca vpředu a Bubli vzadu nesli nosítka z větviček. Na nosítkách byl podivný předmět, něco jako ležící socha z vosku.

	Gus Alzan se vrhl k Bubli.

	 

	 

	 

	 

	„Bernika! Kde je Bernika?“

	Bubli ukázala bradou na nosítka.

	„Tamhle.“

	Gus se sklonil nad bílým tvarem, který na nich ležel. Zbledl.

	„Cože? Co se stalo?“

	Za Gusem se objevil Chobo. S Mícou všelijak pomrkávali na Bubli, aby to zazdila. Koho by napadlo, že z očí jako špendlíky prvního chlapíka a z tváře schované za ofinou toho druhého můžou vycházet tak neotesané signály. Bubli mluvila velmi neurčitě:

	„Upadla. Neposlechla a spadla do díry.“

	Míca a Chobo si oddechli.

	„Ale kde je?“ řval chudák otec.

	„Ve voskové ulitě… Jinak ji nešlo dát dohromady. Musí v ulitě zůstat třicet dní. Našla jsem chovatelku červců a ta vykoupala Berniku

	 

	v kosenilové lázni. Kosti musí znovu srůst a všechny orgány se musí vrátit zpátky na místo.“

	„Vrátí nám úplně novou Berniku,“ dodal nešikovně Chobo a okamžitě inkasoval od Guse ránu loktem na svou chlebárnu.

	Gusovi se po té ráně ulevilo, odtáhl ruku od Chobovy baňaté huby a přistoupil k voskové formě. Teď poznával, kde je hlava, kde ruce a nohy. Vypadalo to jako hvězda z bílého vosku.

	„Měsíc! Ale jak bude jíst?“

	„Na správných místech má zavedené trubičky. Je to dobře promyšlené. l) o trubičky se dává třikrát denně kaše z běli.“

	Gus šel k tomu, co měla být hlava. Zlehounka na ni prstem zaťukal, ťuk, ťuk. Jedinou odpovědí byl malý pohyb ve voskové ulitě, a Gus se rozplakal.

	Bcrniku zalitou voskem, Mícu i Choba pustili branou Krchlova. Ale když chtěla projít Bubli, Gus se k ní prudce otočil.

	„Ty jdi k čertu! Už se tu nikdy neukazuj.“

	Bubli to vyvedlo z míry. Poprvé se jí v tváři objevil neklid. Řekla: „Ale já se o ni musím postarat…“

	„Už ať tě tu nevidím!“

	S Bubli to zjevně otřáslo. Naléhala:

	„Nechte mé tu aspoň jednu noc, Bernika přece…“

	Bubli ho určitě přemluví. Stačí ještě několik vět. Ale to už Gus Alzan křičel:

	„Vyhoďte ji!“

	Přiběhlo patnáct strážců a bránili jí projít. Vytlačili ji za vstupní bránu. Neměla tak silný hlas, aby její křik mohl Gus uslyšet.

	Příliš pozdě. Během vteřiny se z Bubli zase stala Elíša a klepala se hrůzou.

	Netušila, že ještě týž večer odvedou Mícu a Choba na kuličku jmelí jako krmení pro ptáky. Nedopadla tedy ještě úplně nejhůř.

	Ale když nosítka zmizela v útrobách vězení, otočila se a se sinalou tváří a bušícím srdcem se rozběhla pryč odtud.

	 

	 

	 

	Kdo nikdy nestrávil hodinu ve voskovém sarkofágu, neumí si představit, jaké horko bylo Tobiášovi.

	Illasy kolem sebe sotva slyšel. Předtím v ulitě cítil, jak s ním házejí, ale teď měl pocit, že se už nic nehýbe. Nejspíš je v Berničině pokoji.

	Ještě několik zvuků, nějaké vzdalující se kroky a zase ticho.

	Myslel na Elíšu, která tu měla čekat vedle něho na příhodnou chvíli. Dá mu znamení, pětkrát zlehka zaťuká na vosk. To byl jejich kód. Pak společně tu skořepinu zlomí.

	Útěk začne tady, v samém srdci Krchlova.

	Čas běžel. Bylo horko k udušení. Najednou vosk rozechvěly tlumené kroky. Někdo vešel do pokoje. Tobiáš uslyšel pisklavý zvuk a rovnou do pusy mu začala téct teplá hmota. Kaše. Krmili ho. Snědl všechno, co mu nabídli. Neměl na výběr. Co by nespolkl, dostalo by se mu za límec a v tom vedru by proměnilo skořepinu ve smradlavou louži.

	Naštěstí krmení přestalo včas. Další zvuky. A zase ticho.

	Tobiáš znovu pomyslel na Elíšu, která je mu tak nablízku.

	Čelila všem rizikům, hodila rukavici osudu.

	Už týden se Tobiáš nechal unášet Elíšinou intuicí.

	V prvních dnech obcházela vězení, aby našla nějakou skulinku, odkud zaútočit. Její první úspěch: setkání s Erteplí, který jí vyprávěl o Berničině případu. Za malým tvrdohlavým čelem se zanedlouho zrodil plán.

	Tobiáš nejdřív kategoricky odmítal, aby začala ve vězení pracovat. Nemohla sama čelit všem nebezpečím, aby vysvobodila rodiče, kteří dokonce nejsou její a které v životě neviděla! Elíša svůj nápad vášnivě obhajovala. Takovou krásnou příležitost hned tak nenajde. Musí ji chytit za pačesy.

	Tobiáš a Elíša to měli každý jinak. Tobiáš hodné přemýšlel, díval se

	na situaci ze všech stran, měl všechno naplánované. Riskoval, ale vždycky měl jako záchranný pás celou škálu řešení. Elíša naopak bez velkého rozmýšlení využívala každou příležitost. Vrhala se do vody nahá jako obvykle.

	Když měla před sebou Berniku, všechno přišlo tak nějak samo. Elíša se na ni ani nepodívala a zamířila na opačnou stranu místnosti. Celý první den vyráběla v koutě dřevěnou postavičku. Obyčejného panáčka velkého jako její palec.

	Za nějakou chvíli Berniku začala ta lhostejnost přitahovat. Popadla kyj, který se válel v jejích hračkách, a přistoupila k ní.

	Elíša se ani nepohnula, ale řekla klidně:

	„Znám hlavy, na kterých nikdy nebude žádná boule.“

	Ta věta Berniku úplně rozlítila. Nejdřív si upustila kyj na nohu a zavrčela:

	„Kde?“

	„U mě doma.“

	Bernika zaječela a zamávala palicí. Klidně by Elíše i dřevěnému panáčkovi rozbila hlavy. Elíša stačila na poslední chvíli zašeptat: „Když mě hned neuhodíš, dovedu tě tam.“

	Bernika se zastavila.

	„Když šest dní nikoho neztlučeš, ukážu ti hlavu bez boule.“

	Tak začala drezúra Berniky. Vlastně spíš takové malé vydírání. Pozítří, dvacátého šestého, jí Elíša zopakovala stejnou podmínku, ale večer, když odcházela, nechala dřevěného panáčka v koutě. Když se vrátila dvacátého osmého, našla panáčka roztříštěného na tisíc kusů. Zeptala se Berniky:

	„Tys praštila panáčka?“

	„Kdo je to?“

	„Panáček!“

	„Jak se jmenuje?“

	Elíša zaváhala a samotnou ji překvapilo, jaké jméno z ní vyšlo: „Lolncss…,“ řekla zřetelně. „Jmenoval se Lolness.“

	\k

	Proč řekla tohle jméno? Neměla potuchy. Prostě ho řekla. Pohyby a slova z ní vylétaly dřív než myšlenky. Ale vždycky naznačovaly směr, kterým se má vydat.

	„Loluess,“ opakovala Bernika.

	Ještě toho večera si Elíša šla stěžovat ke Gusovi Alzanovi. Bernika v její nepřítomnosti praštila Lolncsse. Tak se dověděla přesné místo, kde Lolncssovy drželi ve vězení. Mohla je dokonce i vidět… Ona, která je vlastně ještě nikdy nepotkala.

	A nakonec ji napadl ten piknik.

	Aby dostala svolení od ředitele, spáchala Elíša nejhorší čin svého života. Rozdrtila ruku nevinnému člověku. Zhnusená obludností toho činu se snažila myslet na Tobiášovy rodiče, na životy, které zachrání. Ano, byla to otázka života nebo smrti. Ale kam až se dá zajít, abychom někoho zachránili?

	V následujících nocích ji tato otázka často budila ze spánku.

	Když Bernika opouštěla ve svých krajkových šatech Krchlov, celá se tetelila štěstím, jak si představovala tisíce boulí na nových hlavách, co jí slíbili. Ochotně šla pěšky v naději, že se jí dostane takové odměny.

	Jakmile se Bernika prospala, zbývalo už jen dovést ji do jeskyně a ve tmě jí vydat na pospas její strážce, a potom ji, taky omráčenou, dovléct k Iše Lceové, která ji zalije voskem. Z ohledů na slečnin stud museli strážci trochu poodstoupit a Elíša s Išou strčily do skořepiny místo Bcrniky Tobiáše. A plán byl hotový.

	„Jo… Pěkně hotový…,“ řekl si ironicky Tobiáš, kterému se dýchalo čím dál hůř.

	Myslel na malou Bcrniku, která musela čekat v jiné voskové formě v kukani červců. Elíšina maminka se o ni postará. Určitěji položili do ulity s vyříznutým otvorem pro obličej, což je mnohem pohodlnější.

	Co ta Elíša dělá? Tobiáš už to nemohl vydržet. Čekal zavřený ve svém voskovém pouzdru, až pětkrát zaťuká. Neslyšel kolem sebe žádný zvuk. Nejspíš už nastala noc.

	Najednou se cítil sám. Opuštěný. Ale nesmí přece ztratit ani okamžik. Nazítří ráno budou jeho rodiče popraveni.

	Elíša! Proč nedává signál?

	Tobiáš ztratil trpělivost. Začal se ve vosku kroutit, aby popraskal. Ať se děje, co se děje, už to nevydrží. Musí riskovat a odejít odtud. Od prvního pohybu pochopil, v jaké je pasti.

	Házel sebou, jak to šlo, ale voskový krunýř se nehnul ani o píď. Tobiáš okusil na vlastní kůži jeskyni u jezera, ale tahle rakev byla ještě horší. Nemohl se ani otočit. Zůstane tady, bezmocný, a jeho rodiče zatím odvedou na šibenici. Bude umírat žalem, pomalu, celý měsíc, napájený vlažnou kaší a zalitý vlastními slzami. Malý Tobiáš, udušený zaživa ve voskové kůře.

	Byla už možná půlnoc. Sim a Maja Lolnessovi určitě trčí ve svém žaláři pár centimetrů odtud a počítají minuty, které je dělí od smrti. A až ho za měsíc vytáhnou z jeho smradlavého zámotku, určitě je bude následovat jako oběť stejného zločinu.

	„ElíŠo… Elíšo…!“

	Tobiáš teď křičel, jenže uvnitř v pouzdře. Byl by rád bubnoval pěstmi, ale žádné neměl, protože i roztažené prsty mu zalili voskem. Jeho myšlenky byly čím dál víc neuspořádané. Srdce mu div nevyskočiío z hrudi.

	Otázky se tlačily jedna přes druhou jako ve zlém snu: „Proč smrt? Proč? Chci odtud odejít! Odejít ze stromu! Najít nějaký jiný svět! Kam padají klacky, co člověk shodí z konečku větve? Chci zase najít své pěsti, svou sílu. Moje pěsti! Kam se podějí pěsti, když mám napjaté ruce? Elíšo! Na čí straně jsi, jestli mě opouštíš? A Leo! Proč přátelství netrvá celý život?“

	Tu ďábelskou spirálu nemohlo nic zastavit.

	Nic?

	Uslyšel první slabé zaťukání, potom druhé. Někdo potichu klepal na jeho rakev.
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Velký let

	Elíša plakala u ohně.

	íša Lceová pozorovala, jak se její dcera vrací celá sklíčená. Elíša už nebyla ten statečný vojáček, kterého každý den vídala odcházet. Podobala se víc než kdy jindy dvanáctileté holčičce, jíž se zbořily vzdušné zámky, co si pomalu stavěla.

	íša přehodila Elíše přes ramena šedivou pokrývku. Dokonce ani plameny nedokázaly vrátit té drobné siluetě barvu. Nikdo nikdy neviděl vlaštovku stát bez hnutí, ale takhle nějak musí vypadat vlaštovky, když nemůžou letět dál: zastavené v rozletu, zmatené, jejich bezvýrazné tvářinky hledají, kudy ven.

	Elíša už nemohla projít s Tobiášem branou Krchlova. A to stačilo, aby se její plán zhroutil.

	Všechny jejich záměry byly podmíněny tím, že budou uvnitř pevnosti oba. Až by rozbili skořápku, Elíša měla přivolat strážné a křičet, že Bernika zmizela. Tobiáš by využil zmatku a utekl by do bezpečnostní zóny s klíčem.

	Dál už měl Tobiáš svůj tajný plán.

	Elíša věděla jenom tolik, že druhý den, až by se provalil skandál kolem útěku Lolnessových, se měla objevit pravá Bernika před branou

	věznice. Nikdo by se nijak nepodivoval nad poslední výstředností té malé vrtule. Určitě by nehledali spojitost s útěkem Sima a Maji. Elíšu by tedy vůbec nepodezírali. Po několika dnech slušné a poctivé práce by prostě odešla ze služby.

	To byl jejich plán. Ale bez Elíši se všechno sesypalo.

	Jeden člověk tlustou vrstvu vosku nemohl rozbít. Věděla, že tady začíná problém. Připadalo jí, že se strašně provinila tím, že tam není.

	I když neudělala žádnou chybu.

	Teď se Elíša dívala doma do plamenů. To bylo jediné, co jí zbývalo. Tolikrát je pozorovala, opírajíc se Tobiášovi o rameno. V divokých tábořištích, na hranicích Spodních Větví nebo v jeskyni u jezera, vždycky pohled do ohně vyvolával stejné okouzlení. Odkud přichází síla, která zvedá ty zlaté fangle? Jaký neviditelný dech, čí ruka třepotá všemi těmi plamennými praporci?

	Mystérium ohně nedalo Elíše spát.

	Iša přinesla dceři zachumlané v šedivé pokrývce barvy vlaštovčího peří misku bylinkového čaje. Položila ji na podnos se svíčkou. „Zase oheň,“ řekla si Elíša. Upřeně se zahleděla na svíčku. Oči se jí zeširoka otevřely.

	Vypadala jako zhypnotizovaná.

	„Něco se děje, Elíšo?“

	Elíša řekla bezbarvým hlasem:

	„Podívej. Svíčka. Rozpouští se.“

	Iša se podívala na chudinku dceru. Asi jí přeskočilo.

	Ale když se Elíšiny oči zvolna odtrhly od plamene, upřela na matku už klidnější pohled.

	Nic není ztraceno. Tobiáš se z toho může dostat.

	Bernika se bála tmy. Její pokoj byl vždycky osvětlen svícny. Onoho večera, kdy donesli voskovou ulitu do pokoje, otec tedy uchystal osvětlení jako obvykle. Ve čtyřech rozích její postele dokonce plály pochodně, což voskové mumii dodalo pohřební vzhled.

	Trubička s jídlem u ulity sahala do výše plamenů. Lehké ťukání, které Tobiáš zaslechl, nebylo dílem žádného člověka. Způsobily ho prostě kapky rozpuštěného vosku, které jedna po druhé skapávaly na ulitu. Tobiáš slyšel pět údeníý ale bylo jich mnohem víc. Celé jeho pouzdro se v přehřáté místnosti rozpouštělo. Na prostěradlo stékal tenký proužek vosku.

	Tobiáš ještě nechápal, co se vlastně děje, a horko v něm vzbuzovalo stále větší neklid. Připadal si celý ulepený. Nevěděl, že každou chvíli už bude vrstva vosku natolik tenká, že ji rozlomí.

	Nevěděl, že za pár okamžiků bude konečně na vzduchu.

	Ale nic není nikdy opravdu jednoduché.

	Zároveň s tím, jak roztátý vosk pomalu odkrýval Tobiáše, začal se vsakovat do prostěradla pod ním. Pod Tobiášovým tělem vznikala obrovská pochodeň, která mohla kdykoli vzplanout.

	Přišlo to najednou. Tobiáš rozbil poslední vrstvu vosku ve chvíli, kdy jeho postel začala hořet. Něco jako neposlušná pečeně, která odmítá řízení osudu a prudce se vztyčí v plamenech. Odskočil na druhý konec místnosti.

	Hoří!

	Dveře byly otevřené. Tobiáš se vrhl ven. Podle návodu, který mu dala Elíša, letěl rovnou k cele 001, aby odsud vyvedl své rodiče. Ještě nebyl vyhlášen poplach. Srpek měsíce nad ním bděl tím nejpříhodnějším světlem, ani moc silným, ani moc zamženým.

	Pod Tobiášovýma nohama zářila jako válečné pomalování modrá linka, kterou nakreslila Elíša.

	Na jednom rozcestí uslyšel hned vedle sebe slabý nářek. Prudce se zastavil. To sténání ho zasáhlo do srdce, takové smutné kvičení. Kousek popošel a objevil vězně v malé kleci.

	Muž měl oči potažené mázdrou slz. Zlehka si foukal na ruku a sténal. Na hřbetu ruky bylo vidět poranění, jako by mu ji někdo rozdrtil nohou.

	Elíša nevyprávěla Tobiášovi historku s pošlapanou rukou. Věděla, že by všechnu vánu bral na sebe. Proto raději nic neřekla.

	Když muž uviděl Tobiáše, zkroutil se v koutě.

	Vtom si Tobiáš vzpomněl na požár. Ve vězení v Krchlově byly takových jako tenhle tisíce. Stovky nevinných a k tomu pár drobných rošťáků. Budou spáleni zaživa.

	Hrozilo, že koule jmelí se promění v kouli ohnivou. Musí skončit tisíc vězňů v plameni jen proto, aby se dva zachránili?

	Tobiáš kopl do zámku od klece. Držel jako helvetská víra. Zatřásl ze všech sil mříží před zraky zděšeného vězně, který si musel myslet, že je to jedna z těch nočních návštěv, kdy se do cel vkrádají strážní, aby je týrali. Tobiáš se vrhl proti dveřím. Ani se nepohnuly.

	Vtom uslyšel, jak sem běží nějaký houf lidí. Větev, na které rostlo jmelí, byla úzká. Určitě ho tu dopadnou.

	Přikrčil se zády k mříži cely. Kolem proběhl peloton pěti nebo šesti strážných. Ani si ho nevšimli. Utíkali ke středu Krchlova, kde se do noci rozlila červená záře požáru.

	Tobiáš zase začal dýchat. Byl stále opřený zády o mříže. Neviděli ho. Měl čas na to, aby si všechno rozmyslel.

	Najednou se za ním vymrštila ruka prudce jako bič a chytla ho za hrdlo. Vězeň protáhl ruce mezi mřížemi a škrtil ho. Mužova krvavá nika ho každou minutu zabije.

	„Hoří,“ řekl vězeň. „Cítím oheň. Všichni tu zařveme. Znám konečný plán… A teď tu s námi dokonce zhebne i jeden strážný!“

	Tobiáš se nezmohl ani na slovo. Ze sevřeného hrdla mu vycházelo jenom neslyšitelné chroptění. Ten vězeň si myslí, že je strážný… Jak mu říct, že patří k němu? Zemře uškrcen vězněm, který je na stejné straně jako on. V zoufalství Tobiáš vytáhl z kapsy tlustý klíč od cely 001 a odhodil ho o kus dál. Vězňův tlak na Tobiášův krk trochu povolil, ale chlapec ze sebe pořád ještě nemohl vypravit jediné slovo.

	Tím, že Tobiáš zahodil klíč, začal být pro svého trýznitele strašně důležitý. Klíč se podobal všem klíčům z vězení, určitě pasuje i k této cele. Jestli se vězeň odtud chce dostat, potřebuje živého Tobiáše, aby mu podal klíč zářící v měsíčním světle tři kroky od klece.

	Tentokrát stisk povolil natolik, že se Tobiáš mohl pořádně nadechnout. Za pár vteřin řekl zřetelně:

	„Jsem s vámi. Přišel jsem osvobodil vězně.“

	Muž opakoval:

	„Znám konečný plán. Uklízel jsem u Alzana. Všechno jsem slyšel. Neskočím ti na špek.“

	Už podruhé mluvil o nějakém konečném řešení. Tobiáš se snažil mluvit klidně:

	„Žádný konečný plán neznám. Nevím, co to je. Chystám útěk svých rodičů.“

	Ruka na hrdle povolila ještě o kousek víc.

	„Rodičů?“

	„Lolnessových. Sim a Maja Lolnessovi.“

	Muž ucouvl. Tobiáš byl volný.

	„Ty jsi Lolnessův syn?“

	„Ano,“ řekl Tobiáš a otočil se. „Vy znáte mé rodiče?“

	„Slyšel jsem o nich…“

	Chvíli bylo ticho. Muž sklopil oči. Tobiáš běžel pro klíč a vrátil se ke dveřím.

	„Myslím, že to není správný klíč. Každý zámek je jiný. Co má být ten konečný plán?“

	Tobiáš zběsile otáčel klíčem v zámku.

	Jestli vypukne požár, nechají tu všechny vězně. Nechají Krchlov v plamenech. Ale něco ti musím říct, špunte…“

	„A strom? Co když se požár rozšíří na strom?“

	„Nerozšíří. Poslouchej mě…“

	Tobiáš vytáhl klíč ze zámku.

	Nepasoval do něho. Dveře zůstaly beznadějně zavřené.

	Je mi líto,“ řekl Tobiáš… „Nemůžu to otevřít. Proč říkáte, že se oheň nerozšíří?“

	Po krátké odmlce vězeň pronesl pevným hlasem:

	„Když nepřestane hořet, mají rozkaz přeříznout stonek, co na něm drží naše jmelí.“

	Tobiáš strčil klíč zase do kapsy. Jeho okyslicený mozek zase pracoval na plné obrátky.

	„Je ve vězení nějaká zásoba vody?“

	„Vězňové pijí jenom dešťovou vodu, co stéká po kůře. Ale pod Alzanovým domem je nádrž.“

	Tobiáš se hned rozběhl ke středu Krchlova. Nebylo to už směrem ke kobce 001.

	„Počkej“ křičel muž.

	Ale Tobiáš zmizel.

	Alzanův dům byl opuštěný. Na klíčovém místě už nebyl žádný strážný. Dokonce se podařilo vyvést odtud ředitele, který se napu! udusil, když se třikrát pokusil zachránit svou drahou malou vrtuli.

	Gus Alzan, ten darebák, ten kat, který měl všechny vlastnosti zabijáka, byl totiž odvážný otec, který bláznivě miloval svou dceru. Mystérium otcovské lásky teď odhalilo ředitelovu druhou tvář. Vrátil se s nepořízenou, mezi vzlyky kašlal a byl oslepený kouřem.

	Tobiáš nehledal nádrž dlouho. Byla obrovská. Původně měla napájet celou věznici, ale Gus nařídil, že vězňové musí vystačit s malými čůrky vody na zašpiněných podlahách svých kobek.

	Tobiáš jediným kopnutím otevřel první uzávěr. Potom další. Voda tekla potokem. Tobiáš hřadoval o něco výš na větvi. Když se proud vody dotkl prvních plamenů, bylo slyšet hlasité syčení a vyvalil se hustý dým. Vodní pára se rozprostřela jako louže mlhy po celé věznici. Zdálo se, že oheň ustává, ale rámus byl ohlušující. Do všeho zmatku se mísil křik stále ještě zavřených vězňů.

	Tobiáš našel cestu vedoucí do bezpečnostní zóny. Navzdory husté mlze poznal celu vězně s poraněnou rukou.

	Tobiáš na něho zakřičel: „Přestane hořet. Víc už není v mých silách. Jdu se postarat o rodiče. Sbohem!“

	„Počkej… Od té chvíle, co jsem tě poznal, ti chci něco říci… Tví rodiče…“

	Tobiáš neslyšel konec věty. Ostatní vězňové hulákali na všechny strany.

	„Cože?“ zeptal se Tobiáš.

	Muž to zakřičel znovu. Tentokrát Tobiáš slyšel dobře, ale ta slova mu nějak nedocházela. Každý atom jeho těla brzdil jejich běh, aby mu nezasáhla srdce. Muž je nicméně vyslovil ještě naposledy a jejich hroty pronikly až do Tobiášových útrob.

	„Tvoji rodiče už zemřeli.“

	To byla ta slova, co stále opakoval.

	Tobiáš přistoupil k vězni.

	Svěsil paže. Neslyšel vřavu kolem sebe. Slyšel jen zlomený hlas toho muže, který vyprávěl dál:

	„Tvoji rodiče byli popraveni v zimě. Slyšel jsem Mitche a Alzana, jak to říkají. Namluvili všem, že jsou v Krehlovč, aby tě sem přilákali a mohli tě chytit. Nikomu nevěř. Odejdi. Chtějí tě dostat. Chtějí už jenom tebe.“

	Tobiáš prudce couvl. Vězeň dodal:

	„Najímají největší lotry, aby tě dostali.“

	Ukázal svou krvavou ruku.

	„Jedna holka, jmenuje se Bubli… Měla tu drzost, že mi rozdrtila ruku podpatkem. Studená jako psí čumák. Neměla k tomu žádnej důvod…“

	Tobiáš zařval:

	„Lháři! Všichni lžete! Všichni!“

	A utekl do hustého bílého kouře.

	Opakoval si: „Elíša je viděla. Elíša je viděla.“ Šel mlhou jako lišejníkovým lesem. „Elíša mi řekla, že je viděla. Dotkla se jich.“ Počítal pozpátku cely v bezpečnostní zóně. 009… 008…

	„Ale Elíša prý tomu muži rozdrtila nohu. Copak se tomu dá věřit? Kdo by tohle dokázal udělat?“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Stékaly po něm potůčky slz a potu. Zrak se mu zakaloval. 004… 003… 002…

	Tobiáš se zastavil před celou 001. Znovu vzal do rukou klíč. Přistrčil ho k zámku. Výkřiky v dálce tlumila pára. Vsunul klíč dovnitř, ale ještě než ho otočil, dveře povolily. Cela nebyla zavřená. Rozrazil dveře ramenem.

	V bledém světle olejové lampičky seděla na lavici dvojice, otočená k němu zády. Byli připoutáni. Žijí! Tobiášovi stékaly po krku slzy. Šel k těm dvěma siluetám.

	Dokonce si ani nevšiml postavy, která vystoupila ze stínu, skočila po něm a srazila ho k zemi.

	Ale teď, na krok od rodičů, ho už nic nemohlo zastavit. Popadla ho bezmezná zuřivost. Během zlomku vteřiny měl navrch a chystal se ze všech chabých sil svých třinácti let roztříštit hlavu protivníka, kterého držel za vlasy nad podlahou.

	„Tobiáši…“

	Muž na něho zavolal jménem. Tobiáš postrčil chlapíkovu tvář ke světlu.

	„Lexi…“

	Byl to Lex Olmech. Syn mlynářů ze Spodních Větví.

	Tobiáš už ničemu nerozuměl. Raději ho sevřel pevněji.

	„Tak ty taky pracuješ pro tyhle lotry? Jako tvoji rodiče?“

	„Ne,“ odpověděl Lex. „Já pro nikoho nepracuju. Vím, co ti moji rodiče provedli. Stydím se za ně. Ale jsem jejich syn a musím je vysvobodit.“

	„Vysvobodit?“

	„Jsou zavŤení už sedm měsíců. Kvůli té záležitosti s mlýnem… Bude to jejich smrt. Sedm měsíců chystám jejich útěk. Už se mi to skoro podařilo. Nech mě to dokončit.“

	Tobiáš si uvědomil, že on dospěl tamtéž za sedm dní. Sem do malé cely na samém konci nedobytné pevnosti.

	„Kde jsou? Co děláš v téhle kobce?“

	„Jsou tady,“ řekl Lex.

	Muž a žena na lavici k nim otočili hlavu.

	Byli to Olmechovi. Nebo to, co z nich zůstalo.

	Dva kostnaté obličeje s průsvitnou kůží, sžírané hladem, strachem a výčitkami.

	Tobiáš pustil Lexovu hlavu a padl na zem vedle zdi kobky. Po dlouhém tichu bylo slyšet jeho pohaslý hlas:

	„A moji rodiče? Kde jsou mí rodiče?“

	Nikdo se neodvážil odpovědět.

	„Jmenují se Sim a Maja Lolncssovi,“ řekl zřetelně Tobiáš. „Mí rodiče… Otec je dost vysoký, když se směje, padají jiskry… Celá moje hlava se mu vejde do rukou. Jednou v noci mi dal hvězdu. Jmenuje se Altaír.“

	„My je známe, Tobiáši,“ řekl potichu pan Olmech.

	Tobiáš už ani nevěděl, co říká:

	„Maminka je malá. Voní po chlebu z rozdrceného listu s pylem. Maminka zpívá, jenom když je sama. Ale můžete ji slyšet, když řeknete Jdu se projít!1 a zůstanete tam, jen přiložíme ucho ke dveřím… Zpívá…“

	Po tvářích se mu hrnuly velké slzy.

	„Moji rodiče jsou dva. Když se na sebe dívají, každý je musí poznat. Dají se poznat mezi tisíci lidmi…“

	Paní Olmechová zašeptala:

	„Něco ti řeknu… Od samého začátku nás sem podstrčili místo nich. Na dveřích nechali ceduli se jménem Lolnessových. Ale myslím, Tobiášku… myslím…“

	Její hlas se polidštil. To utrpení ho zjemnilo, zůstalo jen napjaté vlákno pravdy. Pořádně se nadechla.

	„Myslím, že rodiče už nemusíš hledat.“

	Tobiáš vyšel z cely ven.

	Cestou hodil klíč Lexovi. Pasoval i k řetězům, kterými byli Olmechovi spoutáni. Lexovi se podařilo vyrazit dveře klackem, ale železa odolávala. Poděkoval Tobiášovi a spěchal osvobodit své rodiče.

	Tobiáš šel alejí třpytící se rosou. Za mizejícím ranním oparem se zvedal den. Jemine svčllo se v oranžových a červených vlnách převalovalo po listech jmelí.

	Východy slunce by měly být smutným srdcím zakázány.

	Při každém kroku si Tobiáš namlouval, že konec vétve jmelí připomíná i konec jeho života.

	Měl v sobě lakovou bolest, co na ni neplatí žádná útěcha, jeho rodiče jsou mrtví a jeho jediné svčl lo, jediný zlomek jeho života, který mu možná zůstal, Elíša, ho nejmíň dvakrát zradila. Namluvila mu, že jeho rodiče ještě žijí. Potom ho nechala samotného v té voskové rakvi. A ta surové rozdrcená ruka… Už toho bylo moc, co svědčilo proti ní.

	Tobiáš se zalykal smutkem. Elíša… Jeho poslední spojení se světem bylo přerušeno.

	A vtom uslyšel ptáčka.

	Kdyby nezaslechl nad sebou ten křik, všechno by možná dopadlo jinak. Takhle popošel až na kraj koule jmelí a dostal se k velkému průsvitnému plodu širokému jako měsíc zrůžovělý v červáncích. Pták přiletěl blíž. Tobiáš se díval na jeho vzdušnou akrobacii. Byla to pěnice. Tenhle pták jeho otce vždycky nadchl.

	Tobiáš se odjakživa ptáků bál. Jediná kniha, kterou nebyl schopen otevřít, byla otcova kniha o pěnici černohlavé. Malá knížka plná děsivých obrázků.

	Ale toho rána se Tobiáš ničeho nebál. Zůstal stát před zralým plodem. Potom si jako červ zalezl do bílé bobule s měkkou dužninou. Oběma rukama se zachytil jakéhosi protáhlého jádra, které nahmatal uprostřed.

	Zůstal schoulený v útrobách plodu. Tam se také rozloučil se světem.

	Minutu nato pěnice v letu mléčnatý plod utrhla.

	
25
Jinde

	Když byl profesor Lolness dítě, visela v jeho kraji v Severních Větvích stará zapomenutá koule jmelí, které se říkalo Saizoban. Kdysi dávno v ní vybudovali malý hostinec. Lidé z okolních větví sem jezdili, když měli pár dní volna, protože se říkalo, že v Saizobanu je vzduch čistší.

	Potom přišlo neštěstí, které turisty nemilosrdně přinutilo to místo opustit. Strašná událost. Pěnice spolkla celou rodinu: Astonovy a jejich dvě děti.

	Hostinec v Saizobanu zavřel. Všichni naříkali. Ale za několik dní našli celou Astonovic rodinu živou a zdravou na druhém konci stromu. Nikdo se nikdy nedověděl, co se jim přihodilo. Sami si na nic nevzpomínali.

	Přesto Saizoban upadl v zapomnění.

	Malý Sim Lolness zrovna netoužil po nějakém dobrodružství. Jeho přítel Zef Clarac taky ne. Ale v jejich partě byl ještě třetí uličník: El Blue, Leův otec. Ten, sotva devítiletý, vyhledával každou příležitost, aby mohl riskovat život. Dotáhl tedy Zefa a Sima do bludiště v Saizobanu, kde byli ve svém živlu.

	Musíte si představit tři chlapce, trávící neděle v kouli jmelí, zatímco jejich rodiče si mysleli, že jsou u jistého starého profesora, který jim pomáhá s úkoly.

	Když se večer vrátili, ukázali všichni tři sešity černě popsané drobným písmem.

	Byla to dokonalá práce. Profesor Koziště byl určitě znamenitý pedagog.

	Mladý Zef dlouze vyprávěl rodičům o starém Kozišti, který si mne vousy mezi prsty a vyvolává je příjmením: Clarac, Blue a Lolness. Od té doby, co šel do penze, vyprávěl Zef, bylo jedinou Kozišťovou radostí pomáhat dětem s učením. Měl jediné pravidlo: nechtěl, aby se mluvilo o rodičích. Zef napodoboval Kozišťův silný hlas: „Rodičů jsem viděl v životě až moc. Jestli nějakého uvidím, nadělám z něj paštiku.“ Když to Clarakovi rodiče slyšeli, celí se roztřásli. Zef to už tenkrát uměl na každého zahrát.

	Spousta dalších zájemců chtěla Kozišťovi na neděli svěřit své děti. Ale naši tři hoši s lítostí vysvětlovali, že stařík už další žáky nepřijímá.

	Když Clarac a Blue přišli vždycky v neděli v devět hodin do Saizobanu, dali své sešity Sirnovi, který za necelou půlhodinku napsal na kolenou úkoly pro všechny tři.

	Žádný profesor Koziště nikdy na stromě nebyl.

	V deset hodin byly úkoly hotové. Celý den měli pro sebe.

	Clarac spřádal sny, Blue si hrál s bumerangem a Sim pozoroval svět a pomaloučku pokračoval v sepisování svých pojednání.

	Někdy El Blue vzal oba přátele, aby se podívali na obrovské ptáky, jak zobají plody jmelí. Sim a Zef se k nim moc nepřibližovali. Sim při té příležitosti objevil pěnici. Ta má na hlavě černou skvrnu, která se podobá baretu.

	A během těchto kozišťovských nedělí Sim ve věku devíti a půl roku napsal malý ilustrovaný text o pěnici černohlavé. Celý život si toto drobné dílo schovával a vždycky pak už nosil na hlavě baret.

	Pěnice, mnohem menší než drozdi, nikdy nepolykaly plody na místě.

	 

	Popadly je do zobáku a zmizely. Celá Simova práce spočívala v úvaze, co dělají pěnice s odneseným ovocem.

	Tak možná pochopí tajemství rodiny Astonových…

	Až za několik neděl se odvážil přiblížit k jedné z těch bílých koulí a konečně ji změřit, jak potřeboval.

	Po velkém počítání přišel závěr. Pěnice černohlavá by nedokázala sníst celý plod. Velikost zobáku jí nedovolila spolknout tvrdou část ovoce, tedy protáhlé jádro nacházející se uprostřed plodu a obalené jemnou dužinou. Tohle zjištění přimělo nastávajícího badatele k velkému zamyšlení.

	Už kdysi dávno se Sim chtěl stůj co stůj dovědět, jestli je nějaký život mimo strom. Aby pěnice mohla slupnout plod a nespolknout přitom jádro, musí se někde zastavit. A protože Sim nikdy neviděl pěnice sedět na stromě, kde tedy dělaly zastávku?

	Během kozišťovských nedělí Sim vyvinul teorii hřadu. Protože se ještě neodvažoval říct, že možná existují i jiné stromy, mluvil o hřadech.

	 

	V závčru své knihy o pěnici černohlavé napsal, že někde ve vesmíru, vně stromu, existují další hřady. „Kdo ví, čemu se podobají? Pěnice usedají na těchto jiných teritoriích, ozobají koule jmelí a jádra nechají být…“

	Dva roky nato uprostřed největší zimy koule jmelí v Saizobanu spadla. Bylo to jedenatřicátého prosince o půlnoci. Tehdy bylo rozhodnuto předejít nebezpečí a uříznout všechny koule jmelí na stromě. Zůstal jenom Krchlov, do kterého umístili vězení.

	Příští neděli, když El Blue, Zef Clarac a Sim Lolness zjistili, že jejich malý svět se rozpadl, vrátili se s pláčem domů a všude rozhlásili, že profesor Koziště zemřel.

	Tobiáš studii svého otce o pěnici černohlavé nikdy nečetl. Takže když se ocitl v zobáku, přitištěný k jádru bobule, myslel si, že ho čeká smrt. Což pro něho byla úleva.

	Plod jmelí je bílá bobule. Ale je průsvitná. Ze všech stran do ní proudí světlo. Ta vzdušná podívaná, která vyvstala před Tobiášem, byl určitě předpokoj do nebe. Mezní zkušenost, nový pohled na svět. Najednou se z průhledné bobule mohl podívat na život z větší výšky. A všechno mu připadalo rozlehlejší, světlejší.

	Nahoře bylo fialkově čisté nebe, po němž plula oblaka barvy modré noci. A dole ležel nekonečný vodorovný svět, z něhož si odnesl jenom zelenou a hnědou vzpomínku, něco jako sen o nekonečnosti.

	Jako by strom vyrůstal z jiného, nesouměřitelně většího stromu.

	Tobiáš si tiskl jádro k hrudi. Kolem něho se v rytmu křídel pěnice odvíjela krajina. Cítil, že odchází, čím dál míň si uvědomoval své tělo. Jak dlouho ten let trval? Možná věčnost. Skončil několika prudkými přemety, při nichž Tobiáš úplně ztratil ponětí o tom, co se děje.

	… Písnička

	Krátká písnička beze slov.

	Pět nebo šest opakujících se tónů, které zpívá nějaká žena.

	A potom horko. Horko a vlhko jako v lázni.

	Tobiáš otevřel oči.

	Pár kroků odtud spravovala nějaká žena košili. Tobiáš poznal svou plátěnou košili. Ležel do půl těla nahý v blátě. Snažil se opřít o ruce, aby vstal, ale měl svázaná zápěstí. Ani kotníky nereagovaly.

	Zavolal.

	Žena přestala zpívat a otočila se k němu. Při pohledu na její tvář se Tobiáš roztřásl. Měla cizí a zároveň důvěrně známé rysy. Pokojně se usmívala. Potom zamrkala a začala zpívat svou opakující se melodii. Tobiáš se těm tónům poddal, uklidnily ho.

	Rozhlížel se kolem sebe. Krajina se nepodobala ničemu, co znal. Zelený les, vyšší než všechny lesy na stromě. Nebyl to žádný mechový lesík, ale stokrát větší les, a zdálo se, že každé roztřepené stéblo trávy sahá až do nebe. V té džungli, jejíž vrcholky se ohýbaly ve větru, se mihotalo světlo.

	Co tady dělá?

	Vybavil si poslední vzpomínky. Strom, pták, nebe… Bylo to jako sen. A teď… Na jedné straně ten něžný hlas, a na druhé straně jeho svázané ruce.

	Člověk si myslí, že jednou provždy odešel ze života, a přitom je to pořád stejně složité.

	Zavolal znovu:

	„Kdo jste?“

	Žena se na něho podívala. Zpívala dál svou píseň. Po posledním krátkém tónu řekla:

	„Oni se vrátí. Slunce je chabé. Vrátí se, až bude slunce mít sílu. Hlídám tě. Spravuju ti tašku.“

	Tobiáš vytřeštil oči.

	„To není taška. To je košile.“

	„Košile…,“ opakovala žena se smíchem a začala zase zpívat.

	Byla podivně oblečená. Měla kolem těla omotaný jenom kus krátkého ostře červeného plátna. Vypadala docela mladé, ale kdyby Tobiáš měl hádat, kolik je jí let, klidně by se spletl o deset roků. Možná jí bylo dvacet. Oči se jí na spáncích zužovaly do tenkých škvírek. Měla je protáhlé jako světlo pod prahem.

	Nebyla to už stejná píseň, spíš srdcervoucí melodie. A stále beze slov. Přesto jako by Tobiášovi každá nota připomínala, že neopustil svět. Takový stesk nemůže nikde mimo život existovat.

	A celý ten život na něho zase spadl. Byl těžký jako stará skříň, hořký jako rozmáčknuté štěnice. Smrt rodičů, Elíšina zrada… Našel hoře takové, jaké je opustil. Ani slzy neměly jinou chuť.

	„Takže žiju…?“ zeptal se.

	Žena ho ani neslyšela. Zase usnul.

	Když se probudil, bylo ještě světlo. Kolem něho šeptal stohlavý sbor. Otevřel oči a nastalo ticho.

	Muži, ženy, děti, všichni na něho mlčky hleděli. Také oni byli oblečeni v zářivých barvách. Látky byly různě široké, různě obnošené, ale všechny barvy živé a jako by zrovna přišly z barvírny. Malý chlapec přepásaný žlutou tkaninou se po trávě vyhoupnul nad skupinu. Starý muž v přehozu až ke kotníkům řekl ostatním:

	„Posílají vojáky, co mají jen málo lnu.“

	Všechny tváře vyjadřovaly velkou účast. Dívali se na Tobiáše jako na nemocné nebo odsouzené dítě.

	„Musíme si uchovat tvrdé srdce. Tráva je křehká. Vítr ji položil. Hoří pod sněhem.“

	Tobiáš poslouchal ta nepochopitelná slova. Z pohledů všech těch tváří, co se nad ním sklonily, jenom poznal, že mu neublíží. Svět, do kterého přistál, nejspíš neví, co je násilí. Žena, která stále ještě spravovala jeho košili, si pořád broukala svůj sladký žalm. Všechny oči obrácené k Tobiášovi jako by ho zvedaly ze země.

	Někteří opakovali:

	„Musíme si uchovat tvrdé srdce.“

	Ale měli něžné pohledy a mírumilovný postoj. Dítě ze svého stébla trávy pomalu klouzalo k zemi.

	Pak nastalo zase ticho a starý muž v modrém řekl Tobiášovi:

	„Vrátíš se tam, Malý Strome.“

	Tobiášovi se protočily panenky, jazyk se mu přilepil na patro. Pak se vzchopil a řekl:

	„Že se vrátím…?“

	Jak ho osud mohl takhle pronásledovat?

	„Ano, Malý Strome. Tráva je křehká a ty musíš odejít. Tvoji lidé unesli tuto noc devět našich lidí. Při posledním sněhu dvanáct. Před třemi nocemi jednu ženu. Tvoji lidé zabili ženu, která si nasbírala trochu dříví na kůře stromu, na hranici…“

	Tobiáš zase celý ztuhl. Muž pokračoval:

	„Když tvoji lidé znají jenom řeč smrti, my se tu smutnou řeč naučíme taky.“

	Tobiáš se pokusil zvednout hlavu a křičel:

	„Moji lidé! Moji lidé mě pronásledují, moji lidé zabili mého otce a mou matku, moji lidé mě připravili o kamarády, pošpinili mě svou nenávistí. A teď mám za ně platit?“

	Kroutil se na všechny strany, válel se po špinavé zemi, která mu ještě nikdy nekladla takový odpor. Nakonec vyčerpaně upadl. Už nemluvil, jenom sípal.

	„Zabijte mě. Jinak mě zase dostanou oni… Přicházím odnikud. Nikoho nemám. Chci se zastavit tady. Zabijte mě!“

	„Máš v oku malý blesk, Malý Strome… Vím, že jsi trpěl,“ řekl se sevřeným hrdlem muž v modrém hábitu.

	Přes všechny tváře přeletěl stín smutku. Blesk v oku, nepatrná stopa na zřítelnici, byl znamením těch, kdo ztratili rodiče. Jenom tento divoký lid dokázal odhalit tu jizvičku žalu.

	V mžiku se všichni rozprchli po lese ze zelené trávy.

	Tobiáš zůstal sám. Nehýbal se. Byl celý zablácený. Na stromě byla hlína vzácností, kterou přinášel vítr. Lidé ji zachycovali do dutin v kůře. Dělali si z ní zahrádky nebo barvy. Ale tady… Kde to jen může být, když je tu kolem něho tolik hlíny?

	Tobiáš uslyšel někde blízko slabé písknutí a šelest. Mezi dvěma stébly se objevil hošík omotaný žlutou látkou. Přistoupil k Tobiášovi, který se ho se sklopenýma očima zeptal:

	„Kde to jsme? Řekni, na kterém místě stromu jsme… Proč mluví o blesku v očích?“

	Chlapeček neodpověděl. Sklonil se nad ním. Prstem Tobiášovi odstranil bláto kolem očí. Bylo mu asi sedm let. Pod rozcuchanými vlasy měl měsíčně bledou tvář. Vrstva hlíny na jeho nohách vypadala jako ponožky a celé jeho tělíčko bylo jasně hnědé.

	„Chceš vědět, kde je tvůj strom? Podívej…“

	Hlavička-Měsíc pleskl rukama. Snesl se na ně obrovský stín. Tobiáš zůstal jako uhranutý. Chlapec se rozesmál.

	„Co je to?“ zeptal se Tobiáš.

	„Tvůj strom.“

	Tobiášův výraz ho rozesmál ještě víc, a tak ho uklidnil:

	„Je to stín stromu. Vím, kdy se večer snáší na trávu. Těsně před tím mi proletí kolem uší studený povzdech.“

	„Stín stromu?“

	V tomto světě, kam ho zanesl pták, je strom jen stín, co se snáší na trávu, než přijde noc. Strom je jen vzdálená planeta, která za soumraku zakrývá slunce. Kdo sbírá dřevo nebo honí termity moc blízko stromu, riskuje, že bude unesen.

	Strom byl pro tento lid trávy zakázanou planetou. Žili tady mírumilovně, v drsných prérijních podmínkách, spali, kde to jen šlo, v náhodných úkrytech, které rozmetá první nečas. Ano, tráva byla křehká, bouře ji ohýbaly k zemi, mráz ji spaloval, hnaly se přes ni deště.

	Kočovný národ jakž takž přežíval v lese z trávy, kde panovaly tvrdé podmínky. Kdyby je obyvatelé stromu začali zabíjet, byl by konec té skromné rovnováhy.

	Když si Tobiáš prohlédl svého malého společníka, jehož hnědá kůže byla potažena jemnou vrstvou rozpraskaného bláta, pochopil, proč se jim na stromě říká Sloupaní.
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Poslední pochod

	Když Tobiáše při západu slunce přišli odvést, neměl to nikomu za zlé.

	Chlapec se od něho nevzdálil na krok. Oba leželi vedle sebe. Hlavička-Měsíc zpíval se zavřenou pusou stejnou melodii jako sloupaná žena. Třel o sebe dvěma vlákny trávy, která vydávala unylé zvuky, a podupával nohou o zem.

	Tobiáš uvažoval, co ho ještě drží při životě.

	Rodiče, Spodní Větve, Elíša, Leo Blue nebo Nils Amen, ti všichni ho opustili. Ani jediný živý tvor už si o něho nedělal starosti. Tobiáš už nic nečekal od ničeho ani od nikoho.

	Muž, co pro něho přišel, nebyl na pohled žádný pořízek. Byl jemný, mladý a měl klidné oči. Pozoroval Tobiáše ležícího v prachu. Potom se k němu sklonil, lehce ho zvedl a hodil jako cvrččí kýtu do plátěného pytle, který nesl na zádech.

	Tobiáš pochopil, proč žena pokládala jeho košili za pytel. Sloupaní v životě neviděli košile, ale byli vybaveni nůšemi s dlouhými rukávy, které rozkládaly tíhu na ramena a paže.

	Muž zamával na rozloučenou Hlavičce-Měsíci a vydal se na pochod. Tobiáš věděl, že to bude jeho poslední cesta.

	Šli dlouho stále temnějším lesem. Nosič měl pravidelný krok, jeho dech nebylo slyšet. Tobiáš, schoulený v pytli, se nehýbal. Skrz nějakou díru uviděl, že chlapec s hlavou měsíce je nenápadně sleduje. Nosič se občas obrátil a křikl na chlapce:

	„Jdi do klasu, Stéblo Lnu! Dej si pozor na žáby!“

	Klas. Žába. Pořád ten zvláštní jazyk. Možná že Hlavička-Měsíc tomu nerozuměl o nic víc než Tobiáš, protože po několika minutách se pokaždé zase objevil za nimi, mezi lianami, v ohybu trávového lesa.

	„Nech nás, Stonku-Lnu! Jdi za svou sestrou. Udělá ti palačinky…“

	Tobiáš v pytli nadskočil. Palačinky. Nemohl nepomyslet na Elíšu. Utřel si oči o hrubé plátno. Při vzpomínce na rozpuštěný med se mu sbíhaly sliny v ústech. Ne, takové štěstí už ho nikdy nepotká.

	Cesta zvolna klesala. Tobiáš si všiml, že všude stéká tenká vrstvička vody. Muž zapálil lucernu. Les se v zaplavené půdě odrážel. Zdálo se, že tráva nebere konce. Tobiáš byl uchvácen tajemstvím toho nového světa.

	Jeho otec měl pravdu. Stromem lidský obzor nekončil. Existovala taky tato rovná planeta porostlá džunglí. A možná jiné světy, jinde.

	Nebo ve hvězdách.

	Tobiáš si však toto tajemství odnese do hrobu.

	Teď už se nebude bránit. Nechtěl už bojovat.

	Nechal se odevzdaně nést v pytli, i když to s ním házelo, jako by byl panenka pomatlaná blátem. Nevzdoroval. Vydal se už na tu cestu. Překročil všechny hranice života.

	Někdy ho nedopatřením přepadla nějaká vzpomínka. Matčin hlas, praskání pupenů na jaře, tváře sester Asseldorových, otcovy ruce vzadu na jeho šíji…

	Nebo jeho poslední den s Elíšou.

	Bylo to v předvečer pikniku s Bernikou Alzanovou. Průsvitný a vlahý jarní den. Byli na vrcholu útesu nad jezerem. Mech nahoře bujel až nad samým srázem. Tobiáš a Elíša po výhoncích zeleného mechu šplhali a usadili se v nich.

	Toho rána brázdily zrcadlovou hladinu jezera dvě vodní vši v jakémsi milostném baletu. Jedna trucovitě utíkala. Druhá se k ní jakoby nic přibližovala a vykreslovala na vodě smyčky. Občas se ponořila a znovu vyplavala o kus dál, třepetajíc křídly. Ta první jí nakonec odpověděla pohybem nožek, který se podobal zamrkání. A svádění začalo znovu. Tobiáš a Elíša to pozorovali se smíchem, usazeni v mechovém křoví. „To mi bude scházet,“ řekl Tobiáš.

	Elíša nadskočila. Upřela oči na Tobiáše.

	„Kdy?“

	Tobiáš pochopil, že neměl nic říkat.

	„Kdy ti to bude scházet?“

	„Když… Jestli vyvedu rodiče ven,“ řekl, „budeme možná muset na nějakou dobu odejít hodně daleko odsud…“

	„Na nějakou dobu!“ zabručela Elíša. „Tak kvůli tomu já každé ráno vstávám: abych tě připravila na cestu! Pěkně děkuju, Tobiáši…“ Odvrátila se od něho. Tobiáš se jí to snažil vysvětlit:

	„Pochop mě. Nezůstanu přece s rodiči v jeskyni deset let! Musíme žít!“

	„Tak si jdi, jestli k tomu, abys začal žít, musíš být daleko odtud… Jdi! Nikdo tě tu nedrží.“

	Schovala si spodní část obličeje do límce. Oči upírala na pomyslný obzor. Měla pohled smutných dní, to byla Elíšina divoká maska. Tobiáš nechal plynout ticho a to mezi ně postavilo nepřekonatelnou hráz.

	„Když odejdu, vrátím se. Přísahám. Vrátím se a…“

	Zarazil se.

	„A?“ zeptala se Elíša lhostejné.

	„A zase si tě najdu.“

	„A proč jako?“ vyštěkla, jako by hodila klacek.

	Zase ticho. Tobiáš cítil, jak mu ze žaludku vyplouvá knedlík.

	„A proč jako? Chceš to vědět?“

	Ale víc ze sebe nedostal. Knedlík uvízl v krku. Elíše došlo, co způsobila, ale nedokázala to už vrátit zpátky. Byla by chtěla poprosit o prominutí, jenom říct, že je smutná. Ale místo toho zabreptala:

	„Víš, neměla jsem moc kamarádů. Jenom jednoho, když do toho počítám tebe…“

	A sklouzla po mechu dolů. Tobiáš za ní.

	Díval se, jak skáče po stromě jako už tolikrát předtím, a najednou pocítil, že je mezi nimi něco úplně nového. Neznámé pouto, které zrychlovalo jeho dech a divoce mu rozbušilo srdce.

	Uháněla po kůře, ani jednou se neotočila, a přeskakovala pukliny. Tobiáš za ní letěl jako vítr. í ten vítr měl jinou sílu. Oba se bezhlavě vrhali ze svahu dolů. Jezero jim rostlo před očima. Za jejich bosýma nohama se zvedal prach z lišejníků.

	Doběhli na pláž, celí udýchaní a zaražení. Jak tak stáli, ohnutí dopředu, s rukama na kolenou, konečně se na sebe celí udýchaní podívali. Nespouštěli ze sebe oči. Nic neříkali. Napínali tu vzácnou tenkou nitku, kterou právě objevili. Trochu se jim točila hlava. Vzduch byl přesycený, voněl po polévce. Opřeli se o sebe zády, jako by hledali rovnováhu. Jejich klátící se ruce se navzájem dotkly

	Vtom na druhé straně jezera uviděli Išu, volala na ně a mávala rukama. Ale zůstali ještě několik vteřin opření zády o sebe.

	„Já taky,“ řekl jenom Tobiáš.

	Nebyla to žádná odpověď. Elíša předtím nic neřekla. Ale ta slova ani jednoho z nich nepřekvapila. Jenom zpečetila tichou úmluvu.

	Potom řekla Elíša:

	Já taky.“

	A vyběhla jako první.

	Na dně pytle si Tobiáš utřel o lněné plátno další slzu.

	Přicházeli do prořídlejšího lesa. Šplouchnutí každého kroku nosiče provázela vlnka, která se roztříštila o spodní části velkých stébel. Tobiáš se v šeru rozhlížel skulinou v pytli. Občas jako by ve tmě zachytil pohledy jakýchsi očí. Hlavička-Měsíc ho už nesledoval.

	Toho taky Tobiáš už nikdy neuvidí. Byl to zákon jeho života: lidi, které měl rád, mizeli, zůstával z nich jenom zlatý prach, který ho píchal v očích.

	Na les se snesla noc. Byla jiná než na stromě, plná zvuků a tajemných odlesků, teplá. Tak se brodili kdovíjak dlouho. Voda už byla hlubší. Nosičovi sahala po pás. Tlačil před sebou plovák, na kterém se mihotala jeho lucerna.

	„Aaaach!“

	Z nebe spadla jakási obrovská hmota a způsobila vlnu, z které šla závrať.

	Nosič zděšeně vykřikl, hodil pytel pár kroků od sebe a podařilo se mu zachytit stébla trávy. Pytel s Tobiášem plaval. Poslední vlna ho zaklínila mezi dva kořeny trav.

	Když Tobiáš přišel k sobě, ruce a nohy měl stále ještě svázané, podařilo se mu však rozšířit nosem díru v pytli. Připadal si jako ve snu: ta hmota, co spadla z nebe, byla živá.

	Nejdřív zahlédl jen její stín, promítnutý na vysoký les, jakési podsadité obtloustlé monstrum se dvěma mohutnýma nohama zlomenýma

	vejpůl. Teď uviděl neproniknutelné oči zvířete, jak upřeně hledí na nosiče. Ten byl odvážný a neutekl. Příšera měla lesklou a zrnitou kůži. Musela být padesátkrát vyšší než vruboun nebo slimák.

	Ta hrůza trvala jen okamžik. Monstrum vystřelilo obrovským jazykem po nosiči. Byl slyšet už jen strašný křik.

	A Sloupaný, mávaje roztaženýma rukama a nohama, zmizel v ústech širokých jako tunel. Tobiáš naposledy zachytil mužův spalující pohled.

	Tobiáš vězel ve svém pytli a přísahal, že už nikdy nebude přivolávat smrt.

	Žába, protože to byla žába, přiskočila k Tobiášovi a dost dlouho se dívala na tu zmáčenou plátěnou kapsu. Tobiáš ani nemrkl. Občas si všiml, jak se mezi zelenými čelistmi zakmitl konec lepkavého jazyka. Zvířeti vycházel z hrdla skřek podobající se hřmění. Tobiáš se otřásl, a ten lehký pohyb stačil vyvolat šplouchnutí vlny a zaplavit pytel, který se pomalu začal potápět.

	Strašlivé zvíře se jen nerado vzdalo kořisti, ještě jednou vyrazilo válečný skřek a bylo pryč.

	Tobiáš zmizel pod hladinou.

	Možná už popáté si Tobiáš myslel, že umírá, ale tentokrát na to určitě dojde.

	Když nechají dítě se spoutanýma nohama a rukama zavázané v pytli plout ve vodě uprostřed lesa a když se předtím postarají, aby jeho jediného průvodce spolkla žába, nemá velkou šanci z toho vyjít se zdravou kůží.

	Tobiáš byl celý pod vodou, v naprosté tmě, nemohl dýchat, přesto však dál počítal každou vteřinu, jako by se ještě mohlo přihodit cokoli. Jako by, vlastně náhodou, už ani neměl chuť umřít.

	Takhle je to vždycky, když už je moc pozdě.

	To by člověk měl vědět.

	Tobiáše ani moc nepřekvapilo, když ucítil, že jeho pytel je několik vteřin tažen, vyzdvihnut a potom postupně vyprazdňován jako měch. Nadechl se velkého doušku vzduchu, který mu zaplnil plíce.

	Pak uviděl, jak pytel prohledává malá ručka a lechtá ho na bradě.

	„To jsem já…“

	Tobiáš ten hlas znal. Pytel se otevřel. A Tobiáše zaplavil pocit blaženosti. Byl to Hlavička-Měsíc. Malý Sloupaný opásaný žlutou látkou je sledoval krok za krokem od samého začátku.

	Žádná jiná tvář by nemohla Tobiáše tak uklidni t. Dítě. Určitě nejmíň špatná bytost, co zůstala na tomto světě.

	„Žába je zlá,“ řekl. „Snědla Vidofa.“

	Tobiáš pomyslel na ubohého nosiče. Takže se jmenoval Vidof. Tobiáš se zeptal:

	„Měl rodinu?“

	„Ne. Chtěl se oženit s Ilajou.“

	Tobiáš znovu zvažoval křehkost tohoto života v trávě, člověk nesměl na ničem lpět. Osud Sloupaných byl stejně riskantní jako dobrodružství pylových zrnek. Hlavička-Měsíc přitáhl svítilnu, která jako zázrakem na plováku nezhasla. Nakonec řekl:

	„Ilaja bude plakat.“

	Nic jiného se opravdu říct nedalo.

	Hlavička-Měsíc měl lesklou kůži, voda smyla všechno bláto. Teď bylo vidět jeho úplně bílá ramena. Uvolnil Tobiášovi pouta, takže se mohl vysunout z pytle.

	Tobiáš stál po pás ve vodě.

	Chlapec mu řekl:

	„Můžeš odejít. Počkej do rána. Tvůj strom je tamtím směrem.“

	„A ty?“

	„Já půjdu utěšit Ilaju.“

	„To se nebojíš? Kolik je ti let?“

	Hlavička-Měsíc se maličko pousmál:

	„Jestli mě chytne ještěrka nebo žába, Ilaja bude plakat o něco víc. Takže si dám pozor.“

	„Kdo je Ilaja?“ zeptal se Tobiáš.

	„Moje starší sestra.“

	Tam, kde voda sahala Tobiášovi po pás, ji Hlavička-Měsíc měl přinejmenším až po ramena. Byl to zázrak, že se ten chlapec dostal až sem. „Proč jsi nás sledoval?“ zeptal se Tobiáš.

	„Já nevím. Nepřemýšlel jsem o tom.“ A odešel se slovy:

	„Sbohem, Malý Strome.“

	Tobiáš vykročil směrem, který mu ukázal Hlavička-Měsíc. Tlačil svítilnu před sebou, ale brzy začala prskat a zhasla. Noc byla černá jako asfalt.

	Tobiášovi se zase zdálo, že na něho ve tmě mrkají oči. Nikdy v životě se necítil tak sám.

	Uběhla dlouhá chvíle

	Trávovým lesem se nesly vlhké zvuky.

	„Já se bojím.“

	Ten hlas se ozval přímo před ním. Byl to Hlavička-Měsíc. A ten přirozený strach malého chlapce zahnal všechnu Tobiášovu úzkost. Ze studené ručky, která se schoulila v jeho dlani, do něho vstoupila obrovská síla.

	Tobiáš nikdy nebyl ničí starší bratr. V této chvíli se jím tak trochu stal. Cítil se za dítě zodpovědný. Nepustí jeho ruku, dokud chlapec nepadne kolem krku sestře nebo matce.

	Tahle prostá zodpovědnost dala životu Tobiáše Lolnesse směr. Už nebyl krajíček chleba plující v džusu z černé kůry a pronásledovaný životem.

	„Neboj se, dovedu tě domů.“

	Nechal dítě, aby mu vylezlo na ramena, a vyrazil močálem vpřed.

	
27
Jiný život

	Šíp se zapíchl do ještěrky, přesně do bledé skvrny na krku, kde je kůže nejměkčí. Vynořil se desetiletý chlapec, nečekal na poslední záškub zvířete. Mával dlouhou foukačkou na vrhání střel.

	Díval se, jak ještěrka vypouští duši. Byla maličká, ale rodina bude mít celou zimu co jíst.

	Chlapec si zvíře hrdě prohlížel. Po takovém úlovku si bude smět vybrat jméno. Věděl, že už mu nebudou říkat Stonek-Lnu.

	Plátno, které měl obtočené kolem sebe, mělo šířku úměrnou jeho věku. Malé děti žily nahé, potom jim omotali tělíčko malým proužkem lnu a říkali jim Stonek-Lnu, a každý rok utkali několik nových řad. O mladé dívce se říkalo „má málo lnu“, a o starci „má na sobě lán bílého lnu“. V patnácti letech oblečení zakrývalo tělo od hrudi až ke stehnům. Na konci života poslední řádek látky proměnil oblečení v rubáš.

	Krátce po dosažení deseti let, po zkoušce odvahy, si děti vybíraly jméno.

	Tento mladý lovec už věděl, jaké jméno si vezme. Bude se jmenovat Hlavicka-Měsíc.

	Rozběhl se žlutou trávou. Ze země sálalo pravé srpnové vedro. Každou chvíli se mohl objevit hraboš a zmocnit se ještěrky. Chlapec musel zavolat posilu, aby ulovené zvíře rozčtvrtili a uložili krásné červené maso na zimu.
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	Po deseti minutách běhu se ocitl u stébla a hravě po něm vylezl. Nahoře se tyčil klas, kde se sestrou měli v létě ležení. Jedno zrnko se vykutálelo, přepadlo ven a zanechalo po sobě kulatý pokojíček, vonící po chlebu.

	„Ilajo! Jednu jsem ulovil!“

	Ilaja otevřela jedno oko. Byl čas siesty Spala na zemi ve žlutém světle, pod hlavou jenom polštář z mouky Měla hodně dlouhé vlasy, které kolem ní trčely jako tmavé paprsky posypané zlatým práškem.

	„Co je, Stonku-Lnu?“

	Chlapec se hned zastavil.

	„Už mi tak nikdy neříkej.“

	Zasmála se a protáhla si tělo.

	„Co se děje?“

	„Chytil jsem ještěrku.“

	Ještě jednou se zasmála. Hlavička-Měsíc měl rád ten smích, který se vrátil na rty jeho sestry teprve před několika měsíci. Ilaju před dvěma lety potkalo velké neštěstí. Byla zasnoubená s chlapcem, který se jmenoval Vidof. Zemřel za tragických okolností. Celé měsíce, celé dva roky, byla k neutěšení. Teprve nedávno zase začala žít.

	„Jdu požádat o pomoc,“ řekl Hlavička-Měsíc a lezl až nahoru na klas.

	Slyšel Ilaju, jak křičí:

	„Jak se budeš jmenovat, Stonku-Lnu? Řekni! Jak?“

	Když vylezl na vrchol klasu, zavolal:

	„Jmenuji se Hlavička-Měsíííc!“

	Byl stejně vysoko jako vrcholky trávy, do všech stran se rozpínala obrovská zlatá louka s hustým stínem stromu vzadu. Bylo to úchvatné. Vysoké stonky se pomalu houpaly a vytvářely jakési proudy, které přebíhaly po louce. Léto přinášelo jediné teplé období v roce. Tu požehnanou atmosféru mohly pokazit a proměnit v peklo jenom bouřky.

	„Co se děje?“

	Volání se ozvalo z vedlejšího klasu, kde někdo zaslechl ten divoký křik.

	„To jsi ty, Stonku-Lnu?“

	„Jmenuji se Hlavička-Měsíc! Potřebuju pomoct u bodláku. Ulovil jsem ještěrku.“

	Ten na klasu zprávu zavolal jiným směrem. Tak se novinka předávala z klasu na klas. O několik minut později se sešla kolem zabité ještěrky spousta lidí a každý si pro sebe uřízl kus čerstvého masa.

	Ještěrka se lovila jen vzácně. I když maso toho nebezpečného plaza se považovalo za pochoutku, ještěrka měla tu zásluhu, že chránila před komáry, protože je ničila po desítkách.

	Komáři představovali ještě nebezpečnější hrozbu než ještěrka. Výraz „není tu žádná ještěrka“ znamenal hlavně: „když-tu-není-ještěrka-nejsou-tu-ani-komáři-a-život-je-tudíž-krásný“. A tak se ještěrky lovily jen čtyři dny v roce, kolem patnáctého srpna.

	„Pěkná kořist, Stonku-Lnu… Gratuluju.“

	„Já už se nejmenuju Stonek-Lnu. Jsem Hlavička-Měsíc.“

	Hlavička-Měsíc se točil kolem své trofeje. Někoho hledal.

	„Koho hledáš, Stonku-Lnu?“

	„Jmenuju se Hlavička-Měsíc. Už si to zapamatujte!“

	Ten, koho chtěl nalézt, tu nebyl. Byl by se s ním přesto rád o svou radost podělil. Přistoupil k chlapci staršímu, než on sám, a řekl mu:

	„Ty, Aro, odnes můj díl masa na klas a dej ho mé sestře Ilajc. Já mám teď něco důležitého na práci.“

	Aro přemohl smích, ale ta náhlá změna tónu Ston ku-Lnu ho dojala. Ještě včera večer to byl malý chlapec. A teď mu tady dává rozkazy a vymýšlí si bůhvíjaké akce.

	„K službám, Stonku-Lnu.“

	Hlavička-Měsíc si povzdechl:

	„Už se nejmenuju Stonek-Lnu…“

	Nabručeně zmizel za bodlákem.

	Netrvalo dlouho a přišel k trsu suchého rákosí. Rákosí tvořila dlouhá do sebe svinutá stébla. Od září se koupala ve vodě a přitahovala komáry, ale v tomto krásném srpnu se stébla podobala vysokým věžím, které jako by obklopovaly zelený palác. Někdo si ostatně toto místo zvolil za své bydliště, právě ten, co…

	Šipka se lehce dotkla Hlavičky-Měsíce a protnula malý lněný kaloun, který mu vykukoval z oblečení. Pevně se zapíchla do rákosu a přišpendlila dítě k tomu obrovskému sloupu. Snažilo se vyprostit, ale nedařilo se mu to. Len byl utkán tak, aby vydržel na celý život.

	Odkud se vzala ta šipka? Hlavička-Měsíc si nakonec musel přiznat, že jediný způsob, jak se z toho dostat, je sundat šaty a utéct nahý. Ale to nepadalo v úvahu! Nebyl už přece žádný Stonek-Lnu.

	Natáhl uši.

	Hluk přicházel z malé kupky sena ležící o něco níž.

	Bylo to vážné kuňkání.

	Vyděšený Hlavička-Měsíc se párkrát otočil kolem své osy, vymotal se ze žluté látky, do které byl oblečen, a rozběhl se opačným směrem.

	Vtom uslyšel výbuch smíchu. Obrátil se a uviděl asi tak patnáctiletého chlapce, ne moc velkého, ale s pevným postojem a pěkně rostlými zády. V ruce držel foukačku na vrhání střel delší, než byl on sám.

	Hlavička-Měsíc s křikem skočil pod stéblo, aby se schoval:

	„Tos udělal ty, Malý Strome?“

	Tobiáš se ve skutečnosti nezměnil. Ale dva roky s trávovými lidmi určitě zanechaly stopu v jeho pohledu.

	Vypadal divočeji.

	Když se vrátil se Stonkem-Lnu na ramenou, všichni byli dojati odvahou chlapce, který se nebál předstoupit před ty, kdo ho odsoudili. Vyprávěl o Vidofově smrti a způsobil tím výbuch Ilajina žalu. Házela na něho hrsti bláta, potom bláto chtěla sníst.

	„Tys ho zabil! Tys ho zabil!“

	Cpala si černé pěsti do vlastních úst. Čtyři muži měli co dělat, aby ji udrželi.

	Hlavička-Měsíc vysvětlil sestře, že Tobiáš za nic nemůže. Ale hoře a zášť mladé dívky nikdo nedokázal zastavit. Nasadila si nenávistnou masku.

	Tobiášova odvaha, jeho účast s Ilajou byly důkazem, že není nepřítel jako každý jiný. Přesto se Sloupaní znovu rozhodli, že ho odvedou zpátky na strom. Z té zelené planety na ně sestoupilo už příliš mnoho neštěstí. Všechno, co přišlo ze stromu, se na něj musí zase vrátit.

	Tobiáš nevěřícně poslouchal nový rozsudek.

	Vypravili je hned nazítří. Tentokrát doprovázeli Tobiáše dva muži. Nesli ho stočeného v plachtě zavěšené na tyči, kterou si přehodili přes rameno. Třetího rána oba Sloupaní zjistili, že v plátně nesou panáka z hlíny.

	Tobiáš jim opět utekl.

	Vyrazili zpátky domů, aby oznámili, že Malý Strom uprchl. Ale

	našli ho vedle Hlavičky-Měsíce před zmateným zástupem. Tobiáš dorazil dřív než oni.

	Jak se toho bludného skřítka zbavit?

	„Musíš se vrátit domů.“

	„To mě radši zabijte. Žádný domov nemám.“

	Dav Sloupaných při každé Tobiášově odpovědi pobrukoval. Ten hoch mluví jako jeden z nich. Jako by se narodil v trávě.

	Potřetí našli dobrovolníky, kteří byli ochotni doprovodit ho až k velké hranici.

	Ráno, než vyšli, dokonce ještě před svítáním, začal smáčet louku drobný déšť. Tobiáš, přivázaný ve výšce ke stéblu trávy, pozoroval, jak Sloupaní vycházejí z úkrytů vykoupat se za bezměsíčné noci v čisté vodě.

	Viděl, jak jim po kůži stéká bláto.

	Sám visel ve vzduchu a zakláněl hlavu, aby zachytil kapky deště. Dopadla na něho jedna kapka, větší než ostatní, a v mžiku ho umyla.

	Tehdy se všichni Sloupaní, kteří stáli poblíž, k němu otočili. Tobiáš zahlédl v jejich zeširoka otevřených očích modrý odlesk. První se v prudkém lijáku přiblížily děti. Potom se pod ním shromáždil všechen lid.

	Hleděli upřeně na jeho chodidla.

	Tobiáš objevil na plosce svých nohou tenký modře svítící proužek. Tu čáru namalovala Elíša inkoustem z housenky před tím, než odešel. Když se čára smočila v dešťové vodě, zářila i v noci podobně jako Elíšina chodidla.

	Tobiáše odvázali ze stonku trávy. Ničemu nerozuměl.

	„Zůstaň. Dělej si, co chceš. Máš znamení.“

	To mu řekli, a pak ho nechali v dešti stát, samotného, ale svobodného.

	Dav lidí se rozptýlil v modravém kruhu světla.

	Na jejich chodidlech umytých deštěm se objevil stejný proužek svítícího inkoustu.

	Tobiáš se toho rána nevěřícně odloudal až do rákosového lesíka. Strávil tain první měsíce a navštěvoval ho jenom Hlavička-Měsíc, který přicházel bez vědomí své sestry.

	„Nechce, abych se o tebe staral. Je moc smutná.“

	„Poslechni ji. Nechoď už za mnou.“

	Ale Hlavička-Měsíc chodil za Tobiášem každý den. Potají ho postupně naučil, jak žít v trávě. Tobiáš pomalu odhaloval, jak tvrdý je to život.

	Nejdřív ho drželi stranou. Ti lidé se báli chlapce, který se zničehonic objevil a měl přitom stejné znamení jako oni.

	První léto Tobiáš neměl tušení, co znamená strávit celý život v trávě. Počasí bylo příjemné a suché, ideální podmínky. Naučil se od Hlavičky-Měsíce lovit pomocí foukačky. Měl vždycky co jíst a zařídil si úkryt v rákosí. Nacházel znovu radost ze svobody. Byla to jediná radost, která mu zůstala.

	Ale první bouřky na konci srpna ho vrátily do skutečnosti. Déšť celou louku zatopil. Od toho dne neviděl Stonek-Lnu šest měsíců.

	Než nastal podzim, musel se třikrát přestěhovat, aby se schoval před vodou, blátem a větrem. A to nejhorší ho čekalo. Už první mrazy byly strašné. Pak napadla spousta sněhu.

	Zima znamenala jeden dlouhý nekonečný boj. Tobiáš, sužovaný krutostí nebe, zabřednutý v hlíně, už nemyslel ani netrpěl: přežíval. Nějakým zázrakem vydloubl včas před příchodem sněhu kousek malé hlízy, který mu posloužil jako potrava. Stalo se z něho divoké dítě, zvířátko soustředěné na sebe, vzdorující zimě jediným pudem: sebezáchovným.

	Když se prvního jarního dne skupina lovců trávového lidu ocitla tváří v tvář malé bytosti s rozcuchanými vlasy a s pohledem tvrdým jako kus ledu, nemohli Tobiáše poznat.

	„To jsem já, Malý Strom.“

	Lovci ucouvli. Ten bludný skřítek přežil peklo.

	Trávoví lidé se od té doby začali na Malý Strom dívat jinak. Pozvolna ho zapojili do společného života. Tehdy Tobiáš odhalil tajemství přežití, která se u toho lidu přenášela z generace na generaci.

	Dvakrát potkal Ilaju, která se vyhnula jeho pohledu. Pokaždé mu připomněla zarputilou postavu Elíši. Zaháněl tu představu jako kouř, který ho dusí.

	Tobiáš nedovolil své paměti vytáhnout na světlo jeho minulost. Stavěl si nový život v prázdnu a ani ho nenapadlo, že pracně budovaná stavba se mu nakonec beztak zřítí v labyrintu špatně zaházených chodeb.

	Když kdysi v jeskyni u jezera Tobiáš říkal Elíšc, že sní o novém životě, odpověděla mu:

	„Máš jenom jeden život, Tobiáši. Vždycky tě dostihne.“

	Tobiáš se pokoušel ten zákon donutit ke lži.

	Druhá zima nebyla tak drsná. Tobiáš odhalil neuvěřitelnou sílu jednoty. Zdejší lid držel pohromadě všemi pouty, která byl schopen utkat.

	Jakmile nastalo léto, splétali dlouhá stébla trávy, kterou nechali na louce. Vznikl tak trs pevný jako hradní věž, a když přišly první zimy, všichni se v něm shromáždili. Vítr, sníh ani proudy bláta nedokázaly ten hrad ze slámy zničit.

	Tobiáš se směl v jednom klasu usídlit.

	Během té zimy se mu podařilo trochu ochočit Ilaju.

	Hlavička-Měsíc, kterému se stále ještě říkalo Stonek-Lnu, si všiml, že sestře trochu zčervenaly tváře a nedívá se už tak nepřátelsky. S Tobiášem ještě nemluvila, ale aspoň ho se sklopenýma očima poslouchala.

	Tobiáš netušil, že probouzí v srdci té mladé Sloupané něco hlubšího.

	Jedno přísloví Sloupaných říká: Co se zaseje do rány dřív, než se zahojí, dá vyrůst ujařmené květině, která nikdy nezvadne.

	Ilaja se zamilovala. Pomalu přecházela od vášnivé nenávisti k jiné formě vášně.

	Dalo by se předpokládat, že když ta dvě srdce jednoho dne skoncují se svou minulostí, můžou se potkat a znovu spolu dojít štěstí. Ale Tobiášovo srdce bylo zajato v temných sklepeních jeho paměti.

	Vysvobodila ho odtud neobyčejná událost a uvrhla Tobiáše znovu do dobrodružství jeho pravého života.

	Máš jenom jeden život, Tobiáši.
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Tyranova milenka

	Starý muž přišel ke Sloupaným začátkem podzimu. Nemluvil, tlačil trávou loďku z kůry. Přišel ze stromu a vypadal vyčerpaně.

	Snažili se ten Starý-Strom, který vytrvale mlčel, vyslechnout.

	Aniž s ním nakládali surově, nechali ho hlídat dvěma muži. Sloupaní měli dosud ve svých řadách četné oběti, které odvedly milice ze stromu. Tobiáš tak ztratil dva dobré kamarády, Mika a Lva, kteří zmizeli na hranici kmene stromu koncem jara.

	Sloupaní se tudíž měli před Starým-Stromem na pozoru, když se jako zázrakem vynořil v této válečné době.

	Tobiáš tam toho dne nebyl.

	Odešel s Hlavičkou-Měsícem a dvěma dalšími lovci. Tentokrát unesl nějaký hraboš do své díry dva Stonky-Lnu a jejich matku. Hlodavec se zmocnil klasu spadlého na zem, ve kterém rodina pracovala. Otec, který zůstal sám, se zhroutil. Tobiáš snadno našel hlodavcovy stopy a rozhod] se, že je bude sledovat.

	Když vyráželi, Ilaja mu řekla „brzy se vrať“, jako to dělaly ženy lovců, ale Tobiáš v tom viděl jenom pozdrav sestry nebo kamarádky.

	Jenom Hlavičce-Měsíci neušly sestřiny city k Malému Stromu. Ten, koho se to týkalo nejvíc, Tobiáš, nevěděl nebo nechtěl nic vědět o nedorozumění, z kterého se mohla vyvinout tragédie.

	Z79

	Když se Ilaja dověděla, že ze stromu přišel muž, dostala velký strach. Všechno, co přišlo odtamtud, mohlo ohrozit její Malý Strom a jejich budoucí štěstí. Snažila se, jak mohla, aby návštěvníka vyhnali. Nikdo se k ní ale nepřidal. Naopak, trávoví lidé čekali na návrat Tobiáše, třeba ten němý Starý-Strom přiměje k řeči.

	Uběhlo pět dní. Ilaja úzkostně číhala, až se Tobiáš vrátí z výpravy.

	Tobiáš a Hlaviěka-Měsíc se vrátili s rodinkou, kterou zachránili z drápů hraboše. Jejich návrat se vesele slavil.

	Kdosi se vícekrát snažil promluvit s Tobiášem o muži, který přijel, ale Ilaja pokaždé Tobiáše odtáhla za ruku a zabránila mu poslouchat.

	Tobiáš potom dlouho spal ve svém klasu. Uprostřed příštího dne ho probudila něčí ruka.

	„To jsi ty, Stonku-Lnu?“

	„Jmenuji se Hlavička-Měsíc! Nemohl bys mi aspoň ty říkat mým jménem?“

	„Spal jsi vůbec?“

	„Ano. Ale když jsme tu nebyli, něco se stalo. Přišel nějaký muž. Má už na zádech pěkných pár křížků.“

	Tobiášovi se líbil ten výraz, označující vysoké stáří.

	„Odkud přišel?“

	„Myslíme, že ze stromu.“

	Tobiáš v sobě ucítil strašnou tíhu. Zase zavřel oči.

	„Chtějí, abys s ním promluvil,“ pokračoval Hlavička-Měsíc. „Zatím mlčí jako zařezaný.“

	„Proč já?“ zeptal se Tobiáš.

	„Hádej.“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	„Říkají ti tu Malý Strom. Nemůžeš na všechno zapomenout.“

	„Chci všechno zapomenout.“

	„Pojď se mnou. Musíš mu jenom položit pár otázek. Potom tě necháme v klidu ve tvém klasu.“

	Tobiáš nechal oči zavřené. Nechtěl je otevřít. Hlavička-Měsíc mu rozevřel víčka prsty.

	„P°jdr

	„Já nechci. Řekněte mu, ať odejde.“

	Teď už Hlavička-Měsíc Tobiáše zlehka nakopl, takže se celý schoulil. „Nech mě!“ zakřičel Tobiáš. „Udělal jsem všechno, abych byl jako vy! Válel jsem se v blátě, přestál jsem sněhové bouře, připoutal jsem svůj klas k vašemu, abych přežil zimu! A teď se zase stanu synem stromu, když se vám to hodí?“

	Hlavička-Měsíc si sedl do kouta. Pokoj byl nazlátlý od podzimních paprsků slunce. Zkřížil paže, přes oči měl hozenou kštici vlasů. Chvíli tak zůstal, potom odešel.

	Tobiáš otevřel oči. Nechal se konejšit teplem posledních krásných dnů. Myslel na to, jak se ulevilo dětem, když je vytáhl z hrabošovy díry. Promítl si hlavně tváře všech svých druhů z trávy, kteří zmizeli kvůli obyvatelům stromu.

	Vstal. Věděl, co musí udělat.

	Promluví si s cizincem.

	Jestli je to špion, hned to pozná. Ti ničemové ze stromu se ho už dost natrápili. Nemůže připustit, aby se rozlezli i po louce. Tobiáš věděl, jak je louka křehká.

	Když vylezl z klasu, našel Ilaju na prahu.

	„Malý Strome.“

	„To jsi ty, I1ajo…“

	„Něco ti chci říct.“

	„Cokoli budeš chtít, sestřičko…“

	Nesnášela, když jí tak říkal. Není přece jeho sestra! Tobiáš pokračoval:

	„Ale nejdřív musím za někým zajít. Počkej tu na mě.“

	„Chci s tebou mluvit hned.“

	„Ano, hned… Hned jsem zpátky, pak si tě poslechnu,“ řekl potichu Tobiáš.

	w

	„Budeš vyslýchat toho muže, co připlul na loďce?“

	„Ano. Chtělas mi o něm něco říct?“

	„Ne, o někom jiném. Ten přišel už dávno.“

	„Hned jsem tu. Zůstaň tady. Docela rád si s tebou povídám. Mám tě moc rád, Ilajo.“

	Docela rád. Moc rád. Ilaja nesnášela ta slova „docela“ a „moc“. Chtěla slyšet jenom „mám rád“ a nic jiného.

	Volala na něho:

	„Počkej! Chci ti říct něco důležitého. Poslouchej mě.“

	Vrátil se zpátky. Měla rozrušený pohled, příliš lesklé oči.

	„Co je ti, Ilajo?“

	Malý Strom se jí díval do tváře. Stál tam, aby ji vyslechl. Konečně. Řekne mu, že ho miluje.

	Ilaja, celá dojatá, čekala o vteřinu víc, než měla.

	Tu vteřinu si chtěla vychutnat, jenomže důležitá slova mají z člověka vyletět jedním dechem jako střela z foukačky. Objevil se Hlavička-Měsíc, celý udýchaný. Ilaja sklopila oči. Bylo pozdě.

	Její bratr křičel:

	„Vzali nám ještě dva muže. Teď už nemáš na vybranou, Malý Strome. Pojď za tím cizincem!“

	Tobiáš zmizel za ním.

	„Vrátím se, Ilajo. Řekneš mi tu důležitou věc potom… Souhlasíš? Řekneš mi…“

	Ilaja slyšela, jak se jejich hlasy ztrácejí cestou stéblem.

	Zhroutila se. Štěstí kolem ní prošlo tak blízko, že měla pocit, jako by jeho teplý dech cítila na krku, pod vlasy. Teď ji zaplavoval jiný pocit, a byla jako na trní.

	Muže zadrželi v opuštěné ulitě. Ke vchodu postavili dvě stráže. Ty Hlavičku-Měsíc a Tobiáše nechaly projít. Stará hlemýždí ulita byla poseta malými dírkami, kterými pronikalo do spirálovitě zatočené chodby světlo.

	 

	Když minuli první prstenec, ulita náhle potemněla. Chvíli trvalo, než si na šero zvykli. A pak spatřili stín sedící u stěny. Tobiáš naznačil Hlavičce-Měsíci, aby zůstal vzadu, a postupoval dopředu sám.

	Mužovy rysy neviděl moc zřetelně. Oči lesknoucí se v šeru byly lemovány bílými kudrnami.

	Ten pohled Tobiáš znal. Přistoupil o kousek blíž a muže poznal.

	„Pol Colleen.“

	Stařec poskočil. Jeho oči se ve tmě jen míhaly. Bylo vidět, že dlouho žil ve strachu a že dokonce i tichý Tobiášův hlas v něm zmrazil krev. Stále nic neříkal. Jeho oči pohasly za clonou páry jako oharky hozené do louže.

	Tobiáš si dřepl na bobek vedle něho.

	Pol Colleen, muž který psal.

	Tobiáš se dotkl jeho rukou. Už ho neviděl mnoho let. Zestárl.

	 

	 

	 

	í

	 

	2.83

	Pol Colleen znovu nadskočil. Jeho oči se otevřely, poznaly ho a začaly se červeně míhat.

	„Kdo je to?“ zeptal se HlaviČka-Mesíc.

	„Jeho se nemusíte bát. Je to přítel. Ten muž nemluví. Píše.“

	„On mluví tiše?“

	„Ne. On píše.“

	Písmo na louce neexistovalo. Hlavička-Měsíc zůstal zadumaný. Tobiáš nevěděl, jak to svému příteli vysvětlit.

	„Když nemůžeš mluvit, vyprávíš rukama. Písmo jsou malé kreslené pohyby rukou.“

	Hlavička-Měsíc si sedl na bobek vedle nich.

	„A ty, Malý Strome? Ty to umíš?“

	Tobiáš neodpověděl. Věděl, že nic nezapomněl. Už jen Colleenova tvář v něm stačila probudit velké útržky vzpomínek.

	„Tobiáš Lolness.“

	Tobiáš pustil mužovu ruku. Promluvil!

	„Co řekl?“ zeptal se Hlavička-Měsíc.

	Muž opakoval:

	„Tobiáš Lolness.“

	„To je nějaký jiný jazyk?“ řekl Hlavička-Měsíc.

	„Ano,“ zašeptal Tobiáš, zvuk jeho jména ho dojal.

	Muž měl vážný hlas a dobře artikuloval. Vyslovoval každé slovo, jako by to bylo poprvé.

	„Poznávám tě. Jsi Tobiáš Lolness.“

	Hlavička-Měsíc se obrátil k Malému Stromu. Muž pokračoval: „Nahoře si myslí, že jsi mrtvý.“

	„Jscm mrtvý,“ řekl Tobiáš.

	„Stal se z tebe Sloupaný.“

	„Co je to?“ zeptal se Hlavička-Měsíc.

	„Sloupaní… Tak se vám říká na stromě.“

	Tobiáš měl pocit, že se mezi jeho dvěma životy otevírají dveře. Bylo mu zima. Cítil mrazivý průvan pronikající těmi pootevřenými dveřmi.

	Už je málem zavřel, poslal starce zpátky do loďky, ale Colleen řekl několik slov, která ho zdrtila:

	„Proč jsi opustil rodiče, Tobiáši Lolnessi?“

	Tobiáše jako by to vrhlo někam zpátky. Pohnul rty, ale žádný zvuk z nich nevyšel. Muž opakoval:

	„Proč jsi opustil své rodiče?“

	Tobiášovi se vrátil hlas a zahřímal:

	„Já že jsem opustil rodiče? Kolikrát jsem div neumřel, abych je zachránil! Pole Colleene, tohle už nikdy neříkej. Urážíš mrtvé.“

	„Jaké mrtvé?“

	„Sima a Majů Lolnessovy, mé rodiče.“

	Colleen zabořil ruce do bílých kučer. Na chvíli sklonil hlavu, potom prudce zvedl oči k Tobiášovi.

	„Slova mají nějaký smysl, Tobiáši Lolnessi. Před chvílí jsi řekl, že jsi mrtvý, ale přitom se mnou mluvíš. Teď říkáš, že tví rodiče jsou mrtví, ale oni…“

	„Opravdu jsou mrtví,“ přerušil ho Tobiáš.

	„Proč to říkáš? Tohle říkat je smutné.“

	Tobiáš zaťal pěsti.

	„Ale život je smutný, Pole Colleene! Můžete to pochopit? Život není jako nějaká vaše báseň. Život je strašně těžký.“

	„Já nepíšu básně…“

	Hlavička-Měsíc rozhovor poslouchal a moc mu nerozuměl. Tobiáš se ani nepohnul. Nikdy se nepídil po tom, co Colleen vlastně píše. „Píšu dějiny stromu. Tvoje dějiny, Tobiáši Lolnessi.“

	A dodal hlasem, který se ani nezachvěl:

	„Tvoji rodiče žijí.“

	Tentokrát se Tobiáš vrhl s řevem na starcovu tvář. Hlavička-Měsíc chytil 7’obiáŠe za nohy a prudce ho odtáhl. Tobiáš upadl stranou a uhodil se hlavou o stěnu hlemýždí ulity.

	Pol Colleen popadal dech. Tobiáš ležel jako mrtvý. Hlavička-Měsíc

	ho pleskal pres tváře, aby přišel k sobě.

	„Promiň, Malý Strome… Neublížil jsem ti?“

	Pol Colleen položil Hlavičce-Měsíci ruku na rameno.

	„Myslím, že ten hoch mluví upřímně,“ řekl Colleen. „Neví, jak je to doopravdy s jeho rodiči.“

	Hlavička-Měsíc se podíval na starce a řekl mu:

	„Proč to říkáte? Dobře víte, že jeho rodiče jsou mrtví, má znaménko.“

	Pol Colleen, který, při vší skromnosti, věděl skoro všechno, znal i smysl světélka u Sloupaných. Stopa, co zůstane po smrti rodičů.

	„Ano. Má znamení. Já vím.“

	Sklonil se nad Tobiáše, který přicházel k sobě.

	„Sim a Maja Lolnessovi jsou naživu. Žil jsem poslední dva roky blíž ko nich.“

	Tobiáš už neměl sílu vzdorovat. Plakal.

	„Já vím, že máš světélko v oku,“ řekl Colleen. „Já vím.“

	Odmlčel se.

	„Sim a Maja ti nedali život. Adoptovali tě, když ti bylo několik dní. Ano, tví předchozí rodiče jsou mrtví. A ty ses s tím znaménkem skoro narodil.“

	Tobiáš zavřel oěi.

	„Ale Sim a Maja Lolnessovi žijí. Někdo tě obelhal.“

	Tobiáš měl pocit, že vidí tuhle šnečí ulitu položenou v trávě odněkud shora. Pohledem jako by sledoval spirálu chodby. I v duchu ten vír sledoval, točil se stále rychleji. Nakonec ztratil vědomí.

	Probudil se na stejném místě. Už nastala noc. Hlavička-Měsíc rozdělal oheň. Do hlemýždě za nimi přišlo hodně lidí.

	Pol Colleen se hřál u plamenů. Všichni se dívali na Tobiáše, který otevřel jedno víčko, potom druhé.

	Pol Colleen se na Tobiáše ani nepodíval. Řekl svým drsným hlasem:

	„Jestli chceš, abych mluvil, tak to řekni. Jinak zítra ráno odejdu.“ Tobiáš chvíli mlčel, a potom řekl:

	„Mluv.“

	Hlasy se v ulitě podivně rozléhaly. Dokonce i praskání ohně bylo silnější.

	„Sima a Majů Lolnessovy zavřel Jo Mitch spolu se všemi vědci stromu. Byl jsem tam s nimi. Podařilo se mi utéct. Jenom mně jedinému.“ Tobiáš ze sebe vypravil:

	„Jo Mitch ovládá celý strom?“

	Colleen zavrtěl hlavou.

	„Jo Mitch je nebezpečný blázen. Strom už vlastně ani neovládá. Drží za mřížemi největší mozky. Posílá je dlabat do svého kráteru spolu s několika Sloupanými místo nosatců.“

	Tobiáš vytřeštil oči.

	„Nosatci vymřeli při epidemii,“ řekl Colleen. „Je to pro strom velká šance, ale Mitch chce za každou cenu získat Stínčino tajemství.“

	„To se nedozví,“ procedil Tobiáš šeptem.

	„Dozví.“

	„Nikdy…“

	„Tvůj otec nakonec povolí, řekne mu Stínáno tajemství. Jinak to není možné.“

	„Můj otec nikdy neustoupí.“

	„Jenom…“

	„Nikdy!“

	Po! Collecn váhal, jestli má pokračovat. Má tomu chlapci říct celou pravdu? Collecn dlouho uvažoval, proč Jo Mitch požadoval, aby si Sim Lolness nechal ženu u sebe. V kráteru přece nemohla být nijak užitečná.

	Když to Pol Collcen jednoho dne konečně pochopil, udělalo se mu z toho špatně.

	„Maja, tvoje maminka… Jo Mitch řekl Simovi, že… když neustoupí se Stínkou… Přebere mu ji.“

	Tobiáš se dusil. Viděl mastnou Mitchovu ruku, jak se se chystá pohladit matku. Při pomyšlení na to hnusné vydírání se mu div nerozskočilo srdce. Tobiáš se mohutně nadechl, až mu vzduch vyprázdnil hlavu.

	Colleen dodal:

	„Až Jo Mitch získá to tajemství, definitivně zlikviduje náš strom.“

	Shromáždění lidé zkroušeně poslouchali nářek ohně. Všechno to násilí jim nic neříkalo. Měli pocit, že slyší nějaký neznámý jazyk. Tobiáš hrobovým hlasem porušil ticho:

	„Kdo řídí zbytek stromu?“

	„Na zbytku stromu je život stejně nesnesitelný jako v kráteru. Víc k tomu nemůžu říct. Je to strašné.“

	„Kdo tam vládne?“

	„Někdo stejně nebezpečný. Vládne svým zákonem. A jeho zákon se jmenuje strach. Strach…“

	Collecn chvíli zaváhal, rozhlédl se kolem sebe.

	„Strach ze Sloupaných. Chce je zničit. Říká, že až nebude jediný Sloupaný, strom znovu ožije.“

	Diváci kolem nich nepoznali, že slovem Sloupaní jsou míněni oni. Jenom IIlavička-Měsíc se zachvěl.

	„Ten nový šéf je stejně starý jako ty, Tobiáši Lolnessi. To on mi možná dělá největší starosti. Je to syn velkého muže, kterého jsem znal: El Blua. Jmenuje se Leo Blue.“

	Tobiáš ani nemrkl. Leo. Takže tedy on. Nový pán stromu.

	„Leo Blue se bude ženit. Je ještě hodně mladý, ale bláznivě se zamiloval do jedné z dcer z farmy v Seldoru. Ta holčina je od nás, ze Spodních Větví…“

	Mai a Mia! Tobiáš si v duchu nemilosrdně představil obě Asseldorovic děvčata. Kam až to Colleenovo vyprávění zajde? Asseldorova dcera si vezme tyrana jménem Leo Blue… To už si Tobiáš nedovedl ani představit.

	„To děvče si ho nechce vzít.“

	Tobiáš se poprvé trochu usmál. Asseldorovic děvčata se tedy nezměnila. Skoro jako by slyšel jejich hlasy, smích a opovážlivé řeči.

	„Svatbu už jednou zrušili. Děvče si totiž oholilo hlavu. Leo Blue se neodvážil se s ní ukázat. Ale brzy bude jeho. Jemu nic neodolá.“

	Tobiáš pozorně poslouchal. Které ze dvou Asseldorovic děvčat mohlo provést ten divoký kousek? Oholit si hlavu… Možná, že se nakonec trochu změnily. Tu sílu Tobiáš obdivoval.

	V ulité zavládlo dlouhé ticho. Tobiáš se konečně odvážil vejít do pohyblivých písků své paměti.

	„Chci se vás na něco zeptat. Iša Leeová a její dcera…“

	Když Tobiáš vyslovil to jméno, nastalo v publiku velké pozdvižení. Sloupaní si mezi sebou šeptali. Iša, Iša… Oči se jim rozjasnily. Tobiáš se odmlčel.

	Slova se konečné ujala nějaká žena:

	„Mluvil jste o Išc?“

	Jakýsi muž navázal:

	„Iša je trávová dívka. Před patnácti lety zmizela i s dítětem, které čekala.“

	Tobiáš zůstal s otevřenou pusou a neurčitým pohledem. Téměř se usmíval. Už dlouho to tušil. Iša Leeová je Sloupaná. Tobiáš konečně

	upřel oči na ženu, která si předtím vzala slovo.

	Ty tváře mu vždycky byly blízké. Teď už chápal proč. Žena se zeptala:

	„Iša ještě žijc?“

	Tobiáš se obrátil k Pólu Colleenovi. To on zná odpověď.

	Collcen nereagoval. Odpověděl:

	„Ano, Iša a její dcera žijí.“

	Tobiáš nespouštěl oči ze starého spisovatele.

	„Leeovi se nastěhovali do Seldoru, když před dvěma lety vybili jejich červce. Právě o dceři Leeových jsem mluvil.“

	Tobiášovy oči se zase zavřely. Pol Colleen opakoval:

	„Leo Blue si chce vzít Elíšu Leeovou.“

	Elíšu.

	Elíšu.

	Tobiáš uprostřed shromážděných lidí vstal. Dlouze si postupně prohlížel všechny tváře, které ho obklopovaly. V očích se mu odrážely plameny ohně.

	Venku chodila mezi trávou čísi štíhlá postava. Ilaja si všimla světla vycházejícího z hlemýždě. Přistoupila blíž. Když se snesla noc, viděla, jak se svazek stébel vyprazdňuje. V tichu té první podzimní noci Ilaja poznala, že se něco děje.

	Zrovna se chtěla vydat do šnečí chodby, když se objevil Tobiáš.

	„Malý Strome!“

	„Ano, Ilajo.“

	Hned viděla, že jeho tvář se změnila.

	„Ty odcházíš?“ zeptala se.

	Tobiášovi chvíli trvalo, než odpověděl:

	„Ano.“

	„Vracíš se na strom.“

	To už ani nebyla otázka. Tobiáš byl jinde. Políbil ji na čelo a odešel.

	 

	Haja zůstala sama. Cítila, jak se jí sevřelo srdce, bylo tvrdé jako pálená hlína. Ten ledový vír smetl všechen klid, který znovu nabyla v posledních měsících. Ale tentokrát neupadne. Její rty naopak vykouzlily chladný úsměv.

	Malý Strom jí neunikne. Vidof zemřel kvůli němu. Jestli ho Malý Strom nechce v jejím srdci nahradit, musí skončit jako Vidof. llaja to dlužila památce svého snoubence.

	Tobiáš seděl ve svém klasu, visícím nad trávou, a díval se, jak ve velké dálce za stromem vychází měsíc. Byl tak velký, že co nevidět pohltí celý strom.

	Bludiště větví se podobalo modravé kouli.

	Ten vzdálený svět najednou připadal Tobiášovi neobyčejně křehký a krásný. Stín kmene se zdvihal k této velké planetě, chvějící se ve večerním větru.

	Pohyb podzimních listů byl okem nepostižitelný, ale Tobiáš tušil, jak tam vře život.

	Vzpomínka na nedělní večer ve Vršcích, na svačinu u velkého jezera ve Spodních Větvích, na siestu na teplé kůře naplnila strom těžkým chvěním, které zasáhlo Tobiášovo srdce.

	Jak se mohl vzdálit od nitě svého života?

	Zvedl oči k osamocené hvězdě, která svítila nad ním. Altaír… Hvězda, kterou mu daroval otec.

	Tobiáš dokonce ani neslyšel píseň trávového lidu na rozloučenou, která stoupala ze zářící ulity.

	Necítil v zádech kradmé blížící se kroky. Bosé Ilajiny nohy na podlaze klasu. Očí jí svítily a v ruce držela špičku šípu.

	Malý Strom nabral do plic vzdušnou bělobu noci. Bude moci vzlétnout.

	Živý hlas jeho rodičů. Elíšiny oči. To stačilo, aby znovu podstoupil to dobrodružství. Aby se zase stal Tobiášem Lolnessem.

	 


II
Elíšiny oči

	PRVNÍ ČÁST

	 


Věnuji lesu, ve kterém jsem vyrůstal.

	Váhavými větvemi kráčela slečna, která byla život.

	Federico García Lorca

	
1
Ustřižená křídla

	Kdyby se hloupost vážila na kila, pod majorem by už dávno praskla větev. Seděl na kůře, klátil nohama a vrhal šipky na černou hmotu, která se zmítala přímo pod ním.

	Major Krolo byl hloupý, bezmezné hloupý, a při svém pitomém počínání si vedl velice pečlivě. V téhle disciplíně si stál líp než profesionál: byl génius.

	Na stromě byla noc. Ve tmě rejdily mlhy a ledový vítr. Pošmourný byl ostatně celý den. Už od včerejška se vrcholky stromů nořily do černého nebe na konci světa. Vlhkým vzduchem stoupala z větví těžká vůně perníku.

	„Dvě stě čtyřicet pět, dvě stě čtyřicet šest…“

	Kolika šipkami zasáhne zvířátko, co uvízlo v míze? Krolo, zachumlaný v hrubém chlupatém plášti, počítal.

	Zajel palci pod kabát, aby si mohl natahovat kšandy.

	„Dvě stě padesát…“

	Zachvěl se uspokojením a zapnul si límec.

	Dělal to diskrétně, v noci, snažil se nebýt lidem na očích, jako když si starý mládenec jde tajně vykouřit dýmku, aby ho neviděla máma.

	Ubohé stvoření dole naposledy zvedlo hlavu ke svému katovi. Byl to motýl. Motýl s useknutými křídly… Hrubě provedená práce špatně

	naostřenou sekyrkou. Na zádech mu zůstaly jen dva směšné hřebínky, které tloukly do prázdna. Čistá fušeřina.

	„Dvě sté padesát devět,“ napočítal Krolo, když ho zasáhl na pravém boku.

	V husté mlze se majorovi najednou mihl za zády stín.

	Ten přízrak nevydával žádný zvuk. Čiperný stín přišel shora, lehce se dotkl kůry a zmizel v temnotách. Ano, někdo tady hlídal. Major ale nic neviděl: hloupost zabere člověku všechen čas.

	Do tělíčka motýla se zabodla poslední Krolova šipka. Zmrzačené zvíře se bez jediného stenu vzepjalo.

	Stín přešel znovu, s úžasnou hbitostí se otočil kolem své osy. Stín, půl tanečnice, půl akrobat, držel stráž. Tentokrát se oko motýla zalesklo.

	Krolo se znepokojeně otočil.

	„Vojáku? To jsi ty?“

	Nervózně se přes čepici poškrabal na lebce. Měl nízké čelo a na hlavě pletenou čapku, z níž vykukovaly mastné kučery.

	Přestože měl major Krolo malou hlavu a neurony zrovna neoplýval, dobře věděl, že ten stín nepatří žádnému jeho vojákovi. Štěbetali si o tom vrabci na střeše: večer se po Vršcích plouží tajemný stín. Nikdo nevěděl, kdo je ta záhadná bytost. Jako by tu držela hlídku.

	Před lidmi Krolo odmítal té báchorce věřit. Dělal ze sebe ještě většího hlupáka, než byl, a furiantsky se posmíval:

	„Cože? Stín? V noci? Cha, chá!“

	Přitom se ale od té doby, co si ho tak ošklivě podali, major bál všeho. Jednou ráno v posteli si dokonce utrhl prst na noze. Myslel si totiž, že mu po prostěradle leže nějaký hmyz.

	„Vojáku,“ křičel, aby přesvědčil sám sebe, „já vím, že seš to ty. Jestli se tu ještě jednou ukážeš, připíchnu tě na větev…“
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	Přihnal se na něj mlhavý mrak a v ledové tmě ucítil na ramenou čísi ruku.

	„Auvajs!“

	Krolo zakvičel jako malá holka. Prudce otočil hlavu a zabořil se zuby hluboko do jakéhosi masa.

	Major Krolo se kasal, že má výjimečné reflexy. Však taky ani tentokrát neztrácel čas a okamžitě se zahryzl do útočníkovy ruky. Znamenité…

	Až na to, že si popletl strany. Teď cítil, jak si vlastními řezáky prokousl rameno až na kost.

	Tak nebetyčná hloupost se už dá nazvat genialitou.

	Tentokrát Krolo chraplavě zařval a bolestí skákal metr vysoko. Přistál u nohou podivné osoby v županu.

	„To jsem já, při vší úctě k vaší osobě. Ráčil jste se polekat?“

	Příchozí nadzvedl lem svého županu a vysekl poklonu. Pak dodal:

	„To jsem já, Brambůrek.“

	 

	Krolo poznal vojákův nenapodobitelný způsob mluvy a vycenil zuby. Zažblebtl:

	„Vojíne Erteple!“

	„Nebojte se, majore.“

	„Kdo se tady bojí? Já že mám strach?“

	„Promiňte mi laskavě mou nemístnou zvědavost, ale proč jste se, pane majore, kousl do ramena?“

	„Podívej se na mě, Erteple…“

	A pohrozil mu prstem.

	„Jestli někomu vyžvaníš, že jsem se bál…“

	Major stále ještě ležel na zemi. Krev mu na kabátě vykreslila sametově červený nárameník. Erteple, celý dojatý, se k němu sklonil a podal mu ruku.

	„Troufám doufat, že vás nebude obtěžovat, když vám pomohu?“

	Chtěl mu soucitně poklepat na rameno, ale dotkl se Krolova zranění a ten zrudl bolestí.

	Z posledních sil plivl na vojáka, aby si ho udržel od těla.

	Erteple uskočil. Špatné vychování jeho nadřízeného ho upřímně zklamalo. Zatímco všichni vojáci pokládali majora Krola za staré hovado, Erteple v něm viděl spíš velké nemluvně. Malé dítě, co se ještě nenaučilo žít.

	Místo aby se třásl před Krolovými nadávkami, měl spíš neodolatelnou chuť strčit mu do pusy dudlík, říct „No tak, malej, zadudej si“ a poplácat ho po tváři.

	Major si vojáka prohlížel.

	„Co to máš na sobě?“

	„Župan, pane majore.“

	„A tohle je co?“

	Major ukázal na jakési dva slimáky, co měl voják na nohou. Erteple se zatvářil koketně. Vypadal jako salonní básník, co zabloudil v mlze. „Papuče, pane majore…“

	„Cože?“

	„Je s prominutím hluboká noc. Obul jsem si papuče. Když mě zavolali, spal jsem.“

	„Já jsem tě nevolal, ty troubo. Vrať se domů.“

	Erteple uslyšel zoufalé šelestění motýla a sklonil se, aby na něho líp viděl. Major rozpřáhl ruce, nechtěl mu to dovolit.

	„Co chceš?“

	„Něco se tam hýbe…“

	„Starej se sám o sebe.“

	„V míze uvízlo nějaké zvířátko, nemýlím-li se-li?“

	„Proč jsi sem přišel, Erteple? Koleduješ si o nějakej průšvih?“

	„Když už jste se zeptal, tak bych…“

	„Ven s tím!“

	Erteple zašeptal:

	„To kvůli ní.“

	„Už zase! Pořád jen ona!“ vybuchl major.

	„Když dovolíte, nastíním vám nějaké podrobnosti: zajatkyně chce velkého svíčkaře.“

	„Proč?“

	„Aby si ohřála vodu v konvici.“

	„Velkej svíčkař spí,“ vyštěkl Krolo. „Nebudu přece budit velkýho svíčkaře kvůli konvici!“

	Krolo byl jako uhranutý, nemohl odtrhnout oči od Ertepleho papučí. Erteple odpověděl:

	„Já vím, majore, že zajatkyně vám už zase dělá motaci a nasadila vám komáry do hlavy, ale když ona si žádá velkého svíčkaře, aby si mohla uvařit vodu…“

	Krolo přestal poslouchat. Upřel pohled na Ertepleho nohy, až ho očima zouval.

	Žárlil.

	Na papuče. Chtěl taky takové.

	Nedokázal tomu pokušení odolat. Přistoupil blíž, botami pevně přišlápl špičku papučí a zdravou rukou ubalil Erteplemu takovou šlehu, až se jeho tělesné trosky odkutálely třicet stop odtud.

	O několik minut později zaklepal major Krolo u svíčkaře. Foukal vítr. Major vysvětloval přes dveře:

	„Ona chce svíčku.“

	Otevřela se okenice. Za pootevřeným okenním křídlem se objevil malý obličej. Byl to velký svíčkař. I v temné noci bylo vidět, že ten chlapík není žádné ořezávátko. Protáhlá hlava připomínající kost a chorobně zarudlé oči. Zavřel okenici a za chvíli se celý nabručený objevil ve dveřích.

	Velký svíčkař byl malý a hrbatý. V ruce držel svíčku chráněnou lampiónem a pod tmavým pláštěm s kapucí zakrývající mu celé čelo schovával hrb.

	 

	Na okamžik se zastavil a prohlížel si Krolovy boty. Major Krolo zrudl, stoupl si na na špičky a sklopil oči.

	„To jsou papuče,“ vysvětlil.

	Svíčkař majora beze slova následoval.

	Celý ten kraj byla jedna jediná spleť větví. Člověk musel dobře znát cestu, aby se neztratil v tom obrovském rostlinném labyrintu, tolik se lišícím od zbytku stromu. Za jasného počasí, v měsíčním světle, by nebylo těžké poznat, odkud se vzala ta velká otep roští tyčící se na vrcholu stromu.

	Bylo to hnízdo!

	Hnízdo, že by s ním mohl hvězdy utírat. Žádné hnízdečko kompasů, které dokáže sto mužů hravě rozebrat za jedinou noc. Nic takového. Tohle hnízdo nebralo konce. Opuštěné hnízdo obrovitého ptáka postavené v nej vyšších větvích.

	A v tom vyprahlém kraji bylo zakázáno používání ohně. Oheň byl svěřen jen velkému svíčkaři, kterého povolávali pouze v krajní nouzi. Obtěžovat svíčkaře kvůli tomu, aby zapálil jednu obyčejnou svíčku, si nemůže dovolit hned tak někdo.

	Mlha stále víc houstla. Major šel první. V papučích, které ukradl Erteplemu, sebou při každém kroku div nesekl na zem.

	„Konvice! Nic ve zlým,“ bručel, „ale šéf by tý holce neměl tolerovat každej vrtoch…“

	Svíčkař neříkal nic, což je spolehlivý způsob, jak vypadat inteligentně. Srovnání s Krolem se ovšem nemusel nijak obávat. Vedle majora by i nočník vypadal jako intelektuál.

	Svíčkař se najednou zastavil. Vzadu se ozýval nějaký hluk. Otočil se a zvedl lampión z kůže masařčí larvy o něco výš. Vlhký dech mu nadouval černou kapuci. Měl divný pocit, že ho někdo sleduje. Rozhlížel se ve tmě a viděl jen stín, který klouzal po větvi, přeskočil na jinou a v dřepu těsně nad ním udržoval rovnováhu.

	„Tak co, svíčkaři, jdete?“

	Svíčkař zaváhal a zase vykročil.

	Stín je stále sledoval, byl jen tři kroky za nimi, ale nepostižitelný.

	Přes počáteční dojem, že tu vládne zmatek, se brzy ukázalo, že bludiště hnízda je dokonale uspořádané. Na některých rozcestích svítily lucerny. Silné zářící svítidla sloužila jako lucerny za bezměsíčných nocí a jako návěstidla v mlze.

	Lampy samy nesvítily. Každá sestávala z jednoho pruhovaného cucavého bonbonu, ve kterém bydlela světluška. Za tímto účelem byl rozšířen chov svatojánských broučků. Několik chovatelů se proslavilo vynikajícími výsledky a založili korporaci. Všichni obyvatelé stromu, kteří už dlouho žili v bídě a strachu, jim záviděli.

	Hnízdo ve Vršcích se skvělo čistotou, všechny větvičky zastřižené, křižovatky zpevněné lany. Na nejstrmějších cestách byly vytesány schody. Uprostřed hnízda se vinula zlověstná síť tunelů ze stébel slámy pospojovaných se dřevem a mechem.

	Za touto baštou z mrtvého dřeva evidentně stál nějaký gigant ducha. Ledový svět, přísný, ale dokonale zvládnutý. Kdo vlastně byl architektem hnízda Vršků? Nemohlo být jenom dílem ptačího mozku.

	Když oba muži vylezli na vrchol hnízda, otevřel se před nimi ještě uhrančivější pohled. Ten zázrak se vynořil z mlhy, když zafoukal vítr.

	K nebi se tyčila tři vejce, hladká a růžová jako dětské tváře, vysoká na tři sta loktů, dokonalého tvaru a majestátu.

	Podobala se obrovským věžákům, o jejichž vrcholky se zachycují cáry mlhy.

	„Vejce!“ řekl major, jako by si jich svíčkař mohl nevšimnout.

	Šplhali se po posledním svahu z mrtvého dřeva a zastavili se, aby se nadechli noci. Bouře smíchala vzduch s vůní prachu. Zbývalo jim už jen přejít bílý les: les z chmýří a ptačích per, jimiž byl vystlaný střed hnízda a která chránila vejce. V křovinách byly vytyčeny jen tři cesty. Zbytek byla džungle, neposkvrněná a panenská jako zasněžená krajina.

	O hodinu později uviděly hlídky Jižního vejce přicházet dva muže. Celé se to odehrálo velice rychle. Nechali velkého svíčkaře vystoupit samotného na můstek, který vedl do vejce. Muž zmizel ve skořápce. Jeden z hlídačů, co zůstali venku, zíral jako uhranutý na Krolovy nohy. „To jsou papuče,“ vysvětlil major s falešnou skromností.

	Ostatní hlídači přistoupili blíž.

	„Cože je to?“

	„Papuče,“ opakoval tlustý voják.

	„Cože?“

	„Papuče!“ křičel Krolo.

	Nikdo z nich si nevšiml stínu šplhajícího v závratné výšce na vrcholku vejce, který celý výjev sledoval.

	Velký svíčkař se přihnal zpátky na lávku jako velká voda. Vypadal rozčileně. Krolo se ho chtěl zeptat na zajatkyni, ale svíčkař ho nevybíravě odstrčil. Zamířil k bílému lesu.

	„Velký svíčkař není spokojený,“ šuškali si mezi sebou hlídači.

	„Copak mu asi provedla?“ ptal se major.

	Svíčkaři nebylo vidět do tváře. Šel s hlavou skloněnou pod kapucí. Krolo ho dohonil.

	„Doprovodím vás, svíčkaři.“

	Brzy nato potkali vojáka Ertepleho, který se vracel bos z bílého lesa. Erteple měl potrhaný župan, vymlácené zuby, ale hlavně byl v šoku z toho, co objevil po Krolově odchodu. Ten motýl… Ubohé zvíře umíralo před jeho očima, už nikdy nespatří nebe. Copak byl major schopen provést něco tak ukrutného?

	„To fnad nemůše být prafda,“ mumlal.

	Erteple během okamžiku přišel o sedm zubů a o hodně iluzí. Krolo nebyl jenom velké nedospělé dítě: byl to vrah. Prachsprostý zabiják. A Erteple najednou pocítil, co dosud neznal: hněv.

	„Ten pafkšivec…“

	Erteple se díval, jak ho oba muži míjejí. Major si ho ani nevšiml. Erteple koukal po očku po papučích, které mu Krolo sebral. Jeho pohled se ale kupodivu zastavil na jiných nohách.

	Svíčkař.

	„Fafraporte.

	Erteple ztuhl. Nemohl uvěřit tomu, co viděl.

	Dvě nožky.

	Dvě malé bílé nožky.

	Z kabátu vykoukly při každém kroku dvě malé bílé nožky. Dvě nožky, mihotající se pod plátnem pláště jako hvězdičky.

	Dvě nožky, tak jemné, lehké a ohebné… Dvě nožky, tak něžné, že člověk zatoužil stát se větví, aby cítil, jak šlapou stále kupředu. Dvě nožky anděla.

	Erteple div nespolkl své poslední zuby.

	„To mě podrš, starej švíčkaš, a takovýhle nošičky…“

	Zbytek siluety byl černý. Tvář měla zakrytou kapucí. Erteple se potutelně usmál. Pokračoval v cestě, jako by nic neviděl.

	Když oba chodci došli k lesu, svíčkař s andělskýma nožkama položil svíčku a zvedl kládu z ptačího brka ležící přes cestu. Krolo překvapeně přistoupil blíž.

	„Nějaký problém?“

	V příští minutě se les osmkrát za sebou rozezněl Krolovým řevem. Poprvé, když ho těžké brko praštilo do nohou.

	Podruhé, když svíčkař skočil na brko a ještě víc mu pohmoždil prsty na nohách.

	Potřetí, když starý svíčkař rychle jako střela přistál Krolovi na ramenou, přesně tam, co se major předtím sám kousl.

	Počtvrté, když svíčkař zajel rukama pod kabát nebohého majora, bleskově mu vytáhl kšandy a pověsil je na žerď brka ležícího nad nimi.

	A celou tu stupnici Krolo melodicky zakončil třemi zděšenými výkřiky, když jeho skopové hlavičce konečně došlo, že je v pasti.

	Nohama byl zaklíněný na zemi, a kdyby se mu je podařilo zpod klády uvolnit, kšandy, napnuté k nebi jako luk, by ho vystřelily do prostoru. Byl katapultem a dělovou koulí zároveň. Hlavně tou dělovou koulí. Vteřinu nato se andělské nožky opatrně snesly na zem a zvedly svíčku. Větřík jim lehce sfoukl kapuci z čela. Ve světle lampy se zjevila tvář.

	Po pravdě řečeno to nebyla svíčkařova kostnatá hlava.

	Oči, nos, rty, dokonalý ovál tváře patřily patnáctileté dívce. Raději neříkejme, že byla hezká, protože na stromě žilo na každé větvi víc hezkých dívek, než kolik má člověk prstů na rukou i na nohou.

	Byla víc než hezká.

	„Zajatkyně…“ vydechl Krolo.

	Té potvůrce stačila jediná minuta na to, aby svíčkaře ve vejci omráčila. Ukradla mu oblečení a vyšla z vězení přestrojená za něho.

	Major chtěl spustit poplach, ale dívka jemně položila nožku na brko. Jediným pohybem mohla uvést do pohybu kládu, která držela Krola na zemi, a tak ho odpálit do nebe. Major raději mlčel.

	Zajatkyně si znovu spustila kapuci přes oči a otočila se k němu zády.

	 

	 

	Po několika krocích k bílému lesu se zastavila. Ucítila kapičky vody, které jí do tváří vehnala mlha, vítr jí proklouzával pod nohama. Na kabátě se zachytilo několik bílých pírek. Cítila se dobře.

	Svobodu už měla na dosah ruky. Na okamžik zavřela oči.

	Pokusila se o útěk celkem desetkrát. Tahle poslední příležitost určitě vyjde. Stiskla pěsti a protáhla si tělo, celé zmalátnělé bláznivou nadějí.

	Před ní to lehce zapraskalo. Potom zas, po její levici.

	„Ne,“ pomyslela si, „ne…“

	Nejdřív neměla odvahu otevřít oči.

	Najednou byla všechna naděje ta tam.

	Za každým brkem ztrácejícím se v mlze se vynořil voják. Desítky ozbrojených mužů na ni mířily kušemi.

	Ve světle svíce se jí na tváři objevil úsměv. Veselý a troufalý úsměv, který roztřásl všechny, kdo ji obstoupili.

	Nikdo z nich nemohl vidět, že se v Elíšiných očích ve stínu kapuce leskly slzy.

	Dostali ji.

	z
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Kráska a stín

	„Šéf říká, že na procházku je moc zima.“

	„Nemám žádného šéfa,“ odsekla Elíša.

	Muž, který s ní mluvil, předhonil ostatní. Ruce měl schované v kapsách bundy. Byl to starší chlapík s modrýma očima a jeho obnošené oblečení muselo kdysi zářit barvami. Zůstala jen červená a oranžová, a plátno poznamenané časem se podobalo kůži.

	„Pojďte s námi,“ řekl mírně.

	Ta laskavost působila nepatřičně vedle třiceti samostřílů a divokých pohledů, které za ním šlehaly ze tmy.

	„Kde je váš šéf?“ zeptala se Elíša.

	„Pojďte, slečno.“

	„Mně když spadne špinavý kapesník, tak se sehnu a seberu ho. Copak on nemůže sám hledat svou snoubenku, když mu uteče?“

	Odpověděl mlčením. Před tou holkou se musí mít na pozoru. Ozval se jenom tenký hlásek:

	„A co já? Co bude se mnou?“

	To promluvil major Krolo. Visel na kšandách, kalhoty se mu bolestivě zařezávaly do zadnice, ale nohy v papučích stále ještě vězely pod kládou.

	Muž s modrýma očima předstíral, že nic neslyšel.

	„Kam jste schovala velkého svíčkaře, slečno?“

	„Však vy ho najdete. Myslím, že si našel přítele…“

	Zavřela totiž hrbáče do klece ke svatojánskému broučkovi, který svítil v jejím vejci. Později opravdu svíčkaře našli. Ležel ve spodkách jako mrtvola v náručí broučka, který se do něho nejspíš zamiloval.

	„Tak co bude se mnou? Pomůžete mi?“ kvílel Krolo.

	Na pokyn šéfa přistoupili dva vojáci blíž. Chtěli zvednout kládu, která mu přiskřípla nohy k zemi.

	„Ne!“ zařval. „Takhle ne!“

	Nakonec vytáhli dlouhé nože a chystali se přeříznout šle.

	„Nééé! Takhle taky ne!“

	To, co se honilo Krolovi hlavou, svědčilo o tom, že mu změkl mozek. Bál se, že když bude bez šlí, poznají v něm toho, kým býval dřív: jistého W. C. Rolku, šéfa chovu, kterému se za dob nosatců říkalo taky Hlavička.

	Rolka skončil moc špatně. Stal se pro své kamarády Pinďou a vyvázl z toho jen zázrakem. Přesunul předposlední písmeno svého jména na jeho začátek a myslel si, že začne od nuly. Sbohem, Rolko, dobrý den, Krolo.

	Kdyby stačilo přemístit jedno písmeno ve jménu, aby člověk pobral trochu rozumu nebo aby se stal dobrákem od kosti, nechala by si změnit jméno spousta lidí… Krolo se W. C. Rolkovi vyrovnal ve všem všudy. Stejně hloupý, stejně zlý.

	Vojáci se tázavě podívali na šéfa. Ten podrážděně pokrčil rameny. Major mu byl ukradený.

	Elíša vykročila kupředu a všichni za ní. Nad třemi vejci začalo svítat.

	Pro majora Krola, kterého tam nechali viset na kšandách, den začínal špatně.

	„Co udělám? Otevřu pusu a oči a vystrčím hlavu ven na déšť. Co udělám? Strčím ruce do sklenic s medem…“

	Uběhlo několik hodin. Elíša ležela na žluté matraci uprostřed vejce. Jako by ani neměla tělo a duch poletoval nad ní. Byl čas siesty. Ležela

	na zádech v zelených šatech. Přes nohy a část hlavy měla přehozené prostěradlo. Dívala se na mohutnou klenbu vejce. Bouřkové napětí ve vzduchu se zklidnilo. Teď jako by se do začátku zimy zatoulal letní den. Stěny vejce rozjasnilo sluneční světlo. Vězení ze zlata, palác bez oken.

	Elíša si představovala, co by dělala, kdyby se dostala na svobodu. „Drhla bych si záda pupeny, běhala po prvních jarních lístcích, zase bych plavala ve svém jezeře, na poslední větve bych natáhla síťovou houpačku a pozorovala bych obláčky…“

	Nabídli jí, že zařídí vejce jako byt pro princeznu, ale Elíša poslala stěhováky pryč a rozložila si ve spodní části skořápky žlutou matraci. To jí úplně stačilo. Zbytek Jižního vejce byl prázdný. Žila tu v zajetí už hodně dlouho.

	„Budu šplhat po mechových lesích…“

	Elíša se probrala ze snění a vrátila se v myšlenkách ke svému pokusu z včerejší noci. Jak to, že se jí ten útěk nezdařil? Kdo vojáky varoval? Kdo dokázal rozluštit časový rozvrh jejího plánu, když ho měla uložený jen v hlavě?

	Elíša stále ještě pozorovala vysokou kupoli vejce. Vzduch byl teplý, ve skořápce to začalo vonět jako v chlebové peci, kde čeká upečený koláč z listů připravený k svačině.

	Stín. Zase ten samý.

	Stín z Vršků.

	Elíša na něj číhala a teď se objevil.

	Prosvítal zvnějšku, pohyboval se po zrnitém povrchu vejce. Elíša ho mohla zevnitř zahlédnout díky slunečnímu světlu. Ostře se rýsoval nad kupolí vejce. Dívka cítila, jak se jí rozbušilo srdce. V předchozích dnech halila to zjevení před jejím zrakem mlha, ale už několik týdnů zaujímal stín v Elíšině životě důležité místo.

	Odkud se vzala ta bytost, která netrpí závratí a chodí se na ni každý den dívat, aniž se jí ukáže?

	V dobře zajištěné pevnosti se klubala na svět malá záhada. Odvaha, překvapení, sen: ten stín ztělesňoval všechno, co Elíše scházelo.

	A navíc ještě touhu: třeba jí nějak pomůže.

	Stín se zastavil na vrcholu vejce. V těch místech byl vybudován malý otvor. Nejspíš kvůli vyklízení, kdysi uvnitř probíhaly velké stavební úpravy. Když pršelo, pozorovala Elíša, jak dírou kape voda.

	A právě tam se stín usadil.

	Pokaždé stejná hra. Elíša věděla, že ji pozoruje. Zůstala ležet se široce otevřenýma očima. Stín se nehýbal. Byly to znepokojující chvíle. Ani jeden, ani druhý nic neříkal.

	Za dveřmi se ozval nějaký hluk. Stín se skutálel ze skořápky a zmizel.

	Do vejce vešel muž. Starý šéf s modrýma očima. Sundal si dlouhý kabát. Měl na sobě vestu z mechové plsti a v pouzdru na opasku zasunuté vosí žihadlo. Elíše se líbilo, s jak vybranou elegancí se oblékal, nosil široké kalhoty a staré modré šály, ale bála se ho.

	Jmenoval se Arbajan. Byl milý a nemilosrdný zároveň.

	„Přišel jsem bez zaklepání, promiňte, slečno. Ale vy to děláte taky, když odcházíte.“

	„Dá se ve vězení vůbec dělat něco jiného než utíkat?“

	„Nejste ve vězení.“

	„Jo, to říká váš šéf,“ odpověděla Elíša. „Začíná to být nudné…“

	Stále ještě ležela, ale když se konečně posadila, z hlavy jí sklouzlo prostěradlo.

	Arbajan sebou překvapeně trhl. Nemohl si na to zvyknout: Elíša měla stále ještě velice krátké vlasy.

	Nějakou dobu měla dokonce hlavu úplně vyholenou, že by to člověka dohnalo až k pláči. Ale Elíša měla tak výrazné a zvláštní rysy, že jeden nevěděl, jestli se jí má bát, nebo být okouzlen.

	Před mnoha měsíci ji Arbajan viděl přicházet do hnízda ještě s dlouhými vlasy. Potom ji jednoho rána přistihl ostříhanou dohola. Ten čin spáchala v noci, úplně sama. Hodila svůj cop šéfovi do tváře. Tušila

	správně, že s tváří galejnice ši ji nevezme. Určitě nějakou dobu počká, aby si neudělal ostudu.

	A opravdu čekal.

	Arbajan přistoupil k dívce blíž.

	„Šéf odchází. Chce s vámi mluvit.“

	„Žádného šéfa nemám.“

	„Váš snoubenec.“

	Elíša se rozesmála. Dřepěla na žluté matraci.

	„Můj šéf, můj snoubenec… Co si ještě vymyslí? Můj kuchař, zvířátko, co mi dělá společnost, bratr, sluha, zahradník?“

	Arbajan zabručel:

	„Možná, slečno, že by chtěl být všechno zároveň.“

	Elíša se přestala smát. Arbajan byl velmi inteligentní muž. Unaveně mávla rukou.

	„Tak řekněte všem těm dotyčným, kuchaři, zvířátku a ostatním, že dnes nepřijímám. Řekněte jim, ať se staví příští rok.“

	Byla to hezká odpověď, ale Elíša věděla, že nebyla tak docela na výši. Arbajan mluvil o lásce. Jeho šéf Elíšu miloval. Jeho šéf byl hotov proměnit se v blechu nebo v mušku, aby se k ní přiblížil. Nebo v karafu s vodou, co tu stojí vedle matrace.

	„Přijde si s vámi promluvit,“ řekl Arbajan. „Nemusíte ho poslouchat, ale přijde.“

	Elíša nic neřckla. Vzala vodu, že se napije. Byla to měkká karafinka z beruščího vejce.

	„Proč vám nedali šálek?“

	„Šálek je ostrý,“ prohodila Elíša mezi dvěma doušky, „vaši vojáci mají vítr z mého kadeřnického umění.“

	Vlasy jí konečně začaly dorůstat. Nemohli dopustit, aby si je zase ořezala.

	„Na shledanou,“ řekl Arbajan.

	Při pozdravu dlouze sklonil hlavu. Bylo to úžasně dvorné.

	Couval ke dveřím.

	Elíša ho zavolala zpátky.

	„Kdo vám ohlásil můj útěk?“

	Arbajan se usmál.

	„Jenom mi řekli, že mám jít do bílého lesa s třiceti vojáky.“

	„Kdo?“

	„Mám jen jednoho pána. To on mi dává rozkazy. Všechno ví.“

	A odešel. Ve vejci zase nastalo ticho. Bylo jenom slyšet, jak se vítr mazlí se skořápkou. Elíša myslela na to, jak uschlé listy poletují a cestují vzduchem. Záviděla jim jejich svobodu.

	Potom vstala.

	A když se ujistila, že je sama, najednou se rozběhla ke stěně vejce. Mohla si sice pořádně natlouct, ale zakřivená stěna ji sama vynesla nahoru. A vzápětí už byla hlavou dolů. Odrazila se, udělala přemet a dopadla na nohy. Hned nato se rozu tíkala jiným směrem a začala znovu.

	Byl to její trénink. Pohyb znamená svobodu. Dokud se její tělo a duše hýbou, je Elíša aspoň trochu svobodná.

	Kdo ale neměl ani kousek svobody, byl Krolo. Duchem sice zrovna nikdy nevynikal, teď mu ale vypovídalo poslušnost i tělo. Muž ve šlích si netroufal udělat jediný pohyb. Odpoledne už značně pokročilo a Krolo stále ještě visel napnutý mezi brky.

	Když zahlédl pár kroků od sebe jít Ertepleho, konečně dostal nápad hodný Krola neboli Rolky. Požádá ho, aby mu přeřízl kšandy. Ten brambora možná šéfa Rolku pozná, a tak mu Krolo, jakmile bude volný, pro jistotu zakroutí krkem a hodí ho do díry.

	„Hej, vojáku!“

	Erteple zvedl nos, hledal, odkud přichází hlas. Koukal opačným směrem a rukama si zaclonil oči, jako když se dívá do dálky. Potom se zatvářil, že nikoho nevidí, a šel dál. Cestou si pískal.

	Bylo to jako ve špatném divadle. Erteple přeháněl každý pohyb. „Vojáku!“ zařval ještě Rolka.

	Kdyby měly děti napodobit překvapení, zahrály by to mnohem líp než právě teď Erteple.

	Otočil se k Rolkovi, natáhl k němu krk, vyvalil oči, zavzdychal „Ó“ a „A“, udiveně se chytil oběma rukama za bradu, pak je vztáhl k nebi, položil si je na srdce, poklekl, zase vstal, a to všechno několikrát zopakoval, přičemž mu na tváři hrál šaškovský výraz doprovázený způsoby nejhorší herecké šmíry.

	Každý hlupák by poznal, že Erteple chystá nějaký podraz. Jenomže Rolka nebyl jen tak nějaký hlupák. Byl gypsová hlava, hloupý jako kláda. Takže neměl nejmenší podezření.

	Erteple zakřičel:

	„Kvucifix! Pvo fmilování poší! Kto to tu fisí?“

	„To jsem já,“ odpověděl nešťastně Rolka.

	Erteple vykročil pravou nohou kupředu a při každé větě lomil rukama. „Coše? Potívejme! Fpvavedlivý poše! Není to fnad můj major? Který pošimlin ho tak ukvutně semlel?“

	Někde totiž zaslechl slova Boží mlýn a myslel si, že je to „pošimlin“, nějaká příšera s chlupatými tlapami a tlustým kyjem.

	„Pomoz mi, Erteple!“ křičel Rolka.

	„FŠak uš du, uš letim, uš bježim. Sachránim svyho pána.“

	Erteple ještě doprovodil svá slova spoustou cukrbliků a jako zamilované saranče skočil Rolkovi k nohám. Tam se najednou prudce zastavil.

	Následoval srdceryvný výjev. Erteple si utřel oči, rty se mu roztřásly a s pohledem upřeným na majorovy nohy zvolal:

	„Fo to vidim? Pošimliny melou pomalu, ale jistě!

	Uš faře mám slzy na kvajičku.

	Utekly rni a fy sic je našel.

	Šc to ale trfalo. Ficlim je na fašich nohách.“

	„Ne, nesahej na mě,“ sténal Rolka, „nedotýkej se mě… Ne z týhle strany. Uřízni mi kšandy!“

	Erteple se sehnul nad Rolkovýma nohama. Pomalu k nim přibližoval ruce, jako by objevil poklad.

	„Už dost, Erteple! Pres taň, proboha!“

	„Kam fte fe to fatoulaly, moje papučky? Konečně fi můžu ottechnout. Má fás totiš na svejch nohách, kvafavice!“

	Jediným pohybem odstrčil kládu a popadl pantofle. Krolovy nohy vyklouzly ven. Dokonale provedená katapultáž. Krolo vyletěl závratnou rychlostí do vzduchu.

	Erteple se dlouho díval do modrého nebe.

	Cítil velkou úlevu.

	Trvalo to už léta. Erteple byl svérázná postavička. Nikdo ho nebral vážně, všichni se mu posmívali. Tu trochu pohodlnou a trochu zbabělou roli měl rád. Ale teď poprvé mohl změnit svět tím, že ho zbaví škodlivé bytosti. Myslel na ptáky a brouky, kolem nichž poletí ta podivná střela.

	„Konečně jednou Krolo motýly taky rozesměje,“ pomyslel si.

	Erteple si slastně nazul papuče a odkráčel.

	Strážci Jižního vejce čekali.

	Arbajan jim řekl, aby se připravili na šéfovu návštěvu. Čtyři muži stáli v pozoru vedle. Pátý kolem nich posměšně pochodoval jako vojenský inspektor.

	„Máte z něho nějak nahnáno. Pěkně vás dusí… Čekáte na něj už dvě hodiny a přitom se chováte jako největší šplhouni!“

	Pátý strážný jedl larvový sýr s tlustou kůrkou. Občas se napil z malé čutory.

	„Vy čtyři jste legrační… Víte, jak zdravím šéfa já…?“

	Ohnul se hlavou až k zemi a vyšpulil zadek. Ale hlavou mezi nohama ke svému údivu někoho za scbou uviděl. V tu ránu zmlkl. „Poslouchám,“ řekl ten muž. „Tak jak ho zdravíš?“

	„Říkám mu… Dobrý den, šéfe.“

	Strážný, stále ještě hlavu mezi nohama a s pusou plnou sýra, špatně artikuloval.

	Šéf přistoupil blíž. Měl krásnou znepokojivou tvář a stál rovně jako svíčka. Mohutná čelist bez jediného náznaku úsměvu překrývala skutečnost, že jde o velmi mladého muže. Popadl strážcovu čutoru a zkoumavě si ji prohlížel.

	„To… To je voda,“ řekl strážný a narovnal se.

	„Má grády?“

	Hlídač zavrtěl hlavou, ale šéf mu vylil tekutinu do očí. Muž zařval bolestí. Byl to totiž silný alkohol. Nato dostal od šéfa kopanec do břicha a celý čpící vínem a larvím sýrem se zhroutil do louže.

	Ostatní hlídači jen tajili dech.

	Šéf lehkým krokem zamířil na můstek.

	Když vešel do vejce, Elíša se ani neotočila.

	Mladý šéf pátral očima v příšeří.

	„Odcházím,“ řekl. „Vrátím se za několik týdnů.“

	To už viděl Elíšinu šíji a jedno její rameno. Neodpovídala. „Odcházím, Elíšo. Jestli chceš, můžeš jít se mnou.“

	Elíšu zaujalo jen to jedno slovo, odcházím. Už to samotné v ní budilo chuť vrhnout se mladíkovi do náručí. Ale ani se nepohnula. Mládenec pokračoval:

	„Jdu hodně daleko, až dolů ke Spodním Větvím a k velké hranici.“ Nevíme, jestli šéf viděl, jak se Elíše vhrnula krev do tváře. Zrůžověla jako stěna vejce při západu slunce. Vždyť on mluvil o Spodních Větvích.

	„Stačí, když jednou řekneš ano. A pojedeš se mnou.“

	ANO, myslela si. ANO! Daleko! Pryč odtud! To všechno chci. Chci svoje Spodní Větve, svoji maminku, svoje zasněžená rána, horké palačinky, vodu v jezeře, svůj život!

	Elíša neodpověděla a zavřela oči. Věděla, co by pro něho takové ano znamenalo.

	Mladík držel ruce spuštěné podél těla. Překříženými koženými řemeny měl na zádech připevněné dva ostré bumerangy.

	 

	 

	 

	4ÍH o ruce vypadaly táSťnějak dětsky. Bylo mu asi sedmnáct let. Určitě ‚to býval nadaný hoch plný života. Ale celá léta směřoval všechnu svoji inteligenci k těm nej temnějším a nejnebezpečnějším hlubinám své osobnosti. Teď už začal balancovat na hraně šílenství.

	„Ne,“ odpověděla konečně Elíša. „Ne! Nikdy!“

	A tak Leo Blue odešel sám.

	V nastalé noci opustil hnízdo a vydal se na dlouhou cestu ke Spodním Větvím.

	
3
Strašidlo

	Až úplně dole, než se strom dotkne země, je dřevo jeho kmene vyboulené a tvoří nejvyšší horské pásmo.

	Špičaté vršky, bezedné propasti… Povrch kůry někde jako by byl zmačkaný, jinde zase zvlněný jako záhyby záclony. Na vrcholcích se ujaly mechové lesy, které v zimě zachycují sněhové vločky. Všechny cesty v údolí jsou zarostlé popínavými šlahouny břečťanu. Je to neproniknutelná a nebezpečná krajina.

	Když se trochu vydlabe kůra dole v kaňonu, podaří se někdy najít zbytky nešťastných dobrodruhů, kteří se odvážili do těchto hor. Dřevo je časem úplně pozřelo. Sem tam se vynoří buzola, skoba nebo čtvrtmilimetrová lebka. To je všechno, co zbylo z jejich hrdinských snů.

	Přesto uprostřed těchto nehostinných hor leží chráněné údolíčko, kde to člověka zrovna láká postavit si chatu a strávit v ní Vánoce pod duchnou u praskajícího krbu, Zelenající se údolíčko, které sbírá dešťovou vodu do malé louže lemované jemnou kůrou.

	Každé ráno přicházela spást trochu zeleně svinka, jediná obyvatelka této končiny.

	Na stromě existuje pár rajských koutů, které bychom raději měli přenechat roztomilým svinkám.

	Když se toho rána zvířátko sklonilo, aby se napilo z průzračné louže, hladina vody se rozechvěla.

	Jptfléhal sem nějaký IčiMk.

	Které zvíře asi takhle ječí? Svinka v životě nic podobného neslyšela.

	Lovci.

	Nejspíš byli ještě daleko a halekali na sebe přes kopec. Někteří troubili na loveckou trubku, jiní tleskali rukama a vydávali hrůzostrašný ryk: „Húúú!“ Svinka se vztyčila.

	A právě v tu chvíli se na protějším konci údolí objevila jakási postava. Někdo skákal směrem k louži. Při pohledu na to, jak potichu, udýchaně běžel, bylo zřejmé, že to není lovec, ale kořist. Sice rychle a hlasitě lapala po dechu, ale její nohy, sotva se dotýkající kůry, nebylo vůbec slyšet.

	Na opačné straně se rozléhal hlahol trubky. Uprchlík uskočil stranou, avšak ryk se ozval z jiného směru, a potom ještě z jiného… Údolí bylo najednou jako obklíčené křikem. Ubohá štvaná zvěř zpomalila, skočila do louže a znehybněla.

	Štvanec měl nohavice kalhot ustřižené nad koleny. Zbytek těla byl obalen blátem. Na zádech mu visela dlouhá foukačka, vyšší než byl sám. Svinka nedokázala odhadnout, k jaké čeledi hmyzu patří.

	Křik se blížil. Malý utečenec se ještě ani nestačil vydýchat, přesto se honem ponořil do louže. Hlava mu zmizela pod vodou. Ještě vteřinka klidu.

	y

	orirfluí

	a jejího

	Hned nato se ale ze všech stran vynořilpucet postav, jedni druhá. Svinka se přikrčila ke kůře a zůstala bez hnutí. Barva jejílic krunýře splynula s nerovnostmi kůry. Zbytečná kamufláž: svinku lovci nehledali.

	„Kde je?“

	„Nemám potuchy.“

	„Žádná stopa.“

	Muži měli na hlavách čepice z čmeláčí kožešinky. Stav jejich tlustých kabátů svědčil o dlouhé cestě.

	„Dál už nemůžeme. Musíme se vrátit dřív, než to tu zapadá sněhem.“

	Přistoupil chlap jako hora se zvláštní harpunou s dvěma bodci.

	„Já tu zůstanu. Přece ho nenecháme utéct. Cítím, že tu je. Někde blízko.“

	Vztekle hodil harpunou a ta se zabodla do svinčina krunýře.

	Ubohé zvíře se nehýbalo. Jiný chlapík se naklonil k louži, aby se napil, a klidně mu odpověděl:

	„Uděláš, co ti nařídíme, Tygře. A dost.“

	Vstal, utřel si ústa a ukázal na další blížící se skupinku.

	„Máme jich už devět, z toho dvě děti. Jo Mitch bude spokojenej.“

	Muži táhli sáňky připevněné na sanicích z peří. Za nimi další. Vezli na nich bedny s otvorem po obou stranách.

	„K velké hranici to bude trvat deset dní. Neztrácejme čas.“

	Muž s harpunou, který slyšel na jméno Tygr, šel a vytáhl svou zbraň ze svinčina krunýře. Brumlal:

	„Budou toho litovat. Tenhle byl jinej než ostatní…“

	Celá skupina se vydala na cestu. Sáňky klouzaly po kůře. Co ta podivná karavana vezla?

	Muži vypadali unaveně. Jeden dokonce kulhal. Všichni sklonili hlavu, aby se nemuseli dívat na pásmo hor, které ještě musí zdolat.

	Smutný průvod mizel na konci údolí. Klouzání per pod saněmi už z té dálky skoro nebylo slyšet.

	Ale z poslední bedýnky něco vylezlo a šmátralo po prknech.

	Byla to dětská ruka.

	Uplynulo několik minut. Svinka se postavila na nohy. Návštěvníci byli pryč.

	Cítila jenom pálení v zádech, na místě, kde ji bodla harpuna. Nikdo na světě nevydrží tolik jako svinka.

	Vrávoravě odcházela a v údolí znovu nastal klid.

	Z louže konečně vykoukla hlava. Uprchlík vytáhl z úst foukačku, která mu umožnila dýchat pod vodou. Brousil očima po krajině.

	Nikde nikdo.

	Naráz se vztyčil, zablácené vlasy, tvář a tělo měl už umyté vodou.

	Byl to Tobiáš Lolness.

	Tobiáš. Pružnější a pevnější tělo než dřív, ale oči plné neklidu. Tobiáš, jako vždy na útěku.

	Vylezl z louže a rychlým pohybem uložil foukačku do dlouhého toulce, který měl přehozený přes rameno.

	Tobiáš opustil trávový lid přede dvěma měsíci. Spolu s ním odešel i jeho přítel Hlavička-Měsíc a starý průvodce Jalam. Oba ho měli doprovodil až k úpatí stromu.

	Tobiáš je zpočátku do toho dobrodružství odmítal zatáhnout. Ale starý Jalam mu vysvětlil, že to bude jeho poslední cesta a že se potom na stará kolena stáhne do svého klasu, kde dožije. Byl šťastný, že může při téhle poslední výpravě Tobiáše doprovázet.

	„A ty?“ zeptal se Tobiáš Hlavičky-Měsíce.

	„Já jdu poprvé. Chci jít s tebou, Malý Strome…“

	Tobiáš se nechal přesvědčit.

	Jalam tomu nebyl zrovna nakloněn.

	„Vždyť je to jen desetiletý Stonek Lnu. Líp by mu bylo v maminčině klasu.“

	„Žádnou maminku nemám,“ odpověděl Hlavička-Měsíc.

	Jalama to uvedlo do rozpaků a nenaléhal. Na cestu se vydali všichni tři.

	Tobiáš věděl, že jeho společníci ji využijí k tomu, aby hledali stopy po svých posledních zmizelých kamarádech.

	Rok co rok mizely desítky příslušníků trávového lidu, protože se odvážili přejít na strom. Ani ti, co zůstali, si neuvědomovali nebezpečí a neúnavně je následovali. Kmen jim poskytoval to, co jim scházelo na louce: tvrdé dřevo, které hned neshoří jako sláma. Ale ještě víc je na stromě lákalo tajemství všech těch zmizelých a naděje, že najdou své blízké.

	První týden tři cestovatelé procházeli místy, která důvěrně znali. Tobiáš původně chtěl, aby se starý Jalam postavil do čela skupiny. Ale Jalam odmítl.

	„Půjdu poslední. Když zůstanu na konci, odpočinu si pokaždé o pár kroků dýl… Aspoň z toho něco budu mít.“

	Ve skutečnosti chtěl Jalam dohlédnout na malého Hlavičku-Měsíc. Pořád ještě si myslel, že ho neměli brát s sebou, a dával mu to znát při každé příležitosti.

	Tobiáš naopak udělal svými znalostmi o louce na starého průvodce dojem. Dokonale se orientoval podle stínu stébel. Naslouchal hudbě trávy a předvídal vítr i déšť. Pokaždé našel něco k večeři, dokázal se cestou ponořit do bažin a vrátit se s náručí vážčích vajec. Znal sladkou chuť bílého mlíčí z listů pampelišek, koření z některých popínavých rostlin. Věděl, jak roztlouct zrnko s vodou a nadělat z něho housky, které se pak pečou v popelu.

	Od té doby, co vyrazili na cestu, Hlaviěka-Měsíc mlčel jako zařezaný.

	Jalam ho občas popíchl, když šel moc rychle.

	„Zatracenej Stonek Lnu! Letí, jako by mu nad hlavou hořelo, a ani pořádně neví, kam.“

	Hlaviěka-Měsíc starého Jalama poslouchal a pokaždé zpomalil. Ale ani starcovo napomínání, ani blížící se Tobiášův odchod nebyly příčinou toho, že se tvářil jako hromádka neštěstí. Trávoví lidé totiž oplakávají jenom své mrtvé, nikdy nepláčou, když někdo odchází.

	„Odejít znamená dopřát si víc života,“ opakoval stále Jalam. V jeho slovech už byl cítit stesk po velkých cestách.

	Tak proč Hlavička chodil jako hlava bez duse? Jenom Tobiáš mohl uhodnout tajemný důvod jeho mlčení.

	Stalo se to pátou noc. Trávili ji v listu zapouzdřeném poblíž stromovitého porostu divoké mrkve. Na konci jídla vytáhl Jalam jako každý večer tubičku z trávy zaštípnutou z obou stran a z lahvičky si na jazyk nakapal tři kapky fialového sirupu. Sroloval si kus dlouhého kabátu pod hlavu místo polštáře a usnul.

	V dálce bylo slyšet kuňkání namlouvajících se žab. Světlušky protínaly noc jako líné padající hvězdy.

	Tobiáš a Hlavička-Měsíc se snažili rozdmýchat oheň na vaření. Rozhrabávali řeřavé oharky.

	„Já vím, cos viděl,“ řekl Tobiáš.

	„Viděl jsem to, protože mám oči,“ odpověděl Hlavička-Měsíc v záhadné řeči trávového lidu.

	„Zapomeň, cos viděl.“

	Hlavička-Měsíc zafoukal na oharky. Jejich tváře ozářil plamínek. Chlapci bylo sotva deset. Tobiáš byl o pět nebo šest let starší. Hlavička-Měsíc zamával rukama nad ohněm, jako by roztáčel káču. Dovedl ztlumit oheň ze sena, aby plameny vydržely déle. Na oba hochy se zase snesl stín.

	Po dlouhém mlčení se Hlavička-Měsíc odhodlal:

	„Musíš mi říct, co udělala moje sestra Ilaja.“

	„Na to zapomeň,“ řekl Tobiáš. „To nic není.“

	 

	Večer před odjezdem Hlavička-Měsíc. přistihl Tobiáše, jak tiskne Majů ve svém klasu k zemi. Zmítala se. Tobiáš ji pevne držel za obé zápěstí. Hlavička-Měsíc se mezi né vrhl. Chystal se je oddělit, ale pak najednou ztuhl.

	Dívčina pravice svírala špičku šípu.

	Když llaja poznala svého bratra, pustila zbraň a utekla.

	„Musíš mi to říct, Malý Strome, řekni, co chtěla udělat s tím šípem?“

	Hlavička-Mésíc mluvil odvážně. Bylo znát, jak se ho při každém slovu zmocňuje dojetí.

	„Co se rozbije, je ostřejší, než co zůstane celé,“ říkal. „Co se rozbije, může zabít jako úlomek ledu. Vím, že v sestře se už před několika lety něco zlomilo. Jestli je nebezpečná, musíš mi to říct, Malý Strome.“

	Hlavička-Měsíc si byl jistý, že llaja se snažila Tobiáše zabít. Při tom pomyšlení ho bodalo u srdce, flaja a Tobiáš byli dvě bytosti, které miloval nade vše.

	Přesto by byl I Ilavička-Měsíc dal všechno na světě za to, kdyby se mýlil. Hleděl zkoumavě Tobiášovi do očí.

	„Řekni mi pravdu, Malý Strome. Řekni mi, že tě llaja chtěla tím šípem zabít!?“

	„Takhle nemluv.“

	„Musím to vědět, prosím tě o to.“

	Tobiáš mlčel. Prohrabával oheň a uhýbal před bolestným pohledem Hlavičky-Měsíce. Ten naléhal:

	„Řekni to.“

	Zamilovaná žába kdesi v dálce přestala kvákat. Tobiáš zatajil dech a hlesl:

	„llaja…“

	Odmlčel se.

	„Mluv!“ zašeptal chlapec.

	Dokonce i oheň ztichl, aby ho nechal promluvit.

	„llaja chtěla zemřít,“ pronesl zřetelně Tobiáš. „llaja se pokusila vzít si život.“

	Sklopil oči.

	Jen málo slov budí větší hrůzu. Jen po málo slovech by se člověku chtělo tak moc křičet. Přesto Tobiáš věděl, že ta slova Hlavičku-Měsíc neobyčejně vzpruží. Jeho sestra není zločinec, je jenom smutná.

	Zoufale, k smrti smutná.

	Hlavička-Měsíc se natáhl na záda a řekl:

	„Děkuji, Malý Strome.“

	Tobiáš si dlouze povzdechl. Padl na záda vedle svého přítele. Znovu uslyšeli praskání ohně. Tobiáš koukal nahoru na obrovské slunečníky kvetoucí mrkve, které splývaly s hvězdami na podzimním nebi.

	Vyklouzlo to z něho bez velkého rozmýšlení.

	Co jiného mohl říct? Tobiáš ne a ne usnout. Možná věděl, že jednoho dne, mnohem později, se Hlavička-Měsíc krutou pravdu stejně dozví.

	Tobiáš té noci lhal, aby svého přítele utěšil.

	Nazítří vešli do ostružiní velkého západu.

	Od té doby, co opustil strom, se k němu Tobiáš nikdy tak nepřiblížil.

	„Teď začíná jít do tuhého,“ řekl Jalam svým společníkům.

	Jalam už dlouho odmítal prodírat se ostružiním při zemi. Ztratil v něm v minulosti příliš mnoho mužů. Keře byly prošpikované takovými predátory, jako jsou lesní myši nebo hraboši. A starý průvodce dobře věděl, že taková myška je šelma, kterou by nechtěl potkat.

	Jediná možná cesta byla horem. Jalam ukázal Tobiášovi dlouhé šlahouny naježených ostružiníků, které se vinuly vzhůru a vytvářely osmičky, spirály a zavěšené mosty. Podíval se na Hlavičku-Měsíc.

	„Pochybuju, že Stonek Lnu zdolá ostružiní velkého západu.“

	„Nejsem žádný Stonek Lnu. Jmenuju se Hlavička-Měsíc,“ opravil ho čiperně chlapec.

	Jalam nenaléhal. Přešli tedy ostružiní horem. Trvalo jim to deset dnů.

	Serpentiny ostružiní tvořily hrůzostrašné vzdušné lávky, ale cesta byla často méně náročná, než jak vypadala. Tmy posloužily jako příčíc žebříků a chloupkalé listy poutníkům nedovolily uklouznout.

	Jalam znal úkryty zařízené v dutých trnech. Všichni tři se mačkali v malinkatých hnízdečkách zavěšených v prázdnu.

	Jídlo nebylo zrovna pestré. Několik opuštěných pavoučích sítí jim nabídlo křupavé vyschlé mušky. Sem tam nějaká zvadlá bobule, co přežila konec léta. Opravdu žádná sláva…

	Bez obtíží se tedy přehoupli do poslední noci v ostružiní, než se dostanou na louku.

	Toho večera je o půlnoci probudily mohutné otřesy.

	„Pozor!“ zakřičel Jalam.

	Tobiáš se skutálel na starého průvodce. Potom je to vymrštilo ke stropu úkrytu a oba se zřítili na Hlavičku-Měsíc. Připadali si jako kuličky v chrastítku.

	„Jdu se podívat, co se dčjc,“ řekl Hlavička-Měsíc a vystrčil nos ven z úkrytu.

	„Neee!“ zařval Jalam, ale bylo pozdě.

	To už chlapec zmizel ve výšce, jako by ho tam vymrštila rána bičem.

	Tobiáš a Jalam se schoulili v koutě trnu. IHaviěka-Měsíc uletěl pryč.

	„Já jsem to říkal,“ šeptal Jalam a jenom zatínal zuby.

	Ve vzduchu to vřelo dál.

	„V křoví nejspíš uvízl nějaký pták,“ pokračoval Jalam. „Asi tu budeme muset několik dní zůstat.“

	„A Hlavička-Měsíc?“

	Starý průvodce neodpověděl hned.

	„Myslíte, že dopadl až na zem?“ naléhal Tobiáš.

	„Jestli to s ním mrštilo dolů, vzalo to s ním nejspíš špatnej konec, totiž…“

	Jalain se podíval na Tobiáše a dokončil větu:

	„…když je člověku deset a má možná přeražený obě nohy, taková polní myš nebo had ho slupnou jako malinu.“

	Tobiáš mlčel. Věděl, že i desetiletý kluk, otloukaný ze všech stran a tvrdě zkoušený životem, se může ze všech ran vylízat.

	Jalam a Tobiáš tak zůstali celou noc, celý příští den a ještě jednu noc. Snažili se pořád mluvit, aby jim to uběhlo rychleji a aby zapomněli na hlad.

	Jalam se rozpomínal na své mládí. Tobiáš poslouchal. Bezvětří občas vystřídaly poryvy větru v ostružiní, ale netrvaly dlouho.

	Na úsvitu druhého dne se Jalam, oslabený únavou, pustil do důvěrnějších témat. Vyprávěl o svém dětství, svých láskách. O prvních schůzkách se svou budoucí ženou…

	„Na kopřivě!“ vysvětloval se smíchem. „Měl jsem s ní rande na kopřivě! Byl jsem teda pěknej trouba! Měli jsme na sobě málo lnu… Když jsme se vraceli, všichni viděli, že máme ruce a nohy úplně rudý. Dlouho jsme tu lásku před lidma neutajili…“

	Tobiáš se smál s ním. Ale hned si zase vzpomněli na lesknoucí se oči I Ilavičky-Měsíce a zvážněli.

	Jalam připustil, že na něho byl moc přísný.

	„Trochu se dětí bojím,“ řekl.

	„Vy jste žádné neměli?“ zeptal se Tobiáš. „Nechtěli jste mít děti?“

	Jalam neodpověděl. Vlastně spíš žádné děti nechtěly je. Se ženou po nich dlouho toužili. Jalam se kvůli tomu v hloubi duše možná na všechny děti zlobil.

	Tobiáš ho chytil za ruku. Nebezpečí obnažuje srdce a sbližuje lidi. Zůstali tak dlouho, skoro ukonejšeni v tom časném ránu.

	Později se ho Tobiáš zeptal na Išu Leeovou.

	Od té doby, co se dověděl, že Elíšina matka se narodila mezi Sloupanými, prahnul po tom, dovědět se víc. Přerušil tedy starcovo mlčení.

	„A Iša? Znal jste Išu, když ještě bydlela v trávě?“

	Jaliímovi se zaleskly oři. Zase nastalo dlouhé licho.

	„Říkal jsem li sice, Malý Strome, že moje žena byla velká třela, znamenala pro mé obrovské šiéslí. byl bych jí snesl modré z nebe. Ale dlouho jsem si myslel, že 11a lisu do smrli nezapomenu.“

	„Vy jste…“

	„Sedmatřicetkrát jsem žádal Išu LÁVOVOU o ruku.“

	Sklopil oči.

	„Na tom není nic divného, ostatní ji žádali o ruku třeba stokrát. Nuk se kvůli ní vrhl z klasu dolu. Krásná IŠa… Kdybys věděl, Tobiáši, co pro nás znamenala…“

	Jalamova tvář se zachmuřila. Pak jesle dodal:

	„V trávě není jedinéhoělověka, který by nelitoval toho, co jsme udělali.“

	„Co jste udělali?“

	„Máme laskavá srdce, Malý Strome. Nechápu, jak se ta věc s Išou mohla přihodit.“

	„Jaká věc?“

	„Můžeme za to všichni, protože Iša nám všem zlomila srdce.“

	„Řekni mi, co se stalo, Jalame.“

	Ostružiníkem něco škublo, a potom jako když utne. Jalam dal Tobiášovi rukou znamení. Starý průvodce čekal. Když ticho trvalo už několik minut, Jalam spustil:

	„Jc konec, do je neuvěřitelné. Ještě nikdy jsem nezažil, aby se pták po dvou nocích vyprostil úplně sám. Buďto se uvolní hned pivní den… Nebo se musí celý týden čekat, dokud nezemře vysílením.“

	„Týden?“

	„Ano. Přiznám se ti, že moje staré tělo by týden nevydrželo. Tys ještě měl šanci, Malý Strome. Ale o sobě jsem si myslel, že tady už zůstanu.“

	Tobiáš stiskl Jalamovi obě ruce.

	„A přitom jste mi vyprávěl ty veselé historky…“

	Zdálky se ozvalo volání.

	„To ten kluk,“ řekl Jalam. „On z toho vyvázl.“

	Starý průvodce se vrhl k otvoru.

	„Hlavičko-Měsíci!“ křičel.

	Chlapcův hlásek mu odpověděl.

	Jalam ještě jednou zakřičel chlapcovo jméno. Zářil radostí.

	„Už jdu, Hlavičko-Měsíci! Už jdu!“

	Svítalo. Za posledními ostružiníky bylo vidět vlnící se louku. Jalam vylezl ven.

	Tobiáš si dál lámal hlavu s tajemstvím Iši Leeové.
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Mezi dvěma světy

	Trvalo několik dní, než Tobiáš a Jalam pochopili, že strůjcem jejich vysvobození byl Hlavička-Měsíc.

	„Tomu se říká štěstí, byl jsem na správném místě ve správnou chvíli.“

	Ale za jeho dobrodružstvím bylo víc než jen to, že se na něho usmálo štěstí.

	Když Hlavičku-Měsíc smetly první otřesy ostružiníku, ztratil vědomí. Probudil se na výhonku, do kterého se kousek nad ním zapletl černý kos. Cítil, jak z kosa sálá horko a divoce mu buší ptačí srdce. Křídly tloukl do ostružiní.

	Hlavička-Měsíc se nejdřív přivázal cípem svého lněného oblečení k větévce, aby mohl vzdorovat vichřici způsobené křídly. Čekal, až skončí noc.

	Při rozbřesku zahlédl hned vedle ptáka místo, kde bylo ostružiní celé dotenka vydřené, jak se v něm zmítal. Tam kos sváděl bitvu o svobodu. Na malém výhonku, který ho stále držel v kleštích.

	Hlavička-Měsíc se co nejtišeji sunul tím směrem. Hlavně aby ho hladový pták nezahlédl.

	Pak se celé hodiny, až do následující noci, pokoušel ztenčit trnitou větvičku. Pokoušel se o to zuby i nehty, ale nikam to nevedlo.

	„V tu chvíli mě to napadlo,“ vysvětloval později. „Kdo mi mohl pomoci? Kdo mě vysvobodí? Kdo v ostružiní má dost síly a je natolik blízko, aby mi pomohl?“

	Jalam a Tobiáš se na sebe podívali. Spiklenecky se usmáli a vypjali hruď.

	„My!“ řekli oba jednohlasně.

	„Ne… Vy ne,“ odpověděl Hlavička-Měsíc skoro omluvně. „Přece ten pták! Ten pták vedle mě s tím svým zobákem! Já se před ním schovával, a přitom on jediný mi mohl pomoct.“

	Tobiášovi a Jalamovi trochu spadla křidýlka. Jejich přítel pokračoval:

	„Druhou noc nad ránem jsem ze sebe odmotal kus lněné látky a držel jsem ji v ruce jako fangli. Prodíral jsem se výhonkem a začal tancovat.“

	Když to Hlavička-Měsíc vyprávěl, roztančil se u ohně. Ti dva se ani nesmáli. Obdivovali ho.

	Ohromený Jalam snad poprvé v životě vzal na vědomí těch několik člověčích miligramů napěchovaných odvahou a fantazií. Tak tohle je tedy dítě.

	„Za deset vteřin už na mě kos koulel očima,“ pokračoval Hlavička-Měsíc. „Viděl jsem, jak se ke mně blíží jeho otevřený zobák. V poslední chvíli jsem uskočil stranou a svalil se na břicho. Kos se zakousl do výhonku ostružiníku, ale mě nenašel.“

	Hlavička-Měsíc výjev předehrával ve světle plamenů. Když předváděl ptáka, přistoupil k ohni a jeho obrovský stín se promítl na trávu.

	„Kos se stáhl zpátky. Vstal jsem a začal zase tancovat na stejném místě. Pták zaútočil podruhé, ale já stačil uskočit. Znovu odklovl kus větvičky… Tak nějak jsem si to představoval.“

	Tobiášovi a Jalamovi už se v hlavách rozsvítilo. Dívali se na mladého přítele s něžným obdivem. Tak nějak? Tomu on říkal „tak nějak“? Jalam odvrátil pohled. Byl dojatý. Hlavička-Měsíc jim zachránil život.

	„Při posledním klovnutí se ostružiník zlomil. Kos konečně mohl roztáhnout křídla, obětoval několik per a vyprostil se z větví. Vylétl ven. Zase mě to vymrštilo do vzduchu. Ale ta moje lněná fangle se zachytila o trn a zadržela mě před pádem.“

	Hlavička-Měsíc se vrátil k ohni.

	Utábořili se na suché hroudě hlíny. Ostružiní už nechali daleko za sebou. Hlavička-Měsíc jim poprvé vyprávěl své dobrodružství.

	„Byl jsem na správném místě ve správnou chvíli,“ opakoval chlapec.

	Jalam ho opravil:

	„Na nejhorším místě, mladý muži, a v nejhorší chvíli. Ale byl jsi ten správnej člověk.“

	Nazítří ráno přišla potopa. Vlažný déšť, kapky velké jako domy.

	„To se hodí,“ řekl Jalam. „Na tenhle den jsem čekal.“

	Popadl foukačku a začal zvučně poklepávat na velké lodyhy všude kolem. Při každém úderu nastavil uši, aby si poslechl, jak stonky re

	zonují. Nakonec na jeden ukázal a zamával malou dřevěnou čepelí, kterou nosil na opasku.

	„Ten porazíte.“

	Tobiáš a Hlavička-Měsíc vzali čepel a poslechli ho. Tráva padala se svištěním dolů. Kácení zelené trávy byl vzácný a slavnostní obřad. Na louce se říkalo „položit“ trávu. Na běžnou denní potřebu většinou stačila suchá, ale některé situace vyžadovaly položit i zelenou trávu.

	Ta se kácela hlavně při stavění člunů.

	Na stavbě krásné zelené loďky se lopotili dva dny. Měřila na délku dobrý centimetr. Svěží tráva dodala plavidlu patřičnou tíhu a ponor. Na zádi mohli veslaři loďku pohánět dvěma dlouhými tyčemi.

	Voda začala stoupat.

	Jako každý podzim, i teď se louka proměnila v lužní les.

	Plavba po vodě trvala několik týdnů. Čas jako by se zpomalil. Člun se proplétal mezi trávou. Na přídi si zařídili malý úkryt. Jeden z veslařů v něm spal, zatímco oba zbývající pádlovali v dešti na zádi.

	Tobiášovi se cesta loďkou líbila.

	Měl rád ten zpomalený čas, život na palubě, nudu, jeden den jako druhý. Vlasy měli ustavičně mokré. Déšť pleskal o bahno. Mezi kapkami bruslili vodní pavouci.

	Jalam se koupal ráno před úsvitem, když oba mladíci ještě spali. Tobiáš ho po očku pozoroval, jak nahý v listopadovém chladu leze zpátky do člunu a navléká na sebe svůj hábit starého muže. Odvázal loďku, začal ji odstrkovat tyčí a mával na Tobiáše, aby si přišel pro misku teplé vody.

	Jalam se snažil využít každého okamžiku své poslední cesty.

	Večer Tobiáš rozdělal oheň na plováku vedle člunu. Vařil ponořený až po ramena ve vodě.

	Po zbytek času se nedělo nic… Ale pohyb loďky, její houpání, vzdálený koncert ropuch, bublání vody, trávový les, odvíjející se kolem nich, to všechno stačilo dny bohatě naplnit.
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	Jak se tak dlouhé týdny plouhali po hladině, Tobiášovi se zase začaly honit hlavou vzpomínky. Jako by podzimní déšť smyl prach, který mu zanesl paméť.

	V prvních dnech se mu v srdci všechno slilo do černého bláta. Stále ještě ho jako můra tížilo, co prožil na stromě: útěk a strach. Viděl se, jak běhá po větvích, pronásledován nespravedlností svého lidu. Ožilo v něm peklo vězení v Krchlově. Všechno, co opustil, než odešel žít v trávě.

	Avšak čistá dešťová voda tu černou špínu pomaloučku smyla. Zůstala jen zářivá krása toho, co se chystal znovu dobýt.

	V první řadě si vybavil své rodiče, Sima a Majů. Ve stínu bažin nad lodkou pluly jejich tváře. A jejich hlasy… Tobiáš se bál, že na ně zapomene, ale chvílemi se mu zdálo, jako by s ním šeptem rozmlouvali.

	To pak cítil, jak se jejich rty dotýkají jeho ucha. Zavřel oči, pomalu k nim vztáhl ruce, doufal, že zachytí matčinu hedvábnou šálu, rozmotá ji jako provazový žebřík, aby se konečně mohl dotknout její kůže, jejích vlasů.

	Jenomže nahmatal jenom vzduch, vlhký vzduch těch deštivých dní. Ale toho chvilkového pocitu štěstí nelitoval.

	Tobiáš se snažil představit si své rodiče. Byli v rukou Jo Mitche. Vydrží to až do návratu svého syna? Vyzradí Sim nepříteli Stínčino tajemství? Vynález, který ohrožoval životní sílu jejich stromu?

	Ještě jeden přízrak nedal mladému dobrodruhovi spát.

	Když odpočíval na přídi člunu, cítil, jak se jeho ruky dotýká čísi jiná ruka a hraje si s jeho prsty.

	„Počkej,“ zašeptal ze spánku. „Počkej na mě, já spím, musím nabrat sílu.“

	Zdálo se mu, že ta ruka ho odtud chce odvést. Naléhala, sevřela mu dlaň.

	„Ještě ne, musím dokončit cestu,“ říkal Tobiáš.

	Ale nelinul iI se. Pozvání se mu líbilo a svým něžně ospalým odmítnutím tu ruku vlastně vyzýval, ať ještě neodchází.

	„Přijdu. Slibuju. Jen mi dej čas dojít až nahoru.“

	Probudil se, jakmile vyslovil jméno svého přízraku.

	„Elíšo.“

	V tu chvíli si uvědomil, že vystrčil ruku ze skrýše a že mu na ni prší. Pozvání přišlo od velkých kapek na jeho ruce. Povzdechl si, trochu rukou zahýbal, ale nechal ji venku, aby dřív nahmatal Elíšiny dešťové prsty.

	Zpočátku se Tobiáš pokoušel dopátrat u starého Jalama, jak to bylo s Išou. Každý se držel svého vesla.

	„Řekl jsem ti všechno, víc nevím. Byla tam s námi, s trávovými lidmi, a potom jednoho dne odešla.“

	„Ale začal jste mi říkat…“

	„Nic jinýho jsem neříkal.“

	Tobiáš se snažil přijít tomu na kloub.

	„Ale…“

	Jalamova tvář vypadala neproniknutelně.

	„To je všechno, Malý Strome.“

	V ostružiní se Jalam začal se vším svěřovat, protože si myslel, že zemře. Ale život se mu vrátil a s ním i všechny jeho zábrany. Možná by bylo lepší, kdyby celý náš život byl průzračný jako v poslední hodince.

	Když tcďjalam na tomto světě zůstal sám, zabouchl dveře za všemi vzpomínkami.

	Dveře.

	Za ta léta, co strávil v trávě, Tobiáš nikdy neviděl jediné dveře. Klasy byly pořád všem otevřené. Zapomněl, že i tam, stejně jako všude, zůstaly dveře v hlavách a že stačí jedna rána loktem, aby se navždy zavřely.

	Jalam mlčel. Tobiáš držel dlouhou tyč a pádloval. Přemýšlel.

	Takže i trávoví lidé mají svá tajemství a obavy.

	Ilaja, starší sestra Hlavičky-Měsíce, měla vždycky v hloubi pohledu několikerý dveře zavřené na závoru. Tobiáš se nikdy nesnažil je otevřít. Nevpustila ho ke svým tajemstvím a jemu stačilo ke štěstí, že má vedle sebe tak pozornou přítelkyni.

	A přece nescházelo mnoho, aby mu tyto zábrany padly k nohám.

	Ilaja totiž Tobiáše milovala.

	Byl by pocítil sílu její vášně. Vášně, do které vložila všechno: ztrátu rodičů, smrt snoubence, všechna neštěstí, co ji potkala od útlého věku.

	Ilaja byla včehýtek neštěstí, připravený vzplát pro prvního příchozího.

	Když tenkrát Tobiáš oznámil, že odejde, myslela jen na jediné: zadržet ho. I kdyby ho měla zabít, jen aby zůstal celý pouze pro ni.

	„Vlasec je těžký.“

	Tobiáš se probral ze svých myšlenek.

	„Cože?“

	„Vlasec je těžký,“ opakoval starý Jalam.

	Tobiáš pustil tyč a popadl vlákno zavěšené hned za ním. Rychle ho tahal z vody. Byl to vlasec na chytání ryb.

	„Kukla,“ prohlásil Jalam, když pomáhal Tobiášovi vytáhnout malý černý hmyz. „Komáří kukla. Moje žena je dělá na zelenině s omáčkou.“

	Tobiáš se na starého přítele podíval. O Iše se už očividně nic víc nedozví.

	Na konci listopadu začala voda klesat. Prvního prosincového dne člun uvízl na mělčině. Hlaviěka-Měsíc vylezl na pevnou zem jako první, celý šťastný, že si může protáhnout nohy. Hned se rozběhl a byl pryč.

	Tobiáš a Jalam na bahnitém břehu převrátili člun. Zavěsili ho na stonek trávy.

	„Člověk nikdy neví,“ řekl Jalam, „když nenapadne sníh, použiju ho na zpáteční cestě s Hlavičkou-Měsícem.“

	„A když napadne?“

	„Když bude sníh, nasadíme si prkna.“

	Tobiáš objevil prkna, až když přišel do trávy. Byly to dlouhé dřevěné lišty, které se upevňovaly pod nohy, aby se po nich dalo klouzat na sněhu. Vepředu byly ohnuté nahoru a zakroucené jako šnek.

	Vtom Tobiáš a Jalam uslyšeli křik a viděli, jak k nim běží Hlavička-Měsíc.

	„Honem! Pojďte se podívat!“.

	Chlapec je zavedl několik centimetrů odtud. Šplhali po lodyhách zlomených deštěm a vylezli na terasu z listu. Šli za Hlavičkou-Měsícem až k jejímu okraji. Tobiáš vykřikl.

	Kam oko dohlédlo, se mezi trávou tyčily kopce pokryté kůrou. Vypadalo to jako články velkého dřevěného hada, který zalézal pod zem a vylézal ven.

	„Co je to?“ zeptal se Hlavička-Měsíc.

	„Jsme u cíle blíž, než jsem si myslel,“ řekl starý průvodce.

	„To je strom?“

	„Ano,“ odpověděl Jalam.

	Tobiáš poskočil. Ne, tomuhle se jeho strom vůbec nepodobá.

	Jalam pokračoval:

	„To je strom pod zemí. Kopce má venku na vzduchu, ale zbytek větví je pod zemí. Podzemní strom… S tvým stromem má společný pcň.“ Tobiášova tvář se vyjasnila. Myslel na Sima a jeho llustc vědecké spisy. Vybavil si male znamení, které otec vyryl na dveře jejich domu v O nese ve Spodních Větvích. To znamení zanechával všude. Znamení Lolnessů.

	Při dlouhé cestě člunem si ho Tobiáš vyřezal na dřevěný medailon, kterv daroval Hlavičce-Měsíci.

	 „To jsou kořeny,“ řekl Tobiáš. „Kořeny mého stromu. Tady na tom místě vylézají ven, ale většinou jsou pod zemí. latinek věděl, že existuji.

	Hlavička-Měsíc se díval na znamení, které měl zavěšené na krku. Jalam se při Tobiášových slovech usmál. Kořeny… Proč to slovo? Není to naopak? Nedá se říct, že větve Tobiášova stromu jsou kořeny stromu pod zemí? Kde je vlastně strom? A kde jsou kořeny?

	 

	Starý průvodce se raději odmlčel, aby nevzkřísil příliš staré a pro Sloupané tak bolestné hovory.

	O hodinu později cestovatelé dorazili k úpatí prvního kůlového kopce. Tobiáš k němu pomalu přistoupil a položil na dřevo ruku.

	„Dny se krátí,“ řekl Jalam. „Ani jsem si to neuvědomil. Vstoupili jsme do stínu stromu.“

	Hlavička-Měsíc se poprvé dotkl kůry.

	„Chvěje se to.“

	Tobiáš přiložil ke dřevu čelo. Hned ucítil proud mízy bojující v útrobách stromu za jeho přežití.

	Jednoho večera se naše trojice zastavila pod kořenem ve tvaru oblouku. Tam byla uvázaná v trávě jiná loďka. Obešli ji. Voda sem nevystoupila od velkých jarních deštil. Jalam se dotkl boku loďky. Tráva, z níž byla kocábka vyrobena, uschla, místy už byla děravá.

	„Tu loďku postavili u nás,“ řekl průvodce.

	„Kdo ji mohl udělat?“ zeptal se Hlavička-Měsíc.

	„Já nevím. Ti, co v ní cestovali, ji tu nechali. Doufám, že se jim nic nestalo.“

	Vtom si Tobiáš všiml modré lněné šňůry zavěšené na jednom stéblu trávy. Odvázal ji a ukázal oběma přátelům

	„Toho jsem se bál,“ řekl Jalam.

	„Mika a Liev…“ dodal Hlavička-Měsíc jedním dechem.

	Tobiáš si namotal šňůru na zápěstí.

	Mika a Liev byli velcí přátelé. Asi tak stejně staří jako Tobiáš. Začátkem jara vypluli hledat dřevo. Trávoví lidé se je od té cesty snažili odradit, ale Mika byl už rozhodnutý.

	O Lieva se postará. Byl na to zvyklý.

	Při pohledu na statného Lieva někoho mohlo napadnout, proč vlastně se o něho někdo musí starat. Ale stačilo s ním strávit chvilku, aby každý pochopil, že není tak docela jako ostatní.

	Licv mel ovesnou nemoc. Ta napadá postupně všech pět smyslů. V deseti letech ohluchl. Rok nato ztratil zrak. A tam se nemoc zastavila, z nějakého podivného rozmaru mu ponechala ještě tři smysly: hmat, éich a chuť.

	Kazda nemoc jinak obvykle dokáže dotáhnout své dílo až do konce.

	„Jak se odtud dostali bez modré šňůry?“ dumal Tobiáš.

	Modrý provázek totiž oba přátele spojoval. Umožňoval Mikovi, aby Lieva vedl. Domlouval se s ním tak, že několikrát za šňůrku krátce zatáhl.

	„Určité zemřeli,“ zavěstil jalam.

	Naštěstí se můžou mýlit i staří moudří a zkušení průvodci. Mika a Licv žili kdesi na stromě.
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	V hloubi údolí uprostřed vysokých hor Tobiáš nabíral dech. Svým pronásledovatelům utekl, ale musel se mít na pozoru.

	Od včerejšího večera byl sám. Oddělil se od těch, kdo ho provázeli na cestě. Čas už příliš pokročil. Jalam a Hlavička-Měsíc se museli vrátit domů dřív, než je zastihne zima. Tobiáš slíbil, že se vynasnaží zjistit, co se stalo s Lievem, Mikou a všemi ostatními.

	Tři společníci se rozloučili na způsob Sloupaných. Totiž bez velkých výlevů citů.

	„Na shledanou.“

	„Hlavu vzhůru.“

	„Brzy na shledanou, Malý Strome.“

	Ani si nepodali ruce, ani se nedotkli čelem. Jalam a Hlavička-Měsíc se otočili a seběhli ze stráně.

	Tobiáš měl co dělat, aby se nerozběhl za nimi a nepopadl Hlavičku-Měsíc do náručí. Byl by chtěl políbit Jalamovi ruku, zakřičet na ně, ať na něho myslí, ať na něho nezapomenou. Měl sto chutí jim aspoň říct, jak moc ho život v trávě poznamenal.

	Později Tobiáš často litoval, že to neudělal.

	Ani za dva měsíce putování a přes všechno utrpení si Tobiáš vlastně neodvykl od života, který vedl s trávovým lidem. Byl to stále stejný boj: žít, nebo přežívat navzdory přírodě. Nebo spíš spolu s ní.

	Ale od minulé noci se pravidla hry změnila.

	Na scéně se objevili lovci.

	Tobiáš brzy pochopil, že jeho lovci nehledají. Chtěli zajmout Sloupané. Pronásledovali Tobiáše jako každého jiného Sloupaného, který se odvážil na kmen stromu. A je pravda, že Tobiáš se za těch několik let začal lidičkám z trávy hodně podobat.

	Tobiáš pozoroval krajinu, která ho obklopovala. Louže, zelenající se údolíčko, vzadu se zdvihaly hory a nad tím vším se ve světle šedivého rána rýsovala silueta obrovského kmene.

	Bude to dlouhá cesta. Tam docela nahoru ho přesto táhlo a lákalo něco jako černá díra: velký stín stromu, bludiště větví, kde ho potřebovali. Tobiáš se pomalým poklusem vydal na cestu a záhy opustil údolíčko.

	Celý den bez jediného zastavení zlézal stěny, přeskakoval potůčky, zdolával horská sedla, míjel hřebeny z kůry cizelované jako krajky, pelášil po vysokých náhorních rovinách, sbíhal do údolí a za chvíli se znovu hnal nahoru a pak zase dolů.

	Necítil únavu. Rozhodl se, že poběží i celou další noc, bude uhánět po širých pláních nízkého mechu, podběhne vodopády jiskřící v jasné noci. Připadal si nezničitelný. Nic ho nemohlo zastavit.

	Za svítání neunavitelný Tobiáš přiběhl, sotva popadaje dech, do zelenajícího se údolíčka.

	Do údolíčka, kam každé ráno chodila pít svinka. Ta si Tobiáše všimla a ohromeně zůstala stát.

	Přesně tuhle scénu přece zažil už včera.

	Udýchaný Tobiáš si prohlížel louži, potom svinku, potom údolíčko. Začaly se mu protáčet panenky. Znovu si prohlédl louži, potom svinku, potom údolíčko. Zhroutil se na zem.

	S vysokými horami nejsou žádné žerty. Tobiáš se vydal na cestu bezhlavě, jako bičován svou bláznivou energií.

	Ale zapomněl, že musí myslet.

	Za těch čtyřiadvacet hodin se dočista vyčerpal, a to všechno jen proto, aby přišel na stejné místo, odkud vyběhl. Hory jsou past. Nedají se elegantně přejít s nosem nahoru jako městský park.

	Jestli bude takhle pokračovat, najdou možná archeologové, až budou za sto let dělat průzkum v mělkých vrstvách kůrového údolíčka, foukačku a několik pozůstatků kostí jako vzpomínku na Tobiáše.

	Začne tedy od začátku. Vyspí se.

	Když se večer probudil, hlava mu už spadla z oblak, žízeň po pomstě a hrdinské opojení (protože opojení a žízeň často přicházejí ruku v ruce) byly ty tam. Konečně mohl přemýšlet.

	A vtom zahlédl na břehu louže nějaký předmět.

	Sehnul se pro něj. Byla to černá kožešinová čapka, podšitá opotřebovaným hedvábím. Nejspíš ji tu zapomněl nějaký lovec. Tobiášovi vnukla nápad.

	Lovci. Stačí, když je bude sledovat. Přichází zima a oni se zaručeně vracejí domů.

	Tobiáš prostě musel začít pronásledovat ty, kdo pronásledovali jeho. Hodil čepici do vzduchu. Dopadla mu na foukačku na zádech a tam už zůstala. Tobiáš obešel louži, okamžitě našel stopy lovecké výpravy a vydal se po nich.

	Nazítří svinka v údolíčku čekala, že Tobiáš přijde zas, ale marně. Byla skoro zklamaná. Zvláštní. Připoutáme se jedna dvě.

	„Podívej. Sněží.“

	„No jo, sněží. Už to začíná.“

	„Ty nemáš čepici?“

	„Čepici?“

	„Přece tvoji čepici. Ty ji nemáš?“

	„No jo, nemám.“

	Dvojice lovců hlídala jedny ze saní se sanicemi z peří, na kterých byly naskládané krabice. Tlupa i s těžkým nákladem konečně přešla horské pásmo. Zítra začnou zdolávat kmen tyčící se vzhůru. Vydají se po velkém převisu, po cestě, která se spirálovitě točí kolem kmene. Ze stínu vystoupil třetí muž. Byl to lovec s harpunou.

	„To jsem já. Tygr.“

	„Ty nespíš?“

	„Ne. Myslím na toho, co jsme nechali utýct.“

	„To pusť z hlavy. Šéf bude spokojenej.“

	„Ale to je mi fuk…“

	„Tak co ti nedá spát, Tygře?“

	„Nerad za sebou nechávám nedodělaný věci. Není to čistá práce.“

	 Oba zbývající se hlučně rozesmáli, ale zároveň se Tygra báli. Začal padat hustý sníh. Tygr zapleskal jednomu z hlídačů na hlavu.

	„Tuk, ťuk… Ty nemáš čepici?“

	„No jo, nemám.“

	„A kdepak ji máš?“

	„Ztratil jsem ji.“

	Tygr vstal. Přistoupil k bednám a začal do nich mlátit rukojetí své harpuny.

	„Žádný spaní, vy tam!“ křičel. „Přestaňte chrápat! Myslete na strejčka Mitchc. Za pár dní si vás vezme do parády.“

	Tři lovci se popadali za boky. Ten, co ztratil čepici, si ještě přisadil. Vypálil na ně:

	„Zatím máte v těch svcjch krabicích pohodičku… Jen počkejte, ona vám ta havaj brzy skončí!“

	Tobiášovo tělo už přikryla tenká vrstva sněhu a krve by se v něm ncdořczal. Ležel ve tmě, tři kroky od lovců. Z té ponuré konverzace mu neuniklo jediné slovo.

	Tobiáš se sem připlížil hodinu předtím, aby ukradl nějaké teplé oblečení. Našel tlustou vestu a boty s tkaničkami, které si nějaký muž zul před spaním. Zrovna když odtud nenápadně vycouvával, zaslechl, jak si spolu povídají strážní.

	Popošel ještě blíž. Je to tak, jak si myslel. Tahle výprava odváží Sloupané. Mají jich devět. Určitě všechny, co od jara zmizeli. Když Tobiáš uslyšel jméno Jo Mitchc a Tygrovy drsné řeči, zabořil obličej do kůry, aby nezačal křičet.

	Představil si zoufalství těch pokojných lidí, které zajali a naházeli do beden. Co se jim dělo v hlavě, když slyšeli, jak jim s křikem tlučou na dřevěné klece? A i kdyby dokonce uprchli, jak by asi mohli čelit zimě, sněhu a nesmírné rozlehlosti stromu?

	Ubozí lidičkové.

	„Tam se s váma mazlit nebudou,“ pokračoval Tygr stojící na bednách. „Vezmou si vás do parády jednoho po druhým!“

	Vtom se Tygr zarazil. Ucítil něco na levé noze. Z díry v bedně vykoukla malá ruka a popadla ho za kotník. Tygr se začal zmítat a ztratil rovnováhu. Z druhé bedny vykoukla jiná ruka a popadla ho za pravou nohu. Křičel, jako by ho na nože brali, a upadl naznak na bedny.

	 

	 

	 

	Přiběhli jeho kumpáni. Byla to zapeklitá situace. Ruce z beden se mu teď sápaly na paže, vlasy i opasek. Tygr křičel hrůzou. Vypadal jako přilepený k hromadě beden. Probudili se i ostatní lovci a přiběhli ho vyrvat té síle. Tahali ho, lomcovali s ním, bouchali do beden se Sloupanými.

	Pak ho ale všechny ruce najednou pustily. Lovce, kteří Tygra tahali za oblečení, aby ho vysvobodili, to vymrštilo i s Tygrem na stěnu z kůry a pěkně pocuchalo. Shora se uvolnila spousta sněhu a zasypala je.

	Tobiáš měl oči navrch hlavy a tetelil se štěstím. Jak mohl zapomenout na odvahu a sílu svých přátel? Žádní ubozí malí bezbranní lidičkové! Žádné bezmocné oběti! Kdepak! Tobiáš je nemusel litovat. Tihle ušlechtilí bojovníci dokážou čelit mnohem horším protivníkům, než je Tygr a jeho nohsledové.

	Budou bojovat.

	Tobiáš vycouval a zmizel ve tmě.

	Past. Musí jim nastražit past. Léčku, aby osvobodil zajatce. Bez ohledu na to, že sněží a je zima… Utečou a vrátí se domů živí. Když nic jiného, zima je aspoň čestný nepřítel.

	Tobiáš běžel ve sněhu. Okružní cesta byla úzká, ale dobře vyznačená. Nehrozilo mu, že se ztratí. Chtěl získat náskok, aby mohl provést svůj plán. Navlékl si koženou vestu a vysoké boty. V kalhotách ustřižených u kolen, v čepici z čmeláčí kožešiny a s foukačkou na zádech vypadal jako papoušek v parku. Šel proti větru a sněhu po cestě nad propastí vinoucí se podél stromu.

	Okružní cesta představovala jednu z největších staveb posledních let. Byla vytesaná do kůry a šnekovitě se točila po kmeni až k prvním větvím. Umožňovala rychlý výstup se zajatými Sloupanými. Ty ostatně věznitelé nasazovali při budování okružní cesty jako pracovní sílu. Staveniště zůstalo v jejich vzpomínkách jako jedno z nejsmrtonosnějších. Mnoho sloupaných dělníků balancujících na kolmém stromu už spadlo dolů do prázdna.

	Cestou nad propastí se Tobiášovi zdálo, že ze sněhu vychází slabé světlo. Noc byla jasná a nohy se ještě nebořily do bílé pokrývky.

	Po dvou hodinách výstupu se Tobiáš zastavil. Byla to docela krkolomná zatáčka. O něco výš se nejspíš nalomil kus kůry a uvízl pět milimetrů nad cestou. Kůra ztčžkla sněhem. Možná by stačilo do ní kopnout nohou a celý převis by spadl a zatarasil průchod.

	Tobiáš vyšplhal po stěně na přečnívající masu sněhu. Měl v úmyslu shodil ji těsně před saněmi se sanicemi z peří, na kterých byli uvězněni jeho přátele. Určitě je stihne vysvobodit.

	 

	 

	 

	<ň

	 

	Nohou se lehce dotkl dobře vyváženého převisu. Kůra se lehce zachvěla. Teď už jenom musí past vydržet až do zítřka, nesmí se zřítit dřív.

	Jako by sníh vyslyšel jeho přání, přestal padat tak hustě.

	Tobiáš se uvelebil nad místem, kde chtěl celou operaci provést. Schoulil se do klubíčka, objal si kolena rukama a čekal.

	Jeho první myšlenka patřila Hlavičce-Měsíci a Jalamovi. Bylo tak příjemné vědět, že jsou na louce. Když je sníh, můžou si nařezat prkna, cesta bude rychlejší. Poletí až clomů jako na klouzačce.

	Minulou zimu vyrazil Tobiáš s Hlavičkou-Měsícem a Ilajou na týden na sníh. Jeli spolu lovit larvy motýlic do zamrzlých bažin.

	Měl na to krásnou vzpomínku. Slunce pražilo na trávu pokrytou sněhem. Klouzali s prkny na nohou po úplně bílé krajině. Velkou část zimy strávili zavření v klasu a najednou se ocitli v té nekonečné čistotě.

	Hlavička-Měsíc s křikem uháněl po svazích a mával rukama. Zanechávali stopy v prašném sněhu. Ilaja se na Tobiáše usmívala, když na ni čekal při strmých výstupech.

	Při zimním lovu se na ledu rozdělávaly velké ohně. Ve vzniklé díře vyplavaly do ohřáté vrstvy vody larvy. Motýlice jsou malé vážky se zeleným a černým tělíčkem. Jejich larvy zůstávají několik let ve vodě. Lovit se musí ty nejmladší, nejsladší a nejjemnější.

	Tobiáš si vzpomněl na několik takových okamžiků, kdy dřepěli s Ilajou na ledě. Prkna zapíchli do sněhu o kus dál. Hlavička-Měsíc hlídal oheň na druhé straně bažiny. Ilaja řekla bratrovi:

	„Nech nás.“

	Bylo by stačilo, aby Tobiáš zachytil Ilajin pohled, a hned by pochopil, proč to slůvko „nás“. Ilaja byla zamilovaná. Tobiáš si toho musel všimnout. Proč před tím zavíral oči?

	Když o tom teď Tobiáš přemýšlel, musel si přiznat, že to tenkrát nechal dojít tak daleko možná jen proto, aby si mohl vybavit ten zapomenutý pocit. Aby si s Ilajou přivolal to, co si chtěl navždycky uchovat: Elíšiny sklopené oči a mlčení.

	Hlavička-Měsíc se tenkrát nenápadně vrátil, popadl Ilaju za nohu a se smíchem sestru tahal po ledu. Vztekle křičela.

	Zdálky museli vypadat jako tři zrnka prachu a malinkatý ohýnek v dlani.

	Tobiáše probudily tlumené hlasy. Prudce se narovnal, trochu vyvedený z míry. Kde to je? Vzpomněl si, že nastražil past. Měl studený nos a ve vlasech zmrzlý sníh.

	„Už jsou tady…“ řekl si.

	Tlupa byla ještě několik centimetrů od zatáčky. Tobiáš se připlížil k místu, odkud mohl spustit svou past.

	Kolem prošli první lovci. Kráčeli mlčky. Další sotva vlekli nohy. Cesta nad propastí byla úzká. Šli těsně u skalní stěny. Konečně Tobiáš zahlédl saně. A na nich bedny. Počkal na správný okamžik a patou ze všech sil kopl do převisu z kůry.

	Nic.

	Nic se nestalo!

	Kůra se ani nepohnula.

	Druhy kopanec. Bude to záležitost jedné vteřiny. Začal zuřivě dupat. Ale marně.

	Tobiáš vylezl na kus kůry a zklamaně sledoval, jak kolem přechází konvoj. Nepodařilo se. Padl na kolena bez ohledu na to, že jeho posed se mohl každou chvíli zřítit.

	Začaly padat obrovské vločky sněhu.

	Než bedny zmizely v zatáčce, Tobiáš si stihl všimnout, že větrací díry v bednách jsou ucpané. Nařídil to vyděšený Tygr, aby se neopakovala scéna z předchozí noci. Devíti vězňům se asi muselo hodné špatně dýchat.

	Tobiáš zahlédl prst, který se někomu podařilo prostrčit mezi laťkami nejmenší bedny. Ta podívaná ho velice zarmoutila. A to ještě netušil to nejhorší.

	Ta ruka, zmrzlá ručička opřená o bednu, totiž patřila Hlavičce-Měsíci. Neklouzal se dole na louce na prknech a nerozrážel vzduch na zasněžených svazích. Místo toho se choulil v bedýnce a dělal si starosti o zdraví starého Jalama ve vedlejší bedně.

	„Držíte se?“

	Odpověď si dala na čas.

	„Já to vydržím.“

	V tu chvíli uslyšel Hlavička-Měsíc v dálce temný hukot laviny. Saně se zastavily. Kdosi se běžel podívat, co se stalo. Kroky vrzaly na sněhu.

	Vrátil se celý udýchaný.

	„Měli jsme štěstí. Kus kůry se zhroutil pod tíhou sněhu. Zrovna v tý zatáčce, co jsme právě projeli.“

	„Cesta je zablokovaná?“

	„Ne. Zřítilo se to do propasti.“

	
6
Posádka v Seldoru

	Když se za starých časů statek v Seldoru probouzel pod sněhem, každou dívku za svítání vynesl z domu jeden z bratrů. Mia i Mai se zmítaly, ale chlapci byli silnější a nedovolili jim utéct. S dívkami v náručí se brodili kupředu, zapadajíce až po stehna do sněhu. Ve světle chladného rána se nad nimi vznášel obláček páry.

	Když došli o něco dál, hodili je chlapci v nočních košilích do bílé peřiny. S křikem a potlačovaným smíchem v ní skoro celé zmizely.

	Za starých časů, když se statek v Seldoru probouzel pod sněhem, matka vycházela z domu celá rozčilená, že ty barbarské zvyky stále ještě přetrvávají. Přinášela ručníky, nahřáté v páře, třela jimi dívky a proklínala chlapce.

	„Sněhová koupel přivádí holky k rozumu,“ říkalo se v Seldoru už po tři generace.

	Při tomto rituálu, který zavedl výstřední děda, se všichni skvěle bavili, ale paní Asseldorové to vůbec nepřipadalo k smíchu.

	Když se za starých časů statek v Seldoru probouzel pod sněhem, rodina několik dní nepracovala. Vytáhli cvrččí stehýnka a opékali je nad ohněm v krbu. Popíjeli teplé pivo. Pochutnávali si na medových dortech.

	 

	Když se za starých časů statek v Seldoru probouzel pod sněhem, muzicírovalo se při otevřených oknech a poslouchalo… Akustika sněhové pláně je velice čistá a tajemná. A nejlepší je hrát v noci.

	Když se za starých časů statek v Seldoru probouzel pod sněhem, přáli si všichni, aby ta první zimní noc trvala celý život.

	Ale statek se změnil.

	Zablácený dvůr byl rozrytý vojenskými holínkami. Stodoly proměněné v noclehárny nebo v kantýny. Sníh postříkaný blátem. Hlučné hlasy. A o kus dál bývalé voliéry pro mšice předělané na ohrady pro lidské bytosti. Tak vypadal onoho rána statek v Seldoru. V této posádce zavírali Sloupané, než je odvedli do Spodních kolonií.

	 

	„Ohrady jsou prázdný. Čekáme na další konvoj.“

	Leo Blue dorazil do Spodních Větví předchozí noci, když předtím přešel celý strom. Poslouchal, co mu vysvětloval jeden z jeho mužů. „Mají zpoždění, je sice dvacátýho prosince, jenomže…“

	„MIč,“ zarazil ho Leo Blue.

	Prohlížel si průčelí velkého seldorského domu vytesaného v kůře. Ani se nepohnul. Všichni číhali na jeho reakci. Vzbuzoval v nich strach. Věděli, co se mu přihodilo. Nejdřív co se stalo s jeho otcem: Sloupaní ho zabili, když byl Leo ještě malý. A co se pak stalo s ním: jak Lea poznenáhlu posedla myšlenka na pomstu.

	Když velitel posádky Haryk viděl, že se Leo zajímá o statek, odvážil se mu vysvětlit:

	„Je to, jak jistě víte, dům rodiny Asseldorových.“

	„Mlč,“ opakoval Leo. „Na nic jsem se tě neptal.“

	Leo to všechno věděl. Když zřizovali kasárny, Asseldorovi tam ještě bydleli. Do tohoto domu si dokonce přišel vyzvednout Elíšu.

	Teď jako by teprve objevil krásu tc stavby. Velké šrámy ve dřevě svědčily o tom, že dům je hodně starý.

	Minula je jakási postava. Mladá žena obešla s vědrem v ruce dům a rychle zmizela dovnitř.

	„To je, jak jistě víte, Asseldorovic dcera.“

	„Já vím,“ odpověděl Leo úsečně.

	Jen pohladil bumerangy na svých zádech, a kolem hned všechno ztichlo.

	Rodina Asseldorových se rozhodla, že zůstane ve svém stavení, i když jim zabavili všechnu půdu. Nabízeli jim jiné statky, ve vyšších větvích, ale oni odmítli. Vojáci jejich přítomnost ve starých zdech trpěli. Rodina živořila jen z lovu a sbírání plodů.

	„Nelíbí se mi, že tu zůstali,“ promluvil Leo. „Nesmějí nám překážet v práci.“

	„Oni nepřekážejí,“ namítl voják. „Dřív ještě muzicírovali, ale Jo Mitch jim to před rokem zakázal.“

	„Byla ta jejich muzika hezká?“

	Muž neodpověděl. Copak mohl přiznat, že mu ta hudba pokaždé vehnala slzy do očí?

	„Možná budou chtít pomoci Sloupaným,“ řekl Leo Blue. „Musíme je hlídat.“

	„Děláme v jejich domě prohlídky každej večer, a třikrát týdně namátkový kontroly i ve dne.“

	Leo Blue nevypadal přesvědčeně. Byl to perfekcionista strachu. Věděl, že jeden syn Asseldorových, Mano, je na útěku. Mano byl na zelené listině.

	„A v noci? Dělejte šťáry v noci. To je rozkaz.“

	Leo Blue ještě téhož dne odjel.

	Mladá žena, která vešla do domu s vědrem, za sebou zavřela a opřela se o dřevěné dveře zády. Byla to Mai, starší dcera Asseldorových.

	„Já už dál nemůžu,“ řeka potichu.

	Utřela si tvář rukávem, sebrala vědro a nesla ho ke krbu. Začala mluvit zřetelně:

	„Jsem tady. Všechno je v pořádku. Napadl sníh. Venku je úplně bílo. Trochu tam asi svítí slunce. Kluci našli poblíž Oněsy larvu masařky. Část zakonzervovali v medu. Ze zbytku dnes uděláme večeři. Rodiče jsou na cestě. Přijdou tak za hodinu.“

	Místnost byla prázdná. Koho těmi slovy asi uklidňovala? Vylila obsah kbelíku do velkého hrnce, který se ohříval na ohni.

	„Rozpouštím sníh,“ řekla Mai. „Umyju se. Je mi zima.“

	Slyšet tu ženu, jak popisuje každý svůj pohyb, bylo hodně zvláštní.

	Když o něco později přišli rodiče Asseldorovi, hráli úplně stejnou hru.

	„Už jsme se vrátili,“ líčil otec. „Maminka má šátek celý bílý od sněhu.“

	Kdyby nemluvil s takovou něhou v hlase, člověk by nejspíš vyprskl smíchy.

	„Mó a Milo jsou za dveřmi,“ pokračoval otec Asseldor. „Už jsou tady. Vcházejí dovnitř. Mó má na hlavě ten klobouk, co nesnáším.“

	„Bylo to trochu dlouhé,“ navázal Milo, starší z bratrů. „Ale vrátili jsme se. Už nikam nepůjdeme. Mám v pytli larvu a jednu houbu. Mó položil houbu na stůl. Mai vytahuje nůž a jde mu pomáhat.“

	Mó a jeho sestra dělali přesně to, co říkal Milo, že dělají. Mó měl opravdu na hlavě starý roztrhaný klobouk. Mai začala krájet houbu na velké kousky, široké jako pěsti.

	Otec Asseldor přešel do vedlejší místnosti. Po chvilce váhání ho Mó, Milův mladší bratr, nenápadně následoval.

	Našel ho v pokoji děvčat.

	To, čemu se říkalo dívčí pokoj, byla ve skutečnosti špižírna. Od té doby, co Mia, Maina mladší sestra, odešla, Mai spala sama v obývacím pokoji před krbem.

	Otec Asseldor zrovna přemisťoval velký kus kobylcí šunky visíd na strope dívčího pokoje. Mo vesel dovnitř, zavřel dveře a přistoupil k němu.

	„Co je, synku?“

	„Musíme odejít, tati. Dusíme se tu. Musíme pryč ze Seldoru.“

	„Všichni?“

	„Ano,“ řekl Mó.

	„Dobře víš, že všichni ze Seldoru odejít nemůžeme.“

	„Já dobře vím, že je to dům tvého otce, tati.“

	„Kašlu na to, že je to dům mého otce. Já nejsem ten, co nemůže odejít. Však ty víš, o kom mluvím. Kdyby to šlo, odvedl bych vas hodně daleko odsud.“

	„To kvůli němu?“ zeptal se Mó.

	„Ano, kvůli němu.“

	„Můžeme ho odvést. Věděl bych, jak to udělat.

	Dovnitř vtrhl Milo.

	„Pojďte se podívat,“ řekl.

	Otec a bratr na něho zírali.

	„Pojďte hned!“ naléhal Milo.

	Nechali všeho být a šli za ním.

	Mai stála před oknem, v ruce držela napůl složený list papíru. „Právě to prostrčili dveřmi. Podívejte.“

	„Už zas…“ procedil Mó.

	Vzal dopis a podal ho bratrovi.

	Stálo tam velkými písmeny: fRO MLADOl/ ÍLfCNl/

	 

	 

	Milo rozevřel papír a četl nahlas:

	 

	 

	 

	 

	Milo řekl sestře:

	„Půjdu tam a podříznu mu krk…“

	„Přestaň, Milo, čti dál.“ _

	 

	 

	 

	 

	 

	Otec mu vytrhl dopis a potichu si ho přečetl.

	VŠECHNO VÍM.

	V každé jiné rodině by se někdo zeptal „Co ví?“, ale u Asseldorů to nikoho ani nenapadlo. Tady dobře věděli, co nikdo, absolutně nikdo neměl vědět.

	Otec Asseldor vzkaz zase složil. Jako obvykle žádný podpis.

	Mai už několik měsíců dostávala dopisy adresované „mladé slečně“. Ty první zachytil tatínek dřív, než na ně přišla. Ale Mai potom našla balíček dopisů pod krabičkami s bylinkovým čajem.

	„Co je to, tati?“

	„To jsou… dopisy.“

	„Pro koho?“ zeptala se Mai.

	„Stojí tam: Pro mladou slečnu.“

	Paní Asseldorová o všem věděla a byla ve stejných rozpacích jako její muž.

	Mai se zeptala otce:

	„To jsi ty, ta mladá slečna?“

	„Já… Myslel jsem, že to je pro maminku…“

	Zdvořilost někdy může být navýsost praktická. Paní Asseldorová už nebyla žádná mladá slečna. Byla sice ještě docela mladá, velice krásná, ale nesnažila se vypadat mladší, než kolik jí bylo. A bylo jí pětašedesát.

	Mai si přečetla všechny dopisy. Planuly láskou a muselo je psát nějaké poleno. Přirovnávaly její modré oči k mouchám a její vlasy k nudlím. Básník jak noha… V některých dopisech si s ní dával schůzky V jiných zase byla samá čísla. Ten škrabálek v něm skládal účty ze svých úspor a dopis končil úhrnnou částkou podtrženou červeně. „Jak vidíte, slečno, jsem docela bohatý, a to není nikdy na škodu.“

	Dopisy chodily dál. Mai na ně nikdy neodpověděla.

	„Mladá slečna“ samozřejmě nebyla ani zdaleka tak netečná, jak předstírala. Když je takové slečně dvacet let a žije se svými bratry a rodiči, když byla svědkem, jak její sestru odvádí pryč odvážný mladý muž, dojalo by ji, i kdyby ji pozvala na večeři vypasená štěnice.

	Mia, nejstarší dcera Asseldorových, totiž odešla už před několika lety. Jednou v noci si pro ni přišel soused ze Spodních Větví Lex Olmech. Od te doby se Mia i Lex schovávali i s rodiči Olmechovými někde hodně daleko.

	Asseldorovi toho svazku nelitovali, i když dceru oplakali. Mia už dávno prokázala svou lásku k Lexovi a Lex svou náklonnost a odvahu. Věděla to celá rodina: Mie bylo lépe v Lexově náručí než ve zdech Seldoru.

	Ale Main tajemný nápadník nevzbuzoval stejnou důvěru. Dědeček Asseldor kdysi svým dcerám říkával: Nějaký trouba vás sice nezabije, ale bude vás chtít dostat k oltáři… Autor dopisů patřil do této kategorie.

	„Dnes o půlnoci půjdu k voliéře,“ řekla Mai.

	Stálo ji hodně námahy o tom rodinu přesvědčit. Milo přecházel po místnosti sem a tam. Mó brousil lovecké dýky. Rodiče museli uznat, že poslední vzkaz zní poněkud výhružně a že je třeba zjistit, o co jde.

	Noc přišla brzy. Čekali, až se na dvoře statku přestanou ozývat kroky.

	„Už je čas,“ řekl otec číhající u okna.

	Nasadil na okno tenkou dřevěnou desku, aby nebylo vidět dovnitř. Mó stáhl hrnec z krbu. Zalil oheň vodou.

	„Hasíme oheň. Mó sundal hrnec s polévkou. Jdeme na to.“

	Zase ta zvláštní manýra popisovat nahlas každý pohyb… Mai zhasla lampy. Nechala na stole jen rozžatou svíci. Oba bratři si dřepli do krbu a odsunuli zadní desku.

	„Setmělo se, můžeš vylézt, Mano.“

	Už celé tři roky se Mano schovával za krbem. Tři roky neviděl denní světlo. Celé tři roky vycházel Mano jen v noci, trochu se prošel po domě, umyl se, najedl a před svítáním se vrátil do svého kutlochu plného sazí.

	Schovali ho tam, když utekl spolu s Tobiášem Lolnessem z ohrady Jo Mitche. Původně měl ve skrýši zůstat jen několik týdnů, ale když přišli vojáci a utábořili se kolem statku, ocitl se v pasti. Všechny východy v posádce byly pod kontrolou, v domě dělali prohlídky a Mano byl na zelené listině nejhledanějších osob.

	Chlapec, který vylezl z krbu, koukal jako noční můra a na tvářích měl černý prach. Narovnal se, protáhl si nohy i ruce. Vypadal, jako by se probíral z dlouhého zimního spánku.

	„Jednu chvíli jsem vás vůbec neslyšel,“ řekl.

	„Přece jsme ti to říkali, Mano,“ namítla jeho matka a objala ho. „Museli jsme na několik hodin odejít, najít něco k jídlu. My tě neopustíme.“

	„Vůbec jsem vás neslyšel,“ opakoval Mano.

	Milo ho objal kolem ramen.

	„Dostaneme tě odtud,“ slíbil mladšímu bratrovi.

	„Vy jste odešli…“

	„Ne, Mano. Pokaždé se vrátíme. To pak na tebe vždycky hned začneme mluvit.“

	„Užij si to, je přece noc,“ řekl otec. „V noci sem nikdy nechodí.“

	Sledovali ho, jak jí, a znovu mu vyprávěli všechno, co se ve dne událo. Potom nastalo ticho.

	Mano neměl co vyprávět. Jako obvykle ani slovo.

	Mai šla podél zdi. Líbilo by se jí, kdyby sníh ještě křupal pod nohama, aby slyšela přicházející kroky, protože byla tma, že ji mohl krájet. Přešla přes cestu, držela se zdi a taji dovedla k mechové zahradě.

	Kdysi v této zahradě rostlo třicet druhů plazivých mechů. Jeden kvetl jenom na Novy rok, na jiném zrály lahodné lusky a další voněl po karamelu. Teď byla kůra odřená a rozplevelilo se tu lišejníkové houští.

	Mai konečně došla k voliéře, několik kroků sledovala mříže.

	„Otočte se!“

	Mai se obrátila za hlasem, který vyštěkl ten povel. Namířila na ni svítilna a oslnila ji.

	„Co tu děláte?“

	Mainy oči pomalu uvykaly světlu. Zjevila se před ní tvář. Byl to Haryk, velitel posádky.

	„Máte zakázáno chodit v noci ven,“ řekl muž.

	Při pohledu na nej bylo Mai jasné, že to je on.

	Ty dopisy psal Haryk. Vzpomněla si, jak se na ni několikrát vyzývavě podíval, když šla po dvoře statku. Teď stála Harykovi tváří v tvář a nejraději by utekla, ale nejdřív musela zjistit, co opravdu ví…

	„Dobrý večer.“

	Zvolila pro ta slova nejsladší a nejlahodnější tón, využila svůj hudbou školený hlas.

	Haryk sklopil světlo.

	„Trochu se tu procházím,“ řekla.

	Haryk stále nic neříkal. Jen málo mužů by před takovou krasavicí ze sebe dokázalo dostat nějaké slovo. Mai v kožešinovém límci se opírala zády o voliéru, rukama v krátkých rukavičkách bez prstů se držela mříží. Dívala se na zem jako uprchlice přistižená na útěku, ale občas se odvážně zahleděla Harykovi do očí. Při každém takovém pohledu ucouvl. Byl do ní celý blázen.

	„Vy nic neříkáte?“ zeptala se.

	Zamumlal několik nesrozumitelných slov a potom z něho vypadlo: „Přijdeš zas?“

	„Možná, když mi řeknete, co jste mi chtěl říct.“

	„Jo tak…“

	Haryk věděl, že je to riskantní. Zjistil totiž, že se v domě Asseldorových skrývá Mano. Správně to měl oznámit Leovi Bluovi. Takhle riskoval život. Ale Maino hlasité oddechování ho nakonec přesvědčilo. „Přijď zase zítra,“ řekl.

	V tu chvíli se nocí rozhlaholily lovecké trubky. Čísi hlas zakřičel:

	„Už jsou tady! Už jedou! Přijíždí poslední konvoj!“

	Haryk vykročil směrem, odkud se ozýval křik. Mai se za ním vrhla. „Řekněte mi, co jste mi chtěl říct.“

	Všude se zažehávaly pochodně. Haryk ucítil Mainy ruce na svém kabátě. Chtěl se vytrhnout, ale Mai ho držela pevně. Posádka se probouzela do noci.

	 

	 

	 

	„Řekněte mi to,“ žadonila Mai.

	„Vraťte se domů.“

	„Prosím vás…“

	Haryk se zastavil. Zašeptal:

	„Váš dům… Budou teď dělat noční prohlídky.“

	Mai pustila mastné chlupy kabátu. Velitel posádky opakoval:

	„Přijďte sem zítra.“

	Mai se rozutíkala ke statku. Běžela celá sehnutá, aby ji nezahlédli muži přicházející k voliéře. Ti zrovna říkali:

	„Mají jich devět. Je to poslední konvoj. Sloupaní tu zůstanou tři dny.“ Mai vešla do světnice, postupně se zadívala na jednoho po druhém, na rodiče, Mo a Milá, potom se otočila k Manoví. Neodvažovala se promluvit. Jak dýchala, nadzvedával se jí kožešinový límec. Tak ze sebe vyrazila jenom:

	„Ode dneška budou domovní prohlídky i v noci. Teď už nesmíš ven ani večer, Mano.“

	Mano několik okamžiků mlčel a potom noc proťal jeho nekonečně dlouhý výkřik.

	Když ten křik uslyšeli vojáci čekající na konvoj Sloupaných, všichni se vrhli ke statku. Vyrazili dveře a vešli do hlavní světnice.

	Před jejich očima se odehrával prapodivný výjev. Nejstarší z Asseldorových, Milo, ležel uprostřed místnosti. Sestra mu utírala čelo. Rodiče klečeli vedle něho a Milův mladší bratr Mó foukal do ohně. „Upadl,“ řekl otec omluvně.

	„Upadl,“ opakovala matka se zarudlýma očima.

	Systematicky prohledali celý dům, kousek po kousku. Haryk stál u dveří, ruce za zády.

	Tu noc nic nenašli.

	Mano se krčil schoulený do klubíčka za krbem.

	
7
Spodní Větve

	Leo Blue vždycky cestoval sám. Jedl sám. Spal sám. Žil sám. Jediná osoba, jejíž společnost snesl, byl jeho důvěrník Minos Arbajan.

	Arbajan za Leem přišel, když začal bojovat proti Sloupaným. Představil se jako přítel jeho otce, El Blua. Arbajan nenáviděl trávový lid, který zabil El Blua. Chtěl Leovi pomoci chránit strom před sloupaným nebezpečím.

	Arbajanova nenávist taky měla svůj důvod. Připadal si provinile. To on ponoukal El Blua, aby se vrhl do svého posledního dobrodružství. Bez něho by El Blue onoho osudného dne, kdy ho zavraždili, nebyl překročil hranici kmene. Ale o tom Arbajan nikdy s Leem Bluem nemluvil.

	Leovi se líbila Arbajanova hrdost. Věděl, že si získal dobrou pověst pokojným zaměstnáním, jako lovec motýlů. Jednoho dne se však výčitkami sžíraný Arbajan rozhodl, že se chopí zbraně, že už se nebude vyhýbat krutosti a násilí, pokud to může posloužit jeho věci. Dál ale nosil své pestrobarevné oblečení. Všichni ho stále ještě pokládali za velkého lovce motýlů.

	Mělo to ovšem háček: vyměnil totiž síťky na motýly za bojové zbraně.

	Leo se rozběhl. Pronásledoval ho strašný puch. Právě minul hřbitov nosatců. Ubohá zvířata pošla při epidemii. Zůstalo jich jen pár a o ty Jo Mitch pečoval lépe než o své bližní.

	Leo Blue dal sbohem seldorskému blátu a přízemnímu prostředí kasáren a vydal se objevit místa, která už dávno chtěl poznat. Když ale potom spal v hnízdu ve Vršcích, v noci ho budila touha podívat se zpátky do Spodních Větví.

	Spodní Větve.

	Ten kraj mu nedal spát.

	Strčil tam krátce nos pokaždé, když spěchal přes velkou hranici. Protože se tam sbíhalo hodně osudových čar jeho života.

	Leo Blue totiž v hloubi duše nevěřil, že Tobiáš zemřel. Nepřítel neumírá. Nepřítel spí. Může se probudit každou chvíli. Leo věděl, že Tobiáš jednoho dne ve Spodních Větvích procitne. Možná že tam dosud podřimuje.

	Leo přijel do Oněsy za bílého dne. Držel se vjisté vzdálenosti od domu Lolnessových, číhal na sebemenší pohyb. Zde tedy Tobiášova rodina trávila léta vyhnanství, tady chystali svou zradu.

	Čekal.

	Na střeše povlávaly cáry kůry, dveře a vnější schody byly ucpány trsem zčernalých hub. Jako všude, i tady vyrostl na zahradě lišejníkový les.

	 

	rang a hodil ho k domu. Zbraň pronikla oknem, na okamžik zmizela v místnosti, vyrazila okenice vedlejšího okna a zase vyletěla ven. Když se bumerang vracel zpátky k Leovi, mladík jen trochu sehnul rameno a zbraň vlétla zpátky do pouzdra, aniž se jí dotkl.

	Nic se nehýbalo. Dům byl prázdný.

	Leo vešel dovnitř.

	Zůstal v domě dlouho. Vznášela se tam vůně starých prostěradel, vypraných černým mýdlem. Leo pohladil pár předmětů, které tam ještě zůstaly, nadzvedl přehoz z postýlky před krbem. Na chvíli se zastavil v Simově pracovně. Zásuvky byly už dávno vydrancovány, ale na dřevěné podlaze uvízl list papíru. Leovi se podařilo přečíst, co na něm bylo napsáno vybledlým inkoustem.

	Leo poznal, že písmo patří Simu Lolnessovi, Tobiášovu otci. Četl si

	 

	 

	 

	Leo Blue papír zmačkal. Nesmí se nad tím dojímat. Vstal a židlí srazil obrázek, který visel na zdi.

	Kulatý obrázek se na podlaze rozbil.

	Byl to Tobiášův portrét Maji Lolnessové.

	 

	 

	 

	 

	ta slova znovu a znovu. Slyšel, jak to v opuštěném domě vrže.

	Leo vysel z domu. Strach, že ho vzpomínky rozteskní, v něm vyvolal jesle větší vztek. Běžel po sněhu mezi uschlými větvemi a lesíky lišejníku. Zahnal myšlenky na těch několik slov, co napsal Sim. Ten starý blazeu je nebezpečný, a celá jeho rodina taky.

	Leo ještě zrychlil.

	Jenomže Leo měl jedno ještě vroucnější přání. Chtěl vidět větve, na kterých vyrůstala Elíša. Neobyčejnou shodou okolností se stalo, že jeho největší nepřítel a jeho největší láska žili ve stejném vlhkém kraji zarostlém hlubokou džunglí, několik hodin cesty od sebe.

	Leo by rád věděl, jestli se jejich cesty někdy zkřížily.

	Ukázali mu, kterým směrem ve Spodních Větvích stojí dům Leeových. Vegetace byla tak neproniknutelná a poničená, že ho hledal dva dny. Leo se pohyboval s překvapivou mrštností. Některá místa překonával jenom ručkováním. Přeskakoval z větvičky na větvičku a dokázal se několik minut nedotknout země.

	Když se přiblížil k Elíšinu domu, rozbušilo se mu srdce. Zapomněl na všechnu opatrnost a bez dlouhého čekání vešel kulatými dveřmi dovnitř. Prohlížel si pestrobarevné plátěné závěsy a vybledlé matrace. Na jednu dokonce složil hlavu, ale plakat se mu nepodařilo. Už dlouho nedokázal uronit jedinou slzu.

	Leo se natáhl na břicho a poslouchal zvuky divoké přírody.

	Nevěděl, že kdysi dávno na téhle matraci strávil Tobiáš první noc u Elíši a její matky. Netušil také, že Elíša na ní provzlykala celé týdny po záhadném Tobiášově zmizení.

	Leo zase vstal. Proč jenom ho Elíša nechce? Snesl by jí přece modré z nebe.

	Odešel z barevného domu.

	Kdyby nebyl tak rozrušený a zlostí se mu nezvedal žaludek, možná by si byl povšiml namodralého dýmu, který se zvedal z ohniště. Popel byl ještě teplý.

	Někdo tu bydlel.

	Leo Bluc zase sešel z cesty a nakonec našel pěšinku v mechovém lese, která se vinula po široké větvi.

	Když vystoupil nahoru, otevřela se před ním krajina, jaké by se v samém srdci stromu vůbec nenadál. Bylo to něco zcela neobyčejného. Velké zamrzlé jezero obklopené plážemi z hladké kůry a nad ním vysoký útes s vrstvou sněhu.

	Vodopád ještě nezlcdovatčl a padal do malé tůňky s průzračnou vodou. Zbytek jezera pokrýval jemný sněhový koberec.

	Leo Bluc sešel dolů. Říkal si, kudy se sem asi dostává slunce. Kráčel po zamrzlém jezeru, otáčel se na všechny strany a obdivoval krásu těch míst. Jednou, až bude po všem, sem přivede Elíšu. To si předsevzal.

	„Jednou, až bude po všem, se sem vrátím s Elíšou.“

	Totéž si sliboval i Tobiáš Lolness, schovaný dva kroky odtud, když najednou uviděl stát Lea Blua na zamrzlém jezeře.

	Tobiáš ho okamžitě poznal. Bylo to, jako by ho zasáhl blesk. Schoval se ve sněhu.

	Leo Blue. Tady. Chodí si po Elíšině jezeru. Jak se sem dostal? Tobiáš nespouštěl z Lea oči.

	Vyšplouchla ho. Určitě je tu někde s ním. Leo vyhrál. Tobiáš tomu najednou za.čal věřit.

	Tobiáš se zachytil na útesu nad jezerem. Už celé hodiny se prohrabával do tajné jeskyně. Zbývalo mu odstranit jenom pár hrstí sněhu. Byl teprve začátek zimy a tenká sněhová vrstva, která se vytvořila, ve slunečných dnech změkla. Tobiáš věděl, že v jeskyni najde odpověď. V příštích okamžicích se rozhodne o jeho životě.

	Přepadla ho lehká závrať, otočil se, aby se nadechl, a uviděl malý černý bod na jezeře.

	Teď ho, napůl zapadlý ve sněhu, pozoroval.

	Leo Blue byl sám. Zdálo se, že je v těchto místech poprvé.

	Tobiáš zase zadoufal…

	Leo nevypadal jako někdo, kdo žije s Elíšou.

	 

	Neměl pohled člověka, který se smí dívat na Elíšu ráno, pozorovat ji, když pije mléko z šálku a má na špičce nosu ještě vrstvu smetany. Který sleduje, jak si Elíša plete jednou rukou copy hbitěji než pavouk pavučinu. Nevypadal jako člověk, kterému zůstane na kolenou motýlí prášek z jejích zelených šatů, který smí poslouchat trochu nalomený Elíšin hlas, její bláznivě veselý smích, šustění jejích kroků a všechno ostatní.

	Leův pohled nebyl pohledem člověka, který tohle všechno má pro sebe, každý den a napořád.

	„Kdyby měl opravdu to štěstí, skákal by, tančil a létal. Led by pod ním určitě roztál,“ pomyslel si Tobiáš.

	Leo Blue rozpustile hodil bumerang. Ten se nejdřív dotkl sněhu na ledu, vyhoupl se na útes, proletěl otáčivým pohybem těsně vedle Tobiáše, potom se nesl po celé délce břehu. Leo se začal vracet k pěšince. Bumerang mu sám vklouzl do pouzdra na zádech.

	Tobiáše na okamžik napadlo, že se na Lea vrhne dřív, než zmizí. Nejraději by se s ním popral. Ale uvědomil si, že nic neví. „Vědět znamená předvídat,“ říkávala jeho strašlivá babička, paní Alnorellová. Tobiáš nevěděl nic, nebo skoro nic o tom, co se v poslední době dělo na stromě. Musel proto být trpělivý, než začne jednat.

	Leo Blue zmizel.

	Tobiáš nechal uběhnout několik minut. Potom zase začal odklízet sníh. Poslední vrstva rychle povolila.

	Tobiáš vešel dovnitř. Pot z něho jen lil.

	V paměti mu nemilosrdně vyvstaly měsíce strávené v této jeskyni. Strach, samota, ticho. Zastavil se ve tmě. Nohy ho přestaly poslouchat. Zavřel oči a chvíli počkal, až z něho úzkost opadne.

	Když se posadil, popadl foukačku a její špičku přiložil na několik dřevěných třísek, které poslepu posbíral. Potom foukačku rychle třel mezi dlaněmi a chodidly, tak jak to viděl u trávového lidu. Objevily se plamínky. Přihodil další kusy dřeva poházené v jeskyni.

	Jen se mu ve světle ohně ohřály oči, zvedl hlavu ke zdi jeskyně. Kresby tam ještě byly. Zářily červení víc, než když je před lety namaloval. Tobiáš přistoupil ke stěně, kde kdysi dávno zvěčnil Elíšin portrét. Teď se to dozví.

	Portrét zůstal netknutý. Elíša, vyvedená ryšavou barvou, seděla na zkřížených nohou. Kdykoli Tobiášovi během těch let, co strávil mezi trávovým lidem, začala slábnout paměť, vzpomněl si na tuto podobiznu, aby si vybavil rysy své přítelkyně.

	Přiložil ruku k namalovanému obličeji, potom se dotkl oka.

	Kámen tam byl. Kámen stromu se odtud nehnul. Tobiáš měl pocit, jako by do jeskyně pronikl paprsek slunce. Elíša ho nezradila. Dlouze se nadechl.

	Od prvních dnů, kdy napadl sníh, věděl, že ze všeho nejdřív půjde k jezeru. Jako zázrakem vyvázl z laviny, která se převalila přes jeho past na serpentinách kolem stromu. Lavina ho smetla dolů. Sněhu naštěstí ještě nebylo moc. Dost na to, aby ztlumil jeho pád, ale ne tolik, aby se v něm udusil.

	Když se tehdy Tobiáš vyhrabal ze sněhu, bylo mu, jako by ho praštil polenem. Sledoval průvod lovců až k branám Spodních Větví. Unikl

	obávané pohraniční stráži a zjistil, že jeho země je porostlá lišejníkovým lesem.

	Svět se změnil. Dřevo stromu se hroutilo pod tíhou mechu, kapradin a zasněžených břečťanových výhonků. Strom byl unavený, v létě měl málo listí, a tak člověku před očima zrovna bujela rostlinná divočina. Mezi větve se zavěsil celý jeden svět.

	Tobiáš po té krajině chodil nevěřícně.

	Nestavil se ve své chaloupce v Oněse ani u Elíši, vydal se rovnou k jeskyni, dřív než mu sníh zabrání dostat se dovnitř.

	Kámen stromu byl Elíšino a Tobiášovo tajemství. Když tu pořád ještě je, je možné, že Elíša…

	Tobiášova ruka se mechanicky přesunula na druhé oko kresby. Ve dřevě byl zastrčen malý předmět, stejně jako kámen ve vedlejším oku. Vytáhl ho nehty a přiblížil k ohni.

	Byla to červená průsvitná mušle. Teď už se Tobiáš rozplakal. V paměti se mu vynořila čtyři slova: „Budu na tebe čekat.“

	Mušličku dal Tobiáš Elíše, když se museli poprvé rozloučit. Nechal ji připlout po hladině jezera až k ní. Sehnula se, sebrala ji a usušila v šatech.

	Za několik týdnů ji Elíša zase Tobiášovi vrátila.

	„Měla jsem ji pořád u sebe,“ řekla a trochu se začervenala. „Říkala jsem jí čekanka.“

	Ukázala Tobiášovi, jak se dívala skrz průhlednou červenou mušli na slunce.

	„Držela jsem ji před okem a pořád jsem si opakovala: On se vrátí.“

	Tobiáš držel mušličku v ruce.

	Když zmizel Tobiáš a Elíša taky musela odejít z domu, ještě naposledy vylezla do jeskyně a vtiskla mušli do nakresleného oka. Celé ty dlouhé roky pak jako by její portrét nad jezerem říkal: „Budu na tebe čekat.“

	V Elíšiných očích nepřestala zářit naděje.

	Tobiáš vytáhl kámen a uložil ho i s mušličkou na dno svého toulce na loukacku. Naposledy se podíval na portrét na stčnč. Elíša právč složila do jeho rukou slib.

	Tobiáš slezl z útesu pod jeskyní a obešel jezero, aby po nčm nezůstaly žádné stopy. Věděl, že ve Spodních Větvích se nesmí zdržet moc dlouho. Bude si muset pospíšit, zvlášť když se po kraji pohybuje Leo Blue. Taky musí zjistit, kde se nacházejí Elíša, Sim a Maja a jaký osud postihl zajaté Sloupané.

	Znal jenom jediného svobodného muže, který mu mohl pomoci. Je opravdu na svobodě? V to doufal. Před třemi lety mu ten chlapec zachránil život. Tobiáš se to dozvěděl od Elisi, jeste když trávil na stromě svou poslední zimu.

	Byl to syn dřevorubce.

	Jmenoval se Nils Amen.

	Tobiáš si nasadil kožešinovou čepici a vyrazil pryč odtud.

	O ty dvě oči pod vodopádem, které ho vylekaně pozorovaly, ani nezavadil pohledem. Dvě oči s dlouhými řasami posazené v neobyčejné tváři.

	Ve studené vodě se koupala mladá žena. Rozpuštěné vlasy volně splývaly kolem ní. Na vodní hladině se objevovala a zase mizela její ramena. Měla poněkud nevýrazné lícní kosti.

	Když Tobiáš zmizel, bleskurychle vylezla z vody a běžela ke svým šatům, přehozeným přes větvičku. Viděla Tobiáše zezadu a v jeho lovecké čepici ho vůbec nepoznala. Takoví muži se tu občas potulovali. Musela se schovat. Po odchodu své dcery se vrátila do starého domu a žila v něm na zapřenou. Nikdo si toho nevšiml.

	Jmenovala se Iša Leeová.

	
8
Večerní škola

	„Paraziti! O parazitech už nechci slyšet ani slovo!“

	„Chtěl jsem jenom říct, že…“

	Sim Lolness slavnostně povstal a řekl: „Zádní paraziti nejsou!“

	Profesor mluvil ke třicítce žáků způsobně sedících před ním. Většině z nich bylo přes osmdesát let. Všichni měli na sobě hnědá pyžama a školákům se zrovna nepodobali.

	Daly se mezi nimi rozpoznat tváře největších osobností Rady stromu, vědců, myslitelů, všech chytrých hlav, které dosud žily mezi Vršky a Spodními Větvemi. Všichni byli vězňové Jo Mitche a pracovali v kráteru.

	V poslední řadě seděli Zef Clarac a Vigo Tornett vedle radního Roldena, který se měl zakrátko dožít sto tří let.

	Po každodenní nesnesitelné dřině při hloubení kráteru tato vznešená společnost už několik měsíců vždycky po setmění navštěvovala kurzy ve večerní škole.

	Jo Mitch tak přistoupil na Simův návrh, i když neměl ani ponětí, co taková škola obnáší. Už nějakou dobu se snažil zacházet se Simem Lolnessem šetrně, protože od něho dostal slib. Sim mu totiž má před koncem zimy prozradit tajemství svého slavného objevu. Zavázal se k tomu a věděl, že kdyby nedodržel slovo, odskákala by to Maja.

	Znát konečně Stínčino tajemství: už jen to pomyšlení nedalo Velikému Sousedovi v noci spát.

	Co se týče večerní školy, Mitch si stanovil jenom dvě podmínky: žádné psaní a žádní Sloupaní. První podmínka Sima ani nepřekvapila. Psát bylo na stromě už dlouho zakázáno. Naštěstí dokáže mluvené slovo a kresba vysvětlit i ty nejsložitější myšlenky.

	Avšak druhá Mitchova podmínka způsobila profesorovi několik bezesných nocí. V jiné části kráteru, oddělené od nich ohradou a kůly, hloubily zem desítky Sloupaných. Sim se velmi pozorně zajímal o jejich osud. V jeho představách měla být škola také pro ně.

	Profesor nakonec oběma těm požadavkům ustoupil. Změnit myšlení Jo Mitche bylo asi stejně těžké jako dosáhnout, aby vyměnil věčného vajgla ve svých ústech za stéblo slámy.

	Sim našel stavení, ve kterém chtěl zařídit školu, někdejší ubikaci pro hlídače nosatců. Kráter se však už natolik zvětšil, že bouda teď visela přímo nad propastí. Trčela opuštěná až docela nahoře a pod ní se rozkládaly hluboké doly.

	Za několik dní školu otevřeli. Učilo se tam asi dvaceti předmětům. Sám Sim Lolness si jich vzal na starost sedmnáct. Ostatní hodiny si rozebralo několik starých odborníků.

	Toho večera Sim Lolness přednášel na téma: Berušky nepotřebují popelnice.

	Stál za velkou obrácenou dřevěnou bednou, která mu sloužila jako stůl. Vedle něho se snaživě otáčel dobrák Brk Tornett, chovatel larev. Vzal si totiž do hlavy, že bude jeho asistentem. Bral svou úlohu smrtelně vážně, stíral tabuli, na niž Sim maloval nákresy. Pomáhal mu při jeho pokusech. Němý Brk byl nejmladší ze všech žáků. Už nejméně patnáct let nepromluvil jediné slovo.

	Berušky nepotřebují popelnice. Sim Lolness pojal úmysl předvést svému posluchačstvu, že příroda nevytváří žádný odpad. Výklad byl úžasně jasný a srozumitelný. Zef Clarac dočista zapomněl, jaký byl celé své mládí lajdák, a pozorně poslouchal. Nakonec se přihlásil a shrnul výklad jednou větou:

	 

	„Jestli tomu dobře rozumím, místo popelnic to obstarají paraziti.“ Když Sim Lolncss uslyšel slovo parazit, rozžhavilo ho to doběla. „Paraziti, škodná… Taková slova už tady nikdy nechci slyšet, pane CJaraku! Každý tvor je užitečný a každý tvor závisí na ostatních.“ Uzavřel to slavnou větou:

	„Žádní paraziti nejsou.“

	Všichni tuhle teorii Sima Lolnesse znali. Poprvé s ní vyrukoval, když obhajoval Nina a Tcss Alamalovy v jednom z velkých procesů století.

	Staří školáci pochopili Simovu narážku na otřesný příběh manželů Alamalových, kteří byli často obviňováni, že žijí jako paraziti. Nino byl malíř. Jeho žena tanečnice a provazolezkyně. K čemu asi tak mohli být užiteční?

	Skončili tragicky… Profesor byl v hloubi duše přesvědčen, že je k smrti utrápila všechna ta obvinění.

	Z osobních důvodů se příběh Alamalových Sima velice dotýkal. Dojatě se zadíval na dívku sedící vpravo.

	Maja.

	Maja Lolnessová seděla na stoličce v koutě a pletla. Na hlavě měla šátek a byla ve stejném hnědém pyžamu jako všichni ostatní. Seděla rovně, nehrbila se a dlouhatánské rukávy na ní visely jako krovky. Galcjnická uniforma jí slušela, jako by byla ušita v módním salonu.

	Většinu času Maja poslouchala velmi roztržitě.

	Znala veškerou látku zpaměti a čekala hlavně na hodiny dějepisu, které přednášel starý Rolden. Občas přestala plést a pozorovala ty velké osobnosti, které několik pitomců proměnilo v otroky. Nejhorší ale byl pohled na to, jak ve dne v noci hloubí a kopají a tím ničí strom, kterému předtím vždycky prokazovali jenom dobré služby.

	Večerní škola jim nicméně vrátila aspoň trochu naděje a důstojnosti.

	Za oněch dlouhých dnů se Maja přirozeně nemohla vyhnout myšlenkám na Tobiáše. Vzpomínala, jak jako dvouletý běhal po jejich prvním domě ve Vršcích. Stále slyšela tlumený zvuk jeho kroků na chodbě a pořád ještě čekala, že otevře dveře a vtrhne dovnitř.

	Tenkrát dávno si říkala: „Svět patří dvouletým dětem.“ Teď už Maja věděla, že svět patří jiným. Tento svět jejího syna smetl a pohltil. Ale přesto se Maja Lolnessová rozhodla, že všechno přežije. Opakovali si se Simem: „Žijeme za nás za tři.“ Jejich existence tím byla ještě cennější. Museli to vydržet.

	Sim nakonec získal pro Majů méně namáhavou práci, než bylo rozbíjení stromu krumpáčem. Pletla ponožky pro stráže. Ponožky sice vypadaly na pohled velice pohodlně, ale Maja si pro tuto příležitost vymyslela oko pletené systémem „průvan“, které propouští zimu a vlhkost, a naopak zadržuje pot. Díky ní měli strážní vždycky zmrzlé nohy a páchly jim jako dobře uleželý sýr.

	Od té doby, co jeden starý mukl, jistý Lu Tann, bývalý švec, začal vyrábět pro muže Jo Mitche boty okované zevnitř, říkali vězni takovým akcím mezi sebou sabotáž.

	Sim se procházel mezi řadami žáků. Zastavil se před Zefem.

	„Mel bych, pane Claraku, spíš asi říct: všichni jsme paraziti…“

	Zef se usmíval. Odjakživa vystavoval na odiv svou nevšední ošklivost, ale teď jako by to dělal s ještě větším humorem a půvabem.

	„Když víme, v jakém stavu se nachází náš strom,“ pokračoval Sim, „když víme, jakou za to neseme odpovědnost… Vidíme, jak postupuje lišejník, jak se rok od roku zmenšuje vrstva listí a jak ubývá včel… Všechny ty příznaky jsou alarmující. Ano, Zefe, možná jsme právě ti paraziti, o kterých jsi mluvil. Kdysi jsem říkal svému synovi…“

	Zarazil se. Trochu se mu zachvěla brada. Majiny pletací jehlice zpomalily.

	„Jednou… jsem řekl svému synovi,“ pokračoval s pohnutím, „že nejkrásnčjší objev, jaký jsem udělal ve svém životě, byl ten, že suché listy nepadají samy od sebe. Padají, protože je tlačí pupen příštího listu. Život! Ale dnes listy, drazí kolegové, dnes opadané listy už nic nenahrazuje.“

	Profesorovi se zlomil hlas. Věděl, že mluví také o svém vlastním životě a o Tobiášovi. Jednoho dne on i jeho žena zemřou a pupen, co měl dozrát po nich, pupen plný života a naděje, který by je měl vytlačit ven, ten pupen tu už není. Protože jejich syn zmizel.

	V loubí vinoucím se venku podél učebny prováděli obchůzku dva strážní. Chodili sem a tam. Bylo je vidět, jak přecházejí před okny.

	„Promiňte,“ řekl profesor a vzal si sklenici vody, kterou mu podával Brk. „Jen okamžik. Hned to bucle.“

	V nastalém tichu se ozvala dvě slabá zaťukání na bednu, která sloužila profesorovi jako psací stůl. Zef Clarac se nenápadně podíval k oknu, sklouzl ze židle na podlahu a pod lavicemi po čtyřech prolézal mezi nohama svých kolegů.

	Byla to parádní podívaná.

	Všichni ostatní se tvářili, jako by nic neviděli.

	„Nějaké otázky?“ zeptal se Sim Lolness hlasitě.

	Zef Clarac zatím dolezl až k profesorové bedně. Kolem okna sice přešla stráž, ale ničeho si nevšimla.

	Zef dvakrát zaťukal na bednu. Poklop se otevřel. Z bedny vylezl stařeček, celý uprášený od pilin a hoblin. Zef se nasoukal do bedny místo něho. Poklop se za ním zavřel. Stařeček si oprášil šaty a doplazil se až k Zefově židli. Vyšplhal se na ni. Několik párů očí ho napjatě sledovalo. Odpověděl jim úsměvem a na pozdrav zakmital svým bílým knírkem.

	Večerní škola nebyl rozmar pošetilých starců. Už při zahájení přede dvěma měsíci měla odvést pozornost od velkého plánu na útěk: operace s názvem Svoboda. Pod profesorovým stolem se každý večer hloubil tunel. Stařečkové se po třiceti minutách střídali v kopání. Zatím zdolali už pět centimetrů tvrdého dřeva.

	 

	Boudu si vybrali právě proto, že stála nad kráterem, jen několik desítek kroků od ohrady. Podle Tornetta, který byl na útěky expert, a podle šímových výpočtů zbývalo vyhloubit už jenom dva centimetry. Za pár dní bude tunel hotový.

	Od loňského útěku Póla Colleena věděli, že tento sen je uskutečnitelný.

	Najednou Sim znehybněl. Všichni žáci natahovali uši spolu s ním. Podlahu rozechvěl vzdálený dupot. Strážní proběhli kolem oken. Po

	dlaha zapraskala. Siní vrhl pohled na svého asistenta. Brk Tornett celý zesinal. Hlavní dveře se otevřely a objevila se v nich všem dobře známá postava.

	Ta postava málem uvízla v zárubni dveří. Tlouštík lehce zakmital pánví, strhl ze dveří kování a tím pádem dveřmi mohl projít.

	Jo Mitch se příliš nezměnil.

	Přejel skelným pohledem po místnosti. Výstup do těchto míst ho značně vyčerpal a kabát měl celý špinavý od mastného potu připomínajícího masový vývar. Podle pachu, který se kolem něho linul, měl na sobě určitě Majiny ponožky pletené systémem průvan… Žmoulal ocumlaného vajgla.

	Zmohl se ještě na tři kroky, a ty ho skolily jako výstup do hor.

	Oblečení nosil stále stejné, i když přibral určitě nejmíň jeden gram. Kolem pasu se mu rýsovaly tukové pneumatiky. Lýtka měl tak tlustá, že mu popraskaly švy kalhot.

	Krok za ním šly dvě kostry v pruhovaných oblecích, kdo jiný než jeho nohsledové Pilka a Buchar. Těm za celou dobu nenaskočila jediná vráska, protože už byli beztak jenom kost a kůže.

	Jo Mitch došel až k profesorovu stolu. Opřel se o něj loktem, který silně připomínal koleno. Odsunul pokusné baňky položené na bedně a podíval se na důstojné shromáždění lidí před sebou. Všechny ty bílé hlavy, upřímné pohledy, inteligentní čela tak strašně nenáviděl. Docela dlouho tak na ně zíral a při tom si vyštburával z pusy vajgla.

	Sim Lolncss udělal úkrok stranou, aby zakryl svého asistenta, Brka Tornetta. Ten se třásl v koutě. Jo Mitch si ho všiml, odstrčil Sima a přistoupil k němu.

	„Brouku,“ zahřímal.

	Brk měl z Jo Mitche hrůzu od první chvíle, kdy se ocitl v kráteru.

	Nebyl to stejný strach, jako když se bál jindy. Kdykoli se objevil šéf, Brkoví ztuhla krev v žilách. Dokonce ani strýc Vigo Tornett nechápal, proč má Brk z Mitche takový vítr. Měl snad na něho nějakou hroznou vzpomínku?

	Jo Mitchovi dělalo dobře, že se ho Brk bojí jako moru. Nejvíc se mu líbilo, když na něho mohl vycenit zuby. Říkal mu Brouku. Někdy ho vodil na provázku po okolí. Když se Brk z těch procházek vracel, jen drkotal zuby a nikdo s tím nic nezmohl. Celý zemdlelý pak jen ležel v náručí svého strýce. Němý Brk se potom v noci budil a křičel.

	Mitch postoupil o krok blíž ke své hračce. Sklonil se k Brkově tváři. Ten z toho málem omdlel. Oči se mu hrůzou obracely v sloup.

	„Br… br… brouku,“ vybuchl Mitch a chytil ho za ucho.

	Ale Jo Mitch naštěstí neměl času nazbyt. Vztyčil se a pleskl svými čtyřmi bradami směrem k jednomu ze svých nohsledů.

	Pilka začal překládat:

	„Veliký Soused se velice zajímá o vaši školu. Vidí, že vás učení baví.“

	„To je od vás moc milé,“ řekl lišácky Sim. „Pro nás je práce únik…“ pousmál se.

	Pilka si odkašlal a dodal:

	„Když dovolíte, profesore, pan Mitch vás chce ve vší laskavosti požádat, abyste šel s námi.“

	Maja se podívala na Sima a ten na ni mrknul, aby ji uklidnil. Sima Lolnesse předvolávali často. Vždycky se vracel živý a zdravý.

	Popadl baret a zamířil ke dveřím. Ti surovci se tu nemají co poflakovat. Ještě aby si všimli, že schází Zef Clarac. Profesor jen trochu pokrčil nos na pozdrav své ženě a ta mu odpověděla pohybem ruky.

	Mitch zrovna chtěl vykročit, ale před stolem se zastavil. Ucítil, že mu něco klouže pod nohama.

	S očividnou bolestí se sehnul. Sebral z parket trochu dřevěných pilin. Málem se uhodil do čela o poklop do tunelu.

	V ruce držel jemnou drť, kterou oprášil ze svého oblečení starý bělovlasý kopáč. Mitch zvedl hlavu a podíval se, jestli piliny snad nemohly spadnout ze stropu, potom k nim přičichl.

	V lavicích zavládlo hrobové ticho. Mitch nakrčil obočí a ponořil nos do pilin.

	V místnosti bylo stále ticho jako v kostele.

	Jsou čerstvé,“ prohodil Sim Lolness přes celou místnost. „Jsou to čerstvé piliny.“

	Mileh si znovu a znovu čichal k ruce. Podezření v něm probudilo zvířecí instinkty. Oči mu div nevylezly z důlků.

	Maja se už neodvážila ani dýchat. Vrhla prosebný pohled na manželu.

	Simova tvář se rozjasnila.

	„Dřevený prach,“ řekl Sim a přitom si čistil brýle. „To jsem… Před chvílí jsem nařezal piliny, abych ukázal kolegům, jak se rozkládá mrtvé dřevo zasažené plísní. Jen takový obyčejný pokus. Zajímá vás to snad, pane Mitchi?“

	 

	Sim si nasadil brýle zpátky na nos. Pak dodal:

	„Plíseň, co si pochutnává na dřevu, něco vám to snad připomíná?“

	Na všech tvářích se postupně rozsvítil velký úsměv. Úlevný a hrdý úsměv. Sim několika slovy zachránil operaci Svoboda a nenápadně potupil Velikého Souseda.

	Dva strážní ho strkali směrem k východu. Mitch je dýchavičně následoval.

	Pilka a jeho muži odvedli profesora do tábora Sloupaných.

	Pokaždé když přišel nový konvoj, opakovala se stejná situace. Čerstvě zajatým Sloupaným představili Sima Lolnesse. Říkali přitom zajatcům, že každého z nich, kdo prohlásí, že Sima zná, okamžitě propustí na svobodu.

	Mitchovi lidé tím chtěli prokázat, že Sim je spoluviník nepřátelského trávového lidu. Jo Mitch totiž už dlouho tvrdil, že Sim lidem z trávy prodal tajemství svého vynálezu. Kdyby to potvrdil jediný Sloupaný, znamenalo by to oficiální důkaz profesorovy viny.

	K velkému Simovu údivu však žádný Sloupaný nikdy tomu vydírání nepodlehl. Sim nad tím jen žasl. Bylo by pro ně tak jednoduché namlu

	vit Mitchovým pacholkům, že ho znají. Kdo jsou ti lidé, kteří dávají přednost zajetí před lží? Sám by možná nedokázal jednat tak čestně.

	Sim se začal o ten lid, který mu pokaždé znovu zachránil život, zajímat. Zamiloval si ho.

	Toho večera přišlo do kráteru devět Sloupaných. Mezi nimi i devítiletý chlapec.

	Hlavička-Měsíc zíral na muže, kterého před něho posadili. Nepodobal se ostatním lovcům, co je potkal po příchodu na strom. Byl úplně jiný. Měl nějakou divnou placku na hlavě a na očích jakási průsvitná kolečka. Za těmi skly v obroučkách zářil krásný, trochu zasněný pohled.

	Každý z dalších osmi sloupaných vězňů prošel kolem muže s kolečky na očích. Jeden ze strážných šeptal:

	„Dívej se pořádně, dívej se pořádně. Stačí jedno slovo a můžeš se vrátit domů.“

	Jalam prohlásil jako všichni ostatní, že ho nezná.

	Přišla řada na Hlavičku-Měsíc.

	Strážný ho s předstíranou laskavostí pohladil po krku a pobídl ho:

	„Je to tvoje poslední šance, hochu. Poodejdu stranou a nechám ti minutu, aby sis ho dobře prohlédl. Řekni, že ho poznáváš. Jinak tě odvedeme do díry, a až z ní vylezeš jako padesátiletej dědek, budeš si šlapat po bílejch vousech.“

	Jenomže mladý Sloupaný toho muže před sebou, co se na něho tak zvědavě díval, neznal. Hlavička-Měsíc cítil, že ten pohled je laskavý. Jasný, pronikavě inteligentní.

	Najednou se průsvitná kola zamžila. Muž sundal obroučky a na tvářích se mu zaleskly slzy. Přesvědčil se, že je strážný neslyší, a zašeptal:

	„Kdes to našel, chlapče?“

	Hlavička-Měsíc hned nepochopil. Muž opakoval co nejtišeji:

	„Řekni mi, kdes našel to, co nosíš kolem krku.“

	Chlapec se rukou dotkl dřívka s obrázkem, který do dřeva vyrýpal Malý Strom. Je to snad zase nějaká past? Měl by na tu otázku odpovědět? Ten muž v něm vzbuzoval důvěru.

	Strážný mu na to nenechal čas. Vrátil se k ním a zeptal se:

	„Tak co?“

	„Neznám,“ vyrazil ze sebe Hlavička-Měsíc.

	Surově ho zahnali k ostatním.

	Sim Lolness zůstal sám. Na náhody moc nevěřil, věřil spíš v život. Jak se asi mohl symbol Lolnessovy rodiny ocitnout na krku toho Sloupaného?

	Vrátil se ke svým druhům v noclehárně.

	„Tak to by bylo!“ řekl, když vstoupil.

	Tohle říkal pokaždé po nějaké velké námaze. Když třeba hloubil tři hodiny dole v kráteru, nakonec řekl „Tak to by bylo“, takže to vypadalo, že to pro něho vlastně byla hračka.

	Sim se Maje nezmínil o tom, co viděl na krku mladého Sloupaného, ale v příštích dnech jako by se v něm probudilo nějaké tušení. Malé, skoro nepostižitelné tušení, které ho ale zevnitř prozářilo.

	„Všechno v pořádku, Sime?“

	„Ano, Májo.“

	„Ty na něco myslíš, viď?“

	To říkala vždycky se smíchem, protože za těch víc než třicet let ho nikdy nepostihla jinak, než že na něco myslel.

	„Možná, Májo. Možná.“

	„A na co myslíš?“

	Byli pohublí, vyčerpaní, vymrzlí zajatci s poraněnýma rukama a snažili se usnout na dřevěné pryčně, kterou jim dali místo postele. Ale kdyby je někdo poslouchal, jak spolu mluví v noci ve tmě, mohl by si taky myslet, že jsou na svatební cestě.

	Lu Tann, starý švec, který spal na hořejší pryčně, byl Lolnessovými okouzlen.

	Když je Lu Tann poslouchal, myslel na svou vlastní rodinu.

	V době, kdy to s Radou stromu začalo jít s kopce, snažil se Lu schovat radního Roldena ve své dílně. Několik dní se o něho staral. Rolden žil v ševcově skladišti kůže.

	Za týden se objevili vojáci.

	„Ve vašem ševcovství nějak páchnou starý škrpále.“

	Lu Tann se podíval na ženu a ta sklopila oči. Hned mu to bylo jasné.

	„Tos byla ty?“ zeptal se ještě.

	Chlapíci vyvedli Roldena z úkrytu, stáhli mu boty a navlékli mu je na ruce, aby se pobavili.

	Lu Tanna udala jeho vlastní žena a tři děti. Oba muže ještě téhož dne uvěznili v kráteru.

	„Na co myslíš?“ ptala se Maja ve tmě.

	„Vidím nějaké světlo, Majo.“

	Myslela si, že Sim mluví o odlesku měsíce na stropě noclehárny. Ale Sim měl v hlavě už jen jedno světlo.

	Možná že Tobiáš přece žije.
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Dřevorubec číslo 505

	Nils Amen byl pohodlně usazen v boudě postavené na trsu starého lišejníku a prohlížel si obrovskou mapu, kterou si rozložil před sebou.

	Zelená každý den vítězila.

	Každý večer musel do mapy zanášet nové lišejníkové lesy. Tisícovka jeho dřevorubců na ně nestačila. Stále přijímal další a další lidi.

	Nils pozoroval oknem skupinu vysokých stromů pokrytých sněhem a vzpomněl si, že jsou Vánoce. Přejel si rukou po tváři.

	Nils v životě uspěl. Zbohatl během několika let. Získal důvěru svého otce, dřevorubci stáli při něm a jeho pozemky si uchovaly nezávislost.

	Štěstí mu přálo. Lišejník se už začal šířit i na větve, zarostl jím celý střed stromu. Jeho obyvatelé se houfně obraceli na Amena, který teď u sebe soustřeďoval všechny dřevorubce.

	Nils svým mužům dobře platil. Sestěhoval je i se ženami a dětmi do vesniček, jaké už nikde jinde neexistovaly. Říkalo se „šťastný jako dřevorubec“, „směje se jako dřevorubec na les“, „má faldíčky jako drvoštěpův syn“.

	Všichni si cenili hlavně toho, že mladý Nils Amen chrání své lidi a že se dokáže ubránit nátlakům přicházejícím z hnízda ve Vršcích nebo z kráteru Jo Mitche. Nils Amen opravdu nebyl na nikom závislý, a hodně lidí bylo naopak závislých na něm.

	Nils v životě uspěl. A jak se to úspěšným lidem často stává, i on byl toho rána sám.

	„Můžu se už vrátit domů?“

	„Samozřejmě,“ řekl Nils.

	Už zapomněl, že mu ten muž přišel naostřit sekeru.

	„Je tu zase ten hoch, co u vás už jednou byl, dřevorubec číslo 505.“

	„Neřekl, jak se jmenuje?“

	Nils neměl rád, když se jeho dřevorubci představovali číslem.

	„Řekl jsem mu, že tu nejste.“

	„Díky. Už se ohlásil potřetí,“ odpověděl Nils. „Nemám čas. Můžeš odejít. Zamkni za sebou dveře. Hezké Vánoce. A dej za mě pusu své ženě.“

	„Vy taky,“ řekl muž na odchodu.

	Nils se usmál. Žádnou ženu neměl.

	Mohl by možná dát pusu tátovi, ale Skamen Amen už několik týdnů pracoval na opačné straně stromu, na místě, kde se kácelo.

	Skamen byl pro svého jediného syna velkou oporou. Stačilo, když se na Nilse významně podíval, a Nils se samou horlivostí div nepřetrhl. Skamen Nilsovi radil a snažil se ho nakazit svým nadšením pro nezávislost Amenových lesů.

	Nils byl posledním výhonkem dlouhé dřevorubecké dynastie. Kdysi dávno jeho otec porušil nezávislost rodu Amenových a vstoupil do služeb velkých podnikatelů. Tenkrát pracoval pro paní Alnorellovou, Tobiášovu bohatou babičku. Jako všichni, kdo se jednou spletli, i Skamen Amen byl od té doby připraven za každou cenu hájit znovunabytou svobodu.

	Byl to už skoro nudný refrén.

	„A pamatuj si, Nilsi: buďto budeš svobodný, nebo mrtvý.“

	Skamen říkal ta slova tvrdě, ale Nils se vždycky zatvářil jako svatoušek, poklekl před otcem a zašeptal:

	„Amen!“

	Oba muži k sobě našli cestu: měli se rádi.

	 

	Nils cítil, jak zafoukal čerstvý větřík. Zabořil pěsti do kapes a znovu se podíval na velkou mapu stromu. Jeho otec urěitě nahoře slaví s přáteli Vánoce.

	Otec umí žít.

	Nakonec vzal Nils do ruky kelímek se štětcem.

	„Vidím, že pracuješ.“

	„Jo,“ odpověděl, „pracuju rád.“

	Nilsovi trvalo několik vteřin, než mu došlo, že na něho promluvil kdosi za jeho zády. Kdyby se otočil, uviděl by mladého dřevorubce ve svém věku, který se nějakým zázrakem ocitl až nahoře v jeho kanceláři. Jenomže Nils zůstal u své mapy a zanášel štětcem zelenou na rozsáhlé území.

	„Jsem dřevorubec číslo 505,“ představil se chlapec.

	„Já vím,“ řekl Nils. „Ty neslavíš Vánoce s rodinou?“

	„Ne,“ odpověděl hoch. „Ty taky ne?“

	„Ne.“

	„Co mi chceš?“

	„Chci ti poděkovat a požádat tě o pomoc.“

	„Nejdřív tu pomoc, poděkuješ mi až potom.“

	„Už jsi mi jednou pomohl, kdysi dávno.“

	„To je docela možné.“

	„Riskoval jsi kvůli mně život.“

	Nils Amen přestal zakreslovat. Život kvůli někomu riskoval jen jednou. Že by snad…

	„Tobiáš.“

	„Ano, Nilsi.“

	Konečně se Nils obrátil.

	Chvíli zaváhal, když uviděl Tobiášovo oblečení. Potom propukl v pláč a padl mu do náručí. Objímali se, občas se na sebe podívali a potom se zase přitiskli k sobě. Marně se snažili utnout smích a přerušit tichý pláč. Uběhlo tolik měsíců. Tolik roků… Oba věděli, za co tomu druhému vděčí.

	Tobiáš nakonec řekl:

	„Už chápu, proč tě dřevorubci mají tak rádi. Jestli je pokaždé přijímáš takhle…“

	Nils Tobiáše se smíchem odstrčil.

	„Mlč, pětsetpětko.“

	A posadil přítele proti sobě.

	„Máš naši uniformu.“

	„Sháněli dřevorubce. Chtěl jsem tě vidět. Tak jsem se přihlásil.“

	„Odkdy jsi tady?“

	„Ani ne dva dny.“

	„Tak povídej, vybídl ho Nils. „Tady si všichni myslí, že jsi mrtvý. Určitě máš co vyprávět.“

	„To jo: že mám hlad.“

	Nils zatáhl za provaz, který visel z okna. Objevil se košík plný uzenin a máslového pečivá. Tobiáš si vzal lívanec politý cukrovou šťávou.

	Už před mnoha lety se Tobiáš najedl díky Nilsu Amcnovi v dřevorubecké chatrči nedaleko odtud, když na něho pořádaly štvanici stovky mužů. Mezitím se ale jídelní lístek zlepšil…

	„Kdo ti tu vaří?“ zeptal se Tobiáš s plnými ústy.

	„Přátelé.“

	„Takhle nějak se vařilo u nás.“

	Tobiášovi to připomínalo dobré přesnídávky na statku v Seldoru.

	„Kde, u vás?“ zeptal se Nils vážně.

	Tobiáš přestal žvýkat. Už dlouho nemohl na tuhle otázku nikomu odpovědět.

	„Řekni mi něco o stromu,“ řekl Tobiáš.

	„Co chceš vědět?“

	„Všechno. Jako kdybych přišel odjinud.“

	Nils se na přítele podíval.

	Nebylo pochyb, že přišel odjinud.

	Na pohled se trochu změnil. Vlasy měl delší a rozcuchané. Nová dřevorubecká vesta mu byla volná v ramenou, ale pohyby měl pružné a vyzařovala z nich síla.

	Nils začal vyprávět, jak se udobřil s otcem, jak se na stromě začaly víc a víc rozrůstat lišejníkové lesy, jak se rozjížděl jeho malý podnik… Mluvil skromně, nijak své zásluhy nezveličoval a tvrdil, že měl notnou dávku štěstí. Vysvětlil, jak jsou jeho obrovské lesy uspořádány a rozděleny na úseky, hovořil o dřevorubeckých vesnicích a pokojném rozkvětu svého řemesla.

	 

	 

	Tobiáš poslouchal pozorně a sledoval Nilsovu ruku poletující jako motýl nad mapou stromu, když upřesňoval názvy velkých oblastí, druhy lišejníků a vysvětloval, jaké obtíže přináší kácení provazovky s dlouhými splývavými vlákny.

	„To je všechno,“ zakončil Nils své povídání. „Není to tak špatné. Mám zlaté časy.“

	Tobiáš se na chvíli odmlčel, očistil si drobky z rukou, upřel pohled na Nilse a zeptal se:

	„A dál?“

	Jak, dál?“

	„Přece to ostatní. Zbytek stromu. Když člověk vystrčí nos ze svého lesa…“

	Jo tak… Dál už to, myslím, není tak pěkný.“

	„Myslíš?“

	Já… Mám práce nad hlavu, Tobiáši. Nemůžu se starat o všechno.“

	Nils se zvedl. Namířil si to k malé skříňce, odkud vytáhl láhev.

	„Takže ty nic nevíš?“ zeptal se Tobiáš.

	„Vím.“

	„Řekni mi, co víš.“

	„Vím, že strom je na tom špatné. Vím, že tvoji rodiče jsou v kráteru toho tlustého blázna. Vím, že jiný nebezpečný blázen má v hrsti Vršky. Vím, že lidé všude trpí, že svět je v nezodpovědných rukou. Vím to všechno, Tobiáši, ale nejsem hlídač stromu. Starám se o ty, kdo jsou kolem mě, a to už je hodně.“

	Nalil šedivou vodu do dvou malých dřevěných pohárků.

	„To je šedivice z provazovek. Zvedne ti náladu.“

	Tobiáš potichu pokračoval:

	„Vím, že máš pro strach uděláno, Nilsi… Díky tobě jsem naživu. Ale nechápu, jak se mnou můžeš tak dlouho mluvit o stromu a vůbec se nezmínit o Sloupaných, ani slovo o Jo Mitchovi nebo Leo Bluovi…“

	„Starám se o lidi kolem sebe,“ řekl Nils. „A ty? Tys byl kde? Co tys udělal pro strom?“

	Nils upíjel šedivou vodu. V chatrči zavládlo ticho. Bylo slyšet jenom klouzání malých hrudek sněhu, které se občas svezly z větviček lišejníku a dopadly na zem. Oba přátelé sklopili oči.

	„Promiň,“ řekl Tobiáš po dlouhé chvíli. „Vyčítám ti to, co mám za zlé i sám sobě.“ Nils chtěl něco říct. Ale pak raději ještě chvíli mlčel. Konečně začal vysvětlovat:

	„O všem, cos mi řekl, přemýšlím každou noc. Nespím. Přemýšlím o tom, co vzalo v tomhle světě špatný konec. Myslím na tvé rodiče. Tvoji matku jsem viděl jen jednou, ve Vršcích, když jsme byli ještě malí kluci. Už tři roky na ni myslím noc co noc. Každý večer! Ale nemám sílu, Tobiáši… Nevím, odkud začít.“

	„To je jediná důležitá otázka,“ řekl Tobiáš Nilsovi. „Odkud začít?“

	„Vypadáš unaveně…“

	„Už celé měsíce se vláčím po špatných noclehárnách,“ odpověděl Tobiáš a protáhl se.

	„Možná mám pro tebe něco lepšího.“

	Nils Amen Tobiáše odvedl. Sestoupili po lanovém žebříku a hodinu se prodírali temnými lesy. Nevedla tam žádná cesta. Nils a Tobiáš kličkovali mezi mechovými liánami.

	Tobiáš si povšiml, jaké Nils strojí fígle, aby po sobě nezanechal žádné stopy. Šli po tajné pěšince s loubími skrytými v břečťanu a chodbami vinoucími se pod kůrou.

	Později vstoupili do lepkavého lišejníkového porostu s listy rozloženými ve výši člověka.

	„Vedeš mě na kraj světa?“ zeptal se Tobiáš sehnutý až k zemi.

	„Ano. Už jsme skoro tam.“

	Les byl neproniknutelný. Do těchto větví se nikdo neodvážil vejít už celé století. Keře se za nimi zavíraly.

	Přešli visutý most, který vedl přes propast v kůře, a znovu zapadli do lesa. Najednou se z lišejníkové klenby snesla bílá koule. Tobiáš uskočil, ale Nils se nestačil uhnout. Koule se mu rozplácla na hlavě a na ramenou. Oklepal se, aby ji ze sebe setřásl. Tobiáš si myslel, že je to sněhová koule.

	Jeho kamarád opravdu vykřikl:

	„Vločka!“

	Ale z bílé koule se vynořily ruce a nohy, hlava a oči.

	„Vločko, neotravuj!“ vykřikl ještě Nils Amen.

	Popadl živou kouli za nohy a hodil ji do opravdového sněhu.

	Byla to tříletá, úplně mikroskopická dívenka v tlusté bílé hedvábné čepičce. Rozzlobeně kolem sebe začala házet mračna sněhu a pak zmizela.

	Když mlha z bílého prachu opadla, Tobiáš si říkal, jestli se mu to jen nezdálo. Ale Nils potvrdil:

	„To je Vločka. Postrach Amenových lesů.“

	Chvíli nato ji zase uviděli ve dveřích domu, celého obrostlého lišejníkovými keři. Nějaké mladé ženě Vločka visela na zádech. Obě sledovaly blížící se návštěvníky.

	 

	„Malá mě varovala, že někoho vedete.“

	Žena Tobiáše hned nepoznala, ale ten vykřikl:

	„Mio!“

	Nezapomněl na krásnou tvář Mii Asseldorové.

	„Tobiáši?“ pronesla nevěřícně, jako by mluvila s přízrakem.

	Dotkla se jeho hlavy, aby se ujistila, že tu opravdu před ní stojí Tobiáš z masa a kostí. Vločka z nového příchozího nespouštěla oči.

	Ve dveřích se objevil Lex Olmech. Malá Vločka přelezla z matčiných zad na otcova ramena. Tobiáš se objímal s celou rodinou.

	Mia, krasavice z dámské louže! A Lex, syn mlynáře ze Spodních Větví! V Tobiášově hlavě se vyrojily vzpomínky na statek v Seldoru, mlýn Olmechových, na vězení v Krchlově. Nemohl se vynadívat na velkého Lcxe, jeho ženu a jejich malou Vločku. Potom spočinul pohledem na Nilsi Amenovi.

	„Dovolil nám, abychom se tady usadili,“ řekl Lex a ukázal na Nilse. „O tomhle domě neví živá duše. Žijí tu s námi i moji rodiče. A tohle je naše dcera…“

	Tobiáš zahlédl v domě dva stíny. Vešel dovnitř a pozdravil rodiče Ol mechový.

	Kdysi dávno ho tihle manželé zradili. Stačil ale jediný pohled na jejich tváře, aby zjistil, že jsou jako vyměnění. Paní Olmechová si klekla Tobiášovi k nohám.

	„Ty můj hochu. Ty můj hochu…“

	Tobiáš se snažil ji postavit na nohy, ale to se mu podařilo až s pomocí ostatních tří mužů. Stále opakovala:

	„Ty můj milej hochu…“

	Všichni se něžně usmívali, když viděli, jak je dojatá.

	„Mami, ať nespálíš vánoční klobásu!“ řekl Lex. Věděl, že je to nejlepší způsob, jak dostat matku do kuchyně.

	Tobiáš si prohlížel krásně prostřený stůl. Potvrzoval umění Asseldorových připravit slavnostní stůl třeba i na konci světa. A podle seldorské tradice bylo prostřeno i pro dva hosty, kteří se předem vůbec neohlásili.

	Tobiáš se podíval na Nilse. Nils by se býval mohl před chvílí, když spolu mluvili, snadno bránit Tobiášovým výčitkám, vždyť stačilo namítnout, že schovává ve svém lese tuto rodinu… Ale nic neřekl.

	„Starám se o ty, kdo mi jsou nablízku,“ opakoval jenom. Musel mít srdce velké jako svátečně prostřený stůl, že se do něho vešlo tolik lidí.

	Těžko říct, co dělá chvíle strávené u slavnostního stolu nezapomenutelnými.

	Taková slavnost je tajemství, které není na objednávku.

	 

	A skupinka schovávající se uprostřed Amenových lesů měla dost důvodů, aby vyčarovala z jídla kouzlo: rodiče, prarodiče, vnučka, přítel, kterého jsme už v duchu pochovali, dobrý chléb, vzpomínka na nepřítomné, smíření, oheň v krbu, nékdo dosud přesvědčený, že stráví Vánoce o samotě, sníh v oknech, křehkost štěstí, Miina krása, společné vzpomínky a klobása.

	Je neuvěřitelné, co všechno se poskládá do světnice tak malé, že by se do ní nevešla ani beruška.

	Tobiáš pochopil, odkud přišel koš s jídlem, o které se s ním rozdělil Nils. Při jídle mu vyprávěli, že ostatní členové rodiny Asseldorových zůstali na statku, aby ochránili Mana. Hlavně se ale dověděl, co se stalo se Seldorem a se zbytkem stromu. Lidé z výšin a haluzí žili ve strachu a bídě. Shromáždili je v záchytných čtvrtích, chráněných příkopy a zdmi. Žádné nebezpečí jim však nehrozilo. Vedle kráteru Jo Mitchc naopak žebraly dlouhé fronty ubožáků o trochu pilin, aby si z nich mohli uvařit odpornou polévku.

	Pol Collecn nelhal. Větve byly v žalostném stavu. Došlo na skládaní účtů.

	Jakýkoli rozumný lékař by po vyšetření útrob stromu řekl: „Tak, a teď žerty stranou. Všechny práce zastavte. Na padesát let si dejte pohov a koukejte se Pánubohu do oken. Potom se uvidí.“

	Všichni se šli dívat, jak Vločka bruslí ve svých botičkách na zamrzlém potůčku, jen Tobiáš zůstal s Miou doma. Dodal si odvahy a řekl:

	„Rád bych se tě zeptal…“

	Mia se na něho usmála. Věděla, na co se chce zeptat. Ani nečekala, až dopoví větu.

	„Přišel si pro ni…“

	Smutně se podívala na Tobiáše.

	„Byli jsme všichni v Seldoru. Leo Blue si pro ni přisel…“

	Venku byl slyšet smích malé Vločky.

	 

	 

	 

	„Elíša s matkou bydlely s námi,“ pokračovala Mia. „Mitchovi lidé jim zničili chov čcrvců. A tak se přišly schovat k nám do Seldoru. Jednou…

	Jednoho dne přišel Leo Bluc se třemi vojáky, aby si Elíšu odvedl. Kdysi ji totiž potkal na svahu šikmé větve, asi hodinu od statku. Odvedl ji.

	Nemohli jsme nic dělat. Druhý den odešla také Iša, její matka. Vydala

	se na cestu úplné sama. Vůbec nevíme, kam se vypravila…“ i

	„A Elíša? Kde jc?“ zeptal se Tobiáš. !

	„Lex tvrdí, že je ve Vršcích. Hodně se mluví o hnízdě…“

	„O jakém hnízdě?“ ;

	„Leo Bluc žije v hnízdě. Je tam nahoře určitě s ním.“ j

	Tobiáš se podíval ke dveřím. Stál tam Nils. Všechno slyšel. Znal I

	jméno Elíši, dívky, kterou Leo Bluc našel ve Spodních Větvích. Ale až doteď netušil, co má společného s Tobiášem…

	Když Mia a Nils viděli, jak se jejich příteli zablesklo v očích, nenápadně se na sebe usmáli. Tobiáš byl ve světnici jediný, kdo si nechtěl přiznat, že je do Elíši celý zblázněný.

	Tobiáš se tedy nastěhoval do domu Mii a Lexe. Ostatně, kdyby teď hned chtěl odejít, musel by s sebou odvést i malou Vločku, která se mu pověsila na krk a za nic na světě by ho nikam nepustila.

	Tobiáš byl v tom tajném lesním úkrytu šťastný. Miloval teplo rodiny kolem sebe. Může tu spát, když zrovna nebude v práci.

	Protože klíčem ke všem plánům zůstávalo jeho zaměstnání dřevorubce číslo 505. Nechtěl navždycky zmizet v lesích. Věděl, že plán se mu podaří vymyslet, až když bude žít v blízkosti obyvatel stromu.

	Na konci toho příjemného dne tedy Nils odešel sám. Večer dorazil ke své kanceláři postavené na lišejníku. Když otevřel dveře, uviděl na podlaze bílé stopy. Někdo tu v jeho nepřítomnosti byl.

	Nils rozsvítil lampu. V jeho křesle před velkou mapou lišejníkových lesů seděl muž. Byl k němu otočen zády.

	„Odkud se vracíš?“ zeptal se muž.

	„Jsou přece Vánoce,“ odpověděl Nils.

	„Dnes?“

	Jo, dnes.“

	„Aha.

	„Byl jsem u přátel,“ pokračoval Nils.

	„Moje teta neměla Vánoce ráda. Když jsem byl malý, žil jsem u ní, a tak jsem je často vůbec neslavil. Ale vím, že dřevorubci dodržují tradice…“

	Muž se obrátil k Nilsovi. Byl to Leo Blue. Řekl:

	„Šel jsem kolem. Tak jsem se stavil.“

	Nils se na něho bez hnutí díval. Leo si dal ušít zimní oblek z černé kožešiny ze sršního břicha. Za oknem se sypal sníh a kolem boudy sténal vítr. Jako by tam pištěly děti a házely do okna hroudy sněhu.

	„Říkal jsem ti, ať sem nechodíš,“ zašeptal Nils Amen. „Nesmějí nás vidět spolu.“

	Podali si ruce.
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Návštěvník

	Elíša z plných plic nasávala vůni palačinek. Viděla barevné matrace, zakulacené tvary svého clomu ve Spodních Větvích. Byla sama. Otevřenými dveřmi pronikala na podlahu velká světelná skvrna.

	Najednou v tom kuželu světla začaly poletovat jemné částečky zlatého prachu. Zvenčí přiletěl větrný vír a klouzal po zdech. Byl to palčivě žhavý vítr. „To je Tobiáš,“ pomyslela si. Chtěla jít ke dveřím, ale prudký vítr jí v tom zabránil.

	V tu chvíli ucítila na své paži něčí ruku.

	Elíša se okamžitě probudila. Stále ještě se zavřenýma očima se bleskurychle schoulila jako napadený pavouk. Vzepřela se nohama a najednou se celá vztyčila. Vyskočila milimetr od země, dopadla na útočníka a zkroutila mu ruce za zády.

	„Račte dát bacha na moje zuby, slečno. Ať mi je nevyrazíte.“

	Elíša konečně otevřela oči.

	„To jsem já. Erteple. Rozbijete mi zuby. Jsou nový.“

	„Erteple?“

	„Přinesl jsem vám palačinky.“

	Vůně palačinek. Ta přivolala její sen.

	„Promiň, Erteple. A díky za palačinky.“

	„Rádo se stalo, slečno. Je mi potěšením vás dobře našťouchnout.“

	Dobrák Erteple si myslel, že „našťouchnout“ znamená ve vybrané mluvě „dobře nakrmit“. Jeho květnatý jazyk někdy uliti trochu vedle.

	„Myslela jsem… Kolik je hodin?“ zabrebtla Elíša.

	„S dovolením půlnoc.“

	„Je zima.“

	„Byla byste tak laskava a pustila mi ruku, že jsem tak smělý?“

	Elíša ji se smíchem pustila.

	Vůbec si totiž nevšimla, že Erteple celou tu konverzaci vedl vleže s hlavou přilepenou na podlaze a ani si nepostčžoval. Vzala si palačinku a složila ji na čtyřikrát. Obrovské tlusté palačinky byly suché jako troud, ale Elíša chtěla prokázat čest kuchařskému umění svého strážného.

	Erteple se díval, jak jí.

	Elíša měla pro toho vojáka velkou slabost. Potkala ho brzy po příchodu do hnízda a Erteple hned poznal dívku, která mu ve vězení v Krchlově způsobila tolik nepříjemných chvil. Ale byl ji vděčny za to, že se díky ní tenkrát naučil tolik slovních kudrlinek a pravidel vybraného chování. Nikomu se tedy nesvěřil, že už ji zná.

	Elíša vyžadovala, aby jí jídlo nosil a staral se o ni jenom Erteple a nikdo jiný. Nad jeho vylomeninami se svíjela smíchy.

	Jednou mu ke své smůle vysvětlila, že se k dámě nesmí nikdy otáčet zády. Od toho dne chodil ve vejci vždycky pozpátku a klopýtal o každou překážku. Šátral po zdi za sebou a hledal východ. Elíša mu říkala: Vlevo! Vpravo!, aby ho navedla na správnou cestu. A když se praštil hlavou o skořápku, smála se, až se za břicho popadala.

	Bavila se tím, že před ním zaměňovala smysl rčení, jako „dívat se pánubohu do oken“, „být líný jako štěnice“, „chodit jako motovidlo v pytli“. A protože po ní opakoval všechno, co řekla, později z toho vznikly hlášky typu: „Však mě znáte, slečno, věčně se jen dívám motovidlu do oken, chodím jako štěnice v pytli, motám se jako pánbůh kolem vařeček…“

	Říkal to a přitom pomrkával a zakláněl hlavu dozadu. Vypadal skoro dojemně.

	 

	Elíša dál jedla palačinky tvrdé jako houžev.

	„Chcete taky?“

	„Děkuji, ne,“ odpověděl Erteple.

	„Už zase držíte dietu, viďte,“ řekla Elíša se smíchem.

	Erteple měl už dlouho poněkud tlustá kolena. Přiznal se Elíše, že drží dietu.

	„Ne. Teď je to kvůli zubům.“

	„Zubům?“

	„Mám totiž nové zuby.“

	„A z čeho?“

	„Z chlebové střídy.“

	„Všimla jsem si, že vám dnes pusa dobře odsejpá. Gratuluju.“

	„S tím odpejsáním to račt£ trochu přehánět,“ řekl polichoceně. „Ale chtěl jsem vás ještě varovat: vrátil se.“

	Elíša dojedla třetí palačinku, jako by nic neslyšela. Erteple se nedal odbýt:

	„Šéf se vrátil. Přišel s tím neznámým mladým mužem, co tu byl letos v létě. Nerad bych shazoval vaši pozornost, že mi to tak odpejsá, ale myslím, že se tu něco chystá…“

	 

	„Mně je to fuk,“ řekla. „Kašlu na šéfa.“

	„Nějaký tuch mi říká, že ho nemáte ráda.“

	„Vám nic neujde, milý Erteple,“ řekla Elíša.

	Erteple pokorně našpulil rty.

	„Jdu spát,“ oznámila Elíša.

	Znovu si lehla. Erteple se ani nepohnul. Elíša nakonec zase vstala.

	„Ještě něco?“ zeptala se.

	Erteple očividně nebyl ve své kůži. Brnkal si nehty do zubů z chlebové střídy.

	„Snad… Snad bych mohl laskavě obdržet váš talíř…“

	Elíša po něm loupla očima. Vytáhla talíř, který schovala do noční košile.

	„Koukáte jako sůva z nudlí, vojáku Erteple.“

	„V některých záležitostech neznám bratra,“ řekl a spokojeně se zavrtěl.

	Popadl talíř, z kterého Elíša chtěla nadělat ostré střepy, aby si v zimě mohla trochu zkrátit vlasy nebo aby je použila při dalším útěku. Dívka si zase lehla na matraci.

	Erteple přistoupil trochu blíž.

	 

	 

	 

	 

	„Nehýbejte se,“ řekl, „vezmu si klíč, co jste hodila pod slamník.“

	Elíša z toho měla velkou legraci. Každý večer stejná komedie. Zabručela:

	„A co jesle? Chcete taky svoje tkaničky?“

	„Znamenitě, ano. Bude mi potěšením. Včera jsem je tu nejspíš ráčil ziralit.“

	Elíša si vytáhla z kratičkých cůpků, do kterých jí za tu dlouhou dobu dorostly vlasy, dvě černé tkaničky. Hlídač sice působil jako šašek, ale byl pečlivost sama.

	„Radši byste měl nosit ty svoje pantofle,“ doporučila mu a zase si lehla… „Nemusel byste pak pořád hledat tkaničky.“

	Elíša ho totiž kdysi zasvětila do příjemných, jemu skrytých tajů pantoflí a darovala mu jeden pár, který sama vyrobila. Říkal jim „pantufle“ a nemohl si je vynachválit. Už nějakou dobu si je ale nazouval zřídkakdy, protože měl strach ze zlodějů.

	„Žárlím na nějako Othello,“ opakoval spokojeně.

	Erteple uložil tkaničky do kapes.

	„Tak to bysme měli. S tkaničkama teď mám soupravu. Dobrou noc, slečno.“

	Zacouval ke dveřím, uhodil se do hlavy, ztratil rovnováhu a vypotácel se ven.

	Pár kroků odtud, na druhé straně visuté lávky, bylo osvětlené Východní vejce. Leo Blue se právě koupal. Zvaný stoupala bílá pára a razila si cestu při podlaze. Místnost voněla pupenovým olejem. Starý Arbajan stál opodál. Pára mu už olizovala nohy. Tvářil se vážně.

	„Víte, že vždycky dám na vaši intuici.“

	„Já vím, Arbajane,“ řekl Leo ponořený ve vodě až po bradu.

	„Já jen, že byste měl být opatrný. Ten chlapec vám před půl rokem přišel nabídnout pomoc. Zvláštní náhodička. Já mu nevěřím. Celá léta jako byste pro něho nebyl. A najednou se tu objeví!“

	„Má pod sebou tisíce dřevorubců.“

	„No právě.“

	„Potřebujeme ho.“

	„A on nás taky potřebuje?“

	Jasně,“ řekl Leo. „Kdo nás nepotřebuje?“

	Poradce Minos Arbajan svraštil obočí. Díval se na svého šéfa ve vaně z holubího drápu. Vykročil ke stojací lampě. Přes krovky svatojánské mušky přehodil roušku. Světlo se trochu ztlumilo.

	Někdy měl Arbajan chuť odejít, vydat se za svými motýly, zanechat té strašné bitvy. Nesnášel průměrnost těch, kdo ho obklopovali.

	Leo Blue aspoň nebyl průměrný. Byl blázen, ale geniální. To kvůli němu sem Arbajan nastoupil. Všichni ostatní byli stále stejně zbabělí, hloupí a nedokonalí.

	„Říkám vám, že mi to dělá starosti. Jednám s vámi totiž na rovinu,“ řekl najednou Leovi. „Když požádám některého ze svých mužů: ^táhni roušku ze svatojánské mušky, protože je tma\ moc dobře vím, že to není žádná muška. Ale chci mluvit prostě, tak aby mi rozuměli. Vím stejně dobře jako vy, že to, čemu všichni říkají svatojánská muška, není žádná muška. Je to vlastně brouk. Ale klidně říkám jako hlupák svatojánská muška‘, aby mě ti hlupáci pochopili. S vámi, Leo, mluvím jako chlap s chlapem, jako jsem kdysi mluvíval s vaším otcem. Vám nelžu. Spřátelil jste se s tím Nilsem Amenem, ale já mu nevěřím.“

	Leo poslouchal bez hnutí. Pak se ponořil do vody a na minutu zmizel. Když se jeho tvář zase vynořila, nebyla na ní žádná známka únavy.

	„Klidně mi říkej dál, co uznáš za vhodné, Arbajane. A já budu dělat, co já uznám za vhodné. Můžeš jít. Přiveď mi Nilse Amena do pokoje.“

	Arbajan se uklonil a odešel. Leo ještě několik minut přemýšlel ve vaně s teplou vodou.

	Vanu z holubího drápu si vzal v jednom zbořeném domě, který vydrancovali jeho muži. Dráp byl ohoblovaný a vyloupla se z něho bílá, skoro světélkující rohovina. Konečně Leo vylezl z vody. Zabalil se do tlusté osušky.

	 

	„Pojď dál,“ řekl.

	Objevil se Nils Amen.

	„Zrovnajsem na tebe myslel,“ pokračoval Leo. „Přišel jsi za mnou letos v létě. Nabídls mi tajné spojenectví. Spojenectví mezi lesy a hnízdem… „Ano, myslím, že nás to posílí.“

	„Ale vždycky sis to nemyslel.“

	„Dítě poslouchá otce. A můj otec, Skamen Amen, jakékoli spojenectví odmítá. Jenomže dnes…“

	„Dnes co?“

	„Dnes jsem se naučil myslet sám.“

	„Tvůj otec pořád mezi námi stojí jako překážka.“

	„O mého otce se nestarej. Jenom se nesmí dozvědět nic o naší dohodě „

	„Překážky obvykle dovedu odstranit.“

	Nils se zachvěl.

	„Říkám ti, že o otce se postarám sám,“ řekl chladně.

	Leo přistoupil ke stolu se dvěma bumerangy položenými na hedvábném šátku. Vzal do každé ruky jeden a začal je o sebe brousit. Podobaly se dvěma ostrým nožům o délce dvaceti palců ve tvaru háčku nad písmenem. Leo prstem rozezvučel čepele. Potom je položil.

	„A teď mi nabízíš, že mi zase pomůžeš?“

	„Jestli tu pomoc potřebuješ.“

	„Proč bych si tě sem přivedl, kdybych si nemyslel, že mi můžeš pomoci? Tentokrát jde o něco hodně důležitého a velice tajného.“

	„Já vím.“

	„Promluvíš si s Elíšou?“ zeptal se Leo Blue.

	„Ano.“

	„Jak chceš dokázat, aby… aby na mě změnila názor?“

	Nils na tu otázku neodpověděl. Vzal Lea za rameno a řekl mu:

	„Člověk vždycky není takový, jak ho lidi vidí… Tohle jí řeknu.“

	Nazítří v poledne si Elíša všimla, že se na vrchol vejce vrátil stín.

	Stín… Mladá zajatkyně si už nevzpomínala, kdy ho viděla naposledy. Možná před měsícem. Byla šťastná, že se zase objevil. Jeho přítomnost ji uklidňovala.

	Elíša věděla, že není jediná, která ho zahlédla. Erteple jí prozradil, že se té podivné skvrny procházející se po Vršcích všichni bojí. Ještě nedávno se jeden strážný chlubil, že stín skolil, a proto se prý už tak dlouho neukázal. Říkal, že to je černý pavouk a že saje krev. Jenomže dneska se stín zase objevil. Takže strážný lhal.

	Když do Elíšina pokoje vstoupil Arbajan, stín na skořápce se schoulil. Starý lovec motýlů před ní škrobeně stál ve své uniformě. Něco mu nejspíš přelítlo přes nos.

	„Nějaký člověk dostal svolení si s vámi promluvit, slečno.“

	Za ním vešel mladý muž. Měl hezký obličej s jemnými a příjemnými rysy. Zadíval se upřeně na Arbajana a ten pochopil, že je musí nechat o samotě. Elíša seděla na bobku vzadu u stěny vejce.

	Arbajan zatnul zuby a odešel.

	Návštěvník přejel očima velkou halu. Nevypadal, že by Elíše zrovna věnoval pozornost.

	„Jmenuji se Nils Amen.“

	Nils. Elíša to jméno znala. Nějaký Nils kdysi zachránil Tobiášovi život. Co tu dělá přítel Tobiáše Lolncsse? Elíša cítila, že se jí zrychlil dech. Pohledem se přesvědčila, jestli je stín na svém miste.

	Zato Nils měl pocit, jako by se s ním zatočil svět.

	Tak to je tedy ona.

	Elíša.

	Myslel na Tobiáše schovávajícího se v mechovém houští. Jeho dva přátelé se dnes sešli tváří v tvář. Nils a Elíša.

	Ale jak vlastně Nils pronikl do tak důvěrné blízkosti Lea Blua, že se směl beze svědků setkat s jeho snoubenkou?

	Začalo to jednou ráno v létě, před šesti měsíci.

	Nils se chystal opustit spodní oblast, kde asi třicet dřevorubců pokácelo lišejníkový porost ohrožující kráter Jo Mitche.

	Všichni Amenovi dřevorubci přijímali tuto práci s podmínkou, že po nich nikdo nebude chtít, aby tiskli Mitchovi jeho lepkavou a Leovi Bluovi ledově studenou ruku. Nils myslel jen na jedno: opatřit svým mužům zaměstnání.

	Dřevorubci tedy pokáceli několik centimetrů vysokého hustého lesa. Cestu vedoucí ke kráteru pokryly velké slunečníky pořezaného lišejníku. Byl horký červen. Lišejník byl suchý a lehký jako pírko.

	Když Nils uslyšel, že zahřmělo, pochopil, že se blíží bouřka a tohle nebude mít dlouhého trvání.

	Lišejník se vyznačuje tím, že na slunci vyschne, ale ožije při prvním dešti. Sim Lolness tomu říkal zmrtvýchvstání. Neuvěřitelná schopnost přizpůsobit se počasí. Příroda je kouzelnice. V dešti se lišejník naloká vody, dostane barvu, ale začne být lepkavý a nikdo s ním ani nehne.

	Jestli cestu ke kráteru neuvolní ještě před bouřkou, bude několik dní neprůjezdná. Dřevorubci zrovna začali odklízet větve šedivého lišejníku. Práce na celý den, jenomže pršet začne dřív než za čtvrt hodiny.

	Nils na okamžik zaváhal. Viděl jenom jedno řešení. Odporovalo všem jeho zásadám. Po dalším zahřmění hromu ovšem pochopil, že nemá na vybranou.

	Poslal tedy jednoho ze svých mužů, aby požádal v kráteru o pomoc.

	Za pár okamžiků dřevorubci viděli, jak se otvírá velká těžká brána ohrady. Bylo slyšet práskání bičů a křik. Objevilo se jakési beztvaré stádo v obklíčení desítky strážných. Zaháněli holemi každého, kdo se vzdálil od skupiny.

	Nils brzy zjistil, že to nejsou zvířata.

	„Sloupaní…“ pošeptal svým mužům přiškrceně. Hlas se mu zadrhl dojetím.

	Každou větev táhlo kolem deseti k sobě namačkaných mužů. Jeden z Mitchových vojáků přišel za Nilsem:

	„Pomůžeme vám. Za hodinu to bude hotové.“

	„Přišli jste pozdě,“ řekl Nils. „Už prší. Nestihnete to. Ať se jdou ti lidé schovat.“

	Nils děkoval nebi, že poslalo první kapky. Nechtěl se dívat, jak před jeho očima trpí zotročený lid.

	Voják se na něho nadutě usmál.

	„Takže ty mi nevěříš. Když jsem řekl za hodinu, bude to za hodinu.“

	„Pusťte to z hlavy,“ opakoval Nils. „Uklidíme to za pár dní, až všechno uschne.“

	„Už zase mě urážíš,“ řekl ten surovec. „Já ti předvedu, že dokážu dodržet slib.“

	Divoce se rozkřikl. Znovu zapráskaly biče. A také zahřměla bouřka. Pořádně se rozpršelo. A v tomhle pekelném nečase Sloupaní začali pracovat.

	Netrvalo to ani hodinu. Dav Sloupaných dokázal za toho řevu a bití nemožné: přemístili stovky kmenů nacucaných vodou jako hou –

	 

	by. Muže, kteří upadli, zvedali kopím. Lilo bez přestání. Kdo se opožďoval, dostal kopanec. Všichni se brodili v zeleném blátě řinoucím se z lišejníků.

	Nils zahlédl muže, který upadl na zem. Byl to chlapec s úplně nehybnýma černýma očima. Jeden mladý Sloupaný mu přiběhl na pomoc. Řemínek biče ho švihal do zad, ale on se stále snažil přítele uklidňujícími pohyby zvednout.

	Nils si domyslel, že muž je slepý.

	Než se voják vydal zpátky do kráteru, vítězoslavně přišel k Nilsu Amenovi.

	„Až budete zase potřebovat pomoc, stačí říct. Jmenuji se Tygr.“ Sloupaní a jejich strážní zmizeli za bránou.

	„Pane Amene?“

	Mladý dřevorubec se snažil Nilse narovnat. Ten se hanbou a odporem s obličejem v dlaních zhroutil.

	„Pane Amene…“

	„To nic, to se spraví,“ odpověděl Nils a opřel se o kůru. „Vrátíme se domů.“

	Po návratu do boudy postavené na lišejníku se Nils na čtyři dny zavřel. Tak tohle je ta nezávislost a svoboda, kterou tolik vychvaloval jeho otec… Zavřít oči, nic nevidět, přestože ostatní trpí.

	Jakmile Nils Amen zjistil, že je obklopen samými vězeními, kde druzí strádají, jeho svoboda se stala temným žalářem.

	Nils teď věděl, že musí bojovat. Ale věděl taky, že proti Jo Mitchovi a Leovi Bluovi se nemůže postavit čelem. Těm nelze vzdorovat se sekerou v ruce.

	Nils znal rady starých dřevorubců, jak zničit staré pahýly lišejníku. Musí se na ně zevnitř. Prorazí se střed kmene a naleje se do něho kyselina. Jed se musí umístit doprostřed pahýlu.

	Od toho dne měl Nils jediný cíl: získat si důvěru Lea Blua, aby pronikl do jeho systému a zničil ho.

	Teď stál Nils Amen před Elíšou.

	Díval se na ni.

	Schovávala ruce v rukávech. Měla krátké vlasy a nedávala najevo žádný strach, sebemenší překvapení. Nils viděl, že tahle dívka není z lekavého kraje.

	„Odkud se vzala?“ říkal si. „Kde vyrůstají takové dívky?“

	Chápal už, jak se asi Tobiáš musí cítit.

	Na Štědrý den, ještě než s Leem Bluem vystoupil do hnízda ve Vršcích, Nils v rychlosti zašel k Mie a Lexovi.

	Tam si promluvil s Tobiášem. Se vším se mu svěřil. Se svým velkým tajemstvím. Řekl mu, že se naoko spřátelil s Leem Bluem.

	„Nechtěl jsem o tom s tebou mluvit,“ řekl Nils. „Je to můj boj. Nebezpečí se nedá dělit. Nikdo o tom neví. Dokonce ani můj otec. Ale když jsem se dověděl, že… že znáš Elíšu, napadlo mě, že bych pro vás dva mohl něco udělat…“

	Tobiáš ho celý rozechvělý pověřil, aby si s mladou zajatkyní promluvil jeho jménem.

	Když teď stál před ní, měl Nils jedinou touhu: říct jí, že Tobiáš žije, že přišel místo něho, že nic není ztraceno, že život ve větvích půjde zase dál.

	Stín nahoře se ani nepohnul.

	Nad kupolí vejce balancovala silueta mladého muže s rukama přitištěnýma ke skořápce. Na zádech měl muž dva bumerangy.

	To on byl stínem Vršků.

	Už dlouhé měsíce nenašel jiný způsob, jak se přiblížit k Elíše a vytvořit nějaké spojení mezi ní a sebou.‘

	Spojení… Ale vlastně ani to ne. Jenom jakýsi tajemný stín důvěry. Všechno kromě lhostejnosti. Vymyslel si stín Vršků, aby se stal jejím tajemstvím.

	Na vrcholu skořápky natahoval Leo Blue uši. Nils Amen začne mluvit.

	Nils už opravdu otevřel pusu a chystal se Elíše všechno povědět. Ale pohledem se zastavil na sluneční aureole u svých nohou.

	Bylo poledne. Slunce na nebi bylo v nejvyšším bodě své dráhy. Horní otvor ve vejci propouštěl dokonale narýsovaný paprsek, který se promítal na podlaze.

	Přes sluneční skvrnu se položil stín. Profil lidské tváře.

	Někdo je poslouchá.

	Nils musel zapomenout na upřímnost.

	„Chci si s vámi promluvit o Leovi Bluovi, slečno. Myslím, že se v jeho osobě mýlíte.“

	Elíše se sevřelo srdce.

	Chvíli si už myslela, že našla přítele.

	
11
Malá hudba svobody

	Lesklokorka ploská je houba ve tvaru půlměsíce, která roste na stromě a vytváří příjemné terasy, jejichž poněkud měkká podlaha zrovna vybízí ke skotačení.

	Kdysi dávno tu děti v neděli skákaly panáka, zamilovaní si dávali schůzky a ostatní sem chodili snít o svém dětství a ztracených láskách.

	V malé, dnes beznadějně vyprodané knížce Houby a myšlenky Sim Lolness odhalil, že tato každý den znovu a znovu pošlapávaná lesklokorka kolem sebe rozšiřuje miliardy spor. Spory neboli výtrusy jsou něco jako zrníčka, která by všechna měla dát život nové houbě. Každý den bychom se mohli probudit na stromě pokrytém lesklokorkami. Tisíc milionů miliard hub každý den. Do týdne bychom z nich mohli uvařit polévku hustou a širou jako svět.

	Přesto je s podivem, že tyto houby jsou vzácné. Výtrusy se v přírodě ztrácejí. Někdy trvá léta, než se nová lesklokorka uchytí.

	Sim Lolness svou knihu touto zajímavostí uzavřel. Napsal, že nové myšlenky jsou tak trochu jako houby. Jen málokterá z nich dá život nové myšlence.

	Vzpoura Nilse Amena by mohla profesorovi sloužit za příklad. Nils se vzbouřil jako první a změnil celou tvář stromu. Dalo se čekat, že kolem sebe rozseje mnoho semen svobody. Ale trvalo hodně dlouho, než dole ve větvích jiná osoba, která ho navíc vůbec neznala, udělala krok stejným směrem.

	Ten druhý bojovník se jmenoval Mó Asseldor. Byl to druhorozený syn na statku v Seldoru.

	Celý příběh započal na Štědrý den při jednom tichém koncertu.

	Potom, co Asseldorovým zakázali muzicírovat, se občas scházeli ve velké světnici na statku, aby si v tichosti zahráli. Každý si vzal svůj nástroj: buben, rolničky, akarinet nebo oloncello… Pan Asseldor nohou udal takt a koncert mohl začít.

	Asseldorovi znali hudbu tak dobře, že ji nemuseli ani slyšet. Smyčec se vůbec nedotýkal strun oloncella. Do Maina akarinetu vůbec nepronikal vzduch. Bylo slyšet jenom tatínkovo podupávání nohou o podlahu. Paní Asseldorová při zpívání nevydala ani hlásku. Slova se jí ale dala odečítat ze rtů.

	Má vlast jak uschlý list

	uletéla do neznáma.

	Je málo tak smutných míst,

	kde větve zejí jako rána.

	Má vlast jak uschlý list…

	Byla to srdceryvná hudba. Mai při hraní zavírala oči a velký Milo polykal slzy.

	Asseldorovi už hráli jenom tragické písně. Žádná zastaveníčka a ukolébavky, tance nebo serenády.

	Mó se pod tíhou vší té beznaděje dusil. Už svou rodinu nepoznával. V domě, jehož zdi uchovávaly tolik šťastných vzpomínek, cosi vyhaslo.

	Paní Asseldorová dál potichu otevírala rty. Písnička měla ještě jednu, smutnější sloku. Ta srovnávala jejich větev s šibenicí. Opravdu nic zábavného.

	Mó začal svou vzpouru tichým, ale falešným tónem.

	Otec Asseldor orchestr přerušil.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	Falešná nota, i když nebyla vůbec slyšet, mu působila závrať.

	„Ptám se tě, co se děje!“

	„Promiň, tati,“ odpověděl Mó.

	„Dobrá… Tak znovu…“

	Začali zase hrát, ale po nčkolika vteřinách Mó zase ujel.

	„Jestli jsi unavený, přestaň hrát.“

	„Jo, jsem unavený.“

	Mó popadl své oloncello a zlomil ho vejpůl.

	Bratr, sestra, matka i otec na něho zírali.

	„Víte, jako co vypadáme?“ zeptal se Mó. „Jako přízraky. Tohle už není žádný statek, to je strašidelný dům. Žádné zvuky, žádné světlo…“

	„A co když nám to pomůže přežít…“ řekl otec.

	„Přežít? Kdo tady ještě žije?“

	Mó ukázal ke krbu, za nímž se schovával ubohý Mano. Vycházel ven jen na jednu minutu dvakrát denně.

	„Jednoho jste dokonce pohřbili zaživa.“

	Nejstarší Milo se na bratra vrhl a začal ho tlouct.

	Mai se snažila zápasící chlapce od sebe odtrhnout.

	„Přestaňte!“ přikázala matka Asseldorová.

	Bratři se přestali rvát. Z nosu jim tekla krev jako dvěma uličníkům.

	„Co máme podle tebe ještě dělat, Mó? Mluvíš sobecky za sebe. Ale do čeho se to chceš pouštět? Víš dobře, v jaké jsme situaci.“

	Ano, to věděl. Věděl, že jejich rodina se dostala do strašné pasti. Dům mohli začít prohledávat v kteroukoli denní nebo noční hodinu. Mano riskoval, že ho najdou. A chudák Mai se stala obětí neslýchaného vydírání. Šéf posádky Haryk věděl, že schovávají Mana, a zneužíval toho k tomu, aby si dával schůzky s krásnou Mai. Včera večer jí políbil ruku. Vrátila se celá roztřesená.

	 

	 

	 

	„Někdy je třeba riskovat úplně všechno,“ řekl Mó.

	Popadl svůj zmačkaný klobouk a snažil se ho po rvačce narovnat.

	„Když dám vsázku svůj klobouk, vím že riskuju, že ho ztratím… Když o něj přijdu, budu chvíli smutný, protože ten svůj starý klobouk mám rád. Ale tady dáváme v sázku své neštěstí. Nemáme co ztratit. Když zvítězíme, budeme šťastní. Když prohrajeme, ztratíme jen tohle svoje neštěstí. Musíme se pokusit odejít…“

	Rodina ho pozorně poslouchala. Je pravda, že neměli co ztratit. Jenom nešťastný život, který vedli v posledních letech. Přesto si nemohli odpustit, aby zavzpomínali na radostné slavnostní hostiny, na podzimní lovy, na soutěže mezi sestrami a matkou o nejhezčí šaty, na sklizeň medu, koncerty ve sněhu a všechno ostatní. Báli se, že o to všechno přijdou, i když o to přišli už dávno. Nic nebráníme tak úporně jako to, co už nemáme.

	„Mia odešla s Lexem. Někteří z nás se za nimi můžou vydat. Musíme zkusit odsud odejít. Seldor nebyly jen tyhle staré zdi… Seldor znamenal radost a svobodu. A z toho všeho nezůstalo nic.“

	„A Mano?“ zeptala se ho matka.

	„Mano odejde taky. Nechte mi na to několik dní.“

	Druhý den Mó spravil své oloncello. Krásné oloncello s osmi strunami, které patřilo jeho dědečkovi. Uběhly ještě dva dny.

	 

	Rodiče si mysleli, že jejich syn už na svou malou vzpouru zapomněl. Oba si říkali, že je to tak lepší. Ale nemohli se zbavit pocitu určitého zklamání. Tajně doufali, že je Mó odsud odvede…

	Jednou večer, když šel Mó kolem krbu, uslyšel tiché vzlykání. Přistihl svou sestru, jak pláče na lavici, kterou používala místo postele.

	„Už zítra ráno,“ řekla mu a utírala si tvář prostěradlem. „Zítra před východem slunce. Neříkej to rodičům.“

	„Co?“

	„Čeká na mou odpověď… Haryk mě chce odvést s sebou. Zítra mu musím říct, jestli s tím souhlasím.“

	„Zbláznil se?“

	„Ne. Dobře ví, že řeknu ano.“

	Mó se rozesmál.

	„Paní Mai Haryková… To bych teda chtěl vidět… Tlupa malých Haryků, co nám budou cupovat ponožky. Krásná rodinka…“

	„Nesměj se! Je to strašné!“

	„Plný dům malýchroztočů. Budou sice křičet mámo, ale podobat se budou tátovi…“

	„Přestaň, Mó! Buď zticha!“

	Mai propukla v pláč. Mó se sklonil k sestřinu uchu.

	„Ty mu neřekneš ano,“ zašeptal. „Přísahám.“

	„Když to odmítnu, práskne Mana a všechny nás vydá Jo Mitchovi.“

	„Nebudeš muset nic odmítat…“

	„A co teda řeknu? Mó… Nedělej si ze mě legraci.“

	Mó řekl klidně:

	„Neřekneš ani ano, ani ne. Na žádnou schůzku prostě nepůjdeš.“

	„Jak to?“

	„Takto. Budeš už daleko odsud.“

	„A Mano?“

	„Ten bude s tebou. Stejně jako Milo, tatínek a maminka.“

	„A ty?“

	Přes chlapcův úsměv přeběhl temný stín.

	„O mě se nemusíte starat. Já se z toho dostanu královsky. Slib mi, že je odvedeš a na mě nebudeš myslet. Postarám se o sebe sám. Maminka má pravdu, jsem trochu sobec, takže si poradím sám. Slib mi to.“

	Mai se na bratra vyděšeně podívala.

	„Bez tebe nejdeme,“ řekla.

	Mó chytil sestru za zápěstí. Ta se zeptala:

	„Rodiče to vědí?“

	„Ne, nikdo to neví. Jenom ty a…“

	„A?“

	„A Mano. Všechny plány jsem mu vyložil. Jinak byv té své díře umřel.“

	Z krbu se ozvalo trojí zaťukání. Mano poslouchal. Ten signál Mai oblomil. Copak můžou zklamat naději, která drží Mana při životě?

	„Slib mi to,“ opakoval Mó.

	Mai položila ruku bratrovi na šíji a přitiskla se čelem kjeho čelu. Oči měla zalité slzami.

	„Slibuji,“ řekla.

	Mó pokýval hlavou.

	„Řekneš rodičům a Milovi, že za vámi přijdu. A teď už spi. Nedělej si žádné starosti.“

	„Kdy odejdeme?“

	„To uvidíš… Nebo spíš uslyšíš. Až ta chvíle nastane, neztrácej ani vteřinu. Vyveď ven Mana, vezmi s sebou všechny ostatní. Cesta bude volná.“

	Té noci spal Haryk, velitel posádky v Seldoru špatně. V posteli se nervózně převaloval. Nedočkavostí se celý potil. Od časného rána bude mít tu mladou ženu jen pro sebe. Postaví ji do kuchyně jako loveckou trofej. Bude mu nosit na stůl pinty mechu a bude mu prát. Kvůli paní Harykové na něho budou všichni vojáci žárlit. V hospodě se o tom budou zpívat písničky.

	Byl spokojený. Mai nemá na vybranou. Bude jeho.

	Haryk si vzpomněl na svou první mouchu. V šestnácti letech ji zabil při letu. Tenkrát taky cítil takové příjemné vzrušení.

	Haryk dospěl ve svých romantických snech až sem, když vtom uslyšel neobvyklý hluk. Vztyčil se na posteli.

	Žádný hluk. Valčík!

	Haryk vyskočil a běžel k oknu.

	Valčík. V kasárnách někdo hrál valčík.

	Hrát hudbu bylo na stromě tenkrát asi stejně přípustné jako usmažit omeletu se slaninou na hlavě Jo Mitche. Žádný drobný přestupek, ale zločin.

	Kdyby se Jo Mitch dověděl, že v Seldoru se spustil úchvatný noční koncert, Haryk by si nejspíš zatančil valčík v díře s červy. Raději skočil do bot a vystřelil ven. Dav vojáků se rozběhl přes dvůr do všech stran.

	„Je to tamhle, u voliéry,“ zakřičel na něho kdosi.

	„Chci vidět všechny muže z voliéry. Zastavte toho blázna.“

	Lidi už se tísnili kolem mříží. Poslední konvoj právě odešel ke kráteru. Klece tudíž byly prázdné. Prohledávali všechny kouty, aby zjistili, odkud vychází hudba.

	Všechno to hemžení vypadalo jako docela půvabný balet s pochodněmi v rytmu valčíku. Zdálky to připomínalo osvětlené večírky, jaké se kdysi konaly ve Vršcích. Ale když člověk přistoupil blíž, žádná slavnostní pohoda se nekonala.

	„Umlčte ho!“ vyštěkl Haryk.

	Muzikanta nebylo vidět. Zato jeho hudba byla všudypřítomná. Tančila ve tmě, vysmívala se voliéře a křiku vojáků. Hudba se ničeho nebojí. Nedá se udržet v kleci.

	Konečně někoho napadlo použít lehkou pochodeň. Dělá se z jemného plátna, které se sroluje do kuličky, zapálí a vystřelí prakem. Pochodeň se ve vzduchu rozmotá a pak se snáší dolů. Patřila k šímovým vynálezům, které musel spolu s opeřeným vozem a několika dalšími zlepšováky dát všanc věznitelům, aby aspoň na chvíli uklidnil netrpělivého Jo Mitche, čekajícího na slavné Stínčino tajemství.

	 

	 

	 

	Lehká pochodeň vyléda hodně vysoko a ozářila celou větev. Posádka mohla konečně spatřit výjev, který se odehrával na vrcholu

	Růžolící Mó Asseldor ve svém starém klobouku se uvelebil až docela nahoře.

	Na kolenou měl oloncello svého dědy a hladivě po něm tahal smyčcem.

	Zmrzlé ruce měl zabalené v kuchyňských utěrkách. Nohy a břicho mu také mrzly, ale vůbec se netřásl.

	Nehrál jen tak ledajaký valčík. Byla to Sestňčka, melodie, kterou složil před několika lety pro Miu, když na ni přišla trudnomyslnost. Od té doby, co Mia odešla s Lexem Olmechem, ji nehrál. A ve chvíli, kdy se mu ta melodie nahoře na voliéře znovu vybavila, nebylo vůbec jisté, jestli ještě někdy hlas své mladší sestry uslyší.

	Haryk totiž právě rozhodl, že toho mladého zázračného mladíka v klobouku dá pověsit ve svém sklepě na hák vedle klobásek a šunky.

	„Chyťte ho!“

	Všichni muži opustili svá stanoviště a začali šplhat po voliéře. Přidalo se několik opozdilců.

	Nikdo si tudíž v té tmě nevšiml obrysů pěti stínů. Podél starého průčelí domu přešlo pět temných siluet a vnořily se do lesního houští. Mano držel za ruku svou sestru. Z plných plic dýchal chladný noční vzduch. Neustále se ptal:

	„Jdeme pryč? Odcházíme?“

	Mai stále jen šeptala „To víš, že jdeme, Mano“, ale on tomu tak úplně nevěřil. Milo poslouchal, jak bratr hraje. Jakmile chvíli předtím, uprostřed noci, valčík uslyšel, okamžitě pochopil. Nebylo těžké ho přemluvit, aby se vydal na cestu.

	Rodiče Asseldorovi se při chůzi tiskli k sobě. Mysleli na syna, kterého nechávali tam vzadu. Ale zpátky ke statku v Seldoru se neotočili ani jednou.

	Dům jim to neměl za zlé. Ze svého ústraní sledoval jejich odchod, jako všechna ta stará stavení, která své obyvatele sice přežívají, ale ve skutečnosti žijí jenom jimi.

	Valčík najednou ustal.

	Co udělali s Mó?

	Mai stiskla Manovu ruku trochu pevněji, Milo si začal pobrukovat Sestřičku. Ostatní se k němu přidali se zavřenými ústy. Lišejníkový les je s úklonami nechával projít. Právě opustili Spodní Větve.

	„Jdeme pryč?“ ptal se Mano pořád dokola. „Odcházíme?“

	O tři dny později, o mnoho větví dál, našla malá Vločka v díře kůry ořech. Váhala, jestli má o tom neobyčejném nálezu říct rodičům. Ořech byl totiž třicetkrát větší než ona.

	Vločka neměla tušení, co je to za velkou kouli, vrásčitou jako její dědeček Olmech.

	Tříletá Vločka měla zakázáno vzdalovat se od domu. Ale k čemu chodit jinam, když můžeme najít úžasná nebezpečí docela blízko?

	A tak každý den riskovala život s důvěrně známými předměty nacházejícími se na místech, která znala jako svoje boty. Její rodiče ještě měli v paměti, jak usnula v hrnci, který přikryla pokličkou. Lex Olmech ji objevil ve chvíli, kdy se už chystal zapálit pod hrncem oheň.

	Taky se ráda koulela po šikmé zasněžené střeše a nabalovala na sebe čím dál víc sněhu, až se nakonec ta sněhová koule rozbila o zem. To pak Vločka křičela radostí a hned zase začínala znovu.

	Tentokrát si našla lepší zábavu. Ořech pěkně usazený v díře, který se ale na ni každou chvíli mohl svalit. Ořech vysoký jako třicet holčiček s nataženýma rukama. Taková klika!

	Vločka si všimla, že ta podivná věc se skládá ze dvou lehce od sebe oddělených částí. Na místě předělu vznikla štěrbina, kudy by mohlo být vidět dovnitř. To přirozeně vzbudilo Vloččinu zvědavost. Hned se chystala na ořech vylézt.

	Postavila nožku na jeho první žilku. A stvořeníčko, lehčí ňež smítko prachu, hned skořápku rozkymácelo. Vločka si vůbec neuvědomovala, že dřevěná koule se na ni může skutálet a rozdrtit ji. Lezla klidně dál.

	Ořech se pomalu rozhoupal. Koule vysoká dobrých sto stop se neslyšně dala do pohybu…

	Zrovna ve chvíli, kdy už se mohla Vločka loučit se světem, ji čísi ruka popadla za límec a rychle vytáhla. Ořech se dokutálel a zůstal stát.

	Dívenka si prohlížela toho, kdo ji vytáhl nahoru. Byl to starší muž. Tiskl ji v náručí. Vločka se na něho vyčítavě podívala. Pokaždé jí někdo zkazí zábavu a zachrání život.

	„Co tu děláš, holčičko?“

	Vločka by mu ráda položila tutéž otázku.

	Nad dírou se ozvalo zahvízdnutí. Muž hvízdl taky. Objevily se dvě ženy, z nichž jedna byla bledá jako stěna.

	„Našels něco?“

	„Tady tohle,“ odpověděl muž a ukázal děvčátko.

	Asseldorovi si prohlíželi Vločku, jako by nikdy neviděli tříleté dítě. Vypadali vystrašeně. Paní Asseldorová nakonec dojatě přistoupila blíž, dotkla se holčiččiny tváře a zeptala se jí:

	„Myslím, slečno, že nám můžete říct, kde je dům Lexe Olmecha.“

	Otec Asseldor se na svou ženu vyčítavě podíval. Když je člověk na útěku a hledá dům jiných uprchlíků, neptá se na cestu každého na potkání.

	Vločka se usmála a svižnou piruetkou se usadila panu Asseldorovi na ramena. Vločka nebyla jen tak někdo. Něžným kopnutím vybídla svého koně, aby se dal do pohybu. Vylezli z díry.

	Jízda trvala jenom pět minut, ale i ta krátká cesta změnila pro starého Asseldora hodně věcí.

	Jak tak cítil sladký náklad na ramenou, uvědomil si, že po ničem jiném ani netouží.

	Totiž, aby jeho děti měly děti a aby se o ně mohl starat.

	Všechno ostatní měl už splněno. Práce, utrpení, toho všeho měl až nad hlavu… Chtěl odpočívat, a kdyby tak po něm lezla vnoučata…

	Chvílemi cítil ve vlasech Vloččinu ručku. Záviděl jejímu dědečkovi, že s ní může trávit celé dny, učit ji hlouposti, stavět s ní skrýše, vyprávět jí nekonečné příběhy, muzicírovat…

	Všichni členové rodiny šli za sebou husím pochodem, takže za nimi zůstávala jen jedna stopa.

	V ohybu stezky uviděli v dálce ve sněhu někoho přicházet. Mai poznala Miu jako první. Pustila Manovu ruku a rozběhla se k sestře.

	Mia chvíli nevěřila svým očím, ale pak se rozběhla taky. Sníh byl hluboký, brodily se jím jen s obtížemi a zdálo se, že se snad nikdy nesetkají, ale nakonec si obě udýchané sestry skočily kolem krku. Zbytek rodiny je následoval.

	Všichni dohromady vytvořili změť rukou a tváří. Sníh jim sahal až po kolena. Drželi se za ramena.

	„A Mó?“ zeptala se Mia.

	„Dojde za námi později,“ řekla Mai.

	 

	 

	Ze stromů padaly vločky. Lechtaly je na krku a rozpouštěly se jim na zádech. Rodina Asseldorových by tu mohla zůstat celá staletí. Objevili by je až při globálním oteplení.

	V jednu chvíli otec řekl:

	„Znáš toho prcka, co ho mám na zádech? M Ukázal na Vločku.

	„Ne,“ řekla Mia smrtelně vážně.

	Paní Asseldorová vypadala překvapeně, byla by přísahala, že to děvčátko je…

	Jenomže Vločka se zatvářila tak naštvaně, že si Mia přestala dělat legraci:

	„Ale jo, tati, znám,“ řekla otci, „je to moje dcera!“

	„Tvoje dcera,“ opakoval a popotáhl nosem. „Tvoje dcera.“

	„Vločko,“ řekla Mia holčičce, „tohle je tvůj dědeček.“

	Ucítil, jak Vločka sklouzla dolů. Přistála mu v náručí a už nikdy se od něho neodloučila.

	
12
Mlčení akrobata

	Ve skupině akrobatů si nově příchozího s číslem 505 všichni vážili. Moc toho nenapovídal, ale byl šikovný a obratný, nabízel se na nejnebezpečnější úkoly. Líbily se jim jiskrné oči toho šestnáctiletého chlapce, a taky že každému ochotně dopřál sluchu. Měli ovšem rádi i jeho mlčení obklopené jakýmsi tajemstvím, od něhož se tu a tam dokázal na chvíli odpoutat a nějakými maličkostmi ze svého života odvést pozornost. Neměl žádné jméno, žádnou rodinu, vedl potulný život a ten nebyl lehký, ale ani opravdu nešťastný.

	Během několika dní si získal důvěru nových společníků.

	Sekce akrobatů vznikla, když se objevily nové druhy lišejníků. Ty už netvořily jenom houští nebo lesíky na kůře stromu, ale liány, které padaly ze závratných výšek jako vodopád.

	Na stromě bylo akrobatů asi padesát. Samí dobrovolníci. Pracovali ve skupinách po třech. V jejich řadách došlo už k tolika smrtelným úrazům, že je ani nepočítali.

	Číslo 505 se přihlásilo krátce před Vánocemi. Zájemců bylo málo. Kandidát na akrobacii musel být velice obratný a nesměl se ničeho bát. Tobiáše přijali ještě téhož dne. Málo mluvil a hodně pracoval. A hlavně se pohyboval s úžasnou lehkostí i v těch nej těžších situacích. Viděli ho, jak šplhá v malých mechových vodopádech křehkých jako krajka.

	„Proč nemáš jméno, pětsetpětko?“

	„Když člověk nemá rodinu, nemá ani jméno. S tím já nic nesvedu.“

	Já kdybych neměl jméno, tak bych se asi cejtil ztracenej.“

	Všichni tři akrobati pracovali v trsech zelených lián, které visely z větve. Jistili se hedvábnými lany. Kolem nich padal sníh.

	„Taky jsem měl nějaké přezdívky,“ řekla pětsetpětka a zandala si sekyru za opasek.

	Jakou třeba?“

	Liány vlály ve větru. Akrobati se snášeli dolů.

	„Pro někoho jsem byl Malý Strom.“

	„Můžu ti říkat Malý Strome?“

	„Klidně.“

	Ti dva se jmenovali Šaňo a Hubka. Byli o deset let starší než Tobiáš. Pracovali s ním v partě už od Vánoc. Šaňo si vzal Hubkovu sestru. Žili v osadě vzdálené několik hodin od pozemků Jo Mitche. Jako všichni akrobati se vraceli domů jenom na jednu noc a jeden den v týdnu.

	Tobiášovi se podařilo přimět je, aby se rozpovídali o situaci na stromě.

	Všichni víme, jakou pověst mají dřevorubci. Opravdu neradi se pouštějí do ožehavých témat. Sami se někdy žertem posmívali tomu, že mluví jako „neohoblovaná dřeva“. Ten výraz se potom rozšířil i mimo jejich drvoštěpskou obec a začalo se říkat „ten chlap je ale dřevo“. Stejným vývojem prošlo i sousloví „spát jako dřevorubec“. To se časem vyvinulo ve spojení „spát jako dřevo“, nebo taky „mít kocovinu jako dřevorubec“, narážející na dřevorubecké sklony k neumírněnému pití.

	Důvěrná sdělení Šaňa a Hubky pomohla Tobiášovi lépe pochopit, kjak velkému úpadku došlo na stromě po jeho odchodu. Jo Mitch a Leo Blue byli spojenci, ale nebyli přátelé. Nenáviděli se, jak jen mohli, ale když šlo o jejich společné plány a zájmy, nakonec se vždycky dohodli.

	Pro Lea bylo výhodné, že se v kráteru Jo Mitche může zbavit svých Sloupaných. A Mitch zase rád viděl, když přišly nové pracovní síly na hloubení jeho velké díry.

	Stejně tak Leo Blue vítal uvěznění slavných osobností ze stromu, protože tím pádem nemohlo vzniknout žádné hnutí odporu. Jo Mitch zase hodlal využít slavných mozků k tomu, aby nevyšlo najevo, že sám žádný nemá, a aby zdokonalil své metody ničení.

	Mezi oběma šéfy tedy existoval onen vyvážený soulad, s jakým se setkáváme v přírodě, když jedno zvířátko nemá námitky, aby mu jiné zvířátko vyjídalo blechy z kožichu na zádech.

	Sotva Šaňo a Hubka podali svůj výklad, hned toho litovali. Mávali rukama, jako by chtěli smazat všechno, co Tobiášovi řekli, a stále opakovali:

	„To všechno se sice říká, ale náš problém to není. Máme svoje rodiny, práci, přátele, nevíme, kam dřív skočit…“

	„Můj syn,“ řekl Šaňo se smíchem, „ani neví, že tlustý Mitch existuje. Plete si ho s velkou zlou vší z pohádek, co mu vyprávím!“

	„Ať se každý stará o své blízké,“ uzavřel Hubka. „Bližší košile než kabát. Kdyby každý z nás udělal šťastných dvacet lidí kolem sebe, žilo by se na tomhle stromě jako v ráji.“

	Tobiáš jako by slyšel Nilse Amena: „Starám se o ty, kdo jsou kolem mě.“ Ano, je to krásná zásada. Ale co si počnou ti, kteří kolem sebe nikoho nemají?

	Když se Tobiáš poprvé po týdnu práce vrátil do skrýše Olmechových, radostně to tam bzučelo. Bylo to v noci, třicátého prvního prosince.

	Než vešel dovnitř, uviděl svíčky rozestavěné u dveří. Tobiášovi to připomnělo vánoční oslavy. Na prahu si očistil sníh z bot. Úplně zapomněl, že se ten svátek slaví poslední den v roce.

	Ve světě trávového lidu se svátky drží jen vzácně. Nikdy nebývají uvedeny v kalendáři. To jenom občas v životě nastane nějaká ta šťastná chvilka. Pak si člověk řekne: „Takový svátek!“ a zaboří hlavu do kapky ranní rosy. Ani nepotřebuje žádné girlandy a konfety. Ale Tobiášovi se někdy po těch pravidelných svátcích, po dlouhých šatech a půlnočním objímání přece stýskalo.

	Tobiáš otevřel dveře. U stolu sedělo deset lidí.

	Když uviděl rodinu Asseldorových zase pohromadě i s Olmechovými a s malou Vločkou a ucítil vůni pečeně a rozteklého vosku, měl pocit, že se čas vrátil zpátky. Tiché shledání bylo skrápěno dojetím.

	Teď byl na stromě aspoň jeden opravdový ostrůvek lidství.

	V hlubokých lesích, uprostřed lišejníkových trsů se jedna rodina probouzela k životu.

	Mai se vůbec nezměnila. Jen rezavé vlasy jí možná trochu ztmavly. Tobiáš ji políbil. Zhubla, ale tváře měla pořád jako jablíčka. Milo se stále tvářil jako spořádaný prvorozený synáček. Rodiče Asseldorovi se drželi zpříma jako svíce a úsměv jim vyhloubil malinké vrásky pod očima a na vysokém čele.

	A Mano… Když se Tobiáš objal s Manem, pochopil, že život ho nešetřil. Chudák Mano byl slabý jako pára nad hrncem. Stačilo fouknout a hned by se rozplynul.

	„Hodně jsem na tebe myslel, Tobiáši Lolnessi…“ řekl mu Mano potichu.

	Tobiáš si k nim přisedl. Dotýkali se rameny jeden druhého. Kolem nich sálalo teplo. V krbu se na rožni pekla muška nadívaná čerstvým ořechem. Nalévalo se také ořechové víno. Jeho vůně připomínala Tobiášovi noci doma ve Spodních Větvích, když s otcem leželi na střeše a poslouchali šelestění stromu.

	Malá Vločka byla celá pyšná, že všichni u večeře pořádají ořech, který sama našla. Kapsy si nacpala kousky praženého ořechového jádra a pusu měla celou od másla. Usadila se na parapetu okna a ostřížím zrakem sledovala rodinnou slavnost jako paní domu.

	Při moučníku se Lex naklonil k Tobiášovi a pošeptal mu do ucha:

	„Dnes se tu stavil pan Amen. Chce s tebou mluvit.“

	Tobiáš okamžitě vstal od stolu. Všichni na něho volali:

	„Šťastný Nový rok!“

	Právě se přehoupli do nového roku.

	Tobiáš dorazil k Nilsovč boudě postavené ve větvích na trsu starého lišejníku uprostřed noci. Zrovna se chystal vejít, když uslyšel zevnitř jakýsi silný hlas. Zalezl pod podlahu.

	„Kdes byl, Nilsi?“

	„Na cestách.“

	„Zahlédli tě v šedivém mechu, co vede pryč z Vršků.“

	„Copak mě někdo sleduje?“ zeptal se Nils zvesela.

	Následovala krátká odmlka.

	„Ty dnes večer neslavíš?“

	„Ne. Přinesl jsem si shora výkazy. Musím trochu pohnout s velkou mapou lesů. A ty, tati?“

	„Moc pracuješ, Nilsi.“

	„A ty? Ty dnes neslavíš?“

	„To víš, že jo,“ vysvětloval Skamen. „Jsem pozvaný k akrobatům.“

	„K Šaňovi?“

	„Ano. K Šaňovi a jeho švagrovi. Chceš jít se mnou?“

	„Já pracuju. Pozdravuj je ode mě.“

	„Šaňo má svobodnou sestru,“ řekl Skamen.

	„Hm…“

	„Myslím, že by se ti líbila. Měl bys ji občas navštívit…“

	Tobiáš uslyšel tlumený zvuk. Otec a syn se nejspíš objali.

	„Tak dej za mě té Saňově sestře pusu, tati.“

	„S radostí,“ řekl Skamen, jako by se už nemohl dočkat.

	Podlaha zavrzala. Skamenův hlas se ozval ještě jednou:

	„Jsem na tebe hrdý, Nilsi. Někdy myslívám na El Blua, tatínka tamtoho blázna. Nevím, co by říkal svému synovi, kdyby ještě žil. Já jsem na svého syna hrdý.“

	„Kdyby otec Blue ještě žil,“ odpověděl Nils, „jeho syn by se nestal tím, čím je.“

	„Kdyby se z mého syna stal zrádce, byl bych schopný úplně všeho,“ zabručel Skamen.

	Kroky Skamena Amena vedly ke dveřím. Tobiáš viděl, jak jeho obrovitý stín slézá po žebříku. Skamen Amen byl tak rozložitý, že se mu žertem říkalo Větvička. Byl mohutný jako kus dřeva. Žebřík zaskřípal.

	Skamen zdola nahlas zavolal na syna.

	Nils se vyklonil z okna.

	„Proč vlastně žiješ tady nahoře?“ zeptal se otec. „Co říkáš? Nechtěl bys opravdový dům na kůře? Copak nějaká holka poleze na tenhle budník? Myslels na to vůbec někdy? V sukních a s drdůlkem na hlavě se neleze po žebříku.“

	„Nemám rád laciné štěstí,“ odpověděl Nils.

	Otec spustil bandurskou, ale poslední slova celého toho hromobití už zněla docela něžně: „Trdlo jedno.“

	Pak odešel.

	Tobiáš vstoupil do chatrče jen o chvíli později.

	Nils se na něho podíval a usmál se.

	Tobiáš jako by měl v tváři otázku: „Tak co?“

	Ale nic neřekl. Nils ze sebe nakonec vypravil:

	„Viděl jsem ji.“

	Tobiáš vypjal hrudník. Vznášel se v oblacích.

	„Ona je…“ zašeptal Nils, „je úžasná, Tobiáši.“

	Tobiáš sklopil oči.

	„Víš jistě, že to byla ona?“

	„Ne,“ odpověděl Nils s úsměvem. „Neřekla mi ani slovo. Je strašně paličatá. Neodpovídá. Dívá se na tebe, ani se nepohne, až se ti podlamujou kolena.“

	„Jo. Tak to byla ona,“ řekl Tobiáš dojatě.

	Jako by ji před sebou viděl. Stejnou závrať pocítil při jejich posledním setkání. Běželi ze stráně až k jezeru. Setkali se na kůrové pláži, celí udýchaní se postavili zády k sobě. Nemohli ze sebe vypravit ani slovo. Zaplavila je příjemná vlna a rozlila se jim po celém těle.

	Teď ta historie pokračovala. O tři roky později.

	Tobiáš se zeptal:

	„Řekls jí, že jsem se vrátil?“

	„Ne. Někdo nás poslouchal. Nic jsem jí nemohl říct. Leo je se mnou spokojený. Chce, abych se vrátil. Chce, abych s ní strávil nějaký čas. Jenomže…“

	„Jenomže co?“

	„Musím si dávat pozor. Jestli mě v hnízdě někdo uvidí…“

	„Musíš se tam vrátit, Nilsi.“

	„O čem si s ní budu povídat, když nemůžu mluvit o tobě? To přece nemá žádnou cenu, Tobiáši.“

	„Má. Budeš s ní mluvit o mně. Hned ti řeknu jak. Ale musíš mi přísahat, že si dáš na Lea pozor. Je chytřejší, než si vůbec dovedeš představit. Už jako malý kluk jsem se něco naučil. V životě jsou dvě energie. Nenávist a láska. Lidé žijí bud tou jednou, nebo tou druhou. Ale Leo v sobě má obě. Kolují v jeho žilách zároveň.“

	Tobiáš si přitom vzpomněl na Ilaju, dívku ze země trávového lidu. V ní se taky svářily ty dvě protichůdné vlny, z kterých vzniká vichřice.

	Jak mám s Elíšou o tobě mluvit, když nesmím tvé jméno ani vysloví t?“

	Tobiáš se posadil vedle přítele.

	„Co ti teď řeknu, mě naučila ona sama. Slova mají dvojitá dna jako podlaha v tvé boudě. Dají se tam ukrýt tajné vzkazy, které objeví jen někdo.“

	Tobiáš mu vysvětlil, co musí udělat.

	Mluvil s ním dlouho, až do rána. Střecha kůlny praskala pod nánosem sněhu. Oba přátelé vdechovali sladkou vůni olejové lampičky.

	Nakonec Nils řekl Tobiášovi:

	„K čemu všechna ta tajemství? A proč je svěřuješ zrovna mně?“

	„Protože jinak to udělat nemůžu.“

	Nils Tobiášovi stiskl ruku.

	„Vrátím se za Elíšou.“

	Svítalo. Ve větvích se objevilo zlatavé světlo.

	„To je první ráno světa,“ řekl Tobiáš při pohledu na klenbu stromu, která vytvářela mozaiku slunce a stínu. „Pojď se mnou. Nezůstávej dnes sam.“

	 

	 

	Poklepal mu se smíchem na rameno.

	„Chudáku Nilsi,“ pokračoval, „ani ti neřekli, že se v tvé skrýši uprostřed lesů schovává o pět lidí víc. Přišla totiž rodina Asseldorových. S těmi si budeš rozumět.“

	Když se Mai Asseldorová toho prvního rána světa probudila, netušila, že tento den pro ni nebude stejný jako jiné.

	Otevřela oči. Vedle ní spali její rodiče, oba bratři a malá Vločka, schoulená pod modrou pokrývkou.

	Mia a Lex měli pokoj přímo pod nimi.

	Když sem Mai před několika dny přicházela, bála se setkání s Lexem, kterého tak dlouho tajně milovala. Ale sotva vešla do domu a uviděla, jaký pár vytvořil Lex sjejí sestrou a jak se jim u nohou batolí něžná Vločka, pochopila, že ti dva byli stvořeni jeden pro druhého.

	Mai už neměla pocit, že ji někdo okradl o její štěstí. Na jedné straně bylo Miino štěstí, a na druhé straně to její, které se ubíralo trochu víc křivolakou a zdlouhavější cestou.

	Ale copak si někdo může myslet, že nejkrásnější cesty musí být vždycky nejkratší?

	Mai se tedy probudila s tou novou lehkostí, kterou nabyla před pár dny.

	Vyklouzla ven z půdy, svěsila ze dveří gabardénový plášť slézové barvy a sešla do kuchyně.

	Asseldorovi se zvolna učili pohybovat ve znovunabyté svobodě.

	Mai vešla do kuchyně. Nejdřív zahlédla Tobiáše s tváří skloněnou nad kouřící miskou šťávy z černé kůry. Potom si všimla jiného chlapce, sedícího proti němu, jak upíjí stejný nápoj.

	„Dobrý den,“ řekla.

	„Dobrý den, Mai,“ odpověděl Tobiáš.

	Došla k němu a políbila ho na tvář.

	„To je Mai Asseldorová,“ řekl Tobiáš neznámému chlapci. „Starší Miina sestra.“

	„Dobrý den,“ pozdravil mladík.

	Popadla šálek, vyšla s ním před chatrč a nabrala sníh.

	Potom si sedla a nalila do šálku se sněhem trochu cukrové šťávy.

	„Co to jíte?“ zeptal se neznámý mladík.

	„Sníh s cukrem. Mám to ráda.“

	„K snídani?“

	„Jo, k snídani.“

	„Nemáte chuť na něco teplého?“

	„Ani ne.“

	Tobiáš byl hned doma. Poznával bláznivé nápady sester Asseldorových. Popostrčil svůj teplý šálek k Mai.

	„Ochutnej. Je to dobré a horké. Tak vypadá štěstí.“

	Mai s úsměvem odmítla. Podívala se na Tobiáše a řekla vážně:

	„Já nemám ráda laciné štěstí.“

	Kde jenom Tobiáš už tu větu zaslechl? Byl by přísahal, že ji slyšel téhož dne… Prudce se obrátil k Nilsovi.

	„Mai,“ řekl Tobiáš. „Ještě jsem ti nepředstavil Nilse Amena…“

	Nils se nezmohl na slovo. Zakoukal se do ryšavých vlasů Mai Asseldorové a dočista ztratil hlavu.

	
13
Stařec s palačinkou na hlavě

	„Ty zůstaneš tady.“

	Tak mu to řekl Mika a namaloval mu prstem na dlaň kolečko s tečkou uprostřed. Kolečko a tečka znamenaly:

	„Ty zůstaneš tady. Já se vrátím.“

	Jenomže Mika se nevrátil.

	Liev tedy zůstal zde. Věděl, že tma je už dlouho. Ze slepců se nemají dělat pitomci.

	Věděl taky, že je téměř úplné ticho. Neslyšící člověk přece jenom není hluchý jako poleno.

	Liev sice neviděl ani neslyšel, ale miliony znamení mu v každém okamžiku naznačovaly, co se děje kolem něho. Pokládal ruku na zem, nasával vzduch nebo ho ochutnával jazykem… Nebyl žádné stvořeníčko choulící se hrůzou v zavřené ulitě. Liev byl velký lišák, který vyrostl v zemi trávového lidu, vyznal se a v životě se neztratil.

	Ale jedno musel uznat, totiž že bez Miky se neobejde.

	 

	 

	 

	Mika čekal několik centimetrů odtud. Šplhal a lezl uprostřed všech těch navzájem propletených kopí, která tvořila ohradu. Pořádně přitom nastydl.

	Celý kráter byl obehnán tím strašlivým zježeným zátarasem. Když ho chtěl člověk zdolat, riskoval, že se napíchne na nějaký vztyčený bodák. Mezi starými učenci a Sloupanými nebyl možný žádný kontakt.

	Přesto se Mika, Hlavička-Měsíc a ostatní už několik dní střídali a jeden po druhém se prodírali zátarasem jako stéblo slámy kupkou jehel. Chtěli si promluvit se starým mužem.

	Tím, co měl na očích kola.

	Tím, co měl na hlavě palačinku.

	Jako první o něm začal mluvit Hlavička-Měsíc. A všichni si vzpomněli, že ho po příchodu do kráteru viděli. Starého muže s kolečky na očích a palačinkou na hlavě. Tak se jim totiž jevily brýle a baret Sima Lolnesse. Starý, příjemně a inteligentně vyhlížející muž, který by jim možná mohl pomoci. A taky věděli, že ten muž mluvil s Hlavičkou-Měsícem o znamení, co nosil Malý Strom na krku.

	Trávový lid, který má ve zvyku počátkem zimy společně splétat klasy, dobře ví, že jeden musí spoléhat na druhého. Na opačné straně barikády byli jiní vězňové, kteří by možná byli ochotni spojit své krušné osudy s těmi jejich.

	„Viděl jsem staré stromy s bílými vlasy, jak celé dny hloubí zem,“ řekl Jalam. „Viděl jsem je, když jsem šel kolem nich. Mezi nimi jsem zahlédl i starého muže s palačinkou na hlavě.“

	Někteří Sloupaní nechtěli věřit, že by se na tomto stromě našel někdo, o koho by se mohli opřít.

	„Nesmíme nikomu důvěřovat,“ říkali.

	Ale Jalam a ostatní se jich potom zeptali:

	 

	 

	 

	 

	 

	„Pamatuješ se na Malý Strom… Copak ty bys mu nesvěřil lněný pás své dcery?“

	Ozvalo se souhlasné zamručení. I ti nejpodezíravější to museli uznat. Příklad Malého Stromu svědčil o tom, že v království větví ještě není všechno prohnilé.

	Jeden po druhém tedy v noci číhali na zátarasu, až kolem půjde stařec s palačinkou.

	Mika se najednou rozpomněl, že Liev na něho čeká. Stařec tudy dnes už neprojde. Mika se otočil a trochu si roztrhl hnědé pyžamo o hrot kopí. Trávový lid tu totiž navlékli do těchhle trestaneckých mundúrů, které se na ně hodily asi jako kšandy na ještěrku.

	Byla to tenkrát možná jediná chvíle, kdy se Sloupaní po dlouhé době opravdu upřímně zasmáli. Když jim totiž svlékali lněné tuniky, aby je mohli převléknout do předepsané uniformy, ohromně se přitom bavili. Prohlíželi si jeden druhého, ukazovali na sebe prstem a div se nepřetrhli smíchy. Kalhoty byly určitě nejlegračnější součást oblečení. Ty dvě trubky spojené v pase jim přišly k popukání. To už jim mohli rovnou prostrčit uši do houní.

	Hlídače rozčiloval bláznivý řehot propukající zrovna ve chvíli, která měla pro vězně znamenat největší ponížení. Sloupaní vůbec své strážné neustále překvapovali a dráždili. Ne že by byli vzpurní, právě naopak. Ale jejich dobrá nálada, trpělivost a vzájemná solidarita v sobě měly něco urážlivého pro ty, kdo trávili všechen čas tím, že je pronásledovali.

	Liev sice nic neviděl ani neslyšel, nevěděl tedy přesně, kde se nachází už dobrých šest měsíců, ale pravidla hry pochopil.

	Vězení. Hodní. Zlí. A makačka.

	Povinně stát.

	Nejdřív ho lidé Jo Mitche pokládali za hlupáka. Liev neodpovídal na otázky, usmíval se a černé oči upíral do prázdna. Měli chuť se toho neužitečného hlupáka zbavit nebo ho použít jako terč při cvičení hodu šipkou. Ale Mika jim předvedl, co všechno Liev sám unese. S pomocí lana dokázal vystupovat z kráteru a scházet dolů s nákladem pěti třísek za opaskem a dvěma třískami na ramenou. Pracoval za čtyři.

	Dali mu tedy šanci a vyčkávali, až se vyčerpá nebo si zlomí ruku. Až ten den přijde, všechno mu spočítají.

	Liev ucítil vzdálené chvění. Někdo přichází. Poznal jemnou chůzi Sloupaného, potom Miku, když ho chytil za ruku.

	Šli si lehnout k ostatním. Hlavička-Měsíc se ve tmě vztyčil a opřel se o lokty.

	„To jste vy?“

	Jo, my.“

	„Viděli jste toho starce?“

	„Neviděli.“

	„Dobrou noc, Miko. Dobrou noc, Lieve.“

	„Dobrou noc, Hlavičko-Měsíci,“ odpověděl Mika.

	Liev už spal. V noci nacházel ve svých snech spoustu obrazů a zvuků, kterých si nastřádal plné nůše, když byl malý, ještě předtím, než onemocněl. Jeho noci byly naplněné barvou, západy slunce, tvářemi, příjemnými hlasy a zurčením potůčků v trávě…

	Ve stejné chvíli se na opačné straně, v noclehárně Sima Lolnesse, konala schůze. Třicet starých mudrců sedělo na palandách. Vypadali, jako by čekali na signál k polštářové bitvě.

	Ve skutečnosti spíš čekali na verdikt Sima, který se zavřenýma očima prováděl vědecké výpočty.

	„Tři měsíce. Bude to trvat ještě tři měsíce.“

	Ozvaly se rozmrzelé povzdechy a na vrásčitých tvářích se dokonce objevily zdrcené slzy. Před několika hodinami si mysleli, že už jsou na konci tunelu. Ještě tři měsíce!

	Když je člověk starý a unavený, každý den se počítá.

	 

	 

	 

	Téhož večera, jen o něco dřív, Zef Clarac ležící v tunelu naposledy zajel do dřeva dlátem, zvedl parketu v podlaze a vykoukl ven. Okamžitě zalezl zpět do tunelu. Starý Lu Tann, který tam byl s ním, šeptal:

	„Tak co?“

	Zeťova už tak dost ošklivá tvář úplně ztratila fazónu. Něco jako strašák v zelí.

	„Smradu jak v Cařihradu.“

	Lu Tann odstrčil Zefa a taky vykoukl ven.

	Mžikem hlavu stáhl zpátky a prsty si ucpával nos.

	„To je síla.“

	„Vůně svobody,“ zašklebil se Zef. „Co budeme dělat?“

	Bylo slyšet podezřelé zvuky, bublání a potom detonace.

	„Vrátím se tam. Zkusím to omrknout.“

	Tentokrát Zef vystrčil ven celou hlavu. Objevil dva střevíce, které tam před minutou ještě nebyly. Nedýchatelný ozon. Všechno mu došlo, když poznal vůni starého vajgla, která se mísila s ostatními pachy. Zaklopil prkno podlahy nad hlavou a vrátil se k Lu Tannovi.

	„Záchody…“ zabreptl. „ZáchodyJo Mitche.“

	Lu Tann se uhodil hlavou o zeď.

	„Pro všechny pilousy na světě! My jsme se spletli.“

	Ještě téže noci vysvětlili všem ostatním v noclehárně, na co přišli. Všichni ve skupině byli na pokraji zhroucení. Zpozdí se o celé měsíce!

	 

	Jenom Sim Lolness byl k neudržení. Vypadal nadsene. Dokonce ho to úplné vyvedlo z míry.

	„To je ta nejlepší zpráva, jakou jsem kdy dostal,“ řekl.

	Dokonce i radní Rolden, kterému bylo sto dva let, by teď svému příteli nejraději dal na kokos.

	„Přiznej aspoň, že ses přepočítal, starý cvoku,“ vyčetl Simovi.

	„Mlč, Roldene. Říkám ti, že je to dobrá zpráva.“

	„Myslíš, že zdechnout tady je dobrá zpráva?“

	Už si málem vjeli do vlasů. Maja loupla po svém muži očima.

	„Tady by se někdo měl naučit počítat,“ zamumlal někdo vzadu.

	Sim zatnul zuby.

	„Kdo to řekl?“

	Nikdo se ani nepohnul. Sim si sundal brýle a promnul si oči. Pořádně se nadechl a obrátil se k Albertu Roldenovi.

	„Výborně, mladý muži. Politováníhodně jsem se zmýlil. Spočítal jsem to dobře, ale s ním jsem nepočítal.“

	„S kým?“

	„S ním. S tím, kdo nás nese, živí, obléká… S ním.“

	Sim rozhodil rukama. Nikdo ničemu nerozuměl. Profesor třikrát jasně zopakoval:

	„On přece bojuje. On bojuje. Bojuje.“

	„Kdo?“

	„Cože?“

	„Co to říká?“

	Zajatci se dívali na Sima, jako by zešílel.

	„Strom, říkám. Strom bojuje! Strom se před námi brání! Strom vzdoruje! Hýbe se! Obrňuje! Všechny moje výpočty byly správné, ale zapomněl jsem, že obrovský kráter je jako jizva. Kůra se snaží tu ránu zahojit. Jáma při krajích zarůstá. Proto jsme se zmýlili. Kůra se hýbe. Strom bojuje.“

	Sim nabral dech. Otočil se ke své ženě:

	„Už padesát roků ve větvích křičím, že strom žije!“

	Radní Rolden se šel posadit na postel. V malé noclehárně teď všichni soustředili své myšlenky na tuto novinku. Zef Clarac se ještě odvážil zeptat:

	„A co my? Co bude s námi?“

	Sim se na něho usmál.

	„Budeme hloubit dál,“ odpověděl.

	Měli před sebou tedy ještě tři měsíce práce. Pečlivě ucpou díru pod záchodem, aby se neudusili. Sim udělal nové propočty. Chodba se musí prodloužit o patnáct centimetrů.

	Rolden několik dní nepromluvil ani slovo.

	Dlouhé tři měsíce chtěl Sim využít k tomu, aby našel Sloupaného, který nosil na krku znamení Lolnessových.

	Ten chlapec určitě něco o Tobiášovi ví. Musí se mu podařit s ním promluvit.

	Tehdy si vzpomněl na Nudličku.

	Nudlička byla jediná pomocná síla v kráteru. Byla dvakrát širší a vyšší než nejtlustší z jeho kolegů. Nudlička měla na starost Majů Lolnessovou, jedinou vězněnou ženu v této části kráteru. Obě se už kdysi dávno setkaly, bylo to v hodně těžké chvíli, pár minut předtím, než Tobiáš navždy zmizel.

	Kvůli této vzpomínce a ještě z mnoha jiných důvodů měla Maja Nudličku ráda. Brzy jí došlo, že ta hora má srdce. Jejich vztah se ještě upevnil, když se paní Lolnessová vyptávala pomocnice na její dětství.

	Nudlička neodpověděla, několik týdnů mlčela, ale za měsíc se svěřila:

	„Jako dítě jsem zrovna neměla ustláno na růžích…“

	Maja během několika dní zjistila, že Nudlička strávila větší část dětství v proutěné košatině dole ve špižírně. To vysvětlovalo, proč má pořád takovou chuť k jídlu a v hlavě někdy pěkný zmatek.

	Hned další den po vniknutí na toaletu Jo Mitche si Sim Lolness dal Nudličku zavolat.

	 

	 

	 

	 

	„O něco vás chci požádat, vážená paní,“ řekl Sim.

	Promnul si oči, až mu zčervenaly. Posmrkával.

	Nudlička se shýbla, aby ho lépe slyšela. I když profesor měřil skoro dva milimetry, najednou měl pocit, že je trpaslík. Natahovala k němu ucho. Ta obrovitá žena dokázala být docela ohleduplná. Simovi bylo líto, že jí musí lhát.

	„Něco jsem ztratil,“ vysvětlil jí. „Malý rytý přívěsek. Je to vzpomínka. Syn ho věnoval mé ženě a ta mě požádala, abych jí ho schoval. Ztratil jsem ho a nechci to Maje ještě říkat. Bylo to všechno, co jí zbylo po našem synovi…“

	Ukázal kresbu se znakem Lolnessových.

	Jestli ho najdete, řekněte mi to. Někdo mu ho třeba vzal… Budu vám nadosmrti vděčný, madam.“

	Nudlička poslouchala každé slovo té poslední věty. Nevěděla ani, že takové elegantní poklony existují.

	 

	 

	 

	 

	 

	Nadosmrti vděčný, madam…

	Ta tři slova se hezky poslouchala.

	Vyrazila ze sebe:

	„Jasně, to víte, že jo,“ trochu v rozpacích, že odpovídá takovému básníkovi jen svým chudým jazykem.

	Nudlička popadla papír do prstů tlustých jako válečky a odešla.

	Druhý den přišla za profesorem celá v rozpacích. Objevila toho, kdo nosí přívěsek.

	„Jenomže… on nechce.“

	„Cože?“ zeptal se Sim.

	„On ho nechce vrátit.“

	Sim několik vteřin přemýšlel. Jak mohla Nudlička toho Sloupaného poslechnout? Ta žena není jenom hora. Co se z ní ještě vyklube? Úplná záhada. Sim dostal nápad.

	„Tak mu vysvětlete, že jsem otec toho, kdo tu medaili udělal. Zeptejte se ho, kde ji našel.“

	„Jasně,“ řekla Nudlička.

	A nechala Sima celého užaslého, jak se podařilo na dálku navázat domluvu s tím zvláštním partnerem. Ještě toho večera zázrak pokračoval.

	„Nechce říct, kde to našel. Ale chce s vámi mluvit.“

	Sim se zeptal:

	„Kde?“

	„Může sem přijít zítra.“

	„Sem?“ podivil se Sim.

	Bylo to úplně jako z pohádky. Sim se konečně všechno dozví.

	Toho večera měl Sim přednášku o hmyzu. Byla to nejkratší, nejjednodušší a nejznamenitější přednáška jeho kariéry. Dobré přednášky jsou ty, které vzbuzují chuť zkoumat, ověřovat, klást otázky. Dobré přednášky otevírají oči nad zjevnými skutečnostmi.

	A konečně, přednášky jsou jako vtipy nebo nemoci: ty nejkratší jsou nejlepší.

	Přinášíme úplný text proslovu, který Sim Lolness přednesl v prvních lednových dnech. Měl název Hmyz.

	„Hmyz má šest nožiček.“

	To bylo všechno.

	Když profesor přednesl ta čtyři slova, začal si skládat věci. Přednáška skončila. V publiku to vřelo.

	„Nějaké otázky?“ zeptal se roztržitě.

	Všechny ruce se zvedly. Brk Tornett měl pusu od ucha k uchu. Obdivoval statečnost svého učitele. Sim odpověděl stručně všem, kdo se na něco zeptali.

	„Ale pavouci mají nožiček osm!“ vyhrkl Zef.

	„Však to taky není hmyz, pane Claraku! Patří k pavoukovcům.“

	„A mravenci?“

	„Šest noh, takže to je hmyz.“

	„A stonožky, profesore? Neříkejte mi, že stonožky nejsou hmyz.“

	„Řekl jsem to snad jasně. Hmyz má šest noh, ani o jednu míň, a ani o devadesát devět víc. Hmyz je jediná třída na světě, která má šest noh. Jediná, slyšíte? Víc vám k tomu už neřeknu. Konec zvonec.“

	Nikdo nikdy nevytvořil tak jasnou a samozřejmou definici hmyzu. Všichni si lámali hlavu, jak roztřídit hmyz a jiné živočichy podle toho, čím se živí, jaká mají tykadla, podle velikosti nebo vajíček.

	Sim šel jako vždycky přímo k věci.

	Pak přiznal, že spěchá do postele. Nemohl se dočkat, až se druhého dne ráno setká s mladým Sloupaným.

	„Hezká přednáška, můj milý,“ řekla Maja, když vešla do ložnice.

	„Až budu opravdu dospělý,“ odpověděl profesor, „pronesu přednášku, která bude mít jenom jedno slovo.“

	Na palandě nad nimi něčí tichý hlas vyjmenovával všechen hmyz:

	„Například štěnice, ty mají šest noh. Motýli, šest noh. Skarabeové…“

	Byl to švec Lu Tann. Říkal si to sám pro sebe. Sim a Maja se potichu smáli. Lu Tann, okouzlený Simovým objevem, tak strávil celou noc.

	„Mouchy, šest noh. Berušky, šest. Cvrčci…“

	Chudák Rolden. Toho večera hloubil tunel sám, o půlnoci vylezl z poklopu pod psacím stolem. Třída byla už dlouho prázdná. Přednáška skončila o dvě hodiny dřív. Byl zamčený. Silně zabušil na dveře sálu. Přišli mu otevřít dva muži Jo Mitche. Hloupě se pochechtávali.

	„Copak, dědo, usnuli jsme ve škole? Už nám to nějak pomalu myslí, co…? Chtělo by to nějaký vitamíny.

	Stoletý muž pokrčil nad těmi pošetilci rameny. Kdo by uvěřil tomu, že stařec právě strávil čtyři hodiny hloubením tunelu, aby mohl utéct? Jemu to rozhodně nemyslelo z těch tří nejpomaleji.

	Sim teď čekal na rozhodující setkání. Krotil svou netrpělivost v maličkém výklenku, který mu přidělili jako kancelář a laboratoř. Dveře se otevřely. Nudlička strčila hlavu dovnitř.

	„Je tady.“

	Sim vyšel ven. Cítil, jak se mu podlamují nohy.

	Na denním světle trochu mžoural. Ve vzduchu létal prach ze dřeva. Jeho spoluvězni už od svítání pracovali dole v kráteru.

	Před ním ale nestál žádný Sloupaný. Byl tam voják s křivým úsměvem. Velký voják s jedovatým pohledem, který si pohrával se svou halapartnou jako štír na slunci.

	„Jmenuje se Tygr,“ řekla Nudlička.

	Tygrovi viselo kolem krku Lolnessovo znamení. Hned v prvních dnech ho Hlavičce-Měsíci strhl z hrdla.

	Už nějakou dobu tedy Sim komunikoval s tímto mužem. Aniž to tušil, předával mu cenné informace.

	„To všechno je moc zajímavé…“ řekl voják. „Od vás se toho člověk opravdu hodně dozví, profesore.“

	„Je to moje povolání,“ odtušil klidně Sim.

	Tygrsi olízl horní ret. Prstem se dotkl malého dřívka, které mu viselo na krku.

	„Jak ten Sloupaný tu věcičku našel, když patřila vašemu synovi?“

	„Ztratila ji moje žena. Nosila ji do kráteru. Ten chlapec to nejspíš sebral ze země.“

	„Všichni jsou přesvědčeni, že Tobiáš zmizel jednou provždy…“

	„Ano,“ řek Sim.

	„A když si teď začnu myslet něco jiného? Třeba že se tu ještě někde potlouká… Znám někoho, kdo by se o tom moc rád něco dověděl.“

	„Ano,“ odpověděl Sim. „Taky někoho znám: jmenuje se Sim Lolness. Byl by nejšťastnější člověk na světě.“

	„Ne,“ prohodil voják. „Já myslím jistého Jo Mitche.“

	Ve skutečnosti neměl Tygr v úmyslu své podezření odhalit. Měl políčeno na větší kořist. Kdyby se mu povedlo objevit Tobiáše, veřejného nepřítele číslo jedna na proslulé zelené listině, a zároveň dokázat spojení Lolnessových se Sloupanými, proslavil by se dvakrát tolik… A hlavně by dostal dvojnásobnou odměnu.

	A konečně, v nějakém špinavém koutku Tygrovy duše se krčila myšlenka na to, že by možná mohl získat kámen stromu.

	„Myslím, že můj syn už nežije,“ řekl Sim Lolness. „Ale budu vám ze srdce vděčný, když mi dokážete opak.“

	Sim se k němu obrátil zády. Věděl, že udělal strašlivou chybu.

	„Mějte se na pozoru,“ zasyčel za ním Tygr.

	Sim Lolness zamumlal:

	„Z vás strach nemám.“

	Jste si tím jistý? Měli jsme společného přítele, pane Lolnessi. Říkal to samé, co vy.“

	Sim se zastavil. Co od něho ten člověk ještě chce?

	„Před lety jsem byl strážný Nina Alamaly.“

	Sim se upřeně zadíval Tygrovi do očí. Okamžitě pochopil.

	Alamala byl Simův blízký přítel. Všichni dosud měli v paměti malíře, kterého obvinili z vraždy jeho vlastní ženy.

	Sim se tehdy rozhodl, že bude při procesu svého přítele hájit.

	Byl to strašný příběh. Ta historka navždycky změnila život Lolnessových.

	Krásnou Tess Alamalovou našli s rozbitou hlavou na jedné větvi. Byla tanečnice a provazolezkyně. Očividně spadla z vlákna nataženého o několik větví výš. Nino nebyl k utěšení.

	První šetření se uzavřelo s tím, že nehoda byla úplně zbytečná. Mnoho lidí stále opakovalo, že Tess Alamalová si o něco takového říkala. Nikdo po ní přece nechtěl, aby chodila po vláknu. Mohla se klidně procházet jako všichni ostatní hezky po větvích.

	Výtky začaly brzy směřovat i na Nina, malíře, jehož činnost byla stejně výstřední a zbytečná, a navíc dovolil své ženě lézt do těch výšek. Všichni opakovali, že měli dítě a že to od nich bylo nezodpovědné a trestuhodné.

	Zmíněná obvinění přiměla jednoho soudního ověřovatele, aby zašel k Ninovi Alamalovi a trochu se mu prohrabal ve věcech. V nějakém koutě našel obrázek. Byl to portrét Tess kráčející ve vzduchu. Na rubu objevil větu, která sloužila i jako název obrázku: Přestřihnu vlákno, abych tě viděl létat.

	Ještě téhož večera uvrhli Nina Alamalu do vězení.

	Proces začal o několik měsíců později. Profesor Lolness, jak už bylo řečeno, svého přítele obhajoval. Jeho řeč byla brilantní. Říkal, že v tomto případě sedí na lavici obžalovaných poezie, že život by nebyl životem bez malířů a provazochodců. Uvedl doslova:

	„Když napíšu své ženě ‚Jsi můj plamínek‘, neznamená to ještě, že mám v úmyslu ji opékat v krbu. Úžasná Tess Alamalová měla smrtelnou nehodu při výkonu své umělecké činnosti. Nám nezbývá než truchlit s Ninern.“

	Na lavici obžalovaných se objevil důstojný a krásný Nino Alamala. Hned mu začali vytýkat, že předstoupil před soud s rukama ušpiněnýma od barvy. Říkali něco o nedostatku úcty. Pokorně se omluvil.

	Sim se rozzlobil. Místo aby si prohlíželi malířovy ruce, jako když kontrolují ruce školáčka, jestli se dobře umyl, měli by číst v jeho tváři a v jeho srdci, a hlavně číst něhu v jeho obrazech! Nino je nevinný.

	Sim měl rád Alamalovy obrazy. Byla to díla malých rozměrů. A malíř se podepisoval vždycky dole, zakulacenými písmeny, podpis vypadal jako zvlněná krajina, byl tak harmonický, že se dal číst i od konce:

	 

	Jedné noci, ještě před tím, než soud vynesl rozsudek, Nina Alamalu v jeho cele někdo zabil. Ta smrt se ale nikdy nestala předmětem vyšetřování pod záminkou, že se nikdo nebude honit za vrahem vraha. Mlhavě podezírali jednoho z jeho strážců, že chtěl urychlit výkon spravedlnosti.

	Událost byla stará patnáct let, ale vzpomínka na ni zůstala nedotčená. Sim si uvědomil, že dávno před příchodem nějakého Jo Mitche nebo Lea Blua už byla nenávist zaseta a připravena kdykoli vzklíčit.

	Při pohledu na odcházejícího Tygra Sim Lolness pochopil, že před sebou měl Alamalova vraha.

	Tygr byl spokojen. Jakmile nastane noc, zastaví se u Sloupaných. Hlavička-Měsíc mu už nebude dlouho vzdorovat.

	Vždycky se najde nějaký zábavný způsob, jak přimět desetileté dítě, aby promluvilo.
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Já se vrátím

	Tobiáš a oba členové jeho výpravy zavěsili síť na girlandu rozčepýřeného mechu, která visela nad prázdnem. V tomto visutém lůžku, hamaku, trávili siestu. Ukolébávalo je odkapávání tajícího sněhu všude kolem.

	V měsíci lednu to byl už třetí slunečný den. Příroda se nechala oklamat oteplením. Z větví se ozývalo bzučení hmyzu a větve praskaly, jako tomu bývá na jaře. Tobiáš nespal. Poslouchal, jak se strom uprostřed zimy probouzí. Věděl, že nazítří se zase snese na větve královna zima a znovu svět uspí pod svým bílým křídlem.

	Mezi kapkami roztátého sněhu viděl Tobiáš padat vzduchem i jakési zablácené šmouhy. Nejspíš roztáté vločky. Slyšel vedle sebe také uklidňující pochrupávání Saňa a Hubky.

	„A co když se jednoho dne strom neprobudí…“ přemýšlel Tobiáš.

	Věděl, jaké nebezpečí hrozí větvím. Lex Olmech mu říkal, že listů ubývá a na severní straně uhnívá kůra.

	Všechny předpovědi Sima Lolnesse se splnily. Minulé jaro uschla na větvích část pupenů. Říkalo se, že za to může mech a lišejník… Ale Tobiáš, který žil i na louce, dobře věděl, že lišejník roste dokonce i na skalách. Nemohli tedy na něj svádět, že vysává energii stromu. Lišejník jenom využíval toho, že po zmizení listů se uvolnil prostor a bylo tu víc světla.

	Mechy a lišejníky patří k volně žijícím kmenům často měnícím stanoviště, kterým bychom měli být vděčni za to, že se usadily na opuštěných územích. Nebo bychom snad mohli mít za zlé kočovnému lidu, že osídlil větve zničené suchem nebo požárem?

	Tobiášovy myšlenky by se tím směrem ubíraly ještě hodně dlouho, kdyby si najednou neuvědomil, že neslyší oddechování obou svých přátel. Vztyčil se a pomalu se obrátil na Šaňa a Hubku.

	Byl to zlý sen. Hlavy až ke krku jim zalehly dvě pijavice ve tvaru protáhlé a slizké čapky. Chystaly se je nejdřív zadusit a potom vysát, takže by z nich zůstal jen kožený vak bez krve. Tak tohle byly ty zablácené šmouhy, co kolem něho padaly. Jarní pijavice, které si spletly roční dobu.

	Tobiáš se vrhl se sekerou na šaňovu hlavu. Pružná a kluzká hmota pijavice se nedala rozetnout. Čepel se smekala a hrozilo nebezpečí, že usekne hlavy ubohým dřevorubcům. Tobiáš začal křičet. Kolem něho padaly proudem další a další pijavice.

	Utéct. To bylo jediné řešení. Ale to by Tobiáš nesvedl. I kdyby utekl, představa, jak kamarádi vedle něho divoce rozhazují ruce, by ho pronásledovala až do smrti.

	Tlustá pijavice obrátila svou přísavku na Tobiášova ramena. Už si myslel, že je s ním konec, když vtom se najednou bůhví odkud vynořil ohnivý šíp a celou tu lepkavou potvůrku proťal. Ta se ihned smrštila a spadla dolů do sítě.

	Ze všech stran ale přilétaly další šípy. Ve visutém lůžku vypukl požár. Potvůrky sebou zmítaly. V jednu chvíli se objevily tváře Šaňa a jeho švagra. Pijavice pustily svou kořist, svíjely se a koulely uprostřed plamenů. Tobiáš vyrazil vítězný pokřik. Tři akrobaté ale teď viseli už jenom na tenkém ohořelém vlákně. To se najednou přetrhlo.

	Spadli o několik centimetrů níž do jakési nahnědlé kaše, která jim sahala až po prsa. Zachráněni!

	Postavili se a vzájemně se podpírali. Tělo a obličej měli pokryté tou téměř černou hmotou. Tobiáš se díval, jak mu z ruky skapává divná omáčka, co v ní předtím plavali. Kde to jen můžou být?

	„Nerušíme?“ ozval se kdosi vedle nich.

	Hubka, Šaňo a Tobiáš spadli do velké kádě, postavené na saních se sanicemi z peří. Byli obklopeni střelci ze samostřílů a nosiči pochodní, kteří nevypadali zrovna vlídně. Hubka a Šaňo na sebe vyděšeně pohlédli.

	„Pan Mitch dělá jelita!“ ucedil Hubka mezi zuby.

	Tobiáš si tu větu všelijak přemílal v hlavě, myslel si, že v ní je zakódován nějaký vzkaz.

	„Pan Mitch dělá jelita…“ opakoval si pomalu, aby na to přišel.

	V tu chvíli začali vynášet na okraj kádě jakési obrovské těleso, nějakou velkou hmotu naditou v těsném loveckém obleku, která přetékala z nosítek.

	Tobiáš ztuhl.

	Byl to Jo Mitch. A nebyl spokojený.

	 

	Když si ho Tobiáš dobře prohlédl, řekl si, že ten muž se čím dál víc podobá nějakému chuchvalci. Neměl žádný tvar. Při každém vydechnutí z něho vyletěla nudle, byl stejně elegantní, jako když ze dvou namazaných chlebů teče omáčka.

	Jo Mitch. Jestlipak ten netvor Tobiáše pozná?

	„Pan Mitch dělá jelita,“ vysvětloval kdosi vedle něho.

	Asi to byla nějaká oblíbená hláška.

	Tobiáš ale nepochopil, že Jo Mitch opravdu chystá jelita na zimu.

	V doprovodu početné výpravy totiž lovil pijavice. Všichni tloukli na větve, protože pijavice padají dolů, jakmile cítí nějaké chvění. Pak je zabíjeli ohnivými šípy. Dál už jen stačilo pořádně všechny ty potvůrky rozmačkat a odebrat z nich sraženou krev.

	Tobiáš a jeho přátelé spadli do kádě s krví, z níž se dělají obrovská černá jelita, dlouhá a tlustá jako dřevorubcova paže.

	Jenomže Jo Mitch by Tobiáše nepoznal, ani kdyby neměl na obličeji vrstvu té černé tekutiny. Tobiáš se příliš změnil. Přesto se raději krčil u stěny. Někdo ho však stejně poznal.

	Byl to zajatec připoutaný na šňůře, kterou držel Mitch. Zacházelo se s ním jako s dobytčetem nebo jako s klíčenkou na řemínku. Když zahlédl Tobiáše Lolnesse, jeho pohled štvaného zvířete se rozjasnil. Tobiáš nezaváhal ani na okamžik. Byl to Brk Tornett, chovatel larev ze Spodních Větví, němý synovec Viga Tornetta.

	Vyměnili si spolu pohledy.

	„Jsme dřevorubci,“ řekl Hubka Jo Mitchovi.

	Ta věta zjevně Mitchovi nešla pod nos, chystal se totiž, že ty tři červíčky přidá do jelita. Zabručel, poškrábal se za uchem a potom pokynul jednomu svému muži. Ten se sklonil k šéfovi, aby lépe slyšel jeho něžně uslintaný vzkaz. Narovnal se, celý bledý, vadilo mu, že s šéfem nemůže souhlasit.

	„Veliký Sousede, já… vy přece víte, že dřevorubců se nesmíme ani dotknout.“

	Jo Mitch zase zabručel.

	„Není to naše vina,“ řekl Šaňo. „Napadli nás. Už se to nikdy nestane.“

	Mitch trochu zatáhl za šňůru a podrbal Brka Tornetta ve vlasech. Dřevorubecký cech byl zatím nedotknutelný. Jo Mitch snil o dni, kdy z toho houfu nafoukanců udělá ražniči. Ta představa ho vždycky znovu pobavila. Taky se mu líbilo, když se mu pod rukou třásla hlavička mladého Tornetta.

	Po několikaminutovém vyjednávání dovolili akrobatům vylézt z kádě. Průvod Jo Mitche se dal do pohybu a zanechal je jejich osudu.

	Tři dřevorubci našli louži, ve které mohli spláchnout vůni krve dřív, než se na ně vrhnou všichni mrchožrouti ze stromu.

	Když si Tobiáš ždímal své dřevorubecké šaty, sledoval v dálce Brka, malou tečku mizející na konci větve. V očích se mu objevil hněv. Kdy přijde čas pomsty?

	A konečně pomyslel na Elíšu.

	Pamatuje se ještě na všechno? Je tak nespoutaná. Proč by na něho čekala? Zrovna ona? Nikdy přece nebyla tam, kde si ji člověk představoval, nechtěla patřit ničemu ani nikomu. Jako kdyby Tobiáš před

	mnoha lety položil na pupen motýla a teď by čekal, že ho najde na stejnem miste, s křidly poprášenými pylem! Vyloučeno…

	Nils se vrátil do Vršků s Leem Bluem. Možná spolu zrovna mluví o Elíše. Tobiáše najednou přepadl strach. Jestlipak pro ni vůbec ještě existuje?

	Nils opravdu právě mluvil s Elíšou.

	Ale ta ho neposlouchala.

	Jako by byl vzduch. Raději by trávila čas sama se stínem, který zase zaujal své pozorovací místo na vrcholku vejce. Stín není zdaleka tak nudný společník. Jeho příchod vždycky znamená znepokojující schůzku. Kdežto Nils Amen je zábavný asi jako umírající labuť.

	Elíša si hladila chodidla nohou. Už hodně dlouho schovávala před světem modře svítící proužek, který jí při narození namalovali na kůži inkoustem z housenky.

	Jednou jí o tom vyprávěla maminka, ještě ve Spodních Větvích, krátce předtím, než jim pobili všechna zvířata.

	„Nemyslela jsem si, že to dojde tak daleko…“ řekla.

	Toho dne, po večeři beze slov, vzala krásná Iša dceřinu tvář do svých dlaní.

	„Nikdy jsem před tebou neskrývala, Elíšo, odkud jsme přišly.“

	Elíša protáhla obličej. Věděla, že přišly z trávy, že její matka vyrůstala mezi Sloupanými. Víc o svém původu netušila. Netušila, jak se vlastně dostaly do větví stromu.

	Elíša trochu sklopila hlavu. Nikdy se maminky na nic neptala a necítila se na to, aby s tím začala zrovna dnes večer.

	„Víš, Elíšo, svět pro nás začíná být nebezpečný.“

	Iša vzala misku plnou hnědé barvy.

	„To je prášek z blýskavky černopásé, nočního motýla.“

	Elíša se dívala, jak ji maminka uchopila za kotník a nasypala jí hnědý, trochu mastný prášek na spodní část její malé nožky.

	Světélkující inkoust pohasl. Čára zmizela.

	 

	Elíša se zachvěla. Připadala si jako nahá. Iša jí podala misku s práškem. Dívka ji pi^evzala a teď zase ona nasypala pudr z blýskavky černopásé své matce na nohy.

	Obě dobře cítily, jak je to jejich jednání závažné a smutné.

	Chodidlo je pro Sloupané posvátné. Je jediným místem, které je ve stálém kontaktu se světem. Říkají mu lysina, protože svítí jako lyska na čele dobytčete.

	Proužek se zamalovával jen velmi vzácně v dobách největších tragédií trávového lidu.

	Elíša a její matka spaly oné noci přitulené k sobě v barevném domku. Zdálo se jim, že slyší mávání křídel blýskavek černopásých, těch ponurých nočních motýlů. Jaké kořeny či jaká pouta obě ty ženy přestřihly, že si připadaly tak samy?

	Elíša, zajatkyně Vršků, se teď dívala na pohaslé plosky svých nohou. Věděla, že tenkrát večer, když jí maminka odstranila znamení, zachránila jí život.

	„Posloucháte mě?“

	 

	 

	 

	„Ne,“ odpověděla Elíša.

	Nils Amen stál před ní a dával jí kázání o Leo Bluovi.

	„Máte o něm falešnou představu,“ pokračoval. „O lidech máme vždycky nějakou představu. Já Lea dobře znám…“

	Už zas, pomyslela si Elíša. Došlo jí, proč přišel. Začínala si říkat, jestli ten chlapec není padlý na hlavu. Vrhla pohled nahoru k vejci, pohled, kterým úpěnlivě vyzývala stín sedící nahoře, aby ji osvobodil od toho otravy. Ale stín se, jako vždy, ani nepohnul.

	„Leo Blue není ten, za koho ho máte. Leo Blue…“

	„Už jsem to pochopila!“ vykřikla konečně Elíša zoufale. „Už jsem to pochopila! Je mi to jasný!“

	Nils se odmlčel. Věděl, že přišla jeho chvíle.

	Elíša se znovu nadechla. Jak se jen Tobiáš mohl spřátelit s tímhle troubou? Leo Blue… Nils Amen… Snažila se utěšit a říkala si, že je možná lepší, že tu Tobiáš není. Aspoň nevidí, jak dopadli jeho přátelé.

	Bylo to proto, že právě myslela na Tobiáše? Najednou pocítila něco zvláštního. Zavřela oči a uvědomila si, že Nils zase začal mluvit.

	Ale nemluvil už jako dřív.

	Hovořil pomalu, z každého slova, které vyslovil, znělo dojetí a křehkost. Nils Amen se změnil k nepoznání.

	„Život je hnízdo opuštěných včel, Elíšo. Procházíš se. Světlo se podobá medu. Je teplo. Jsi ztracená. Je cítit vůně vosku. Voláš. Tvůj hlas se rozléhá. Hledáš toho, koho jsi ztratila. To je život.“

	Nils se nadechl.

	„A potom se k tobě vrhne bzučící tlustá dělnice. Lehneš si na podlahu a rukama si chráníš hlavu. Včela vleze pod tebe. Vstaneš, šaty pokryté medem. Měla jsi strach. Slyšíš hlas. To je ten druhý. Je tady. Běžíš chodbami hnízda. Nacházíš ho. Neříkáš mu, žes měla strach. Takový je život, Elíšo.“

	Elíša otočila hlavu, aby ve tmě schovala slzy na své tváři. Co se děje? Co se to děje?

	Nahoře nad touto scénou Leo Blue nepatrně vraštil obočí. Co znamenají ta divná, nesrozumitelná slova? Odkud se bere to dojetí, stoupající až k němu nahoru?

	Nils nedokázal odhadnout, jestli jeho vzkaz krásnou Elíšu zasáhl. Říkal jenom to, o co ho požádal Tobiáš.

	„Je to taky lijavec nad mechovým lesem,“ pokračoval. „Myslíš si, že se udržíš nahoře až do konce, dokud nespadne poslední kapka deště. Dole tě zapřísahají, abys sestoupila k nim. Celá se třeseš. Budeš nemocná. Musíš přestat, musíš se schovat, Elíšo. Ale ty pořád zůstáváš nahoře. Už máš šaty celé vyšisované. Jsi moc tvrdohlavá, Elíšo.“

	Leo Blue si nahoře vzpomněl na Arbajanovo podezření. Ruka se mu na vaječné skořápce lehce chvěla. Kdo vlastně je ten Nils Amen?

	Elíša už ani nevěděla, kde vlastně je. Hlas jí bušil do spánků.

	Tohle už přece nebyl hlas Nilse Amena. Byl to jiný hlas, přicházející z velké dálky, zapomenutý hlas, zasutý za dlouhými léty smutku, hlas Tobiáše Lolnesse.

	Vzpomínky spřádají jinou, nezranitelnou řeč.

	Včelí hnízdo. Velký liják. Nikdo jiný než Tobiáš a ona neměl takové dávné vzpomínky. To všechno patřilo k tomu nejdůvěrnějšímu, co si v sobě zachovali.

	Byla si tím jista. Nils k ní promlouval Tobiášovým jménem.

	Když Elíša poslouchala v truchlivé samotě vejce hlas Nilse Amena, slyšela tichý Tobiášův vzkaz, zakódovaný, plynoucí mezi slovy. Ten vzkaz ji zvedal ze země a unášel jinam.

	Všechno teď bylo možné, protože vzkaz říkal: Já se vrátím.
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	Uběhly tři měsíce.

	Ve větvích se stále držela zima.

	Skamen Amen propadl hlubokému zoufalství, drásalo mu srdce, že už o tom nemůže být pochyb…

	Skamen to věděl dlouho: Nils přešel do nepřátelského tábora.

	První den tomu nevěřil.

	Byl pozdní podzim. Skamen večeřel pod širým nebem s tlustým Solkenem, svým nejstarším společníkem. Toho listopadu foukal skoro teplý větřík. Oba dřevorubci poslouchali noc: šelestění posledních listů a šustění zatoulaného chrousta.

	Jedli chleba a zapíjeli ho pivem z mechu.

	Pro Skamena Amena byl tento přítel nejvěrnější z věrných. Solken mu kdysi svědčil na svatbě s Lili, byl svědkem jejich radostného dne, tradičního tance novomanželů, s tvářemi přitištěnými k sobě až do rána, byl i svědkem Skamenova strašlivého zoufalství, když Lili příštího roku při porodu Nilse zemřela.

	Přesto tenkrát Solken nedokázal nešťastného přítele nějak utěšit. Ze ztráty Lili, která pro něho a pro mnoho jiných byla jako sestra, nedokázal utěšit ani sám sebe.

	Lili Amenová byla drobná mladá žena, velice něžná, lehká jako pírko, se zelenýma očima.

	Co je krásné, připadá nám vždycky nesmrtelné… Nikdo si nedokázal představit, že by Lili mohla jednoho dne zemřít. A už vůbec ne ve chvíli, kdy přivede na svět své první dítě.

	Tlustý Solken byl tak zlomený žalem, že trvalo několik týdnů, než byl schopen předstoupit před přítele Skamena a říct mu: „Víš, měli jsme ji moc rádi. Pomůžeme ti, kamaráde.“

	Skamen byl příliš hrdý na to, aby přijal nějakou pomoc. Vychoval Nilse úplně sám. Nebo spíš jen přihlížel, jak se sám vychovává.

	Solken věděl, že z Nilse neudělal výjimečného člověka Skamenův drsný hlas ani jeho facky, ale vzdušná, neviditelná ruka nepřítomné matky.

	Teprve onoho dne, kdy Nils na velké mýtině zachránil život Tobiáši Lolnessovi, Skamen zjistil, jaký muž se stal z jeho syna.

	Teď, o tři roky později, stál Solken na mýtině tváří v tvář Skamenu Amenovi. A všechno se mělo zhroutit.

	„Proč nemluvíš?“ zeptal se Skamen.

	Solken se díval na přítele. Neměl odvahu říct mu, kvůli čemu přišel. „Tak mluv, u všech pilousů!!!“ řekl Skamen a rozesmál se.

	„Tvůj syn, Nilsi…“

	„Ano?“

	 

	 

	 

	 „Kde je?“

	„Nemrač se tak, Solkene. Můj syn je doma,“ odpověděl Skamen.

	„Jestli od něho něco chceš, udělá pro tebe všechno, co bude moct.“

	„Nechci být ničím zavázaný zrádci.“

	Amen vstal a rozmáchl se sevřenou pěstí, aby dřevorubce Solkena uhodil. Zastavil pěst centimetr před tím, než stačila rozdrtit přítelovu tvář.

	„Opakuj, cos řekl.“

	Solkenovi se rozrušením třásl hlas.

	„Řekl jsem, že se zrádci se nebavím.“

	Skamen zavřel oči, aby nemusel svému nejlepšímu příteli srovnat kosti. Jeho pěst zůstala zaťatá, chvěla se a byla připravena kdykoli vyletět. Solken pokračoval:

	„Odpusť, Skamene, ale co říkám, je pravda. Viděl jsem tvého syna nahoře u hnízda. Chodí tam často. Potají se vídá s Leem Bluem.“

	„Nils?“

	„Ano, Nils. Viděl jsem ho. Když mi dokážeš, že jsem si tu historku vymyslel, můžeš mě klidně zabít pěstí.“

	Skamen otevřel pěst, podíval se na dlaň a lehce si s ní přejel shora dolů po tváři, jako by zaháněl nějaký přízrak. Potom se otočil k Solkenovi a tázavě se na něho podíval.

	Odvážný Solken zavrtěl hlavou. Nelhal.

	Nazítří se Skamen na vlastní oči přesvědčil o Nilsově selhání. Viděl dokonce, jak mu Leo u východu z hnízda tiskne ruku. Skamen se musel kousnout do rtů, aby na syna nezavolal jménem.

	Solken přísahal, že nikomu nic neřekne. O Nilsově zločinu věděli jen oni dva, Solken a Skamen.

	Skamen věděl, co musí udělat. V hloubi duše to věděl.

	Pro zrádce je jenom jeden trest.

	Varoval Nilse už dávno. Svoboda, nebo smrt. Záležel na tom život stovek dřevorubců. A také přežití stromu.

	Skamen musel zrádce odstranit, i když to byl jeho syn.

	 

	Měl v úmyslu to udělat sám, aby nepoškodil pověst Ámenů. Budou si myslet, že Nils měl smrtelný úraz. Nikdo se nedozví o jeho zradě.

	Poslední noc v roce to Skamen málem provedl. Byl s Nilsem v boudě, zbraň mel zastrčenou za opaskem. Ale nenašel v sobě odvahu ho zabít.

	Po otci můžete chtít všechno, jen tohle ne.

	Když se toho večera Skamen rozloučil s Nilsem, nešel slavit se Šančm a s ostatními. Běžel se schovat do díry a plakal jako nikdy.

	Uběhly ještě tři měsíce. Čas se překulil a nastal březen.

	Aniž si to uvědomoval, Skamen se příteli Solkenovi vyhýbal. Ten mu řekl jenom:

	„Můžu pochopit, že to nedokážeš udělat. V tom případě si to vezmu na starost sám.“

	Skamen odpověděl, že čeká na správnou chvíli. Solken se na něho podíval a řekl:

	„Žádná správná chvíle není, ubohý Skamene. Copak může přijít správná chvíle, aby člověk zabil svého syna?“

	Zato Nils Amen byl šťastný jako blecha.

	Jeho mise s Elíšou se dokonale zdařila. Zdálo se, že Leo Blue k němu má naprostou důvěru. I Tobiáš z toho měl radost.

	Všechno tedy šlo jako po másle.

	Ale bylo tu ještě něco jiného. Událost, která zamotala mladému šéfovi dřevorubců hlavu. Úplně ho vyvedla z míry. Jako když se strom najednou ocitne špičkou dole a začne tančit po větvích.

	Od té doby, co objevil božskou Mai Asseldorovou, svět už nebyl stejný…

	Celou zimu ji vídal jen jednou týdně, když navštívil Tobiáše v jeho domku uprostřed lesů.

	„Jdete za Tobiášem, pane Amene?“

	Nils se neodvážil říct ne. Ve skutečnosti sem chodil hlavně proto, aby viděl Mai.

	 

	Sledoval mladou ženu, jak umývá svou neteř ve škopku. Lila Vločce na hlavu teplou vodu z hrnku a ta stříkala všude kolem.

	Mai měla vyhrnuté rukávy a pevně utaženou zástěru. Než Vločku pokropila další horkou sprchou, holčička se jí tetelila pod rukama. Před tak něžným výjevem si Nils připadal strašně neohrabaně. Pořád se ptal, kolik je Vločce roků. A Mai odpovídala:

	„Tři roky. Jako před týdnem.“

	„Ach tak… Vypadá na míň.“

	„Tobiáš je na druhé straně domu.“

	„Aha…“

	Ale Nils neodcházel, stoupl si k oknu a komentoval počasí. Mai se nenápadně usmívala za clonou páry. Nechápala, že tak důležitý mladík může být tak nesmělý. Má pod sebou tisíc dřevorubců, spravuje rozlehlé lesy, a když má promluvit, červená se jako malý kluk… On, šéf! Mai měla pro takovou křehkost pochopení. Snažila se mytí Vloččiných vlasů prodloužit. Říkala:

	„No jo, vážně, od včerejšího večera nějak přituhlo.“

	„Přinesu vám pokrývky,“ odpovídal Nils.

	Někdy se odvážil nabídnout, že nabere vodu do velkého hrnce. Bál se ale, že by omdlel, kdyby se dotkl Mainých prstů, až jí bude nádobu předávat. Raději hrnec položil vedle ní na zem.

	Když Nils konečně odešel, připadala si Mai celá zesláblá. Začala modrou žínkou drhnout Vločce bříško. A Vločka se s úsměvem zabořila pohledem do Mainých očí. Nespustila ze své tety oči, dokud ji Mai celou nezabalila do osušky a nezačala ji lechtat:

	„Tobě nic neujde, bleško! Všechno uhodneš!“

	Ano, blešce opravdu nic neušlo. Když se dost nasmály, položila si prst na ústa a zašeptala: „Pst“. A Mai hru nezkazila, udělala stejné gesto a snila o tom, že jednou bude skrývat opravdové tajemství.

	Nils vyprávěl Tobiášovi o svých návštěvách u Elíši. Moc toho k vyprávění nebylo.

	„Dnes jsem zachytil její pohled. V jednu chvíli pohnula rukou.“

	Pokaždé znovu říkal:

	„Určitě pochopila, že za vším stojíš ty.“

	Tobiáš měl jenom jednu starost:

	„A co Leo? Nemá Leo nějaké podezření?“

	„Nemá. Zdá se, že je se mnou spokojený. I Arbajan se na mě někdy usměje.“

	Tobiáš se na chvíli odmlčel. Strašně Leovi Bluovi nedůvěřoval.

	„Leo nikdy nebude s nikým spokojený. Je spokojený, jenom když chystá nějaký podraz. Znám Lea. Byl můj nejlepší kamarád…“

	A potom Tobiáš namířil na Nilse prstem.

	„Až si tě jednou přivine na hruď, bude to proto, že všechno prokoukl. Ještě toho dne odejdi! Zmiz! Nezůstávej pak už v hnízdě ani okamžik.“

	Nils se usmál.

	„Budu si to pamatovat, Tobiáši. Ale zatím jde všechno jako po másle. Třeba se Leo trochu mění.“

	4-n

	 

	„Nemůže se jen tak změnit,“ varoval ho Tobiáš.

	„Má rád Elíšu. Změnil se kvůli ní,“ zašeptal jednoho dne Nils, ale okamžitě těch slov zalitoval.

	Tobiáš se prudce otočil a odešel.

	Právě v tu chvíli se zabodla do matrace v Jižním vejci, několik centimetrů od spící Elíši Leeové, lesknoucí se dýka. Elíša otevřela oči a odkutálela se z postele.

	Dlouho zůstala bez dechu ležet u stěny vejce.

	Někdo se pokusil ji zavraždit, a to byla špatná zpráva. Ale byla tu taky jedna dobrá zpráva. Dýku si může nechat. Se zbraní se jí možná podaří utéct. Jestli do té doby zůstane naživu.

	Elíša se začala sunout po zádech. Nůž určitě někdo hodil z vrcholku vejce. Když bude to místo bedlivě sledovat, vyhne se možná dalším útokům.

	Lezla po zemi po čtyřech jako pavouk ke středu vejce. Číhala na každou změnu světla. Občas otočila hlavu a po očku mrkla na dýku lesknoucí se ve stínu.

	Konečně Elíša dolezla k matraci. Nespouštějíc z očí otvor, který se nacházel přímo nad ní, snažila se dosáhnout na zbraň.

	Zkoušela to několikrát marně, potom tím směrem otočila hlavu.

	Dýka už tam nebyla.

	Uskočila dozadu, přistála na rukou, odrazila se ze všech sil od země, dopadla na nohy a zaujala obrannou pozici.

	Někdo si nůž vzal. Určitě se tu někde schovává ve stínu. Vrah se na ni může každou chvíli vrhnout.

	Uběhla minuta. Ve vejci se nic nepohnulo.

	Znovu přistoupila k matraci. Jaký kouzelník dokázal vzít dýku tak, aby ho nebylo vidět? Elíša našla list proříznutého papíru, kterého si předtím nevšimla. Musel se sem dostat nabodnutý na dýce. Bylo na něm napsáno několik slov. Přiblížila ho k očím a pomalu četla.

	Záblesk. Elíša se podívala nahoru k díře ve vejci. Byla si jistá, že se tam mihl nějaký stín.

	Pustila se znovu do čtení vzkazu.

	 

	 

	 

	Elíša četla a psala velice špatně. Trochu se to naučila sama, tajně, aby Tobiáš nevěděl. Nikdy mu tenhle svůj nedostatek nepřiznala.

	IŠa Leeová, její matka, číst ani psát neuměla.

	Elíša si vzpomínala, jak jí kdysi Tobiáš ukazoval jakýsi papír nebo zápisník popsaný dlouhými větami. Pokaždé ji to velice trápilo. Po chvíli se jí vždycky zeptal:

	„Tak co?“

	Elíša si to neuměla přečíst. Odpověděla:

	„Abych pravdu řekla, moc mě to nezajímá.“

	Bylo jí líto, že to musela říct. Ve skutečnosti ji zajímalo všechno.

	Postupně tedy do tajů písma trochu pronikla. Číst a psát ji naučil jistý Pol Colleen, starý básník ze Spodních Větví.

	O Colleenových vyučovacích schopnostech svědčilo to, že velice brzy dívku vystrčil ze dveří s malým lístkem, na kterém stálo: „Jestli dokážeš přečíst tahle slova, tak už mě nepotřebuješ. Sbohem.“

	Ale Elíša si pořád ještě připadala nešikovná a nevěřila si. Přečetla tedy větu třikrát a potom zajásala.

	Nechtějí ji zabít. Naopak, chtějí jí pomoci. Ten stín je někdo od Nilse a Tobiáše.

	Chystají se ji vysvobodit. Možná že ten stín je dokonce… Vybavila si Tobiášovu tvář.

	Poprvé za dlouhá léta vyslovila nějakou prosbu. Shodila všechny své tvrdé masky a zašeptala do ticha sálu:

	„Pomozte mi. Řekněte mi, co mám dělat.“

	Stín jako by na ta slova čekal. Pak zmizel.

	Elíša se zhroutila na matraci. Udělá všechno, co jí řeknou. Už není sama.

	Zvedla ruku. Kus matrace blízko jejího obličeje byl vlhký. Usmála se. Konečně pochopila tajemství dýky. Březnové noci byly ještě velice mrazivé. Vzkaz byl zavěšen k ledovému noži. V teplé místnosti led roztál.

	Nedaleko odtud vklouzl stín pod můstek, vyhnul se několika hlučným strážím a otevřel bránu Východního vejce. Když Leo Blue prošel bránou a zalilo ho světlo, stačilo už jen shodit ze sebe černý plášť. Dovnitř vešel Arbajan.

	„Chtěl jste se mnou mluvit.“

	Leo se podíval na svého rádce. Řekl mu:

	„Možná jste měl pravdu.“

	„Jak to?“

	„S tím Nilsem Amenem jste možná měl pravdu. Není to náš člověk.“

	Arbajan položil ruku na jilec svého bodce.

	„Řeknu vám, že mě to moc netěší,“ řekl Arbajan. „Byl bych radši, kdybych se mýlil.“

	Leo Blue o tom vůbec nepochyboval. Celou zimu poslouchal tajemná slova, která Nils říkal Elíše, ale neměl žádný důkaz.

	Po několika měsících dostal nápad. Když bude stín vydávat za Nilsova přítele, dostane důkaz. Jestli ho Elíša požádá o pomoc, bude to znamenat, že Nils je nepřítel.

	„Až zase přijde Nils Amen,“ prohlásil horečnatě, „chci, aby odsud z hnízda nevyšel živý.“

	Arbajan pozdravil a odešel.

	Chudák Nils. V té chvíli se zrovna vracel domů a srdce mu ještě radostně bušilo, protože Mai mu před chvílí řekla „brzy na shledanou“. Netušil však, že mu nad hlavou visí nejméně dva ortely smrti.
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Nevěsta byla v zeleném

	„Venku je nějaký člověk s dcerou. Chce s vámi mluvit.“

	Arbajan věděl, že teď není vhodná chvíle rušit Lea Blua. Ale tušil, že není radno poštvat si proti sobě vlivné návštěvníky z okruhu Jo Mitche.

	„Vyveď je ven,“ řekl Leo.

	„Je to sklářský mistr. Můžeme si ho aspoň vyslechnout.“

	„Co chce?“

	„Chce vám nabídnout pomoc.“

	„Pomoc…“

	Leo se potichu zasmál. Ležel v lůžku zavěšeném ve tmě. Už tři dny prakticky neopustil vejce. Případ Nilse Amena ho rozběsnil a přivedl k zoufalství. Důvěřoval mu. Dovolil mu setkávat se s Elíšou. A Nils ho oklamal.

	„Přivedu je sem,“ odvážil se říct Arbajan. „Vysvětlím jim, že váš čas je vzácný.“

	Leo neodpověděl. Byl to jeho způsob souhlasu. Ponořil se zase do svých myšlenek.

	Za několik okamžiků Arbajan přivedl do Východního vejce dvě poněkud výstřední osoby.

	Otec byl kulaťoučký chlapík v košili se starodávným krajkovým fižím pod krkem. Vlasy měl napomádované modře se lesknoucí muší brilantinou a sčesané dozadu. Byl obutý v bílých lakýrkách a obličej si utíral velkým puntíkovaným kapesníkem. Při pohledu na něj člověka hned napadlo, že je to jeden z těch chovatelů svatojánských mušek, co si rychle vydělali velké peníze, když byl ve Vršcích zakázán oheň.

	Na jeho dceru byl smutný pohled. Zatímco on zrovna svítil, ona vypadala celá pohaslá. Byla to čtrnáctiletá dorostenka, kterou opentlili všelijakými mašlemi ve vlasech a stuhami a krajkami na šatech. Z její tváře nevyzařovalo dočista nic.

	„Vážený pane,“ řekl návštěvník, který tušil, že Leo je tam někde ve tmě, „přišel jsem vám oznámit dobrou zprávu.“

	Leo se nepatrně nadzvedl. Dobrých zpráv bylo v poslední době pomálu.

	„Račte prominout, že jsem tak netaktní,“ zašeptal muž v bílých lakýrkách, „ale doneslo se ke mně, že máte nějaké milostné trable.“

	 

	Tentokrát Leo málem vypadl ze svého hamaku. Nikdo se jakživ neodvážil s ním mluvit na toto téma.

	„Přišel jsem, pane Blue, s konečnou platností vyřešit všechny vaše problémy.“

	Leo měl sto chutí toho dacana uškrtit.

	„Když se budete řídit mými radami, můžete se oženit hned zítra. Dal jste tomu pořádně na frak. Všem liclcm v kraji jste jen pro smích…“

	Leo vyskočil z lůžka.

	„Řešení je snadné,“ pokračoval klidně návštěvník, „a hned vám ho prozradím…“

	Arbajan stál ve dveřích a poslouchal. Věděl, že tohle skončí moc špatně. Leo Blue to měl napsané v očích.

	„Dá se to vyřešit následovně. Vezmete si moji dceru Berniku.“

	Chudák Bernika, protože to skutečně byla ta nezapomenutelná Bernika, se pokusila o úklonu, ale pravým podpatkem uvízla v kličce svého levého střevíce. Bez jediného výkřiku se odporoučela k zemi. Gus Alzan se k ní vrhl.

	„Berničko, holčičko moje…“

	Pokusil se ji zdvihnout za límec, ale pokaždé znovu spadla. Vypadalo to, jako kdyby vyklepával prachovku.

	Za těch několik let se obávaná Bernika změnila. Ona, která šmahem tloukla vězně v kouli jmelí v Krchlově, kousala do nosu všechny, kdo se k ní nakláněli, aby ji políbili, trávila čas tím, že si okusovala nehty j na nohou a schovávala si je v kapsách, ta obávaná Bernika připomínala umírající labuť. A jejímu tatínkovi se skoro stýskalo po dřívější Bernice.

	Po požáru v Krchlově Gus Alzan opustil vězení, které řídil, a dal se na chov svatojánských mušek. Stal se lampářem ve Vršcích a byl posedlý jedinou myšlenkou: provdat svou dceru za nějakou váženou osobu.

	Gus najal desítky zaměstnanců, aby se starali o světlušky, jeho svatojánské mušky. Mezi dělníky se ucházel o ruku jeho dcery jediný kandidát. Jmenoval seToni Siréno. Kdysi býval asistentem Sima Lolnesse 1 a zradil ho. Nejdřív pracoval pro Jo Mitche, ale ten ho propustil, když se ukázalo, že Toni nezná celé Stínčino tajemství. Nakonec si proto našel zaměstnání u mistra lampáře Alzana.

	Chov svatojánských mušek musel na první pohled každého oslnit. Vejce, larvy i dospělí brouci, všechno u světlušek svítí. Příchod do planoucího skladu tedy vyvolával obdivné výkřiky návštěvníků. Ale nadšení se brzy měnilo ve výkřiky hrůzy.

	Svatojánské mušky totiž ochromují svou kořist jedem. Lampáři s ním přicházeli neustále do styku a postupně slábli.

	Toni Siréno byl už docela jako stín, malátný a ospalý jako Bernika, která také trochu moc škádlila světlušky. Jejich zásnuby trvaly všehovšudy půldruhého dne.

	„Tak co tomu říkáte?“ zeptal se Gus Alzan.

	Leo nereagoval. Gus tvrdě naléhal:

	„Přece se nenecháte takhle vyřídit kvůli pěti a půl Sloupaným a jedný ostříhaný holce.“

	Gus vyprskl smíchy. Během tří měsíců, co se všude mluvilo o Leových trablech, ten výraz zlidověl. Pět a půl Sloupaných a jedna ostříhaná: to bylo jediné, o co se ve skutečnosti Leo Blue zajímal.

	Leo přistoupil ke Gusi Alzanovi. Stál strnule, jen maličko kýval hlavou, jako by potřeboval uvolnit přetlak, který se v něm nahromadil. Nakonec něco zašeptal Gusovi do ucha.

	„Cože? Neslyším!“ zeptal se Gus, nadšený tím důvěrným gestem.

	Leo zavřel oči a znovu cosi špitl Gusovi do ucha. Ten roztáhl pusu k úsměvu. Zaslechl něco jako „vřelé díky“.

	„Samozřejmě. Rádo se stalo.“

	„Jakýpak rádo se stalo. Řekl jsem: Ať už vás tu nevidím!“

	Gus ohromeně pustil dívku, která se už hodnou chvíli nebezpečně nakláněla k zemi. Okamžitě sebou sekla na zem a zůstala ležet jako v mrákotách.

	Arbajan se obává1, že jeho šéf se právě dopouští něčeho nenapravitelného. Bernika byla kmotřenka Jo Mitche. Musel zabránit hrozící katastrofě. Udělal na Lea varovný posunek. Toho na poslední chvíli osvítilo samo nebe, přestože ho už svrběly dlaně, odolal a pomalými kroky vyšel ven z vejce.

	Chudák Bernika si prohlížela opuchlé nohy.

	Gus Alzan s otevřenou pusou ukazoval prstem na dveře, za nimiž zmizel Leo Blue.

	„Kam jde?“ zeptal se Gus.

	„Emoce,“ vysvětlil Arbajan. „Dojetí… Pan Blue je naměkko z vašeho návrhu. Nechte mu trochu času…“

	„Myslíte?“

	„Budeme vás informovat.“

	„Dcera na něho zapůsobila?“

	„Obrovsky.“

	„Zlomíme ho?“ zeptal se Gus a spiklenecky zamrkal.

	„To si pište, že zlomíme, pane Alzane. Doprovodím vás.“

	Gus popadl dceru za ruku.

	„Pojď, koroptvičko.“

	Odtáhl ji ke dveřím, pozdravil Arbajana a srazil se s kýmsi, kdo spěchal dovnitř.

	Osoba, která se objevila ve dveřích, se neslaně nemastně omluvila. Gus vyvalil oči.

	„Erteple?“

	Erteple ztuhl. Nebyl schopen ze sebe vypravit slovo. Jediný člověk, kterého už nikdy v životě nechtěl potkat, stál před ním. Gus Alzan se obrátil k Arbajanovi.

	„Snad mi nebudete tvrdit, že tenhle darebák si získal vaši důvěru…“ řekl Gus.

	Ertepleho příchod do vězení v Krchlově, jeho rady při výchově malé Berniky, to všechno zůstalo v Alzanových vzpomínkách spojeno s nejhorším obdobím jeho života. Od těch mrzutých událostí už Berničin život nikdy nebyl jako dřív.

	„Máte co dělat s pěkným grázlem,“ řekl Gus a ukázal na Ertepleho. „Nevěřte mu ani slovo, umí jenom mlátit hubou. Upozorňuju vás, že

	jestli se moje kuřátko má provdat a přestěhovat sem do vejce, nepřeju si, aby se v tomhle kraji ten ničema vyskytoval.“

	Gus srazil podpatky a odvlekl Berniku za volány šatů.

	Arbajan se na svého vojáka tázavě podíval. Erteple nebyl schopen odpovědět. Celý rudý koktal:

	„Já… Já vám přísahám, že… Že nevím, na co naráží.“

	Arbajan mu položil ruku na rameno a řekl shovívavě:

	„Samozřejmě. Nemám nejmenší důvod brát toho chlapa vážně, milý Erteple.“

	Erteple si oddechl.

	„Děkuji, bál jsem se, že…“

	„Vám se nedá nic vytknout,“ přerušil ho Arbajan. „Hlídáte naši zajatkyni jako oko v hlavě. Ale něco jsem se od vás naučil…“

	„A co?“

	„Vždycky říkáte: Opatrnosti nikdy nezbývá. A máte pravdu.“

	Erteple se s úsměvem rozloučil.

	„Jste ke mně velmi shovmvavý, pane Arbajane.“

	Jeho práci se konečně dostalo uznání. Až mu z toho vyhrkly slzy do očí. Vykročil směrem k můstku. Arbajan pokračoval:

	„A protože opatrnosti nikdy nezbývá… nezbývá mi než vás požádat, abyste do zítřejšího večera hnízdo opustil.“

	Erteple zůstal stát, jako když ho opaří. Ani se neotočil. Svět se mu zhroutil.

	Elíša neslyšela Ertepleho vejít. Seděla na bobku. Držela v rukou vzkaz, který právě dostala. Stín jí ho poslal na špičce druhé ledové dýky.

	„Řekněte Leovi ano.“

	To bylo všechno, co stálo ve vzkazu.

	Ta slova ji uvrhla v hluboký smutek. Copak opravdu musí kývnout, aby získala zpátky svobodu? Samozřejmě na to už dlouho myslela. Ustoupit Leovi, vdát se za něho a potom mu utéct, nikdy se už nevrátit. Ale tuhle myšlenku vždycky hrdě vyháněla z hlavy.

	„Aha… To jsi ty…“ řekla se sevřeným hrdlem.

	„Ano,“ odpověděl Erteple. „Přišel jsem vám dát sbohem.“

	„Ty odcházíš…“

	Erteple ze sebe nemohl dostat jediné slovo. Nikdy si nemyslel, že je k té dívce tak připoután. Utřel si rukávem oči.

	„Kdy odcházíš?“ zeptala se tiše Elíša.

	„Zítra.“

	Zůstali dlouhé minuty beze slova. Bylo slyšet, jak Erteple popotahuje. Elíša si pohrávala se vzkazem a rolovala ho mezi prsty. Vzduch byl šedivý a smutný.

	„To není spravedlivé,“ řekl Erteple.

	Zajatkyně a její žalářník vypadali jako dvě staré větve, když se spolu loučí.

	Elíša zavolala slabým hlasem:

	„Erteple…“

	Přikročil k ní blíž.

	„Můžu tě požádat o poslední službu?“

	V hnízdě to vřelo, jako by se na ně sneslo hejno ptáků.

	„Ne…“

	„Ale ano!“

	„Ne…“

	„Právě mi to řekli!“

	„Elíša?“

	„Ano, Elíša.“

	„Koho? Jeho?“

	Byla to opravdu nečekaná zpráva a obyvatelé Vršků ji stále nevěřícně opakovali, aby se ujistili, že je to pravda.

	„Ne…“

	„Říkám ti, že jo!“

	„Jeho?“

	Zajatkyně povolila. Elíša si vezme za muže Lea Blua.

	Bláznivé přípravy zasáhly během několika hodin úplně každého. Svatba se bude konat zítra ráno, patnáctého března. Všechno se musí připravit rychle. Nevěsta by si to totiž mohla rozmyslet.

	Vymínila si, že se bude vdávat v zeleném, podle nejčistší tradice stromu.

	„Všechno ostatní si zařiďte po svém,“ řekla Arbajanovi.

	Arbajan se rozhodl, že oslava bude, jak se sluší a patří. Ještě téhož dne se rozhodl upravit třetí vejce, které zatím sloužilo jako stodola na listí.

	Vnitřek vejce dal vysypat zlatým pudrem. Dal pověsit obrovský kulatý lustr, ve kterém se třpytilo na tucet svatojánských mušek. Pak ještě pozval hosty. Arbajan si dokonce předsevzal, že sám přesvědčí velkého svíčkaře, aby provedl obřad.

	Svíčkař k Elíše choval jistou zášť od doby, kdy musel čelit několika jejím rozmarům. Ale nakonec nabídku přijal. Bylo mu jasné, že kdyby odmítl, vzali by mu bez váhání jeho funkci.

	Jediný, kdo nepodlehl horečným přípravám, byl Leo Blue. Nevycházel ze svého pokoje a ukolébával svou melancholii v rytmu závěsného lůžka. Ta velká novinka jenom způsobila, že trochu víc zbledl. Arbajan sledoval, jak se Leo hrouží do svého ticha. Nechápal, proč je v předvečer toho krásného dne tak skleslý.

	Ale Leo Blue to věděl dobře. On jediný znal důvod, proč Elíša nakonec na jeho nabídku přistoupila.

	Po návštěvě Berniky a Guse se Leo rozutíkal k Elíšinu vejci. Vyšplhal se na jeho vrcholek. Potom zneužil důvěry mladé ženy a dal jí pokyn, ať řekne ano. Jednoduchý vzkaz jí opět poslal na špičce dýky z ledu.

	Elíša jednala, jak jí radil stín. A stín byl on, Leo Blue.

	Leo ale věděl, že její jedinou nadějí je svoboda. Mezi tři písmena jejího „ano“ se nevloudila ani špetka lásky.

	Elíša prostě jenom vložila své „ano“ do skulinky klece. Klec tak zůstane pootevřená a ona odsud odletí.

	V hloubi duše se Leo styděl. Dělal to proto, aby před svým lidem a před sebou samým získal trochu hrdosti. Gus Alzan říkal, že se mu posmívají. To Leo nemohl snést. Celý jeho život byl bojem za záchranu jeho vlastní a otcovy cti.

	Ale ta svatba byla jenom klam. Leo správně tušil, že bude muset držet svou ženu v zajetí už navždy. Dal dokonce Arbajanovi opatrný příkaz, aby rozestavěl kolem třetího vejce hlídky pro případ, že by se Elíša pokusila při obřadu utéct.

	Přišla noc. Elíša slyšela hluk příprav. Zpevňovali můstky mezi vejci. Do jara zbývalo už jen několik dní, a přitom ještě sněžilo. Muži si mezi sebou předávali rozkazy.

	Elíša si prohlížela svůj velký zelený závoj, který visel na vláknu nad ní. Přinesli jí ho večer, čerstvě obarvený. Sama ho vymáchala a teď ho sušila. Pila misku teplé vody a poslouchala, jak po vejci stéká voda.

	Odkud se vzal ten klid, který jako by smyl stopy jejího dřívějšího nepokoje? Nad očima na čele jí už vyrostla ofina. Vzadu si přišpendlila dvě mašle, takže to vypadalo, jako že má copy.

	Byla si jistá, že nazítří bude svobodná.

	Všechno to začalo jako nejkrásnější svatba století. Nevěstin závoj byl nádhera sama. Celou ji zakrýval. Vyšla z vejce úplně sama. Desítky vojáků utvořily čestný špalír. Kráčela mezi nimi v čerstvě umeteném sněhu. Občas si pod zelenými šaty dojatě povzdechla.

	Vejce bylo plné hostů. Samí ubožáci, které Arbajan dal přivést ze všech čtvrtí Vršků. Tehdy ještě stačilo rozkázat a dostavily se stovky lidí ochotných „dělat roští“ a křičet „sláva, ať žijou!“ výměnou za špatnou polévku. Muži, ženy, děti se smutnýma očima, které vytáhli z větví prožraných červotočem, kde se tísnili, byli oslněni vší tou nádherou a tím, jak se mezi nimi všemi vyjímal Leo Blue.

	Ten stál ve svčm tmavém kabátku ze sršní kůže jako náměsíčný.

	V hloubi duše Leo věděl, že za celý den nepocítí ani špetku radosti. Všechno bylo falešné. Dokonce i hosté. Elíša ho však bude muset vzít za ruku. Leo se určitě bude třást. Ještě nikdy se jí nedotkl. Možná že ta mladá žena ve skutečnosti ani neexistuje. Až ji bude chtít obejmout, rozplyne se mu v náruči…

	Leo už ani nedoufal, že si ten přízrak ochočí. Měl jediný cíl, mít ji u sebe. Že ho bude jednoho dne milovat? Už v to ani nevěřil.

	Svíčkař si razil cestu davem za nevěstou stojící na prahu hnízda. Už zdálky ji zdravil malým úšklebkem. Postavil se před ni a vedl ji mezi diváky k Leovi Bluovi.

	Celý obřad se pro Lea odehrál jako v husté mlze. Neslyšel nic z toho, co drmolil svíčkař. Ten zamával koulí s kadidlem vonícím po pepři. Slova docházela k Leovi celá pozměněná. Nemohl uvěřit, že Elíša je konečně vedle něho. Trvalo to dlouho.

	„Chcete si, Leo Blue, vzít za ženu Elíšu?“

	Svíčkařův hlas připomínal předení kočky. Leo neodpověděl. Arbajan v poslední řadě ze svého šéfa nespouštěl oči. Cítil, že se něco děje. Možná je bez sebe dojetím…

	Ale nebylo to dojetí, nýbrž hluboký zmatek v duši. Pochybnost. Přehnaná pochybnost. Leo se upřeně díval na siluetu nevěsty vedle sebe. Nic necítil.

	Svíčkař si odkašlal. „Chcete si, Leo Blue, vzít Elíšu…“

	V davu to překvapeně zašumělo. Leo Blue stále neodpovídal.

	„Pane Blue, pane Blue?“ zeptal se oddávající.

	Najednou Leo udělal krok směrem k nevěstě. Neurvale odstrčil svíčkaře, popadl cíp nevěstina závoje a prudce ho strhl. Diváci nedokázali potlačit výkřik.

	Byl to Erteple.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Elíša běžela bosa mezi bílými pery.

	Přeskakovala z větve na větev, a když letěla vzduchem, zdvihala ruce jako křídla. Připadala si opilá svobodou.

	Opustila Jižní vejce hned, jakmile vyšla ve vší slávě ven falešná nevěsta. V uličkách hnízda nebylo ani živáčka. Všichni se nahrnuli na svatbu. Běžela k bílému lesu.

	Když ji včera stín požádal, aby řekla Leovi své ano, hned věděla, že jí to nemohl poradit žádný přítel. Ale rozhodla se, že té příležitosti využije.

	Elíšu ohromila Ertepleho odvaha. Řekl jí:

	„Nemám co ztratit. Zítra mě odtud stejně vyhodí.“

	Trochu zčervenal a dodal se sklopenýma očima:

	„Stejně jsem vždycky toužil po velké svatbě.“

	A opravdu, když Ertepleho halila do svého závoje, nevypadal nešťastně. Spíš docela odevzdaně. Jenom si vymínil, aby si směl nechat na nohou pantofle.

	„Chci zemřít ve svých pantoflích,“ řekl statečně.

	Když Elíša vběhla do uliček hnízda, snažila se vybavit si tvář svého přítele, než si stáhl závoj přes tvář.

	Ve chvíli, kdy jí vzpomínka naskočila, všimla si dvou postav, které k ní mířily v ohybu cesty.

	Uskočila stranou a schovala se za keř bílého chmýří.

	To, co uviděla, ji ohromilo. Uviděla úplně stejnou nevěstu jako ta, co se v tuto chvíli nacházela v Severním vejci. A za ní muže, kterého Elíša okamžitě poznala. Guse Alzana.

	„Pospěš si, Berničko. Snoubenec na tebe čeká.“

	Nevěsta se jmenovala Bernika.

	Když se Gus Alzan dověděl, že bude mít Leo Blue svatbu, byl přesvědčen, že Leovou zaslíbenou musí být jeho dcera. Vedl ji tedy hrdě k místu, kde se konal obřad.

	Teď ještě uděloval dceři poslední rady.

	„Musíš říct jenom ano.“

	„Ano,“ řekla mechanicky Bernika.

	„Teď ne, to přece víš. Všechno jsme si nazkoušeli. Až se tě při obřadu zeptají, zda souhlasíš, musíš říct ano.“

	„Ano.“

	„Ne, teď ne.“

	„Ne,“ opakovala Bernika.

	„Ne! Hlavně neříkej ne.“

	„Ne.“

	„Jo.“

	„Ne.“

	Elíša počkala, až oba zmizí, a pokračovala v cestě.

	Chudák Bernika. Určitě na ni nikdo nečeká. Ale smutný omyl Guse Alzana umožnil Elíše získat drahocenný čas. Brzy potom, co první muži vyrazili hledat uprchlici, našli tuto nevěstinku ztracenou v bílém lese, a přirozeněji pokládali za Elíšu. Bez váhání ji přes otcovy nářky chytli.

	Ti tři nebo čtyři nešťastníci, kteří Berniku vítězoslavně vydali Leovi Bluovi, hned mohli v šéfově pohledu číst, že budou svého omylu litovat.

	Před Elíšou se otevřela černá díra. Erteple jí radil, ať do ní sklouzne. U východu z bílého lesa bylo hnízdo protnuto dlouhými stébly slámy, která tvořila tunely. Slámová roura ji měla dovést k větvím.

	Elíša se sklouzla dolů.

	Lehla si na záda, rukama objala kolena a velkou rychlostí projížděla tunelem.

	Konečně mohla všechno pustit z hlavy…

	Konečně přestala bojovat nebo klást odpor.

	Na konci té dlouhé zlaté cesty možná čeká štěstí.

	A přestože Elíša v sobě chovala bláznivou naději, že jednoho dne najde živého Tobiáše, myslela teď hlavně na náruč své matky.
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	Hluk byl tak pronikavý, až si Sim myslel, že se zřítila noclehárna. Právě vyrazili dveře.

	Maja ve tmě stiskla manželovu paži.

	„Co se děje?“

	„Nehýbej se,“ odpověděl Sim.

	Mezi postelemi zadupaly boty. Dovnitř vpadlí strážní s pochodněmi. Strhávali deky a odkrývali tváře vězňů. Někoho hledali.

	Plamen se nemilosrdně přiblížil k Simovu obličeji.

	„Tady je!“ zakřičel ten, co nesl pochodeň. „Pospěš si za mnou. Máš to hodně nahnutý, pěkně to smrdí, Sime Lolnessi.“

	„Jo. Moje obočí.“

	„Cože?“

	„Kdybyste mohl s tím plamenem kousek dál, pálíte mi obočí.“

	„Však ona tě ta legrace přejde.“

	Voják ho chytil za límec pyžama a táhl ho za sebou.

	„Nejspíš jsem si zapomněl vzít brýle,“ vysoukal ze sebe profesor. „Pod polštářem…“

	„Zavři klapačku a hned uvidíš líp.“

	Zmizeli v ohlušujícím rámusu.

	Když se dveře zavřely, někdo zašeptal:

	„Myslím, že našli tunel.“

	 

	 

	 

	Všichni věděli, že jejich tunel je prakticky hotový. Útěk plánovali na příští týden.

	V ložnici se zase rozhostila tma a ticho.

	Maja se chytila rukama za hlavu. Dál už nemohla.

	Takové násilí. Tolik hlouposti. Tolik strachu.

	Maja Lolnessová cítila, že už dál nemůže. Pokolikáté jí už vyrvali manžela z náručí. Schovala hlavu pod staré prostěradlo a rozplakala se. Snažila se, aby ji nebylo slyšet, ale plakala usedavě.

	Bylo tak těžké stále bojovat. Trvalo to už tak dlouho. A skoro žádná naděje na obzoru… Kdo se o ni postará, jestli její muž jednoho dne zmizí? Vždyť je na dně tohohle kráteru úplně sama.

	Ostatní vězňové… Maja je sice měla ráda, ale copak by se o ně mohla opřít?

	Je tu snad jeden jediný, kdo by ji utěšil v téhle těžké chvíli, kdo by ji vyvedl z její samoty, když všichni vědí, co se jí právě stalo? Muži, sami roztržití a neotesaní muži! Tihle chlapi nemají ponětí, co je drobná pozornost, jemnost, něha…

	Maja dlouho plakala se zavřenýma očima. A když se jí po hodině pláče trochu ulevilo, otočila se s povzdechem na záda.

	Trvalo pár vteřin, než uviděla skupinu lidí, kteří ji obklopovali.

	Stálo nad ní třicet mužů z noclehárny. Sotva se za Simem zavřely dveře, přišli jeden po druhém a shlukli se kolem její postele. Shora vykukovala hlava Lu Tanna, přečnívající z horního slamníku, hned vedle Roldenova, a kolem všechny ostatní. Už hodinu nad ní muži do jednoho bděli.

	Ano, byli hloupí a nešikovní, nenapadalo je nic, co by se dalo říct nebo udělat, ale byli tady.

	Zef Clarac ze sebe vypravil:

	„Kdybyste něco potřebovala…“

	Maja se potichu rozesmála. Byl to opravdu smích od srdce.

	Všichni stáli kolem ní. Řekla:

	„Děkuji… To je od vás moc hezké.“

	Třicet starých uličníků zalezlo zpátky do postele.

	Když Sim Lolness zjistil, že ho vedou do třídy, obával se, že objevili tunel. Nevěděl, jak se z toho tentokrát vyvlíkne.

	Jo Mitch seděl za profesorovým stolem s ubrouskem kolem krku ajedl.

	Sim dosud nikdy nebyl při tom, když Mitch jedl. Byl by se bez té zkušenosti raději obešel.

	Na ubrousku Jo Mitche bylo víc jídla než na talíři. Ale ještě víc ho měl Jo Mitch na kolenou a kolem sebe na podlaze učebny. Pilka a Buchar se raději drželi v jisté vzdálenosti, aby je nezasáhla omáčka. Sim i bez brýlí okamžitě s úlevou zjistil, že poklop tunelu není otevřený.

	Profesora hrubě posadili na židli.

	„Tak to by bylo,“ komentoval s úsměvem.

	Slovo si vzal Pilka.

	„Veliký Soused už má dost těch vašich výmluv.“

	„Ale chuť k jídlu mu to nevzalo, jak vidím.“

	„Mlčte!“ zařval Buchar.

	Jeden voják kopl do židle, aby ten vlídný pokyn podpořil.

	„Mlčte!“ opakoval Buchar.

	Pilka pokračoval:

	„Žádal jste o čas, než prozradíte Stínčino tajemství. Řekl jste nám, že na tom musíte pracovat až do…“

	„Rovnodennosti,“ řekl Sim Lolness.

	„Cože?“

	„Do jarní ekvinokce.“

	„Na vaše kinoboxy kašlem!“

	„Dvacátého března… den jarní ekvinokce.“

	„Mlčte!“ řval Buchar. „Na nic jsme se vás neptali!“

	Pilkoví přistála na tváři mastná kapka, podíval se na strop, jestli neprší, ale to se jenom Mitch zakousl do masa.

	Pilka si odkašlal a pustil se do výkladu:

	„Veliký Soused je velice trpělivý. Ale Veliký Soused není blbec.“

	Sim se zatvářil překvapeně, jako by slyšel neslýchanou novinku. „Vážně?“

	„Mlčte!“ zařval Buchar.

	„Můžete mi potvrdit, že opravdu pracujete na projektu Stínka?“

	„To mohu potvrdit.“

	„A tohle? Co je tohle?“

	Pilka zvedl bednu plnou papírů a vysypal ji profesorovi na kolena. Sim se nosem zabořil do několika listů, protože bez brýlí velice špatně viděl. Na všech papírech byla stejná kresba. Strom.

	„Vyklidili jsme vaši laboratoř, pane Lolnessi. Je plná těchhle papírů. Není tam ani stopy po nějakém výzkumu ohledně Stínky.“

	Sim se přátelsky usmál.

	„Řekl jsem, že když vám to tajemství nevydám do dvacátého března, uděláte s námi, co uznáte za vhodné. Nemyslím si, že do té doby jste schopni posoudit mou práci. Odneste laskavě ty kresby do mé laboratoře.“

	Mitch natáhl svou špinavou pracku. Podali mu svazek kreseb. Pomalu si je prohlížel a přitom vycumlával koneček klepeta. Z prstů mu na papír skapávala nazelenalá šťáva.

	 

	V Simovi to vřelo. Těch několik kreseb, které Mitch právě umastil, bylo výsledkem bádání, jímž byl posedlý od svého příjezdu do kráteru.

	Všechno to začalo prasklinou na jeho brýlích. Upadly mu na zem a na rozbité části skla se objevil obrys stromu. Sim kresbu pečlivě okopíroval. Druhého dne propukla bouře a Sim si povšiml tvaru blesků. Stromy! Samé stromy! Když pak den po dni pozoroval proudění vody, v zimě zase trhlinu v zamrzlém vědru, žilky na své ruce, žilnatinu listů, nacházel tu kresbu všude.

	Tvar stromu ho pronásledoval. Nevěděl přesně, kam ten objev povede, zatím jen shromažďoval příklady.

	A nový výzkum ho držel při životě. Byla to jeho tajná zahrada na dně kráteru.

	Jo Mitch hodil svazek papírů přes místnost. Sim se zvedl, aby je posbíral. Potom ho poslali zpátky na židli.

	Mitch vytáhl ubrousek a utřel si obličej. Rozmatlal si omáčku až do vlasů. Úžasný pohled.

	„Nezapomeňte, profesore, že máte ženu,“ řekl Pilka. „Bylo by škoda, kdyby se jí přihodilo nějaké neštěstí. Pusťte se pořádně do práce. Chceme výsledky.“

	Sim se vrátil do noclehárny krátce před svítáním. V ruce držel svazek umaštěných papírů. Maja ho objala.

	„Tak to by bylo,“ řekl velice dojatý Sim.

	„Co zase chtěli?“

	„Chtěli vědět, jak to dělám, že se ti líbím.“

	„Cos jim řekl?“

	„Že nevím.“

	Maja se smutně usmála. Sim usoudil, že nastala vhodná chvíle, aby si s ní promluvil o Tobiášovi.

	„Májo, obyčejně neříkám nic, co nejsem schopný dokázat. Teď ale nemám žádnou jistotu, prakticky žádné znamení, přesto ale věřím, že Tobiáš žije. A myslím, že není moc daleko odtuch“

	Maja ze sebe nebyla schopna vypravit slovo. Sim šeptal:

	„Říkám ti to, protože naděje mi moc pomáhá.“

	Maja odpověděla:

	„Mám pocit, že Brk Tornett se mnou chtěl minulý týden o Tobiášovi mluvit. Něco viděl. Nemohla jsem tomu uvěřit. Ale když říkáš, že…“ Brk se opravdu posunky snažil Maje vyprávět o svém setkání s Tobiášem při lovu na pijavice.

	Sim a Maja teď leželi vedle sebe.

	Když začalo svítat, uslyšeli hlas starého Roldena o dvě postele dál: „Profesore, zítra mi bude sto tři let.“

	„Já vím, Alberte!“

	Už tři týdny byl radní Rolden velice unavený. Neustále opakoval, že to možná do těch sto tří let nevydrží.

	„Oslavíme to,“ řekl Sim. „Maja vám upeče bílý dort.“

	Rolden Majin bílý dort dobře znal. Ale věděl, že v kráteru Jo Mitche se dá bily dort upéct asi stejně jako přednášet básně v muším hovínku.

	 

	 

	 

	 

	Maja se snažila Sima opravit:

	„Brzy vám ho upeču, Alberte.“

	„Přece zítra!“ opakoval Sim. „Narozeniny má zítra.“

	Maja šťouchla muže loktem, ale Sim vstal a postavil se doprostřed ložnice.

	„Přátelé, příští noc odtud budeme venku. Připravte se. Dnes večer odcházíme.“

	Na druhé straně kráteru, v ubytovně Sloupaných, nikdo celou noc nezamhouřil oči. V jednu hodinu ráno přivedli dva muže zajaté poblíž vězení, dva Sloupané, kterým se podařilo dorazit až sem. Odešli ze země trávového lidu uprostřed zimy. Překonali všechny překážky, ale chytili je, když v noci sjížděli větev po sněhu na prknech. Muži Jo Mitche totiž večer nastražili sítě, aby do nich pochytali tuláky a mušky.

	 

	 

	 

	 

	Jenže chytili tyhle dva Sloupané.

	Udělali jim místo ve vymrzlém přístřešku, kde spali ostatní vězňové. Byli u konce sil.

	„Proč jste šli až sem?“ zeptal se Jalam přísně.

	Jalamovi se to nelíbilo. Neměl rád zbytečné hrdinství.

	„Neměli jsme na výběr,“ řekl muž.

	Hlavička-Měsíc ležel mezi Mikou a Lievem. Dívali se na nové příchozí, kteří nevěděli, že to nejhorší je teprve čeká v kráteru. V jejich zemi se tomu říkalo „vrhnout se do jámy švábové“.

	Hlavičku-Měsíc už několik měsíců pronásledoval voják jménem Tygr. Tygr chtěl, aby něco prozradil o Tobiášovi. Vyslýchal ho stranou od ostatních strážců. Hlavička-Měsíc byl jediný Sloupaný, který znal skutečné jméno Malého Stromu.

	Hlavička-Měsíc sice nedokázal lhát, ale vždycky si našel způsob, jak říct pravdu, aniž by přitom zradil svého přítele: „V životě jsem nikomu neříkal Tobiáš“ nebo „Tak se u nás nikdo nejmenuje“. Tygr ho několikrát málem napíchl na svou harpunu se dvěma bodci, ale nechtěl přijít o jediného svědka.

	„Vydat se na cestu uprostřed zimy!“ pokračoval Jalam. „To nemohlo dobře dopadnout.“

	„S tím jsme ani nepočítali,“ odpověděl druhý Sloupaný.

	„Neměli jsme na výběr,“ opakoval ten první.

	Hlavička-Měsíc se zeptal:

	„Tak proč jste sem vlastně přišli?“

	„Když napadl první sníh, z trávy odešel jeden Sloupaný. Hledali jsme ho.“

	„Koho?“ zeptal se Hlavička-Měsíc.

	„To je neomluvitelné,“ nedal se Jalam. „Z louky jste neměli odcházet.“

	„Koho jste hledali?“ zeptal se ještě jednou Hlavička-Měsíc.

	Oba noví zajatci se na sebe podívali. Potom se otočili k Hlavičce-Měsíci.

	„Tvou sestru. Ilaju.“

	Všichni Sloupaní ztichli.

	„Nechápeme, proč odešla.“

	Hlavička-Měsíc si představil sněhové pláně, kůrové hory, kmen stromu, z kterého jde závrať. Copak tohle všechno mohla Ilaja zdolat úplně sama?

	Muž vysvětloval:

	„Ještě před třemi dny jsme ji tady blízko zahlédli. Když jsem na ni chtěl promluvit, málem mě zabila. Nevím, co se jí stalo. Nevím, co chce.“

	„Tvoje sestra hodně zdivočela, když jsi odešel… a když odešel Malý Strom,“ vykládal druhý Sloupaný.

	Hlavička-Měsíc myslel na děvče, jen o několik let starší než on, které před ním otevřelo svět, bylo jeho matkou, otcem, celou rodinou. Myslel na Ilajiny písně, které v zimě zpívávala v jejich klasu. Kam se poděla všechna ta něha? Co Ilaja hledá na stromě?

	„Chytí ji,“ řekl Hlavička-Měsíc.

	Chvíli bylo ticho.

	„Už se stalo, hochu. Chytili ji zároveň s námi. Ale bránila se tak urputně, že ji zavřeli o něco výš. Slyšeli jsme ji křičet, když jsme šli kolem.“

	„Moje sestra je tady…?“ zašeptal Hlavička-Měsíc.

	Následujícího večera čekala ve třídě zavěšené nad kráterem třicítka starých žáků, až nastane čas k útěku. Vládlo tam naprosté ticho. Všichni byli připraveni se odtud vytratit, pod pyžamy měli teplé nátělníky a v malých aktovkách zásoby jídla. Roldenovi se trochu třásly ruce.

	Protože nikdo nebyl schopen vést vyučování, nabídl své služby Zef Clarac. Na všech tvářích to vyvolalo údiv. Zef nebyl způsobilý k ničemu. Vždycky byl špatný žák. Ve svém povolání notáře uspěl jenom díky souhře náhod.
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	Někdo z vězňů mu radil, ať zkusí kurz vaření nebo vyšívání nebo odříkává násobilku, ale Zef se omluvil, že nic z toho neumí.

	Nakonec mu Maja vnukla výborný nápad.

	Zef Clarac, nejošklivější muž na stromě, postrach Vršků, tedy začal přednášet na téma Vnitřní krása.

	Nikdo kromě Maji neví, co na to téma vykládal, protože ho nikdo neposlouchal. Všichni totiž natahovali uši směrem k oknům třídy, za nimiž někdo přecházel sem a tam.

	Zef mluvil do prázdna. Nemyslel už dokonce ani na blížící se útěk. Prostě a obyčejně vykládal příběh svého dětství. Stal se znovu malým Zefem: když se narodil, byl tak ošklivý, že omdlely dokonce i porodní báby, ale ošklivý chlapec se den po dni učil zářit zevnitř.

	Maje se to moc líbilo.

	 

	Konečné dal Sim povel k odchodu. Sehnul se a po čtyřech dolezl k poklopu.

	V tu chvíli se potichu otevřely dveře. Zef přestal mluvit. Sim se rychle natáhl na podlahu. Uslyšel, jak k němu někdo jde, a potom Zefa, jak šeptá:

	„Profesor si dal šlofíka.“

	„Počkám, až se probere,“ pronesl jakýsi hlas přímo nad ním.

	Byla to Nudlička.

	Zůstala ještě několik minut potichu vedle Sima. Zef se zase pustil do svého výkladu. Nudlička poslouchala jako uhranutá. Vnitřní krása, o tom v životě nic neslyšela.

	Když Sim pochopil, že neodejde, protáhl se, zazíval a trochu se nadzvedl.

	„Někoho ještě přivedli ke Sloupaným,“ řekla strážkyně. „Potřebujou vás.“

	„Už zase?“ podivil se Sim. „Dnes ráno taky přišli dva noví.“

	„Musíte tam zajít…“

	Sim téhle konfrontaci nikdy neušel. Předvedli před něho každého Sloupaného, který přišel do tábora. Pokrčil rameny. Může to jít rychle a za chvíli bude zpátky. Nudlička šla jen nerada za ním. Hořela touhou poslechnout si ještě Zefa Claraka.

	„Vrátím se,“ řekl Sim, než prošel dveřmi. „Počkejte na mě. Program se nemění.“

	Staří žáci si dlouze povzdechli. Rolden se stále víc třásl. Za dvě hodiny mu bude sto tři roků.

	Sim vešel do malé místnosti, kde ho Nudlička nechala samotného. Čekal, až mu ukážou nejnovějšího Sloupaného. Překvapilo ho, že toho dne už podruhé někoho zajali. Málokdy chytili jen jednoho člověka. Většinou dostali celou skupinu.

	Sim čekal několik minut. Byl netrpělivý, znovu si v duchu probíral plán útěku. Světlo přichází v sedm hodin ráno. I když utečou až o půlnoci, půjdou ještě několik hodin ve tmě. Mohli by tak dojít na nějaké bezpečné místo a pustit se do druhé části operace Svoboda. Útěk třiceti starců z tak přísně střeženého vězení byl nerozumný hazard. Ale Sim věděl, že se to může podařit.

	Nic už je nemohlo zastavit.

	Přivedli Sloupaného. Místnost nebyla osvětlená. Bylo vidět jen modrý proužek na jeho chodidlech.

	„Znáš toho starce?“ zeptal se strážný.

	Simovy brýle se zableskly ve tmě. Nastalo hrobové ticho. Oba vězňové na sebe upřeně hleděli. Zvykali si na tmu. Simovi se začalo chvět oční víčko. Temná tvář Sloupaného se ani nepohnula. Nakonec prohlásil:

	„Ne. Toho neznám.“

	Když se Sim vrátil do třídy, byl bledý jako křída. Sedl si na stoličku a něco pošeptal do ucha ženě. Maja taky zbledla a s úsměvem si položila hlavu na jeho rameno. Sim si ten okamžik vychutnával, miloval váhu jejího čela na své šíji. Cítil, že ve vší té beznaději se konečně vrací chvíle, kdy má zase naději na kočičí přivinutí.

	Zef se snažil dál přednášet, přestože publikum bylo značně nepozorné.

	Sim se nahnul dopředu a zašeptal několik slov, která hned obíhala od lavice k lavici přes celou třídu.

	Konečně se ta slova donesla i k Zefu Clarakovi.

	„Sim a Maja s námi nepůjdou. Kvůli tomu zajatému chlapci, co ho přivedli ke Sloupaným. Sim ho poznal po hlase. Říká, že je to Tobiáš Lolness.“

	V Majiných očích se zase rozhořel plamínek.

	Sim nespouštěl oči ze starého Roldena. Snažil se mu dát najevo, že je mu to moc líto.

	Ale v hloubi duše Sim vzlykal radostí.

	Albert RolrW Nový vzkaz

	 

	 

	 

	 

	V nastalém tichu Maja zanotovala Mnoga léta, přidali se i ostatní a obstoupili Roldena. Útěk byl jenom odložen. Odejdou odsud všichni i s Májou, Simem a Tobiášem.

	Objevili se strážní, aby je umlčeli. Na podlaze zaduněly vojenské holínky.

	Když dozpívali, byla to pro starého Roldena skoro úleva.

	Jenom on věděl, že ve svých sto třech letech se musí připravovat na jiný, opravdu velký odchod, který žádný neočekávaný zvrat už nemůže zpozdit.
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Uprchlice

	Elíša měla pocit, že se jí do zad opřel příznivý vír a žene ji větvemi stromu. Velká skluzavka ve slámovém tunelu ji vyplivla na rozeklanou haluz ve Vršcích. Jako střela zapadla do lišejníkového lesa.

	Hlásilo se jaro. Ale zima a sníh se ještě nevzdávaly. Elíša se nezastavila ani na chvíli.

	Tu a tam míjela bloudící postavy tuláků, kteří jí nevěnovali žádnou pozornost. Obešla několik opuštěně vypadajících smutných sídlišť. Všimla si, že ze skulin kůry ji sledují celé rodiny. Přidala do kroku, nemohla se dočkat, až o něco níž ve větvích zase objeví trochu nedotčené, čisté přírody.

	Zastavila se jenom jednou, když pozorovala škvora hlídajícího svá vajíčka. Byla to nejspíš samička, protože manželé těchto dam málokdy přežívají zimu. Elíša věděla, s jakou péčí se škvoři věnují svým maličkým.

	Jednou na jaře pozorovala hnízdo mláďat blízko svého domu ve Spodních Větvích. Iša tehdy nosila škvoří rodince každý den něco na zub. Děvčátko se pokaždé drželo máminých sukní, celé vyděšené z nebezpečných kleští na zadečku škvora.

	Iša dceru pozvolna učila, aby se nebála. Předávala jí své znalosti o světě. Jednoduché poznatky, které se vštěpují beze slov, každodenními úkony. Elíša by byla ráda, kdyby jí k tomu maminka něco i řekla. Ale věděla, že důvěra a něha jsou i bez toho ty nejkrásnější dary.

	Teď se Elíša chtěla se svou matkou setkat. Musí dojít až na místo, kde ji zanechala, na seldorskou farmu u bran Spodních Větví. Iša tam ještě určitě je, i s rodinou Asseldorových.

	Vydala se tedy na cestu ke Spodním Větvím. Šla několik dní a několik nocí. Věděla, že Tobiáš kdysi tuhle dlouhou výpravu podnikl, když se jeho rodiče ocitli v rukou Jo Mitche. Měla tudíž pocit, že jde v ještě nezaschlých stopách malého uprchlíka.

	Celou zimu Elíšu držely při životě jenom návštěvy Nilse Amena.

	Byl to vždycky stejný obřad. Do vejce vešel Arbajan a ohlásil Nilsovu návštěvu.

	„Váš host přišel.“

	Arbajan vypadal nedůvěřivě. Nikdy neopomněl při odchodu vrhnout na Nilse temný pohled. Tím ale jen posiloval důvěru, kterou Elíša vkládala do mladého dřevorubce.

	V prvních minutách návštěvník odříkal malou mravoučnou lekci, kterou Elíša poslouchala jedním uchem. Mluvil o Leovi Bluovi, o tom, jak je přímý, jak udatně bojuje proti lidu Sloupaných, který zavraždil jeho otce. Říkal:

	„Já jsem taky měl dlouho o Leovi mylnou představu. Ale stačí, když mu podáš ruku… Musíš mu dát šanci…“

	Elíša pokaždé číhala, až Nils zase začne mluvit tím tajemným jazykem. Jazykem vzpomínek. Přicházelo to pozvolna, tak nějak nepozorovaně…

	„Teď jsi zajatkyně,“ říkal například, „sama uprostřed zimy. Namalovalas na zeď jeskyně všechny své vzpomínky. Ale jsi sama. Někdo pro tebe přijde. Odseká led, který uzavřel vchod. Někdo tě roztančí na větvi na břehu obrovského jezera.“

	Nils se často vracel k představě jezera. To pak Elíša věřila, že slyší hlas Tobiáše. Měla sto chutí obrátit se k Nilsovi čelem a přestat mu ukazovat záda. A za zavřenými víčky se jí promítal Tobiášův profil.

	Vyčerpaná Elíša došla uprostřed noci až ke kráteru Jo Mitche. Věděla, jaká nebezpečí v tomto kraji číhají. Musela si ale udržet náskok před těmi, kdo ji zcela určitě pronásledují. Doufala, že přijde dřív než oni, než se rozkřikne zpráva o jejím útěku.

	Neodvažovala se zastavit.

	Jejího těla se zmocňovala únava. Šla čím dál nejistěji. Snažila se co nejvíc se odtud do rána vzdálit. Za svítání se jí ale začala točit hlava, klesla na kolena a skutálela se do příkopu z kůry.

	Ztratila vědomí.

	Za několik hodin ji probudilo zvláštní cupitání. Venku už bylo světlo. Elíša se opřela o lokty, aby viděla, kdo chodí po úzké pěšince, ze které se skutálela dolů.

	Byla to pracovní četa divokých mravenců.

	Mravenci se pohybovali velice pomalu. Tlačili předmět velký, jako byli sami.

	Elíša hned poznala, že je to past, do jakých lovci chytají mšice. Postaví otevřenou klec ve tvaru koule do mechu a trochu ji zamaskují. Když se do ní odváží nějaká mšice, obě půlky klece se za zvířetem prudce zaklapnou.

	Mravenci tlačili past i s mšicí, která v ní byla nejspíš uvězněná. Nesli si tu klec domů. Tam rozbijí závoru a o kořist se podělí se svými bratry.

	Elíša neměla červené mravence zrovna v lásce. Poštípou vás a pak i zbaští. Byl to jeden z mála druhů hmyzu, ze kterého měla opravdu hrůzu.

	Zapadla tedy zpátky do díry, aby nechala ty tvory přejít. Vtom si všimla, že klec narazila do dřevěné tyče. V řadách mravenců se to zahemžilo, přemýšleli, co dál. Diskutovali o tom svým mravenčím způsobem, totiž že se vzájemně lechtali tykadly.

	Elíša zvědavě vystrčila hlavu.

	Přitiskla si ruku na ústa, aby nevykřikla, a hned zalezla zpátky. Z toho, co objevila, se jí rozbušilo srdce.

	Kořist chycená v kulaté pasti nebyla štěnice ani mšice ani vruboun. Byla to patnáctiletá dívka, jejíž velké zděšené oči se setkaly s Elíšiným pohledem.

	Mravenci měli co dělat, aby klec vyprostili. Bylo slyšet jejich netrpělivý cvrkot. Elíša bez dlouhého rozmýšlení vyskočila z díry a rozběhla se do mravenčího chumlu. Dřív než si jí všimli, vylezla nahoru na klec. V ruce držela klacek a točila jím kolem sebe.

	Mladá zajatkyně se na ni dívala a nijak nereagovala.

	„Pomůžu ti,“ zavolala na ni Elíša.

	Vtom už ji obklopilo deset mravenců, začali lézt po mřížích. Elíša ječela. Zasáhla první zvíře rovnou do hlavy. To sklouzlo z klece a upadlo na kůru. Potom kopla ze všech sil a shodila mravence, který při pádu s sebou strhl další dva.

	Zajatkyně se stále nehýbala. Za mřížemi byla konec konců ve větším bezpečí než ta, co riskovala život, aby ji osvobodila.

	Elíša kolem sebe máchala klackem, ale mravenců bylo čím dál víc. Neúprosně se k bojovnici přibližovali. Když dva z nich odrazila, další čtyři vyrazili k útoku.

	Po několika minutách odporu Elíše došlo, že nevydrží bojovat dlouho. Naposledy uhodila klackem. Rozbil se o klec mezi dvěma mravenci. Zůstala tak beze zbraně a vyčerpaně zírala na červené válečníky kolem sebe. Potom zvedla oči k nebi.

	Elíša myslela na svého otce.

	Nikdy se neodvážila dát svému otci nějakou tvář, jméno, postavu. Ale teď poprvé v životě věřila, že slyší jeho smích, rozléhající se v komůrkách její paměti. Byl to velice něžný smích.

	Nic o něm nevěděla. Nikdy jí o něm nic neřekli.

	Když Elíša uslyšela ten dokonale zřetelný smích, pomyslela si, že už přešla na druhý břeh.

	Hlavu měla stále zakloněnou, jen otevřela oči a spatřila, jak se na ni vrhá jakási zelená hmota. Ozvalo se zasvištění čepele. Zelená hmota lehce zavadila o Elíšu a snesla se na jednoho mravence. Popadla ho a krátkým úderem rozřízla vedví. Na druhé straně se jinému zakousla do hlavy. Mravenci se už ani nesnažili utéct před tou zelenou nestvůrnou silou, která je ničila jednoho po druhém.

	Při dalším útoku začala jejich těla poletovat vzduchem.

	Byla to kudlanka nábožná.

	Nejklidnější druh hmyzu, a taky největší násilník.

	Taková kudlanka může schroupnout jakékoli zvířátko, i když je stejně velké jako ona sama. Natáhla svou obrovskou nohu, chytla nějakého opozdilce a přesekla ho v pase. Když si přitahovala kořist k ústům, vykopla nohou dozadu a klec se začala kutálet.

	Elíša se pevně chytla mříží.

	Kudlanka otáčela svou pohyblivou hlavou, aby si prohlédla kulatou klec řítící se po svahu. Pustila nebohého mravence a dala se do pohybu, vypadala jako obludná loutka. Vymrštila přední nohu, popadla klec a přiblížila ji ke svým velkým vyhaslým očím. Zajatkyně omdlela, ale Elíša stále ještě visela na kleci zvenku.

	Kudlanka vylomila několik železných mříží. Elíše se podařilo vniknout do klece. Dravý hmyz si dlouze prohlížel obě dívky, potom polo

	žil klec zpátky na zem. Náhle se jeho dlouhé zelené tělo celé zachvělo. Tykadla a zadní hnáty se zhroutily. Kudlanka se skutálela na záda, byla mrtvá.

	Elíša hodnou chvíli zůstala jako přimražená. Jakýmsi nedopatřením přežila kudlanka několik měsíců pod sněhem, chráněná před zimou. Někam si zalezla a žila ze svých ulovených pokladů. Teď zachránila oběma dívkám život. A potom se sama zhroutila, aniž se děvčat dotkla.

	Ten zázrak v Elíše znovu probudil naději.

	Vytáhla mladou zajatkyni, stále ještě v mdlobách, ven z klece a přikryla ji Ertepleho kabátem. Dlouhé zcuchané vlasy jí padaly přes zablácená ramena. Elíša poznala, že je to Sloupaná. Občas totiž zakmitl na jejích chodidlech modrý proužek.

	Elíša poprvé v životě viděla někoho jiného z lidu Sloupaných než svou matku. Dívka konečně otevřela oči. Elíša si ji prohlížela.

	„Zůstanu chvíli s tebou,“ řekla a položila jí ruku na čelo.

	Dívka si přetáhla kabát přes obličej, aby jí nebylo vidět do tváře. Elíša vstala a šla nabrat vodu.

	Vrátila se a dřepla si vedle kabátu.

	„Chceš se napít?“

	Žádná odpověď. Elíša zvedla kabát za límec. Dívka tam nebyla. Elíša se rozhlížela kolem sebe. Lišejníkové lesy nehybně stály. Ticho bylo skoro znepokojivé. Odkud přišla ta dívka, to zjevení, po kterém jako by se zem slehla?

	„Vrať se!“ volala do prázdna.

	Vtom uslyšela nějaký hluk za houštím v lese a popošla blíž.

	Objevila stovky pilně pracujících mravenců. Vrátili se k tělu mrtvé kudlanky a začali ji okusovat. Tahle zvířátka nakonec vždycky zvítězí.

	Zděšená Elíša vycouvala a rychle popadla kabát.

	Ta holka nezůstane dlouho na svobodě, pomyslela si a rozběhla se. Ilaju chytila hned nazítří hlídka Jo Mitche.

	Elíša brzy došla ke statku v Seldoru.

	Bylo ještě šero. Kolem ní začaly probleskovat ranní červánky.

	Příchod do Spodních Větví znamenal pro Elíšu velký nápor vůní a dojetí. Štiplavá zima probouzela všechny vůně jejího dětství. Ve vzduchu byl cítit čaj z listí, první jarní rána a taky hořící dřevo, které prodlužovalo vzpomínku na zimu.

	Elíša měla přesně rozmyšlené, co udělá. Věděla, co riskuje. Žádné jiné řešení pro ni neexistovalo. Statek byl tak dobře střežen, že nemohla dovnitř proniknout tajně, aby matku osvobodila.

	Musela tedy přijít okázale, se vší slávou, vsadit všechno na jednu kartu.

	Vnitřek jejího kabátu byl podšitý kožešinou. Obrátila ho naruby, aby vypadala jako velká dáma ve žlutém a černém kožichu. Nasadila si kapuci na vlasy a prstem si nanesla trochu černého prachu kolem očí.

	Elíša se přiblížila k první hlídce, zhluboka se nadechla a vrhla se do dobrodružství.

	„Já ty svoje natvrdlý nosiče hodím ptákům!“ křičela. „Kde sakra vězej?“

	Oba strážní slyšeli, jak Elíša přichází, a jen valili oči. Elíša hulákala, rozčilovala se, že se jí zlomily podpatky a boty prý musela nechat na cestě.

	„Drozdi, datlové, lelci! Neviděj si na rozum!“

	Všechna ta ptačí jména se rozléhala lišejníkovým lesem. Elíša konečně zahlédla vojáky a rozkřikla se na ně:

	„Vy taky pro mě nehnete prstem, bando vohráblů. Chci mluvit s vaším velitelem!“

	Vojáci, celí nesví, začali smekat čepice.

	„Já… My… Uvidíme, co se dá dělat…“

	„Koukejte dělat, co vám řeknu já!“ okřikla je Elíša.

	Jeden strážný šťouchl toho druhého loktem.

	„Víš, kdo to je?“

	„Ne…“

	 

	„Ta malá zajatkyně shora.“

	„Myslíš?“

	„Poznal jsem ji. Byl jsem tady, když pro ni Blue přišel.“

	Po chvíli váhání k ní přiskočili, každý ji popadl za jednu paži a odvedli ji pryč.

	Elíša nekřičela. Jenom se trochu znepokojivě usmála a nechala se vést. Kdo by si pomyslel, že přesně tohle od nich čekala?

	V seldorských kasárnách bylo okamžitě rušno. Šli to ohlásit Harykovi, veliteli posádky.

	Elíša koutkem oka pozorovala budovu statku. Byl teď na spadnutí a zdálo se, že v něm už nikdo nebydlí. Elíša si vyhrnula kožešinový límec, aby skryla svůj zmatek. Kam se poděla rodina Asseldorových? A hlavně, kde je Iša Leeová?

	Na dvoře se objevil Haryk a mnul si ruce. Utěk Asseldorových nadělal velký rozruch a Haryk se teď snažil napravit si reputaci u Mitche a Blua. To, že zajali snoubenku Lea Blua, by mu mohlo vytáhnout trn z paty.

	„Nevěděl jsem, že jste uprchla,“ zahihňal se Haryk.

	 

	 

	 

	 

	 

	„Já taky ne,“ odpověděla Elíša.

	„Slyšel jsem, že se konečně máte provdat za pana Blua.“

	„Taky jsem si myslela.“

	„Tak proč vás ti dva vojáci přivedli jako uprchlici?“

	Elíša pokrčila rameny a koutkem úst se usmála.

	„Kladu si stejnou otázku, pane… pane kdo?“

	„Haryk.“

	„Haryku.“

	Podala mu konečky prstů, aby jí políbil ruce.

	„Těší mě, pane Baryku, Leo Blue mi o vás hodně vyprávěl.“

	Harykovi to zalichotilo a zároveň ho to uvedlo do rozpaků. Mladá žena se očividně dobře baví. Hodně se změnila a podobala se teď rozmarné princezně.

	„Odvedu vás k Leovi Bluovi,“ zkusil to, ale podané ruky se neodvážil dotknout.

	„Ten bude mít radost, až vás uvidí. Už nějakou dobu touží po vašem skalpu…“

	„Cože?“

	Haryk se málem udusil. Elíša vysvětlila:

	„Říkám, že bych na vaši hlavu nevsadila ani pětník. Až se Leo dozví, jak jste se choval…“

	Oprašovala si hřbetem ruky kožešinový límec a dávala si na čas, než dokončila větu.

	„…až se dozví, jak jste se choval k paní Elíše Bluové.“

	Vojáci, kteří ji přivedli, jen valili na velitele oči. Copak je možné, že by…

	„Lea se totiž velice dotklo, že jste nám nebyl na svatbě, pane Baryku…“

	„Haryku,“ opravil ji Haryk se skřípěním zubů.

	„Ano, Haryku… Promiňte, měla jsem si to zapamatovat. Leo totiž pořád mluví o nějakém Harykovi, nedaruje mu to, tuhle zimu prý nepřežije…“

	„Vy jste… Vy jste paní Bluová?“

	„Vidím, že manžel ještě nepřijel.“

	„Ne, paní.“

	„Škoda. Mohl byste říct těm vojákům, aby mi přestali trhat chlupy z kožichu?“

	„Pusťte ji,“ skoro zasténal Haryk. Jsem opravdu, zcela, naprosto… Jsem…“

	„Neomlouvejte se, hochu. Radši mi řekněte, jestli je tu někdo, kdo má mozek v hlavě…“

	Haryk nevěděl, co na to říct.

	„Cože má mít v hlavě?“

	„Mozek. Mám důležitou otázku. Ale nechci se zeptat prvního trouby, kterýho potkám.“

	„Možná… Možná já…“

	Elíša se rozesmála. Haryk se taky zakřenil. Elíša se přestala smát a řekla:

	„Vy?“

	Rozřehtala se na celé kolo.

	„Děláte si legraci?“

	Haryk zrudl. S takovou drzostí se v životě nesetkal.

	„Můžeme to zkusit,“ řekla konečně Elíša. „Víte, pane Baryku, kde jsou ti lidé, co dřív bydleli v tomhle domě?“

	Haryk z toho málem dostal posunčinu. Oči mu začaly lítat jako dvě zamilované mouchy. Blekotal:

	„Ti lidé zdechli, paní Bii… Totiž… Chci říct… Ti lidé se zdejchli, paní Bluová.“

	„Opravdu? Nikdo z nich tu nezůstal?“

	„Ne… Totiž…“

	„Totiž?“

	„Možná jeden kluk.“

	„Kluk?“

	„Kluk. Dělal vylomeniny.“

	„Kde je?“

	„U mě ve sklepě.“

	„Ukažte mi ho!“

	„Asi na něho nebude pěknej pohled. Trochu jsem na něj… pozapomněl.“

	Elíša se nechala dovést k Harykovu sklepu. Trvalo dlouho, než našel klíče. Díru nikdo neotevřel už celé měsíce.

	„Vyrazte ty dveře,“ nařídila Elíša.

	Když vyvedli Mó Asseldora ven, nemohl na denním světle ani otevřít oči. Haryk ho zavřel po útěku rodiny Asseldorových. Mó se živil zásobami ve sklepě. Myslel si, že ho odtud nikdy nevyvedou. Poznal Elíšu po hlase. Byl příliš zesláblý, aby mohl reagovat, jenom poslouchal, jak uděluje rozkazy.

	Ničemu už nerozuměl.

	Surově ho kamsi posadili. Ucítil na tváři čerstvý vzduch. Vůni lesa.

	Odváželi ho na saních kdoví kam.

	Mó Asseldor se probudil až nazítří. Těsně nad ním pluly velké Elíšiny oči. Ležel na saních z peří zahalený přikrývkou.

	Na statku v Seldoru Elíša slíbila, že o Harykovč kolosálním omylu Leovi nic neřekne.

	„Opravdu?“ zapřísahal ji Haryk.

	„Mám jenom jednu podmínku, pane Baryku. Necháte mě trochu se projet s tím hochem.“

	Teď se zastavila s Mó na bílé mýtině pod nebem z propletených větví a dávala mu napít vlažné vody.

	Mó ze sebe vypravil:

	„Kam jedeme?“

	Elíša odpověděla:

	„Za mojí matkou…“

	A zapřáhla se zase do saní na tajícím sněhu.

	
19
Motýlek

	Iša Leeová měla už třetí den horečku. Ležela v barevném domě. Věděla, že potřebuje něčí pomoc, ale neměl ji kdo ošetřit.

	Už několik měsíců sem nevstoupila živá noha.

	Iša dostala horečku brzy potom, co spadla do jezera. Prolomil se totiž pod ní led. Tak tak že dolezla domů, celá se třesouc zimou.

	Znala lék, který mohl její utrpení zažehnat.

	Iša znala všechny léky.

	Ale aby došla do kapradí, které rostlo na kůře docela blízko odtud a pomáhalo hojit i ty nejprudší horečky, na to vůbec neměla sílu.

	Iša se nebála. Ležela na modré matraci a v dlani pevně svírala malý medailonek. Mohla sotva vstát a přiložit dřevo do ohně. Skrz horké slzy se jeho světlo měnilo a vytvářelo nejpodivnější tvary. Ty postupně nabývaly podobu krajin a lidí.

	Viděla znovu louku svého dětství, tu nekonečnou plochu natočenou k slunci.

	Ráno se rozbzučely včely.

	Dřív, když Iša usínala v nějaké květině, občas ji brzy zrána probudila poletující včela. Jak se to malé tornádo blížilo, otevřela oči a sledovala ohlušující bzukot hmyzu, vzduch hnaný máváním jeho kří

	del, a dýchala vůni medu. Když pak vstávala, poletoval nad ní růžový obláček pylu rozvířeného včelou.

	Iša se nebála vos ani včel ani velkých čmeláků. Stačilo jim uctivě uvolnit místo. Vklouzla mezi dva korunní plátky kvetu a sešplhala po lodyze dolů.

	Iša se někdy potloukala i blízko motýlů. Hladila je po břiše. Není lechtivějšího tvora než motýl.

	Iša byla nejkrásnější a nejdivočejší dívka trávového lidu.

	V horečce se Iša Lceová propadla do vzpomínek. Chvíli se jim pokoušela vzdorovat, aby ji nezavlekly někam úplně jinam.

	Vyčerpaná, skolená horečkou se nakonec vzdala.

	Roky se na ni jen valily. Ocitla se v předvečeru svých patnáctých narozenin, ve dni, který rozhodl o jejím dalším životě.

	Iša odpočívala ve stínu motýla na širokém listu trávy nápadně vyčnívajícím z louky. Právě se pohádala s otcem, když ji požádal, ať si vybere manžela.

	Točilo se totiž kolem ní stále na tucet kavalírů. Všichni snili o tom, že se s ní ožení. Dívka se sice nijak nesnažila připoutat jejich pozornost, ale stačilo, když se mladík setkal s jejím pohledem, a už stál v houfu nápadníků.

	Někteří dělali pěkné vylomeniny, jen aby si jich všimla. Nuk například skočil ze svého klasu se semínkem pampelišky místo padáku. Rozbil si obě kolena.

	Jenomže Iša měla ráda hlavně samotu. Někdy mizela i na několik dní, aniž tušili, kam. Její otec si na to už zvykl.

	Iša se pokaždé vrátila.

	Toho dne zrovna plánovala příští útěk, když vtom motýl, vjehož stínu se schovávala před sluncem, najednou zamával křídly a uletěl. Na druhé straně se objevil nějaký muž.

	Nesl na zádech velký koš.

	„Dobrý den.“

	Iša mu hned neodpověděla. Viděla, že je jiný. Jeho oblečení se nepodobalo ničemu z toho, co znala. Kolem krku měl pásku a na ní zavěšenou poraněnou ruku.

	„Je mi líto,“ řekl, „to já jsem ho vyplašil. Neviděl jsem vás.“

	Přes zjevnou únavu a smutkem zastřený pohled působil muž velmi důvěryhodně.

	Prášek z pestrobarevného motýla se mu usadil i ve vlasech.

	Iša nikdy nevěnovala mužům obzvláštní pozornost, ale tenhle v ní probudil jistou zvědavost.

	„Přišel jsem ze stromu,“ řekl. „Pracuji v motýlech.“

	„Pracuji v motýlech,“ ta slova zněla Išiným uším podivně. Nehodila se k sobě.

	Pocestný si chtěl sundat nůši ze zad, ale pohyb nedokončil. Bolela ho ruka.

	Iša vstala a šla k němu. Poprvé v živote si trochu dávala pozor na to, aby při chůzi kladla řádně nohu před nohu, a upravila si šaty. Konečky prstů uvolnila lněné plátno, které se jí přilepilo na boky.

	Prohlížela si poranění a jemně po něm přejížděla rukou.

	„Máte bolest,“ řekla.

	„To nic není. Před třemi dny mě večer napadl komár. Vy jste Sloupaná?“

	„Musíte si tu ruku ošetřit.“

	Pocestný se na ni s úsměvem podíval.

	„Kdybyste věděla, co se o vašem lidu říká…“

	„Pojďte se mnou.“

	„Prý jíte své hosty.“

	Iša se rozesmála.

	„Zatím mi vaše nemocná ruka kazí chuť.“

	Nejdřív IŠin smích, a potom smích obou dvou: ten okamžik rozhodl o všem.

	Motýl se nad nimi znovu zatřepetal.

	 

	Iša odvedla pocestného do klasu svého otce. Ošetřili ho a první týden ho nechali u sebe. Sloupané děti se na něho celé hodiny dívaly.

	Zpočátku si netroufaly k němu přijít blíž, ale cizinec si je postupně ochočil a ukazoval jim obsah svého koše. Nosil s sebou dlouhé krabice rozdělené na políěka, ve kterých byly uloženy tisíce barev. Sloupaní znali jen několik základních barev, červenou, žlutou, zelenou, a nikdy je nemíchali. Všechny své barvy čerpali z lučních rostlin.

	Ale návštěvník ze stromu sbíral barvy motýlů. Bylo jich nekonečně moc. Všechny odstíny, od zlatavé po černou přes škálu hnědí, okrů, stříbřitých šedí a oranží.

	Rozmanitost všech těch barev Sloupaným učarovala. Mezi sebou říkali cestovateli Motýlek.

	Předstupovali před něho jeden po druhém a Motýlek každému nanesl trochu barvy na špičku nosu.

	Iša už nikam neutíkala. Seděla v koutě a nespouštěla z muže oči. Někdy se k ní otáčel, když mluvil s dětmi. Trochu klopila oči a snažila se nasadit ten svůj plachý pohled, co měla odjakživa. Ale před tím mužem byla veškerá plachost ta tam. Byla by v klasu svého otce takhle mohla zůstat navždy, jako malé domácí zvířátko.

	 

	 

	 

	 

	 

	Za dva týdny se muži poranění naneštěstí zahojilo.

	„Ještě to není úplně v pořádku,“ prohlásila Iša, když si prohlížela ruku.

	„Myslíte?“ zeptal se Motýlek. „Nic tam už není vidět…“

	„To je… To je uvnitř…“ vysvětlila nešikovně.

	Byli toho večera sami. Motýlek ukazoval Iše své předloktí ve světle hořící slámy.

	„Ale nic už necítím,“ řekl Motýlek.

	„Člověk vždycky nemusí cítit to, co bolí. Musíte si tu ještě odpočinout.“

	Tiše se na ni podíval.

	„Musím odejít, Išo. Musím se vrátit na strom.“

	„Ještě jste se neuzdravil,“ naléhala s pláčem na krajíčku. „Je to vážné, moc vážné. Musíte zůstat.“

	Tentokrát si Motýlek povšiml, že jí dlouhé řasy lemují slzy.

	„Co je vážné?“ zeptal se potichu.

	Iša byla blizoučko ohně. Řekla:

	„Bude mě bolet, když odejdete.“

	Praskání, šustění, zvuky noci, všechno ztichlo na oslavu té chvíle.

	Iša položila hlavu Motýlkovi na rameno.

	Kolik mužů na louce by si přálo být na místě Motýlka?

	Neodvážil se pohnout.

	„Taky mě bude bolet, když odejdu,“ řekl muž, „ale něco jsem vám neřekl, Išo.“

	Chvíli nechal popraskávat ohýnek před nimi.

	„Měl jsem na stromě svůj život. Byl jsem ženatý. Ztratil jsem člověka, kterého jsem miloval. Potřebuji čas.“

	„Miluju čas s vámi,“ šeptala Iša zlomeným hlasem.

	Motýlek se rozhodl ještě nějakou dobu setrvat. Tajemství zůstalo mezi nimi. A tak to šlo až do konce léta.

	Sloupaní lidé se dál chovali ke svému hostu velmi přívětivě.

	Staří zvali Motýlka, aby s nimi popíjel fialkovou šťávu. Mládež ho provázela na lovy motýlů. Ženy se malovaly jeho barvami. Malé děti se schovávaly v jeho nůši, když odešel na procházku.

	Všichni si zvykli chodit do klasu Išina otce, abyjim namaloval skvrnku na nose.

	Jednoho dne se ale všechno změnilo. Někdo přistihl Motýlka, jak se prochází u úpatí rákosí s Išou za ruku.

	Novinka obletěla louku, jako když ji vystřelí.

	Na Išu nikdo nesměl ani sáhnout. Byla miláček, princezna trávového lidu, a nikdo si nedovedl představit, že by nějaký cizí mladý strom přišel utrhnout tu zakázanou, divokou květinku, na kterou si nesměl myslet ani žádný Sloupaný.

	Mezi Sloupanými propuklo něco, co země trávového lidu ještě nikdy nezažila: klepy, šuškanda, tajné schůzky. Lee, Išin otec, se toho neúčastnil. Jakmile se ten starý muž někde objevil, všichni zmlkli.

	Dětem zakázali návštěvy u Motýlka. Staří popíjeli fialkovou šťávu už jenom spolu. Ženy se přestaly barvit Motýlkovými barvami.

	 

	Ale to nejhorší přišlo v posledních krásných dnech, když malý sněm lidu předvolal cizince, aby mu oznámil, že musí odejít.

	Ráno oba zamilovaní zmizeli.

	Vzali se, ale nikomu o tom neřekli. Teď se vydali na cestu ke stromu.

	Jenom Išin tatínek se s nimi v noci rozloučil. Cítil hořkost na rtech. Tušil snad, že už je nikdy neuvidí?

	Starý muž zůstal dlouho stát pod jetelovým trojlístkem. Sledoval, jak se oba stíny vzdalují i se svým tajemstvím.

	Právě mu totiž řekli, že jeho dcera čeká dítě.

	Když Iša, rozpálená horečkou, vzpomínala na odchod ze země trávy před patnácti lety, ucítila horkost v břiše, v místech, kde tenkrát rostlo její dítě. Vtom uslyšela hlas, který říkal:

	„To jsem já…“

	Iša věděla, že blouzní. Prožívala vzpomínky se stejným vzrušením, jako by byly živé. Dýchalo se jí stále hůř.

	Ale pořád ta horkost v břiše, ten naléhavý hlas:

	„To jsem já, mami…“

	A oslnivé světlo za zavřenými víčky.

	Otevřela oči, vedle ní vysoko šlehaly plameny. Kdosi do ohně přiložil suché dřevo. Iša se trochu nadzvedla.

	„Kdo je tu?

	Někdo si na její břicho položil hlavu.

	„To jsem já,“ řekl hlas.

	Teprve teď Iša poznala tvář, kterou měla vedle sebe. Krátké vlasy dodávaly těm rysům zvláštní energii.

	„Elíšo!“

	Elíša přivinula hlavu k matčině šíji.

	„Postarám se o tebe. Vrátila jsem se, mami.“

	Elíša nebyla sama. Za ohněm čekala silueta Mó Asseldora. Byl pohublý, ale usmíval se. Pozoroval objímající se matku s dcerou.

	Iša celou dobu tiskla v pěsti Motýlkův portrét.

	 

	Ve stejnou chvíli, ale o hodně výš, tam, kde se strom dotýká nebe, vešel do hnízda Lea Blua Nils Amen.

	Chtěl vidět Elíšu.

	Nevěděl nic o tom, co se přihodilo v posledních dnech, o svatbě ani o Elíšině útěku, protože cestoval v severních haluzích, uprostřed lišejníkové džungle na liánách…

	Hledal skupinu akrobatů.

	Nils chtěl najít Tobiáše, který se už dlouho nevracel do domu Olmechových a Asseldorových. Obě rodiny jeho zmizení znepokojilo. Nils slíbil Mai, že ho brzy najde.

	„Můžu se na vás spolehnout?“ zeptala se Mai.

	Nils a Mai se teď už odvážili pohlédnout si do očí.

	Nils odpověděl:

	„Jsem váš muž, slečno.“

	Okamžitě si uvědomil dvojsmysl těch slov. Ale Mai to očividně nepřivedlo do rozpaků. Odhrnula si pramen vlasů z očí, přichytila je černou sametkou, sundala si rukavici a podala mu ruku.

	Nils ji hned nepustil, na okamžik si ponechal její prsty ve svých. V té vteřině bylo tolik něhy jako v polibku.

	 

	Když se opouštěli, měli oba úplně nový pocit, jako by se s tím druhým vzdalovalo i něco z nich samotných.

	Nils váhal, jestli se má otočit. Říkal si, že by byl zklamaný, kdyby náhodou zašla do domu dřív, než ho vyprovodí pohledem. Ale zkusil, jestli bude mít štěstí. Na svahu z vlhké kůry se pomalu otočil.

	Venku už nikdo nebyl.

	Ušklíbl se sám pro sebe a dal se zase na pochod.

	Mai za oknem, s tváří a rukama přilepenýma ke sklu, se celá rozplývala dojetím. Viděla ho, jak se otočil, a začala si říkat, jestli do ní není zamilovaný.

	Nils hledal Tobiáše několik dní. Nakonec objevil jeho skupinu akrobatů. Šaňo a Hubka mu vysvětlili, že Tobiáš s nimi už není.

	Nils tedy přicházel do hnízda ve Vršcích s jistými obavami. Nechtěl vynechat obvyklé setkání s Elíšou a zároveň hořel zvědavostí, co se skrývá za Tobiášovým tajemným zmizením.

	Vešel do Leova vejce. Nikdo v něm nebyl.

	„Leo!“ zavolal.

	Pomalu kráčel temným vejcem. Přistoupil ke kleci z pruhovaného cucavého bonbonu, kde svítila housenka bource morušového, a odhrnul látku, která ji zakrývala. Okamžitě se všude rozlilo světlo a odhalilo velký nepořádek, ve kterém Nils rozpoznal Elíšinu žlutou matraci.

	Něco se tu stalo.

	„Nestačil jsem tu ještě uklidit… Byl jsem nahoře na balkónku.“

	Hlas se ozval Nilsovi za zády. Byl to Leo.

	„Přišel jsem si pohovořit s Elíšou,“ řekl Nils.

	Leo hlasitě zalapal po dechu. Jako by byl něčím vyveden z míry. Nils se pokusil zachovat klid a dobrou mysl.

	„Jdu ji navštívit… Myslím, že je jí lip,“ pokračoval. „Teď už poslouchá, co říkám.“

	Leo přistoupil k Nilsi Amenovi.

	„Mám k tobě důvěru,“ řekl Leo ledovým hlasem. „Když myslíš, že její lip… Důvčřuju ti.“

	„Bude to trvat celou zimu,“ řekl Nils.

	„Jo. Dlouhou zimu. Víš, co jsem si říkal…“

	„Ne.“

	„Říkal jsem si, žes byl první člověk, ke kterému jsem po dlouhé době pojal důvěru.“

	„Děkuji, Leo. Jsem tvůj přítel.“

	Leo Blue nemohl potlačit tichý úsměv. Nils se pokusil taky usmát.

	Leo konečně přistoupil k Nilsovi. Pohlédl mu do tváře, otevřel náruč.

	„Ano, příteli.“

	Přitiskl ho k sobě.

	Nils zavřel oči. Potom se zeptal:

	„Můžu s tebou nahoru na balkon? Ještě jsem tam nikdy nebyl.“

	Leo se zeširoka rozmáchl rukou. Mělo to znamenat: Jsi tu doma.

	Nils se k němu otočil zády a vystupoval do schodů, které se spirálovitě točily kolem vnitřní zdi vejce. Leo ho sledoval očima.

	Když zmizel, vtrhl dovnitř Arbajan s desítkou mužů.

	Leo se na ně ani nepodíval.

	„Je nahoře,“ řekl. „Konejte svou práci.“

	Muži vykročili na první schody. Leo pokynul Arbajanovi a ten k němu přistoupil.

	„Tak co?“ zeptal se Leo.

	„Bojím se, že už je moc daleko. Všechny naše oddíly jsou v pohotovosti od prvního dne, ale strom je velký.“

	„Když ji nenajdete, půjdu ji hledat sám.“

	Jediným úderem rozrazili dveře vedoucí na balkon.

	Arbajan se objevil jako první. Vytasil sršní bodec, který se mu houpal na opasku.

	Nikdo tam ale nebyl.

	Nad hnízdem visel malý balkon, zavěšený na skořápce vejce. Kam až oko dohlédlo, prostírala se krajina Vršků. Les ptačích per, roští, ze kterého bylo zbudováno hnízdo, a o něco dál se tyčily k nebi pupeny, jejichž zasněžené vrcholky se rýsovaly na pozadí světla. Ale po Nilsi Amenovi ani stopy.

	„Pozor!“ zakřičel Arbajan. „Nemůže být daleko.“

	„Tamhle! Jeho rukavice!“

	Rukavice zůstala viset na skořápce těsně pod balkonem.

	„Tudy slezl…“

	Všichni vojáci se vrhli na svah vejce a sklouzli po jeho skořápce. Arbajan chvíli zůstal na balkoně, pak se vrátil zpátky a zavřel dveře.

	Za několik vteřin se objevil Nils. Byl schovaný kousek nad balkonem. Teď seskočil dolů.

	Když ho Leo před chvílí objal, připomněl si Nils Tobiášova slova: „Až tě Leo obejme, bude to znamenat, že všechno odhalil.“

	V tu chvíli se Nils rozhodl, že uteče.

	„Bylo mi divné, že jsi tu nechal viset rukavici.“

	Arbajan se vrátil. Otevřel dveře a stál přímo za ním se zbraní v ruce.

	Nils ucouvl. Arbajan na něho mířil sršním žihadlem.

	„Věděl jsem, že jsi zrádce,“ řekl Arbajan. „Věděl jsem to od samého začátku.“

	„To vy jste zrádce,“ řekl Nils. „Zrazujete všechno, co jste, Arbajane.“

	Oba muži se na sebe podívali.

	„Jako malý chlapec,“ vzpomněl si Nils, „jsem vás viděl chodit po Amenových lesích. Sbíral jste barvy z motýlích křídel.“

	„Mlč, Nilsi Amene.“

	„Byl jste tím, kým jsem se chtěl stát já. Zaníceným člověkem. Stal se z vás lokaj. Bláznův lokaj.“

	Minos Arbajan se na mladého dřevorubce vrhl.

	Nils ukročil stranou. Arbajanova zbraň těsně minula jeho krk. Nils sebral všechnu odvahu a vrhl se do prázdna. Arbajan sledoval, jak padá z balkonu dolů, odráží se a kutálí po zdi. Potom prudce dopadl na zem. Arbajan si pomyslel, že je s ním konec. Nils se ale za pár vteřin s námahou zvedl a rozběhl se chodbou ze suchého dříví.

	Arbajan udílel rozkazy z vrcholku vejce. Oddíl zahlédl Nilse běžícího k lesu z ptačího peří.

	Nils měl dost velký náskok, aby unikl prvním pronásledovatelům, ale několik vojáků se vynořilo ze strany. Zatarasili mu cestu. Stéblo, po kterém Nils utíkal, bylo úzké. Vtrhl ze všech sil do jejich středu a srazil je do větví.

	Potom Nils zdolával bílý les. Bolela ho noha. Cítil, že zpomaluje. Jeho pronásledovatelé mu byli v patách. Ale už se blížil k východu z hnízda. Jenomže najednou měl pocit, že ho nohy neposlouchají. Zastavil se a zhroutil se na zem. Uslyšel blížící se hlasy Arbajanových mužů. Nils Amen věděl, že ho dostali.

	Vojáci se zastavili těsně u něho.

	Nils tiskl tvář k lišejníkovému stéblu. Myslel na Mai, na její hlas, pohyby, na všechnu její něhu, kterou navždy ztrácí. Měl si s ní promluvit, jednou, aspoň jedinkrát.

	 

	 

	 

	„Dostali jsme tč, ty špíno… „ řekl jeden z mužů, ještě celý udýchaný.

	Přistoupil k Nilsovi, ale v okamžiku, kdy se mu chystal položit ruku na rameno, uslyšel:

	„To je náš muž.“

	Nils zvedl hlavu. Poznal silný hlas svého otce. Kolem něho stálo asi patnáct dřevorubců.

	„Jsme tu ve svém lese,“ řekl Skamen Amen.

	Na chvíli nastalo zděšení.

	Arbajanovi vojáci se po sobě koukali a brzy pochopili, že tady nic nezmůžou. Takové bylo pravidlo. Na dřevorubce se nesmělo ani sáhnout.

	Nils viděl, jak ještě chvíli váhali.

	Odplivli si na zem a odešli.

	Mladý dřevorubec se otočil ke svému otci.

	Chlapcova tvář se celá rozjasnila úsměvem.

	Všichni dřevorubci odvrátili pohled. Někteří si nenápadně utírali oči.

	Skamen ale položil ruku na sekyru, která mu visela u pasu. Podíval se na tlustého Solkena, stojícího bez hnutí vedle něho, a řekl:

	„Vlastně už mezi nás, Nilsi, nepatříš. Dokud nebudeš odsouzen, jsi náš vězeň.“

	Popadli Nilse Amena jako nějakého darebáka a odvedli ho.

	Skamen se snažil držet hlavu zpříma, ale srdce mu přitom pukalo.
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Ve spárech Tygra

	Jediná osoba, která by mohla dosvědčit nevinu Nilse Amena, jediný, kdo znal jeho plán a úmysly, se nacházel na dně kráteru Jo Mitche a v oblaku prachu dlabal dřevo.

	Tobiáš si na tělo nanesl vrstvu bláta, aby vypadal jako Sloupaní, a potuloval se kolem kráteru. Modrý proužek na jeho chodidlech byl zdálky viditelný. Když se snesla noc, chytili ho.

	Přesně to potřeboval. Tobiáš se úmyslně vydal do rukou nepřítele.

	Hlavička-Měsíc, Jalam a všichni ostatní se moc rádi s Malým Stromem zase shledali. Mika se snažil naznačit Lievovi, že Tobiáš je zase mezi nimi. Ale Liev sám okamžitě všechno pochopil. Zajel rukou Tobiášovi do vlasů a rozcuchal mu je, jako to dělal kdysi na louce.

	Sloupaným se zase objevil na tváři úsměv.

	„Viděl jsem svého tátu,“ řekl Tobiáš. „Přivedli mě před něho a ptali se, jestli ho znám.“

	„To byl tvůj táta?“

	Všichni Sloupaní se po sobě podívali. Ten stařec s palačinkou na hlavě… byl tedy Tobiášův otec.

	„Je to dobrý člověk,“ řekl Jalam. „Je vidět, že jsi jeho syn.“

	Tobiáš sklopil hlavu.

	Sim ve skutečnosti nebyl jeho otec. Tobiáš to věděl, prozradil mu to kdysi Pol Colleen. Ale byl šťastný, že Jalam říká, jak si jsou podobní.

	„Všichni odtud utečeme,“ řekl Tobiáš. „Pomůžu vám dostat se pryč, vám i svým rodičům a všem, kdo dlabou v tomhle kráteru.“

	Sloupaní si mezi sebou něco šeptali a potom se Mika zeptal:

	„Ty víš, kde je východ, Malý Strome?“

	„Ještě ne,“ přiznal se Tobiáš, „nějaká cesta ale vždycky musí být.“

	„Odtud žádná cesta nevede,“ řekl Hlavička-Měsíc a cítil, jak se mu do očí derou slzy.

	Jalam potichu vysvětlil Tobiášovi, že Hlavičku-Měsíc chodí jistý Tygr každý den vyslýchat. Vyprávěl mu historku s přívěskem.

	„Moc času mi už nezbývá,“ řekl Hlavička-Měsíc.

	„O co mu jde?“ zeptal se Tobiáš.

	„Chce tě najít.“

	Tobiáš se nadlouho odmlčel.

	„Budu si dávat velký pozor. Nikdo mě nesmí poznat.“

	A opakoval sám pro sebe:

	„Nějaká cesta vždycky musí být.“

	Než večer Hlavička-Měsíc usnul, otočil se k Tobiášovi a pošeptal mu: „Něco ti musím říct, Malý Strome.“

	„Tak mluv,“ řekl Tobiáš a zívnul.

	„Je tu i moje sestra.“

	 

	 

	Tobiáš se pokusil zastřít údiv.

	„A kde?“

	„Já nevím. Myslím, že ji zaměstnali v kuchyni. Mika ji viděl nahoře.“

	Tobiáš řekl důrazně:

	„Nikdy se nesmí dovědět, že jsem tady.“

	„Proč?“

	„To ti nemůžu říct. Je to moc důležité. Tvoje sestra mě nesmí vidět.“

	Ve svých deseti letech Hlavička-Měsíc nedokázal posoudit závažnost těch slov. Myslel si, že je to jedno z pravidel té nepochopitelné hry, které velcí lidé říkají láska.

	Tobiáš ale celou noc neusnul. Teď se hrála jiná hra, na život a na smrt. Ilaja byla největším nebezpečím, jaké na něho v táboře číhalo.

	V dalších dnech se Tobiáš seznámil s prací v kráteru.

	Rychle splynul se skupinou Sloupaných. Nikdo ze strážných nepoznal mladíka, kterého před třemi lety hledali úplně všichni.

	Tobiáš trpěl při každém kopnutí krumpáčem. Kdykoli se nástroj se strašným skřípěním zabořil do dřeva a kdykoli mu na nohy sklouzla kapka mízy, Tobiáš pomyslel na zápas stromu se smrtí.

	Jednou ráno stála desítka Sloupaných pod vykotlaným svahem, když vtom se mezi nimi objevil Tygr. Jalam naznačil Tobiášovi:

	„To je on.“

	Tygr držel bič, kterým ještě před chvílí švihal galejníky.

	„Skloň hlavu, Malý Strome…“ řekl Jalam. „Nebo tě pozná.“

	Ale Tobiáš se naopak na vojáka hrdě zadíval, aby zachytil jeho pohled. Musel si být jist, že ho nemůžou odhalit. Tygr si ho ani nevšiml. Dál práskal bičem.

	Na druhé straně strže Liev bez ustání lezl po žebříku nahoru a dolů. Ověšený několika pytli plnými hoblin ručkoval po provaze, který ho naváděl správným směrem a rozdíral mu ruce. Když vyhlásili pro ostatní trestance přestávku, Liev neodpočíval. Stráž dbala na to, aby mu naložili ještě víc.

	žiti.

	Sloupané znepokojovalo, když viděli, jak se vyčerpává. Sledovali ho, jak leze a slézá stále stejnou rychlostí.

	„Viděl jsem jeho ruce a nohy,“ řekl Tobiáš Mikovi. „Každý večer jsou samá krev. Tohle nemůže vydržet dlouho.“

	„Liev je silný, Malý Strome.“

	„Musí přestat.“

	„Když přestane,“ řekl Mika, „bude s ním amen.“

	Tobiáš bez ustání myslel na své rodiče, kteří tu žili také, jenže na druhé straně. Jak mohla Maja přežít takové peklo?

	Bylo třeba jednat rychle. Tobiáš to věděl. Pozoroval, jak to v kráteru funguje, jaké tu mají zvyky, kdy se mění strážní. Hledal nějakou skulinku v organizaci, která by mu umožnila spojit se s rodiči a všemi ostatními.

	Události ale zase jednou Tobiášovy plány předběhly.

	‚ Každý večer dostávali Sloupaní misku sytě červené polévky, ve které plavalo pár kousků vařené houby. Prostě jenom hodili do hrnce velkou odpornou houbu, která zbarvila vodu do červena. Tahle šlichta se fasovala u vchodu do jakési nory, která sloužilajako kuchyň. Sloupaní se stavěli do řady a podávali misky starému strážnému stojícímu za hrncem.

	Kantýnský vypadal úplně stejně jako ta houba, a když se podíval do hrnce s polévkou, musel mít pocit, že se na hladině odráží jeho načervenalý obličej.

	Když toho dne Hlavička-Měsíc přišel fasovat jídlo, drcnul do Tobiáše ramenem.

	„Podívej!“ zašeptal.

	Vedle starého kantýnského byla Ilaja.

	Klečela pod hrncem a foukala do ohně. Tobiáš se zachvěl.

	Vmžiku se ztratil z dohledu Hlavičky-Měsíce, pustil na své místo Sloupaného, který stál za ním, a začal v řadě zvolna couvat. Pomalu se dostal až na konec dlouhé fronty Sloupaných, kteří čekali, až na ně přijde řada.

	Tobiáš si raději odpustil jídlo, než aby ho zahlédla Ilaja.

	„Co tu ten čápek dělá za divadýlko?“

	Vrazil totiž do dvou strážných, kteří uzavírali frontu.

	Tobiáš pochopil, že dál už couvat nemůže. Poslušně sklonil hlavu dopředu a sunul se k hrnci. V dálce před ním právě nalévali polévku Hlavičce-Měsíci. Usmál se na Ilaju, ale sestřin pohled se změnil k nepoznání. Zmatený a divoký. Rysy její krásné tváře se ani nepohnuly.

	Tobiáš už stál jen pár kroků od ní. Obsloužili další tři Sloupané před ním. Přistoupil blíž.

	Tobiáš natáhl svou misku a odvrátil oči. Ilaja začala znovu foukat do oharků. Bylo vidět jenom vlasy, které jí padaly přes záda. Kuchař naplnil misku a Tobiáš se začal vzdalovat.

	Povedlo se. Sklopil oči a snažil se být neviditelný.

	Najednou o něco klopýtl a upadl na zem. Jeho pád provázel hurónský smích. Horká polévka vytekla na zem.

	„Koukej na cestu, hovado!“

	Strážní, kteří mu nastavili nohu, teď šlapali holinkami v červené tekutině.

	„Věčně byste se jen váleli v bahně…“

	„A ty, děvenko…“ nařídil kantýnský, „seber tu misku. Už se najedl dost.“

	Ilaja poslechla. Odešla od ohně a ušla několik kroků k tělu, které ještě leželo na zemi. Tobiáš zrovna vstával, a když otevřel oči, uviděl Uaju, jak se na něho dívá.

	Byla hezká, ale její krása naháněla člověku strach.

	Usmívala se.

	„Dobrý den,“ řekla.

	Tobiáš odešel za ostatními.

	Když nastala noc, Tobiáš našel Hlavičku-Měsíc schouleného, s obličejem zabořeným mezi koleny. Plakal. Tobiáš si sedl vedle něho. Neodvážil se na něho promluvit. Ostatní se drželi stranou na svých rohožích z pilin. Někteří předstírali, že spí, aby oba přátele nerušili.

	„Proč jsi mi neřekl pravdu?“ popotáhl Hlavička-Měsíc.

	Tobiáš spolkl slinu. Nemohl na to nic říct.

	„Odpověz mi! Ten den, co jsem vás viděl, tě chtěla zabít…“

	„Ano,“ vydechl Tobiáš.

	„Co budeme dělat?“ vzlykal Hlavička-Měsíc.

	„Už je pozdě,“ řekl Tobiáš.

	A opravdu, u vchodu do přístřeší Sloupaných zazněly kroky. Pomalé vrzání holinek se blížilo. Hlavička-Měsíc tyhle kroky večer slýchával až příliš často. Vypadalo to, jako když je někdo na procházce, ale byly to kroky vraha.

	„To je on,“ špitnul Hlavička-Měsíc. „Jde sem.“

	Muž si cestou mezi těly Sloupaných pohvizdoval. Obrysy jeho strašlivé postavy se ve tmě ještě zvětšovaly.

	Zastavil se před Tobiášem a Hlavičkou-Měsícem. Hvízdání ustalo. Ozvalo se přidušené zachechtnutí.

	„Nádhera…“

	Byl to Tygrův hlas.

	„Jsem génius…“

	Najednou se přestal smát, sklonil se, chytil Tobiáše za vlasy a natočil si ho tváří k sobě.

	„Nevím, cos tý holce udělal, ale nemá tě ráda.“

	Tobiáš mlčel. Tygr ho pustil a kopl do Hlavičky-Měsíce.

	„Tys mi teda zrovna s hledáním nepomoh. Pomstím se na tvý sestře.“

	Hlavička-Měsíc skočil na Tygra, ale ten ho praštil násadou své harpuny. Chlapec se sesul k jeho nohám.

	„Opovažte se mě někdo dotknout! Vrátnej ví, že jsem tady. Jestli se mi něco stane, všechny vás tu zmalujou.“

	Vrátil se k Tobiášovi a řekl mu:

	„Ty pojď se mnou. Strejček Mitch tě moc rád uvidí. A já skásnu svůj milion.“

	Sloupaní ani nedýchali.

	Hlavička-Měsíc se díval na svého přítele. Co se ještě dá udělat?

	V tichu přístřešku se ozvalo nejdřív chichotání, potom opravdový smích. Tobiášův.

	Tygr ho kopl do kolen, ale Tobiáš se nemohl zastavit. Dostal ještě několik ran. Pokaždé se smál víc a víc. Dusil se smíchy.

	Sloupaní byli zděšeni. Mysleli si, že jejich přítel přišel o rozum. Jenom Hlavička-Měsíc pochopil, že se něco děje. Začal se taky chichotat. Tygr ho srazil na zem. Ale na opačné straně přístěnku se ozval další smích. Během pár vteřin všichni vězňové vyprskli smíchy.

	Tygr si zacpal uši a vychrlil:

	„Mlčte! Nebo vám srovnám hřbet!“

	Když Tobiáš konečně potlačil bláznivý smích, řekl:

	„Už jdu. Promiňte… To budou nervy.“

	Tygr viděl, jak se zvedá. Tobiáš se postavil doprostřed Sloupaných, kteří si utírali slzy od smíchu.

	 

	Tygr šel rozmrzele za ním, ale po několika krocích Tobiáše zastavil a položil mu špičky harpuny ke krku.

	„Smím vědět, čemu se tak smějete?“

	Tobiáš se usmál.

	„Ničemu. Nestojí to za řeč.“

	„Tak mluv!“

	„Bojím se, že vás to nebude zajímat.“

	„Nařizuju ti, abys mluvil.“

	„Tomu vašemu milionu,“ zahihňal se Tobiáš.

	„Ty mi nevěříš?“

	„Ale jo…“

	„Myslíš, že Mitch nezaplatí?“

	„Jasně že nezaplatí, ale…“

	„Ale co?“

	„Ale to není to nejhorší.“

	„Přestaň!“ zařval Tygr. „Přestaň si ze mě dělat legraci!“

	Špičky harpuny se dotkly Tobiášova krku.

	 

	 

	 

	 

	„Čtyři miliardy… Tomu říkáte legrace?“

	„Čtyři…?“ zadrhl se hlas Tygrovi.

	„Jo, čtyři miliardy.“

	Tygr odtáhl harpunu. Prudce oddychoval. Sloupaní ničemu nerozuměli, ale pošilhávali na Malý Strom, co tomu řekne. Slovo milion u nich neznají. Slovo miliarda taky ne. Počítají do dvanácti, a co je víc, tomu říkají hodně.

	Tygr vyslovil zřetelně:

	„Kámen…“

	„Ano, kámen stromu,“ řekl Tobiáš.

	Tygr se otočil k Hlavičce-Měsíci. Ten hrdě pokýval hlavou, i když tomu rozuměl čím dál míň.

	Zase se ozvalo dupání. Někdo přicházel. Tygr vypadal nervózně.

	„Tygře…“ zavolal nový příchozí. „Musíte už zpátky, Tygře!“

	„Počkej na mě venku,“ zahulákal Tygr.

	Muž ucouvl. Byl to Elrom, střežil dveře. Měl na starosti klíče. To on pustil Tygra dovnitř. Věděl, že je to zakázané. Nebyl si nikdy moc jistý, když se ten surovec ocitl sám se Sloupanými.

	Tobiáš znovu ucítil špičku harpuny na krku.

	„Máš ten kámen?“ zašeptal Tygr.

	„Ano,“ odpověděl Tobiáš.

	Tygr se nervózně otočil. Znepokojovalo ho, že je vrátný tak blízko.

	„Tak mi ho dej!“

	„Zítra ve stejnou hodinu,“ pokračoval Tobiáš. „Můžeme se domluvit.“

	Tygr se podrbal ve vlasech. Byl celý zpocený. Tobiáš pokračoval nevzrušeně:

	„Když neřeknete, že jsem tady, dám vám zítra kámen…“

	Tygr ucouvl o krok. Před očima se mu míhaly miliardy. Tolik peněz mu schroustalo zbytek mozku. Snažil se ještě chvíli odolávat, ale nakonec se nechal zlákat.

	„Tak zítra,“ řekl a couval zpátky. „Zítra večer. Nebo z tebe nadělám řezanku.“

	Tygrovy kroky se vzdalovaly. Všichni Sloupaní obklopili Tobiáše. Jakým kouzlem dokázal, že ten člověk ustoupil?

	„Nemáme na vybranou,“ řekl Tobiáš. „Do zítřejší půlnoci musíme odejít.“

	Potom vysvětlil:

	„Dám vědět rodičům a všem ostatním. Vezmeme je s sebou.“

	„Tys našel východ, Malý Strome?“ zeptal se Jalam.

	Tobiáš se usmál.

	„Pro nás jsem, myslím, východ našel, ale pro ně… Ještě nevím, jak to uděláme. Nejdřív si musím promluvit s otcem. Zatím bychom se měli vyspat a nabrat sílu.“

	Natáhli se na svých koberečcích z pilin a hoblin. A přemohl je spánek.

	Na přístřešek se sneslo noční ticho. V šeru svítily už jen oči Hlavičky-Měsíce.

	Uběhlo několik minut.

	Malá postavička se vztyčila. Chvíli zůstala bez hnutí, a potom vyskočila na nohy. Nikdo si toho nevšiml.

	Potichu proklouzla mezi spáči.

	Když Hlavička-Měsíc vyšel ven, celý se zachvěl. Noc byla světlá, ale mrazivá. Vydal se k zátarasu.

	Desetiletý chlapec, který se prochází pod měsícem bos ve strašném pracovním táboře… Ten lehounký stín vypadal neskutečně.

	Hlavička-Měsíc šel jistým krokem. To všechno zavinila jeho sestra. Musí její chybu napravit. Půjde si promluvit s tím starcem s palačinkou na hlavě. Je přece nejmenší ze všech, zátaras přeleze jedna dvě.

	Ve čtyři hodiny ráno vyšla Maja z ložnice. Právě v posteli dvě hodiny upřeně pozorovala prkna nad sebou, nedařilo se jí usnout. Šla si sednout na schod přede dveřmi.

	Už několik dní měla slzy na krajíčku. Vědět, že Tobiáš žije, že je mu tak nablízku… Nejdřív z toho měla úžasnou radost. Potom radost docela hloupě ustoupila jakémusi znepokojení. Přemohla ji zase mateř

	 

	ská zodpovědnost, obava, která je součástí každého rodičovského štěstí. Strach, že se něco stane, strach, aby to štěstí jednoho dne nezmizelo.

	Vzpomínala na den, kdy Sim přinesl pod kabátem balíček zavinutý v plenkách. Malinkaté dítě v modrém plátnu.

	„Potřebuje nás,“ řekl Sim.

	Maja si položila jedinou otázku:

	„Budu s tím vůbec umět zacházet?“

	Nešikovně si přiložila chlapce k lokti a od té chvíle se jí všechno zdálo jednoduché.

	„Jmenuje se Tobiáš,“ řekl Sim.

	Ještě než začal vyprávět, odkud se dítě vzalo, Maja ho přijala za své.

	Teď seděla na dně kráteru, bradou se opírala o kolena a koukala do noci. Zimu necítila. Na chvíli zavřela oči, aby si připomněla, jak poprvé vzala do rukou Tobiášovy nožičky, aby je ohřála.

	Když zase otevřela oči, uviděla neuvěřitelnou postavu. Chlapci bylo asi deset let. Stál před ní ve studené noci. Cvakal zuby a fialové rty se mu celé chvěly. Oblečení měl roztrhané, kůže na rukou byla poseta tisíci drobných jizviček.

	Maja se na něho usmála.

	„Ty ses ztratil?“

	 

	 

	„Jsem přítel toho, co mu říkáte Tobiáš,“ řekl Hlavička-Měsíc.

	V bílém svitu půlměsíce ten výjev vypadal jako namalovaný. Maja nejdřív sepjala ruce jako k modlitbě. Vstala a objala Hlavičku-Měsíc. „Pojď, miláčku.“

	Přešla s ním po špičkách ložnici a probudila Sima. Ten otevřel oči a popadl brýle.

	Chtěla mu představit malého chlapce, ale Sim ji zastavil.

	„Já ho znám,“ řekl. Jsem moc rád, že tě vidím, hochu.“

	Mužně mu stiskl ruku.

	Maja přehodila Hlavičce-Měsíci přes záda přikrývku. Posadila ho na slamník a třela mu nohy.

	Hlavičce-Měsíci podklesávala kolena blahem. Tak tohle jsou rodiče… Třou vám nohy a říkají vám miláčku. Ještě štěstí, že se to nedověděl dřív.

	„Vzkazuje vám, abyste byli připravení,“ vyřizoval Hlavička-Měsíc. „Přijde pro vás zítra.“

	„A vy?“ zeptal se Sim.

	„Má nějaký nápad, jak nás dostane ven.“

	Sim chvíli přemýšlel.

	„Tak mu řekni, ať se o nás nestará. Bylo by moc liskán tni, kdybychom utekli všichni společně. Vyhloubili jsme tunel. Můžeme utéct příští noc. Bude to pro Jo Mitche úžasné překvapení.“ Hlavička-Měsíc přikývl.

	„Takže vás ještě uvidím?“

	Sim ho stiskl v náručí.

	„To víš, že jo, chlapče. Sejdeme se.“

	Maja chtěla u sebe Hlavičku-Měsíc ještě chvíli zdržet, ale blížilo se svítání. Malý chlapec slezl z postele, usmál se na Sima a Majů a zmizel.

	Časně ráno Jalam objevil spícího Hlavičku-Měsíc před přístřeškem Sloupaných. Měl na sobě roztrhané oblečení, kůži odřenou jako struhadlo. Nenašel dokonce ani sílu dolézt až dovnitř.

	„Co se mu stalo?“ zeptal se Mika, když uviděl Jalama vcházet se spícím chlapcem v náručí.

	„Já nevím.“

	Tobiáš se vrhl k příteli.

	„Hlavičko-Měsíci!“

	Ten konečně otevřel jedno oko.

	Něco zamumlal.

	„Cože?“ zašeptal Tobiáš.

	„Tvoji rodiče jsou moc hodní,“ vypravil ze sebe Hlavička-Měsíc. Tobiáš všechno pochopil. Hlavička-Měsíc přešel zátaras.

	„Půjčím ti je,“ řekl Tobiáš.
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Uprchlíci v den jarní ekvinokce

	Na obou stranách kráteru vládl toho dne velký klid. Strážní trochu povolili v ostražitosti a vězňové schytávali méně ran a nadávek.

	Poslední zimní noc se slavily narozeniny Jo Mitche. Hostina se chystala celý den. Mitchovi muži slavili ten den povinně, jako by připomínka Mitchova příchodu na svět byla nějakým důvodem k veselí. Protože se Jo Mitch nedokázal při sfoukávání svíček pořádně strefit, dávali mu na dort pro jistotu jen jednu jedinou.

	Prďolové ostatně ve skutečnosti nemají žádný věk.

	Mitch se kupodivu o svůj velký dort nadšeně dělil. Byla to jediná věc, o kterou byl ochoten se podělit. Jeho muži by se bez té jeho náhlé šlechetnosti obešli. Nikdo netoužil po dortu, na který Mitch půl hodiny funěl, prskal a plival, když zhášel jeho jedinou svíčku.

	Každý rok se všichni při ochutnávání dortu šklebili a krčili nos. Muži Jo Mitche s odporem žvýkali tlustý rosol, skvící se na každé porci.

	Toho večera byl tudíž strážný hlídající školu rád, že narozeninám unikl. Většina jeho kolegů se ochotně nabízela, že ho zastoupí, ale on všechny nabídky šlechetně odmítal.

	„Já se obětuji,“ říkal.

	Nakoukl oknem do třídy, aby se přesvědčil, že hodina se řádně rozjíždí. Sim Lolness stál za katedrou. Ostatní byli na svých místech a natahovali uši. Malý Brk Tornett utíral tabuli.

	Strážný se tedy chystal, že se v klidu posadí venku před třídou a počká, až uběhne nějaký čas. Nikdy nepochopil, co vlastně má střežit. Mohla by snad ta banda starých bláznů utéct?

	Smál se tomu pod vousy.

	Vrátný na druhé straně kráteru, který hlídal tábor Sloupaných, si taky nestěžoval, že má službu. Jmenoval se Elrom. Nosil malé kulaté brýle. Dort Jo Mitche okusil už loni a neměl chuť si to zopakovat.

	„Kdo je tam?“

	Strážný zamžoural pod brýlemi, aby si prohlédl postavu blížící se ve tmě.

	„Jo to jste vy…“

	Před ním se objevil velký Tygr. Elrom si nervózně pohrával s obroučkami brýlí. Měl z Tygra strach. Co zase chce dnes večer u Sloupaných vyvádět?

	„Otevři mi.“

	„Už zase? Máte… povolení?“ zakoktal vrátný.

	„Mám povolení tě rozšmelcovat, když budeš odmlouvat.“

	„Alejá… totiž…“

	Začal otvírat dveře a přitom brumlal:

	„Říkali mi, že…“

	„Zavři zobák!“ zařval Tygr.

	Elrom dveře prudce přibouchl.

	„Otevři!“ zakřičel Tygr.

	„Tak… mám zavřít, nebo otevřít?“

	„Zavři zobák a otevři dveře,“ hulákal Tygr a oběma rukama chytil harpunu.

	Strážný pochopil, že nemá smysl odporovat.

	Otevřel, nechal Tygra projít a zavřel za ním dveře.

	„Nebuďte tam moc dlouho,“ zavolal za Tygrem.

	„Řekl jsem, abys zavřel zobák!“

	„Už jsem zavřel,“ řekl Elrom a ještě jednou otočil klíčem.

	Tygr chodil za Sloupanými často. Zrovna včera večer ho musel Elrom přemlouvat, aby odešel, protože se zdržel v přístřešku nějak moc dlouho. Jakou lumpárnu asi chystá dnes?

	Vrátný věděl, jak je Tygr krutý. Dokonce něco zaslechl i o vraždě slavného malíře Nina Alamaly… Někteří strážní si šuškali, že ho zabil Tygr. Elrom totiž po večerech potají maloval. Odjakživa Ninovy obrazy obdivoval.

	Tygrovy návštěvy u Sloupaných mohly také jednou špatně skončit.

	Elrom teď znepokojeně čekal, až voják s harpunou odejde.

	Zdálky doléhaly zvuky oslavy. Pitomé výkřiky, smích, dupání… Slušný rachot.

	Rámus, jako když letí moucha. Tenhle výraz užíval jeden Elromův přítel, čmeláčí koželuh. V tomhle řemesle dobře znají kanonádu, jakou při letu vyluzují mouchy.

	Elrom si zkoušel představit, jaká nahoře asi vládne nálada. Dárky, mdlý potlesk, velký transparent, na který museli napsat:

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Tak totiž znělo celé Mitchovo jméno, které se užívalo jen při slavnostních příležitostech, protože velký tyran uměl vyslovit jenom první a poslední slabiku. V jeho prázdné makovici nebylo pro dvacet tři hlásek místo.

	Říkalo se mu tedy vždycky jenom Jo Mitch.

	Když si Elrom za hodinu uvědomil, že Tygr se ještě nevrátil, rozhodí se, že to půjde osobně prověřit. Popadl pochodeň, otevřel dveře, potom je zevnitř zamkl a zastrčil si klíč do kapsy.

	 

	Světlo pochodně se rozlilo po kráteru. Elrom si bručel pod vousy. Není tady od toho, aby hlídal jiné strážné. Jak to, že Tygr mohl odejít z oslavy narozenin?

	Elrom došel ke vchodu do přístřešku, kde spali Sloupaní. Přendal si pochodeň do levé ruky, aby mohl pravačku položit na nůž za opaskem. Po pravdě řečeno mu nenaháněli strach Sloupaní, ale Tygr. Měl dokonce neblahé tušení.

	„Tygře!“ zakřičel.

	Žádná odpověď.

	Postoupil o krok k otevřenému vchodu.

	„Jste tady?“

	Natáhl pochodeň, zastavil se, nasadil si brýle na nos a zadržel dech.

	Vešel dovnitř.

	„Aáááá…“

	Jeho výkřik se vmžiku zlomil do slabého nářku. Na tváři mu hned vyvstaly kapky potu a užaslé oči se postupně rozšiřovaly, až byly větší než skla jeho brýlí.

	Nakonec sebou Elrom málem sekl na zem.

	To, co uviděl před sebou, bylo úděsné. Uprostřed místnosti ležela v červené kaluži na hromadě těla Sloupaných. Za nimi se vzadu rýsovala postava Tygra. Seděl na bedně a otíral si harpunu.

	 

	Elrom vrávoral směrem k němu.

	Ústa si zakrýval šálou, aby se mu neudělalo špatně.

	„Co jste to udělal?“

	Tygr se otočil.

	Ale nebyl to Tygr.

	Ta tvář byla mnohem sympatičtější.

	Vtom dostal Elrom pořádnou šlupku do hlavy. Tak velkou, že se mu udělalo černo před očima a šel k zemi.

	„Děkuji, Jalame,“ řekl Tobiáš a vystoupil ze tmy.

	V rukou ještě držel trám, kterým statečného Elroma praštil.

	„Je mi ho líto. Není z těch nejhorších…“

	Jalam přikývl. Hrál roli Tygra docela s potěšením. Oba se obrátili k hromadě Sloupaných.

	„Tak jdeme?“

	První tělo nahoře ožilo a sklouzlo dolů. Sloupaní se začali jeden po druhém hýbat. Za několik okamžiků do mrtvol vjel život. Shromáždily se kolem Tobiáše.

	Jeho nápad vyšel. Prohrabal Elromovi kapsy a vytáhl klíč. S pomocí tří mužů odtáhl omráčeného strážného k Tygrovi, který byl také v mdlobách.

	Tygr naletěl tomu příšernému divadlu stejně jako on. Proslulou červenou polévku kan týnského si spletl s krví. Všichni Sloupaní si schovali porci od večeře a natřeli se s ní.

	Tobiáš si pak už na Tygra jen počkal a překvapil ho zezadu.

	Jalam se zpočátku nechal přemlouvat, aby sehrál roli Tygra. Vojenský kabát si oblékal jen váhavě. Nelíbilo se mu předstírat, že je někdo

	Jiný –

	„Ale já přece nejsem on…“

	„Nejste sice on, ale děláte, jako byste byl on.“

	„To není pravda, Malý Strome. Když jsem já, nemůžu být přece on…“

	„Zůstáváte pořád sám sebou, ale předstíráte, že jste on.“

	„Takže dělám něco, co není pravda.“

	„Jasně!“ rozzlobil se Tobiáš. „Děláte něco, co není pravda, abyste všem zachránil život. Jsou chvíle, kdy si pravdu můžeme strčit za klobouk, Jalame!“

	Jalam se sice nechal přesvědčit, ale Tobiáš už zalitoval toho, co řekl. Sám si přece pravdu za klobouk nestrkal.

	Teď starý Jalam zůstal v Tygrově kabátu a natřásal se jako nějaká herecká hvězda. Všemožně se šklebil, hrál si na padoucha, napodoboval Tygrův přízvuk, aby vyděsil své přátele.

	„Odcházíme!“ řekl Tobiáš.

	Velká skupina Sloupaných se začala řadit. Všichni vylezli z přístřešku a sunuli se podél kráteru. Byli tiše jako pěna.

	Tobiáš otevřel dveře Elromovým klíčem. Z tohohle kráteru se chystal utéct už podruhé.

	Poprvé mu bylo třináct let. Tenkrát kráter nebyl o nic hlubší než otvor vydlabaný žlunou zelenou. Teď propast obnažovala útroby stromu, ohlodávala ho až k srdci. Díky svitu měsíce, který se dal tušit nad spletí větví, mohl Tobiáš pozorovat napáchané škody.

	„Víš, kde je východ?“ zeptal se Mik, který vedl za ruku velkého Lieva.

	„Ano, vím,“ odpověděl Tobiáš.

	Před několika lety odtud Tobiáš uprchl s Manem Asseldorem. Už tenkrát utíkal před krutostí Jo Mitche. Zamířil tedy k místu, kde stála ohrada, která mu poprvé přinesla štěstí.

	Liev se usmíval. Všechno pochopil. K tomu, aby pocítil závan svobody, nepotřeboval sluch ani zrak. Svoboda má vůni, má chuť. Svobodu cítíme celým tělem.

	Mika cítil, jak mu Liev rukou tiskne zápěstí.

	V tu chvíli se na začátku zástupu vynořil Hlavička-Měsíc. Předešel řadu Sloupaných, za níž následoval Jalam, stále ještě přestrojený za Tygra. Hlavička-Měsíc šel rychle, aby stačil Tobiášovi a mohl si s ním promluvit.

	 

	„Já bez sestry nejdu.“

	„Cože?“

	„Běžte beze mě,“ naléhal Hlavička-Měsíc udýchaně. „Zůstanu tady a osvobodím svou sestru.“

	„Nemluv hlouposti,“ řekl Tobiáš, aniž zpomalil krok. „Uděláš to, co ti nařídím. Já ti říkám, že půjdeš s námi.“

	Jalam Tobiášovu větu stvrdil pohledem.

	„Nikam nejdu!“ křičel Hlavička-Měsíc s pláčem.

	Tobiášovi ten zármutek rval srdce, ale tentokrát se musel zachovat jako starší bratr.

	„O tom nerozhoduješ ty, Hlavičko-Měsíci. Tady už není koho osvobozovat. Tvoje sestra není zajatkyně. Udala mě. Přidala se k nepříteli.“

	Zvuk Tobiášova tvrdého hlasu chlapci zaduněl v hlavě. Zastavil se a sklopil oči. Tobiáš se už neotočil. Jalam Hlavičku-Měsíc nenápadně sledoval. Zdálo se, že se chlapec přidává k ostatním Sloupaným.

	Došli k ohradě. Díra byla ucpána jen pár větvemi. V několika minutách byl průchod volný. To nebyl útěk, ale procházka v měsíčním světle.

	Tobiáš se postavil k díře a sledoval Sloupané, své přátele, jak jeden po druhém zdolávají ohradu. Věděl, že je čeká ještě dlouhá cesta, ale chtěl si vychutnat tuhle chvíli pokojného vítězství.

	Tobiáš myslel na rodiče, kteří slíbili, že utečou ve stejnou dobu. Možná že už mají před nimi náskok…

	Poslední Sloupaný, který vlezl do otvoru, měl na sobě kabát a nesl v náručí malého chlapce. Byl to starý Jalam. Celý se červenal a neodvážil se podívat Tobiášovi do očí.

	„Já jsem mu… Ubalil jsem mu jednu pěstí… Viděl jsem, že chce odejít, tak jsem mu jednu ubalil.“

	Hlavička-Měsíc byl v limbu, hlava mu visela na Jalamově rameni. Tobiáš se na starého průvodce usmál.

	„To že jste udělal?“ zeptal se Tobiáš.

	Jalam sám nemohl uvěřit, že byl něčeho takového schopen.

	„Ujela mi ruka.“

	„To bude tím přestrojením,“ řekl Tobiáš. „Ještě pořád jste v roli.“

	„Myslíš?“

	„Nebýt vás, toho chlapce by mohli chytit ti darebáci. Dobře jste udělal.“

	„Nechtěl jsem ho praštit…“ řekl Jalam a popotáhl.

	Pohladil Hlavičku-Měsíc po čele.

	Sloupaní byli svobodní.

	O vteřinu později strážný večerní školy vstal a šel se podívat, jestli je ve třídě klid a pořádek. Celou hodinu totiž seděl opřený o jediné dveře učebny. Protáhl se a ušel těch pár kroků, které ho dělily od okna.

	Jestli byl ve třídě klid? To tedy byl.

	A dokonalý.

	Dokonce takový, že už tam nebyla živá noha.

	Hlídač zcepeněl. Zíral na velký prázdný sál a bezděky se zahryzl do vlastní čepice. Průšvih. Zděšením jako by celý ochrnul. Jenom zuby dál cupovaly čepici a očima koulel na všechny strany.

	 

	Po několika minutách, když už zbyla z klobouku jenom polovina, se rozhodl k akci. Otevřel dveře a modlil se, aby nějakým zázrakem těch třicet starců zase sedělo na místě.

	Ale po bělovlasých stařečcích ani vidu, ani slechu.

	V tunelu se postupovalo hlemýždím tempem. Sim nechal jít Brka Tornetta jako prvního. Za ním šel radní Rolden. A hned za nimi profesor. Maja odmítla být před Simem. Tolikrát se už o manžela strachovala, že ho teď nechtěla pouštět z očí.

	Za nimi následovali všichni ostatní.

	Řadu hrdinských starců uzavíral Zef Clarac. Když sečetl všechna jejich léta, dopočítal se nějakých dvou tisíc roků života. Kdyby se dal podrobně rozvést úhrn existencí plazících se tunelem, nestačilo by místo na všechny ty události, smích, hněv, smutek, lítost, radost, lásku a velké nepředloženosti, které naplnily všechny tyto životy.

	Museli lézt po čtyřech, tiše jako pěny. Občas Sim zaslechl dech radního Roldena. Starý pán ho dlouho objímal, než do tunelu vlezl.

	„Už jsem tomu nevěřil,“ řekl Rolden. „Teď je všechno možné. Třeba si na stará kolena ještě užiju i trochu svobody.“

	 

	 

	Sim se na něho usmál.

	„Po stovce počítače začínají od nuly. Jsi teď nejmladší z nás…“

	Přesto Sim zneklidněl pokaždé, když vycítil, že starý Rolden před ním zpomalil. Tentokrát se stařec zkoušel otočit, aby Simovi něco řekl.

	„Něco se mi hrne na záda.“

	„To nic není,“ řekl Sim. „Jdi dál.“

	„Já nemůžu,“ odpověděl Rolden. „Na záda mi padá strop.“

	„Jen žádný strachy,“ uklidňoval ho profesor. „Jdi pořád za nosem. Musíš jít dál.“

	Tohle bylo od začátku jediné, čeho se Sim bál. Albert Rolden nesmí propadnout panice. V poslední době radní míval noční děsy, kdy se mu zdálo, že bojuje proti molům. Maja mu pokaždé omývala obličej, aby se uklidnil.

	Kdosi na konci řady se zeptal:

	„Stojíme?“

	„Jo,“ zašeptal jeho soused, „Rolden nejspíš už zase panikaří.“

	„Rolden nikdy nepanikaří,“ řekl Lu Tann rozčileně.

	V dálce před nimi profesor Lolness naléhal:

	„Hlavně se drž Brka Tornetta, co jde před tebou… Musíš mi věřit, dědo.“

	„Já ti naprosto věřím,“ řekl Rolden, „ale opravdu mám strop na zádech.“

	Maje to zase došlo nejdřív.

	„Sime,“ zašeptala, „poslechni si pořádně, co ti říká Albert! Možná na něho opravdu padá strop!“

	V tom okamžiku si Sim všechno srovnal v hlavě. Uvědomil si, kde přesně jsou. Albert Rolden nepanikařil. Měl pravdu. Do ticha se ozvalo praskání.

	„Couvněte!“ zařval Sim. „Všichni zpátky!“

	Profesor popadl Roldena za nohy a ze všech sil ho přitáhl k sobě. Tunel se před nimi s hrozným rámusem lámajících se prken zřítil.

	Cestu zatarasila jakási obrovská hmota. Na zádech se s řevem zmítalo něco jako růžový slimák. Zlý sen. Sim vzal Roldena do náručí a Maja jim pomohla obrátit se čelem vzad.

	„A Brk?“ křičel Vigo Tornett hned za nimi. „Kam se poděl Brk Tornett?“

	Sim ani neměl sílu odpovědět. Radní v jeho náručí slabě a zoufale sténal:

	„Pro všechno na světě… Pro všechno na světě… Neříkejte mi, že se vracíme zpátky… Já tam už nechci…“

	Růžový slimák zmítající se na konci tunelu byl Mitch.

	Jo Mitch se propadl podlahou svého záchodu.

	Když byla oslava narozenin v nejlepším, spěšně dovrávoral až k malé místnůstce, pod níž vedl tunel uprchlíků. Ještě si stačil rozepnout kalhoty, a najednou se mu zřítila podlaha pod nohama.

	Když se před několika měsíci Clarac a Tann rozhodli, že vrátí prkna na záchodě zpátky, opravené místo jaksepatří nevyztužili. Hned začali hloubit jiným směrem a nenapadlo je, že tenhle úsek není dostatečně zpevněný.

	Když všichni staří vězňové vylézali jako spráskaní psi jeden po druhém z poklopu pod psacím stolem, čekalo na ně padesát vojáků.

	Sim a Rolden se objevili jako poslední. Maja si všimla Simova zastřeného pohledu. Nikdy si tenhle neúspěch neodpustí. Chtěla ho vzít za ruku, ale nemilosrdně je od sebe oddělili.

	Osm vyčerpaných mužů přineslo na nosítkách řvoucího Jo Mitche. Jakýsi voják, celý pobledlý, se k němu otočil.

	„Počítal jsem… Jeden schází.“

	Mitch měl jedno oko zavřené. Když padal, praštilo ho prkno. Teď zavřel i to druhé a zaječel ze všech sil.

	„Chybí Brk Tornett,“ upřesnil strážný.

	Mitchňv jekot se proměnil v řev:

	„ÚÁÁÁ!“

	Mezitím tiše přišli Pilka a Buchar. Vraceli se ze dna kráteru. Byli bledí jako podmáslí. Schovávali se jeden za druhého, aby nemuseli mluvit.

	„Ehm…“ řekl nakonec Pilka. „Schází jich trochu víc.“

	Jo Mitch na něho upřel vypoulené oko.

	„Sloupaní utekli… Všichni… všichni… Sloupaní…“

	Buchar dal přivést dalšího muže. Pod velkým obvazem omotaným kolem hlavy poznali Tygra.

	„To Tobiáš…“ řekl Tygr. „Tobiáš se vrátil. Všechny je odvedl.“

	Jo Mitch spadl z nosítek.

	Rodiče Lolnessovi se na sebe podívali.

	Maja neslyšně vyslovila Tobiášovo jméno a to jako bublina pomalu letělo až k Sirnovi, který ho přijal se zavřenýma očima.

	O něco níž ve větvích utíkal Brk Tornett mechovým lesem, volný jako pták. Byl sám, v šoku a zmatený…

	Ale poprvé za dlouhou dobu se dala mezi jeho prudkým oddychováním rozeznat i slova.

	
22
Ke Spodním Větvím

	Tobiáš a celá skupina Sloupaných se zastavili až po jednom dni a dvou nocích chůze. Možná by pokračovali dál, kdyby se uprostřed druhé noci nezvedla mlha. Všichni se v kmenech lišejníkového lesa přitiskli k sobě.

	Sloupaní konečně mohli hřadovat ve výšce, po tom se jim dole v kráteru tolik stýskalo. Líbilo se jim, když pod sebou cítili proudit vzduch. Líbilo se jim, když je po zádech lechtaly listy.

	Tobiášovi se podařilo spát několik hodin. Probudil se brzy ráno a zamával na Miku.

	„Myslím, že vím, kde je něco na zub pro naše spáče. Pojď se mnou.“

	Mika se pokoušel v mlze uhodnout, kolik je hodin.

	„Vezmeme s sebou Lieva,“ řekl.

	Vyrazili všichni tři. Liev šel za Mikou a držel se ho za rameno. V lišejníku byl mrazivý stín. Sníh ještě odolával prvním jarním dnům.

	Tobiáš věděl, že Sloupané nemůže doprovázet dlouho. Nemohl se dočkat, až vyrazí za Elíšou. Myslel si, že je pořád nahoře v hnízdě Lea Blua. Než se sám vydá na cestu přes celý strom, chtěl zavést své přátele do bezpečí.

	Mika se zastavil. Ucítil, že Liev se ho už nedrží. Tobiáš se ohlédl ve stejnou chvíli jako on. Byli obklopeni hustou mlhou.

	Liev zmizel.

	Mika začal pobíhat sem a tam.

	 

	„Lieve!“

	Věděl, že křičet je zbytečné. Ztratit se by znamenalo pro jeho kamaráda největší nebezpečí. Když člověk nevidí na cestu a neslyší žádné volání, stačí chvilka nepozornosti a je ztracený navždy. Mika si už jednou večer v trávě myslel, že Lieva ztratil. Naštěstí ho našel, jak klidně sedí v zablácené puklině.

	Tenkrát si řekl:

	„Takové štěstí nemusíme mít vždycky.“

	Tobiáš nechápal, co se stalo. Otáčel se kolem dokola a hledal Lieva v mlze. Vtom uviděl Miku, jak stoupá do vzduchu, jako by ho vtahoval nějaký vír. Tobiáš se k němu v poslední minutě vrhl a chytil se ho za nohy. Odlepil se od země, ale podařilo se mu zaklínit se oběma nohama za trs mechu pevně přirostlý ke kůře. Okamžitě přestali stoupat.

	„Zvedají mě na provaze,“ křičel Mika. „Mám ho kolem pasu.“

	„Přeřízni provaz!“

	Tobiáš nohama svíral mech. Cítil, že to dlouho nevydrží. Mikovi se nedařilo přeseknout smyčku, která se mu v pase stahovala. Podíval se nahoru a uviděl muže velkou rychlostí sklouzávajícího po provaze k nim. Zahlédl jen, jak zamával sekerou, přesekl lano a pak se oba zřídli dolů.

	Tobiáš dopadl na zem ve stejnou chvíli jako oni a praštil se o kůru do hlavy. Když vstával, uslyšel:

	„Neboj se, mám ho.“

	Tobiáš se chystal s tím člověkem poprat holýma rukama. Přistoupil v husté mlze k útočníkovi.

	„Co to děláš?“ zařval muž, když se na něho Tobiáš vrhal.

	Tobiáš couvl. Poznal totiž akrobata.

	„Šaňo!“ vykřikl.

	„Sledujeme tě už od rána. Víme, že ti dva Sloupaní tě vězní.“

	„Mě nikdo nevězní! Pusť ho!“

	„Toho druhého má nejspíš Hubka,“ řekl Šaňo, který už ničemu nerozuměl.

	„Pusť toho muže, Šaňo. Je to přítel.“

	šaňo se nemohl odhodlat mladého Sloupaného nechat jen tak být.

	„Pust ho,“ opakoval potichu Tobiáš a položil ruku mladému dřevorubci na rameno.

	Šaňo poslechl. Tobiáš vysvětloval:

	„Sloupaných se bát nemusíš. Celý strom by to měl konečně uznat.“

	„Kde je Liev?“ zeptal se Mika.

	Tobiáš tázavě pohlédl na Šaňa.

	„Drží ho Hubka.“

	Mika se usmál a podrbal se na ruce, kde mu provaz vyryl hlubokou rýhu.

	„To bych se divil…“

	Lieva opravdu našli, jak trpělivě čeká na vrcholu lišejníkového stonku. Seděl na Hubkoví, který pod ním sténal.

	Chvíli trvalo, než i Liev pochopil, že ho může pustit.

	Šaňo a Hubka se s úžasem dívali na Tobiáše a jeho dva přátele. Nikdy neviděli žádného Sloupaného tak zblízka.

	„Kdo vlastně jsi?“ zeptal se konečně Šaňo Tobiáše.

	Ten na něho zkoumavě pohlédl. Může říct těm dvěma akrobatům pravdu? Vybavil si dlouhé týdny, kdy společně pracovali v lišejníkovém lese. Vzpomněl si také, jak moc je tenkrát potřeboval, a na všechnu dobrou vůli, kterou tehdy projevili.

	„Jsem Tobiáš Lolness.“

	Šaňo a Hubka byli překvapeni stejně, jako by Tobiáš prohlásil:

	„Jsem včelí královna.“

	Tobiáš Lolness byl legenda. Aniž to akrobati tušili, žili celou zimu vedle nejslavnějšího uprchlíka všech dob.

	Potichu se na sebe podívali.

	„Jestli tamti nahoře zjistí, že jsi tady…“ povzdechl si Hubka.

	„Myslí si, že jsi mrtvý,“ řekl Šaňo.

	„Kdyby to Leo Blue věděl…“

	Tobiáš je přerušil.

	 

	„Nedozví se to.“

	Šaňo se ušklíbl.

	„Dej si na něho pozor. Co mu utekla snoubenka, dočista se zbláznil.“

	Tobiáš cítil, jak ho obestírá mlha.

	„Snoubenka…“

	„Jo, snoubenka. Utekla mu…“

	Tobiáš se dlouze odmlčel. Mika se na něho podíval. On jediný tušil, co se v něm děje.

	„O něco vás požádám,“ řekl konečně Tobiáš dřevorubcům. „O velkou službu. Odveďte tyhle muže na místo, které vám označím. Je to dům hluboko v lesích, kde žijí dvě rodiny. Řekněte jim, že jsem vás poslal a že nic neriskují.“

	Šaňo a Hubka se na sebe podívali. Tobiášovi důvěřovali.

	Ten jim na kůru namaloval plán cesty k domu Olmechových a Asseldorových.

	„V těch místech přece žádný dům není,“ řekl Hubka. „Je tam neproniknutelný les.“

	„Musíte mi věřit. Přesně v těch místech stojí dům.“

	Šaňo zavrtěl hlavou.

	 

	„Každý ví, že v těch lesích nic není.“

	„Přestaňte už papouškovat, co každý ví. Přesvědčte se sami.“

	Tobiáš vybídl Miku:

	„Miko, vezmi s sebou i všechny ostatní.“

	„Všechny?“ vyvalil oči Šaňo.

	„Ano,“ potvrdil Tobiáš už na odchodu. „Říkal jsem, že půjde o velkou službu.“

	„Tobiáši!“ vykřikl jeden z dřevorubců, který mu chtěl vyprávět o zradě Nilse Amena. „Tobiáši, počkej!“

	„Sbohem!“ ozval se Tobiáš a zmizel.

	Ještě toho večera se Šaňo sám blížil k domku v lesích. Nemohl uvěřit, že v těchhle nedostupných větvích žijí lidé.

	Milo a Lex ho viděli přicházet. Jak se ten cizinec mohl dostat až sem?

	Šaňo přátelsky zvedl ruku. Sestry Asseldorovy vyšly z domu i s matkou a malou Vločkou. Paní Asseldorová se bála, že jí nese špatnou zprávu o jejím synovi Móovi. Myslela si, že je ještě v rukou vojáků ze Spodních Větví.

	„Posílá mě Tobiáš Lolness.“

	Mai upustila podnos, který držela v rukou, a rozběhla se k němu.

	„Kde je?“ vykřikla. „Kde je Tobiáš? Musím s ním mluvit…“

	„Odešel.“

	„Kam? Kam odešel?“

	Milo ji objal kolem ramen.

	„Co tu děláte?“ zeptal se Šaňa.

	„Právě jsem se vás na to chtěl zeptat.“

	Milo neodpověděl. Lex si utíral ruce o plátěnou vestu.

	„Pracoval jsem s Tobiášem jako akrobat,“ řekl Šaňo. „Prosí vás, abyste se postarali o jeho přátele.“

	„Jeho přátele?“

	„Čekají o kousek níž. Můžu je zavolat.“

	Šafto se díval na Mai, která potichu plakala. Matka Asseldorová přistoupila k ní a přitiskla ji k sobě.

	„Slyšel jste o tom skandálu s Nilsem Amenem?“ zeptal se Milo.

	„Ano. Spolčil se s Leem Bluem. Zaslouží si trest.“

	Mai se vytrhla z náručí paní Asseldorové.

	„To není pravda!“ vykřikla. „Vím, že to není pravda. Jenom Tobiáš to může potvrdit. Musíte Tobiáše najít. Nilse zabijí za zločin, který nespáchal. Nikdy se nespřáhl s Leem Bluem.“

	Ta žena Šaňa dojala. Pozorně si ji prohlížel. Rád by jí pomohl.

	Jenomže Tobiáš dnes ráno odešel. Má už jeden den náskok. Toho nikdo nedohoní. Přece ho znáte. Běhá po větvích rychle jako vítr.“

	Mia trpěla spolu se sestrou. Mai se jí ani nemusela svěřovat, aby na ní poznala, že Nilse miluje. Když se rozkřiklo, že dřevorubci Nilse Amena zavřeli, Mai své city už neudržela v tajnosti.

	Mai sice nebyla Nilsovou snoubenkou ani mu nikdy nevyznala lásku, ale přesto si připadala jako sklíčená vdova.

	Stejnějako její mladší sestra před mnoha lety, i ona se zhroutila žalem.

	„Po kom ty moje holky jsou?“ zeptal se pan Asseldor.

	„Přece po mně…“ odpověděla jeho žena, v hloubi duše velmi romantická bytost.

	Šaňo si vložil dva prsty do úst a pískl. Zdálky mu odpovědělo hlasité zavolání.

	Když Milo uviděl blížící se skupinku Sloupaných, myslel si, že přišel o rozum.

	„Ale… Kdo jsou ti lidé…?“

	„Ti přátelé, jak jsem vám říkal.“

	„Tihle… Zbláznil jste se?“ zašeptal Milo. „Myslíte, že se můžeme starat o…“

	„To ty ses zbláznil, Milo,“ rozkřikl se silný hlas za ním. „Copak už někdo z Asseldorů někomu odmítl poskytnout pohostinství?“

	Objevil se otec Asseldor. Ze střechy se sklouzla Vločka a přistála v náručí svého dědečka.

	„Řekněte jim, ať jdou dozadu za dům,“ dodal. „Pomůžou nám postavit nějaké tábořiště, aby měli kde složit hlavu.“

	Sloupaní v čele s Hubkou obešli dřevěný dům. Šaňo a Hubka spali toho večera na půdě. Část noci poslouchali něžné písně Sloupaných.

	„Je to pravda. Nejsou takoví, jak jsem si myslel,“ zašeptal Hubka Šaňovi.

	„Hezky zpívají,“ odpověděl Šaňo.

	Když se druhý den akrobati chystali odejít z domu, zjistilo se, že Mai utekla.

	„Však ona se vrátí,“ řekl Milo.

	Ale Mia svou sestru znala. Věděla, že odešla hledat Tobiáše. Jenom on mohl zachránit život Nilse Amena.

	Otec Asseldor si šel sednout na hráz z kůry, která chránila dům před potůčky roztátého sněhu. Dvě z jeho dětí byly bůhvíkde… Cítil, že se ho zmocňuje velká únava.

	Pár kroků odtud paní Asseldorová starostlivě hleděla na Milá, svého nejstaršího syna. Držel si hlavu v dlaních. Ze všech jejích děti on jediný neprošel žádnou bouří. Nebo aspoň byl jediný, kdo to nedal

	najevo. Také jediný, kdo přestál krize všech ostatních. Nejdřív Mia, pak Mano, Mó, a teď Mai…

	Říkalo se, že Milo je bezproblémový chlapec. A tím pádem se o něho tak trochu zapomněli starat.

	Paní Asseldorová si sedla vedla syna. Vzala Milá něžně za vlasy, jako to dělávala, když byl malý, a přitiskla ho k sobě.

	Mladičká Mai neztrácela čas. Předsevzala si, že vyhledá Tobiáše, a věděla o místech, kde by ho mohla najít. Domy ve Spodních Větvích, a hlavně jezero… Znala ten kraj stejně dobře jako Tobiáš.

	Hmyz, kolem kterého se na černé kůře prohnal ten ryšavý plamínek oblečený v modrém, si musel myslet, že je to nějaké mámení smyslů. Mai zápalem celá zkrásněla. I černý mravenec by při pohledu na ni zčervenal.

	Nazítří došla k Seldoru. Mai věděla, že od té doby, co odešli ze statku, nejsou Asseldorovi v tomto kraji vítáni. Na několik hodin si tudíž zalezla do skrýše a spala.

	Když za soumraku zase pokračovala v cestě dolů, myslela na svého Nilse. Co o něm vlastně ví? Celý jejich příběh spočíval v několikatýdenní němé konverzaci. Zámlky, nedůležitá slova. Občas o sebe nedopatřením zavadili oblečením. Nic víc. A teď pro něho riskuje život…

	„Můj Nilsi…“

	Věděla jenom, že žádný zločin nespáchal. Slyšela ho, jak o těch návštěvách v hnízdě mluví s Tobiášem.

	Mai se zastavila a trochu si vydechla. Bezděky si přejela rukou po břiše, protože ji začalo píchat v boku.

	„Už jsem vás ani nečekal… Přišla jste na schůzku pozdě.“

	Hlas se ozval za žebrovím suchého listu. Ten ponurý hlas už Mai někde slyšela.

	Objevil se muž. Chvíli trvalo, než ho poznala.

	Byl to Haryk, velitel posádky v Seldoru. Autor dopisů. Nápadník, kterému dala košem.

	Na tváři měl hrozivý úsměv. Když Mai tenkrát utekla, velice ho ponížila. Už dlouho snil o tom, že se jí pomstí.

	Mai to všechno pochopila během vteřiny. Obrátila se a začala utíkat. Bolest v boku se zase ozvala, ale Mai dala do běhu všechnu sílu, co jí zbývala. Opakovala Nilsovo jméno jako zaklínadlo, kterým může Haryka odčarovat, způsobit, aby odletěl, vypařil se.

	„Niisir

	Ale Mai už cítila Haryka skoro za sebou. Každým jejím krokem se k ní přibližoval víc a víc. Mai úpěnlivě žádala o pomoc strom i nebe. Pro slzy neviděla. Nesnažila se zachránit svůj život. Chtěla zachránit Nilse. Měla poslání. Jestli tady její život skončí, skončí s ním i život Nilse.

	Haryk jí už funěl na krk.

	Když ucítila, že ji chytil za šaty, dlouze vykřikla, až se trsy lišejníku kolem ní zachvěly. Skácela se na zem. Stiskl jí hrdlo.

	„Mohli jsme být tak šťastni,“ řekl Haryk. „Mohli jsme…“

	Větu přerušilo škytnutí. Haryk se na ni svalil.

	Do zad se mu zabodlo žihadlo. Sršní. Mai dokonce cítila, jak se špička žihadla zastavila těsně u jejího břicha.

	Shodila Harykovo tělo ze sebe. Odkutálela se dál do sněhu.

	Najednou vedle ní stál elegantní muž v barevném oblečení. Mai neznala Arbajana. Stále ještě oddychovala, ležíc na zmáčené kůře.

	Arbajan si sundal rukavici a podal jí ruku.

	Sledoval Haryka už od včerejška. Když se Leo dozvěděl, že ten trouba nechal utéct Elíšu, pověřil Arbajana, aby ho potrestal.

	Mai uchopila podanou ruku. Byl to pevný a upřímný stisk. Arbajan jí pomohl vstát.

	„Děkuji,“ řekla Mai.

	„Měl jsem zasáhnout dřív. Je mi líto, slečno.“

	Arbajan si ji prohlížel. Mai se na něho unaveně usmála.

	Cítila se v bezpečí. Cítila z toho muže velkou dobrotu. Možná že jí pomůže najít Tobiáše.

	Slušně vychovaný Arbajan zdvořile ustoupil a otočil se, že odejde.

	V tu chvíli pronesla Mai ještě jedno slovo. Jediné slovo, které příběh obrátí naruby.

	„Počkejte!“

	Arbajan se zastavil. Vrátil se klidně k ní a zahleděl se na ni svýma modrýma očima. Mai k němu přistoupila blíž. Ano, měla k tomu pohledu důvěru.

	„Někoho hledám,“ vysvětlila. „Můžete mi pomoci…“

	„To nevím,“ řekl Arbajan.

	Mai se zavinula do kabátu a zkřížila paže. Vlhké vlasy jí padaly do očí.

	„Hledám Tobiáše Lolnesse.“

	Arbajan se ani nepohnul. To jméno už neslyšel hodně dlouho. Určitě by zajímalo Lea Blua.

	„Tobiáše Lolnesse?“ hlesl přívětivě.

	„Někde tady musí být. Ve Spodních Větvích.“

	„Možná,“ přisvědčil Minos Arbajan.

	Mai se potřebovala vymluvit. Ten muž jí přece zachránil život.

	„Hledá dívku, kterou miluje… Říkal cosi o nějakém jezeru ve Spodních Větvích.“

	Arbajan vypadal klidně a odměřeně, ale srdce se mu rozbušilo. „Dívku, kterou miluje? Nejste to náhodou vy, slečno?“

	„Ne…“ řekla s úsměvem. „Jmenuje se Elíša Leeová.“

	Mai právě dala nepříteli do ruky všechny trumfy.

	„Toho vašeho Tobiáše Lolnesse neznám,“ řekl Arbajan bez mrknutí oka. „A o žádném jezeru na našem stromě nevím. Tak ať to dobře dopadne, slečno…“

	A odešel se zvláštní hořkostí v hrdle.

	Leo Blue na něho čekal hodinu odtud. Seděl zachumlaný v černé šále u hromádky řeřavého uhlí. Svému přicházejícímu rádci ani nevěnoval pozornost.

	„Hotovo,“ řekl Arbajan.

	Leo se díval do ohně.

	„Haryk je mrtvy,“ pokračoval Arbajan.

	Dřepl si na druhé straně krbu. Zaváhal.

	„Mám pro vás jednu novinku, Leo Blue.“

	Tentokrát Leo slyšel v Arbajanově hlase dojetí. Otočil se a řekl:

	„Tak mluv.“

	Ale Arbajan už neměl chuť mluvit. Najednou nevěděl, na čí straně vlastně je pravda.

	„Mluv,“ opakoval Leo.

	A Minos Arbajan promluvil.

	Zase jednou pocítil, že každé slovo ho vzdaluje od toho, kým ve skutečnosti je.

	Na druhé straně ohně stoupal do žil Lea Blua jed nenávisti a vzteku. Elíša a Tobiáš.

	Elíša a Tobiáš.

	Mají se rádi.

	Leovým tělem znovu proletěla smršť.

	Ten ledový vítr Arbajana celého roztřásl. A málem uhasil i oheň. Leo sám, ještě v noci, odešel k jezeru za Tobiášem.
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Souboj pod měsícem

	Mó Asseldor podal Elíše misku.

	Slunce rozhodilo na podlahu barevného domu své paprsky.

	Jaro!

	Ve větvích propukla v těchto prvních krásných dnech vřava, jako když orchestr ladí. Všichni jak opilí medovou vůní čmeláků poslouchali švitoření vlaštovek a vážnou notu pracující mízy. Kůra na slunci praskala. Roztátý sníh stékal do potůčků kolem domu.

	Elíša vzala misku do dlaní. Na povrchu plavalo zrnko stříbrného prášku. Lék si naordinovala sama Iša a jemná drť z kapradiny ji za pár dní dostala z nejhoršího.

	Elíša opatrně přitiskla okraj misky ke rtům své matky. Iša pila odvar z bylin malými doušky. Při pití nespouštěla z Elíši oči. Změnila se, byla něžnější a silnější zároveň.

	„Už je to za námi,“ opakovala Elíša. „Blíží se jaro.“

	Iša se občas otočila za Mó Asseldorem.

	„Chlapec nabírá sílu.“

	Ta slova z úst krásné Iši je rozesmála, protože jestli někdo hodinu po hodině nabíral sílu, tak to byla ona.

	Mó si hrál na správce domu. Utěsnil staré dveře, které byly po několika posledních zimách děravé jako síto. Taky pral čtverce látky. Po takovém prádle měl ruce celé rozmočené a hrály všemi barvami.

	Iša někdy mívala z příchodu krásného počasí strach. Tou dobou sem totiž vždycky vtrhl regiment vojáků. Když tály sněhy, přišli ze Spodních Větví a obhlíželi zříceniny domů.

	Minulý rok tu dokonce strávili celou noc. Iša se dlouhé hodiny schovávala v naštípaném dříví. S každým odebraným kouskem dřeva se hromada zmenšovala a Iša se bála, že ji najdou. Naštěstí odešli těsně před tím, než mělo dojít na poslední polínko.

	Mó se tedy neustále po očku rozhlížel. Věděl, že pro Elíšu můžou přijít i do nejhlubších Spodních Větví. Takže když spatřil pod domem postavu namáhavě šplhající do svahu, vrhnul se na zem a dolezl až k Elíše.

	„Už jsou tady!“

	Oba pak společně pomohli Iše dobelhat se až za poslední závěs z modré látky. Tam se všichni schoulili mezi plátnem a dřevěnou stěnou domu.

	„Nechte mě tady,“ zašeptala Iša. „Ještě se stihnete dostat ven…“

	Elíša a Mó se ani nepohnuli.

	Vrzly dveře. Uslyšeli plouživé a nejisté kroky. Iše se zdálo, že poznává kulhavého vojáka z velké hranice. Ten se sem občas přišel opít. Myslel si, že dům je opuštěný.

	Kroky se zastavily. Potom se ozval tlumený tón. Elíše se zdálo, že je to nějaká píseň, smutná melodie, kterou už někde zaslechla. Ale její matka ten tón poznala dřív než ona. Tu melodii zná každý, ať se narodil na jakékoli větvi a v jakékoli době. Jedinou píseň, kterou si člověk brouká od prvního dne života až do posledního vydechnutí. Pláč. Potlačovaný pláč.

	Elíša potichu vyšla zpoza plátěné zástěny a uviděla, kdo tam uprostřed místnosti pláče do rukávu. Zamířila k němu.

	„To jsi ty, Brku Tornette… To jsi ty…“

	Brk se ani nepohnul. Když uslyšel Elíšin hlas, rozplakal se ještě víc. Přitiskl se k ní.

	Pak se objevil Mó s Išou v náručí. Nikdo z nich netušil, kde se tu vzal Brk Tornett ani jak to celé přežil, ale přijali ho královsky.

	Brk se už celé dny živil mlékem z divokých larev. Žvýkal kůru a cucal sníh. Nevypadal zrovna vysíleně, ale tvářil se zmateněji než kdy jindy. Když totiž celou skupinu v tunelu zastavil zřícený strop, ocitl se sám uprostřed noci na opačné straně, u východu z tunelu. Potom sbíhal dolů po větvích, aniž tušil, kam se žene. Kroky ho přirozeně dovedly do Spodních Větví.

	Dům, kde dřív bydlel spolu se strýcem, našel spálený na uhel. Na zemi ještě ležely zbytky zuhelnatělých larev.

	Muži Jo Mitche a Lea Blua ničili, co jim přišlo do cesty.

	Tehdy si Brk vzpomněl na dívku Elíšu. Chovala se k němu vždycky velice pozorně. Byl jí za to vděčný. Upřel tedy svou naději k Elíše a její matce a doklopýtal až k nim. Když zjistil, že důmje prázdný, zhroutil se.

	Jakmile se objevila Elíša, Iša a Mó Asseldor, hned se uklidnil.

	„Zůstaneš tu s námi,“ řekla dívka.

	Už dávno si myslela, že Brk Tornett si půl svého života nese nějaké poranění. Jeho strýc Vigo Tornett vždycky říkal, že jako dítě a chlapec byl Brk veselý a upovídaný. Přestal prý mluvit ze dne na den. Najednou byl němý, začal se bát a pronásledoval ho strach.

	Brk si vzal od Mó Asseldora palačinky. S vytřeštěnýma očima je rychle zhltnul, jako by mu je někdo mohl z druhé strany ujíst.

	Když nastala noc, Iša pozorovala ty tři mladé lidi u ohně. Elíša si inkoustem z housenky znovu hrdě namalovala modrý proužek na chodidlo. Zamyšleně se dívala do ohně. Mó a Brk spali vedle sebe.

	V tomhle dome nikdy nebydlelo tolik lidí pohromadě.

	Iša si vzpomněla, jak se před patnácti lety jednoho dne ocitla na této větvi. Byla na světě úplně sama.

	Tenkrát si myslela, že jí nezasvitne světlo už nikdy v životě. Nikoho neměla. Ze země trávového lidu odešla s nadějí a láskou v srdci, zavěšena do svého Motýlka, ale cestou všechno ztratila. Postihlo ji neštěstí.

	Našla útočiště v této skulině v kůře, která se až později stala barevným domem, uprostřed prvních větví, těsně nad velkou hranicí. Tam se tenkrát úplně vyčerpaná schoulila. Všechno ji děsilo. Vítr ohýbal větve. Ani zvuky noci nebyly stejné jako na louce.

	Bylo to týden před porodem; sedm dní a sedm nocí před Elíšou.

	Zůstala tu, naslouchala vrzání stromu a opakovala si jméno své lásky.

	Když ucítila, že přichází její hodina, připadala si strašlivě opuštěná. Tolikrát předtím snila o tom, jak ji v tuto chvíli bude Motýlek držet za ruku.

	Někdy si člověk připadá tak sám, že by raději nebyl.

	Ale stačilo, aby si pochovala své děťátko, a hned pochopila, že se mýlila. Uvědomila si, že po těch devět měsíců nikdy nebyla sama. Ve chvíli, kdy v sobě našla sílu odejít se svým milým ze země trávy, a hlavně když jí Motýlek zemřel před očima, byla už Elíša v ní a už nikdy ji neopustila.

	Čtyři obyvatelé barevného domu zůstali spolu celou noc. Tiskli se u ohně jeden ke druhému. Zapomněli na všechna nebezpečí.

	Mó myslel na svou rodinu.

	Brk zaháněl své věčné přízraky a pomalu kýval hlavou.

	Elíša promýšlela své plány. Věděla, že nazítří půjde hledat Tobiáše, ale nechtěla to ještě matce říkat. Tobiáš se skrývá někde ve větvích. Musí ho najít.

	Určitě začne u jejich jezera.

	Iša zase tiskla v zavřené dlani malý portrét Motýlka.

	Když jí Motýlek dával ten kulatý obrázek, vysvětlil jí, že je dílem vynikajícího malíře. Jistého Alamaly. Iša blahořečila tomu muži, jehož štětec pro ni zachytil tvář její lásky.

	Dnes se rozhodla, že všechno poví Elíše. Bude jí vyprávět o jejím tatínkovi. V noci si chystala slova, která jí řekne brzy ráno. Slova, která slepují kousky minulosti a vracejí stínům tváře.

	Když všichni usnuli, Iša ještě bděla.

	Nedaleko odtud jakýsi malý chlapík s prkny na nohou sjížděl po zasněžených větvích. V chabém měsíčním světle letěl neuvěřitelnou rychlostí, prováděl otáčky na konci větví a znovu se rozjížděl na svazích kůry.

	Tobiáš jel za Elíšou. Jeho prkna zanechávala dvě souběžné stopy, občas přerušené, když přeskakoval nějakou překážku nebo kus nezasněženého dřeva. Sníh byl špatný, ale v lišejníkových lesích ve Spodních Větvích se ho udržela slušná vrstva. Tobiáš hledal cestu ve stínu mezi kmeny mechu a jen občas mu posvítil měsíční paprsek.

	Někdy cestou narazil na zasněžený pupen. Dřív než ho stačil zahlédnout, vjel na něj a pak si připadal jako na trampolíně, myslel si, že se vznáší. Jen dopadl na zem, zas už ujížděl nezmenšenou rychlostí dál. Za jeho modravou siluetou se zvedal rozvířený sníh.

	Když se konečně zastavil, začínal nový den. Byl vyčerpaný. Při každém vydechnutí se mu před ústy tvořila pára. V ranním světle měla fialovou barvu.

	Jezero už nebylo daleko. Tobiáš nepochyboval, že Elíša je tam. Oči ho štípaly. Poznával důvěrnou vůni svítání. Vzpomněl si na den, kdy se poprvé setkali. Ta dobře rostlá dívenka tmavá jako dřevo stromu se na něho tenkrát dívala, jak se koupe. Ještě v duchu slyšel její první slova:

	„Je tu krásně,“ řekla s pohledem upřeným na jezero.

	Elíša ho naučila dívat se na svět.

	Oklepal sníh, který se mu nalepil na prkna. Ještě několik minut cesty dolů a uvidí jejich jezero.

	Tobiáš se už chystal vyjet, když vtom za sebou zaslechl cosi jako zatřepetání křídla. Otočil se a vrhl se do sněhu, aby se tomu předmětu vyhnul. Ale to už letěl nízko při zemi druhý bumerang a Tobiáš se rychle skutálel nejmíň milimetr ze svahu. Ostrá čepel se přesto lehce dotkla zadní části jeho hlavy. Tobiáš se prudce vztyčil.

	Ve světle měsíce, padesát kroků od něho, stál Leo.

	Chytil obě zbraně vracející se k němu a upřeně se na Tobiáše zadíval. Ještě kousíček, a byl by mu rozrazil hlavu.

	Tobiáš si sáhl na malou ranku ve vlasech. Krvácel. Skočil na svah a ujížděl dolů. Měl holé ruce. Nemohl se s Leem utkat v nechráněném terénu.

	Oba bumerangy, vymrštěné oběma rukama zároveň, ho rychle doháněly. Tobiáš cítil, že za okamžik se musí jejich cesta zkřížit. Čepele se jen leskly. Prudce zatočil a na místě se zastavil. Bumerangy prolétly těsně před ním a zavadily o sebe.

	Tobiáš dál sjížděl ze svahu. Slyšel, jak zbraně vklouzly zpátky do pouzdra.

	Leo ho začal pronásledovat. Když se Tobiáš ohlédl, uviděl svého nepřítele běžícího v potůčku vedle stopy ve sněhu. Tobiáš se předklonil, aby nabral rychlost. Zdálo se, že Leo se po hladině bystřiny vznáší. Blížili se k útesu lemujícímu jezero.

	Sněhu ubývalo. Tobiášova prkna drhla o vlhkou kůru.

	Zastavil se těsně před propastí.

	Leo mu byl v patách, neztrácel ho z očí. Tobiáš skopnutím zul prkna a řítil se po strmé pěšince mezi mechovými keři. Viděl nafialovělé jezero, po kterém pluly obrovské kusy ledu. Vodopád na druhé straně vypadal jako rozvodněný horský potok. Sněhy tály.

	Leo zahlédl, jak Tobiáš mizí v mechu. Taky zamířil dolů k jezeru. Nebyl unavený. Celé jeho tělo jako by bylo soustředěné na jediný úkol. Zničit toho, kdo ho zradil a jehož rodina se spolčila se Sloupanými.

	Leo pomstí svého otce, kterého Sloupaní zavraždili. A když teď věděl, co spojuje Tobiáše a Elíšu, jeho hněv se proměnil v zuřivost. Pro něho byl Tobiáš už mrtvý muž.

	Leo ze sebe vyrazil hlasitý výkřik, který se odrážel od útesů. Ozvěna se otáčela jako jeho bumerangy a vrátila se zpátky k němu. Měsíc se polekaně schoval za popelavě šedý mrak. Několika skoky se Leo ocitl v polovině svahu. Tobiáše ztratil z očí. Začal se otáčet dokola a už sahal po zbraních.

	Tobiáš na Lea skočil rychlostí větru. Objal ho a zezadu ho kopl do kolen. Obě těla se svalila na zem. Kutáleli se k jezeru.

	Kousek nad nimi pozorovala ten strašný boj mladá žena.

	Byla to Mai Asseldorová, oblečená v cárech, s omrzlinami na rukou. Neměla sílu udělat jediný pohyb nebo zakřičet. Při pohledu na ten krutý souboj si jenom byla jistá, že jeden z bojovníků už nevstane.

	Elíšino tělo od žáru ohně celé zmalátnělo, ale ruku ve svých vlasech poznala. Byla to její matka.

	Elíša nejspíš usnula stočená do klubíčka. Iša jí hladila vlasy. Bylo za tím cítit vzácné, zapomenuté gesto, a každý pohyb ruky jako by teď udělala poprvé.

	Elíša pochopila vážnost chvíle. Oba chlapci spali. Venku se zvedaly červánky. Elíša ucítila teplý dech na svém uchu.

	„Nikdy jsem s tebou nemluvila o tvém otci,“ šeptala Iša.

	Elíša neodpověděla.

	Matka začala vyprávět.

	Líčila život v trávě, příchod Motýlka, mluvila o útěku…

	Elíša poslouchala. Jako by znovu objevila ve svém těle houpání té dlouhé cesty ke stromu, kterou podstoupila v břiše své matky. Zase si vybavila smích svého otce. Věděla, že ten smích už někdy slyšela. Věděla, že si ho nevymyslela.

	„Tvůj tatínek měl předtím, než jsme přišly my, jiný život. Chtěl nás tam dovést. Před dvěma lety mu zemřela žena. Řekl mi o tom tak málo.“

	Elíša poslouchala se zavřenýma očima. Už se jí lépe dýchalo. Něco v ní se uvolnilo. Jako kdyby se dokořán otevřely okenice do jejího života. Všechno vevnitř se rozjasnilo.

	Když slyšela, jak otec zemřel krátce předtím, než došel k prvním větvím stromu, rozplakala se… Ale cítila, že ten smutek je něžný. Mrtvý otec je stále ještě otec. Mohla ho mít ráda, obdivovat se mu. A mohla ho konečně oplakávat.

	„Bojoval,“ řekla Iša. „Zasáhly ho šípy, a on stále bojoval. Nikdy jsem se nedověděla, odkud ty šípy přišly.“

	Elíša se přitiskla k matce silněji.

	„Kdo mohl dál útočit na muže probodnutého několika šípy? Zapřísahal mě, ať uteču. Poslechla jsem kvůli tobě, Elíšo. To tys mě zachránila. Nosila jsem tě v břiše.“

	Elíša otevřela oči. Její matka držela v ruce malý oválný předmět.

	„Ukážu ti jeho tvář.“

	Rozevřela dlaň a objevil se Motýlkův portrét.

	Elíša si ho prohlédla a znovu ucítila, jak ji ovanul čerstvý vítr. Ta tvář byla skoro živá. Motýlek se sice nesmál, ale vypadal šťastně.

	Hleděl na Elíšu zpoza tenké vrstvy laku.

	Mezi živými a mrtvými často nebývá o mnoho víc než tato křehká průsvitná hmota zamžená zármutkem.

	Zezadu se za ženami vynořila ruka a vytrhla Iše portrét z dlaně. To opovážlivé gesto provázel řev.
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Němý promluvil

	Brk zemdlele ležel vzadu v barevném domě. V sevřených rukou držel portrét Elíšina otce.

	A mluvil.

	Elíša poslouchala to tajemné bzučení.

	Brk mluvil.

	Nemluvil ve větách, ale dalo se rozpoznat několik zřetelných slabik. A hlavně jasný tón jeho řeči. Jako by se hájil. Něco drmolil a ukazoval sevřené pěsti.

	Když Elíša s matkou překonaly údiv a dojetí, přistoupily k němu. Te s ním rozmlouval Mó, kterého Brkův hlas probudil.

	„Uklidni se… Brku, poslouchej mě…“

	Když k němu někdo vztáhl ruku, opakoval dvě slova, něco jako: „Nebabil… Nebabil… Nebabil…“

	Elíša naznačila Móovi, aby ji nechal s Brkem samotnou.

	„Ne-babil,“ opakoval Brk.

	Elíša se pokusila přeložit:

	„Ne… zabil?“

	„Nezabil,“ odpověděl Brk a horečně vrtěl hlavou.

	„Koho nezabil?“

	„Nezabil ho!“

	A mával rukama svírajícíma portrét.

	„Tys ho nezabil?“ zeptala se Elíša.

	„Nezabil,“ řekl Brk a pokyvoval hlavou.

	„Já ti věřím,“ ujistila ho Elíša. „Já ti věřím, Brku. Vím, žes ho nezabil.“ Iša a Mó poslouchali. Sledovali Elíšu, která jemně chytla Brka za zápěstí. Řekla potichu:

	„Brk nezabil.“

	A Brk začal dýchat klidněji.

	„Brk nezabil,“ opakovala Elíša. „Brk nezabil.“

	A zeptala se stejným tónem:

	„Brk viděl?“

	Okamžitě stočil pohled k Elíšiným očím a řekl zřetelně:

	„Brk viděl.“

	Iša se celá zachvěla. Brk pokračoval:

	„Nezabil… Nezabil…“

	Elíša se na dlouhou chvíli odmlčela. Brk věděl. Brk viděl. Brk byl svědkem Motýlkovy smrti. Násilí, které ničivě zasáhlo Brkův život, které mu dokonce vzalo řeč, bylo možná stejné jako to, které zničilo život Elíši a její matky.

	Elíša se zeptala:

	„Kdo zabil?“

	Ale Brk se ještě víc schoulil a zakryl si oči rukama.

	„Nezabil…“ sténal.

	„Brk nezabil,“ opakovala Elíša. „Já vím, že Brk nezabil. Ale kdo zabil?“ Vrtěl hlavou. Nechtěl odpovědět. Elíša nenaléhala. Nechala ho být a vykročila k Iše a Móovi. Zarazila se. Brk něco šeptal.

	Elíša se k němu vrátila s nataženýma ušima. Opakoval dvě nesrozumitelná slova, která zněla jako zmačkaný papír. Sklonila se až k němu a uslyšela:

	„JO MITCH.“

	Elíša zůstala stát, jako by oněměla. Opakoval ta slova, dokud se neproměnila v klidné pochrupávání. Brk Tornett usnul.

	Vrahem Elíšina otce byl Jo Mitch.

	Elíša jemně roztáhla Brkoví dlaně. Vytáhla z nich malý portrét v rozbitém rámečku. Průhledná pryskyřice, která chránila obrázek, se proměnila v jemný prach klouzající v prstech. Zůstal jen kousek velice jemného papíru, který Elíša vytáhla.

	Dlouze si prohlížela portrét svého otce, potom ho otočila. Na zadní straně bylo napsáno velkým tiskacím písmem to, co se v rámečku nedalo přečíst. Elíša pomalu četla:

	 

	 

	 

	Elíša se obrátila k matce.

	„Kdo mi vybral jméno?“ zeptala se.

	„Tvůj otec. Chtěl, aby ses jmenovala Elíša.“

	Elíša.

	El-Iša.

	El a Iša.

	Denní světlo jí škvírou pode dveřmi vklouzlo až k nohám. Vstala. Iša hleděla na dceru. I v šeru bylo vidět, jak je Elíša bledá.

	Najednou se dveře prudce otevřely pod váhou těla, které vyčerpaně kleslo doprostřed místnosti.

	Mó byl tak oslněn ranním světlem, že trvalo několik vteřin, než poznal svou sestru Mai. Než ji vzal do náručí, stihla mu ještě říct:

	„Tobiáš a Leo… U velkého jezera… Oni se… Oni se zabijí…“

	Elíša přeskočila oheň, proběhla dveřmi a zmizela ve světle.

	Běžela k jezeru. Nohy už vůbec necítila.

	Běžela k jezeru.

	El Blue. Její otec se jmenoval El Blue.

	Jak běžela, cítila, že jí slzy kreslí vodorovnou čáru od koutku očí až k vlasům. Tobiáš a Leo. Ta dvě jména se v ní svářila.

	Když dorazila nad jezero, uviděla je. Unášela je ledová kra uprostřed jezera.

	Stále spolu zápasili.

	Elíša na ně křičela jménem, ale neslyšeli ji. Ledová kra se blížila k vodopádu. Elíša se tam rozběhla horem po skalním útesu.

	Její hlas přehlušil hukot peřejí. Tobiáš a Leo znovu upadli na zem. Jejich těla se válela na ledu a zanechávala na něm krvavé stopy. Elíša křičela ze všech sil:

	„Tobiáši! Leo!“

	Pořád ještě byla nahoře, na vrcholu útesu. Běžela k vodopádu. Doběhla k němu vyčerpaná, neměla už sílu křičet. Začala se brodit potokem v místech, kde se voda chystá vrhnout do prázdna. Bojovala s proudem a blížila se co nejvíc ke kraji vodopádu, odkud je mohla zahlédnout.

	Její hlas už nebyl vůbec slyšet. Z úst jí nevycházel žádný zvuk. Viděla těla obou chlapců až dole, pod sebou, přímo pod vodopádem. Těla se na bílém jezeře už skoro nehýbala.

	Ušla tedy tři nebo čtyři kroky proti proudu.

	Potom se vrhla do prázdna před sebou.

	Její malé tělo se pomalu otáčelo v proudu vody a nekonečně dlouho klesalo k jezeru.

	Dole se jeden z chlapců narovnal a podíval se na svého soupeře. Sklonil se, aby zvedl obrovský ostrý kus ledu.

	Elíšino tělo potichu žuchlo do vody, pár kroků od ledové kry, a zmizelo ve fialových temnotách jezera.

	Tobiáš třímal kus ledu nad Leem Bluem.

	Leo ležel na zemi se zkříženýma rukama a s tváří pokrytou sněhem a krví.

	 

	Tobiášovi běžely před očima všechny ty okamžiky, které nenávratně zmizí, až led upustí. Viděl znovu malého Lea, se kterým se o všechno dělil. Vybavoval si celé to přátelství, které dokonce spojilo jejich jména. Říkalo se jim tenkrát Tobaleo.

	Tobiášovi tekla krev z nosu. Otřel si tvář o rameno, v rukou držel vražedný kus ledu. Věděl, že to udělá.

	Leo už neměl sílu se pohnout.

	„Jednou,“ řekl Leo, „jsem ti zachránil život.“

	Tobiáš cítil, jak mu ruce umdlévají.

	„Jednou,“ pokračoval Leo, „kdysi dávno, jsem v noci doprovázel lovce. Věděl jsem, že jsi tam v té díře. Zhasnul jsem pochodeň, Tobiáši. Zachránil jsem ti život. Pamatuješ se na to? Já… Já po tobě nic nechci… Chci jenom, aby sis vzpomněl…“

	Tobiáš se na ten den pamatoval. Ale nedal to najevo. Krev mu stékala po krku. Musí ten kus ledu o Lea roztříštit.

	Musí v sobě najít sílu tím ledem mrštit.

	Vtom se z vody vynořila hlava. Žádný ze zápasících chlapců si jí nevšiml. Elíša udělala několik temp a doplavala až ke kře. Rukama se zachytila ledu a vyhoupla se na okraj. Celá se třásla, rty vyslovovaly neslyšná slova. Na chvíli se zastavila a pak se začala plazit po ledu. Tobiáš stál otočený zády k ní. Leo pro samou krev neviděl.

	Tobiáš ještě trochu zvedl ruce, aby se víc rozmáchl. Leo zavřel oči.

	Elíša vzala Tobiáše za kotníky a ze všech sil zatáhla. Tobiáš prudce upadl. Cítil, jak mu kus ledu vyklouzává z rukou. Bezvládně se svalil k zemi.

	Led se roztříštil jen několik palců od Leova obličeje. Elíše se podařilo ve zmáčeném oblečení kleknout. Dívala se na Tobiáše. Zima jí začala zalézat pod kůži.

	„Elíšo…“

	Tobiáš se zase postavil.

	„Elíšo,“ opakoval Tobiáš.

	Byla tam.

	Byla před ním.

	Elíša se ze všech sil snažila něco říct. Mohutně se nadechla, ale pak se zhroutila na led.

	Tobiáš se dovlekl až k ní. Jejich kra zatím uvízla u břehu jezera.

	„Elíšo… Elíšo…“

	Vzal ji do náručí. Dívka se nehýbala. Tobiáš ji stiskl pevněji.

	„Elíšo…“

	Měl slabý hlas. Nebylo slyšet, co říká. Skláněl se těsně k ní a dlouho jí něco říkal. Mluvil tak, jako nemluvil nikdy. Jenom občas se dala uhádnout na Tobiášových rtech slova jako „nikdy“ a „věčně“, a všechna slova, která se rýmují s „navěky“. Bylo slyšet taky:

	„Prosím tě o to…“

	Ale Elíša vypadala až příliš klidně a její tělo se už dokonce přestalo třást. Jenom její vůně se ještě vznášela kolem a šimrala svými křídly Tobiáše pod nosem. Zanechala v něm stopu pylu nebo koření. Byla to ještě živá vůně, při které vlhnou oči.

	Tobiáš měl sevřené hrdlo, zmlkl a přitiskl svou tvář k Elíšině.

	V tu chvíli Elíša otevřela oči a vykřikla.

	Strhla i Tobiáše stranou, takže bumerang se zasekl těsně vedle nich.

	Leo vstal a v pravé ruce držel ještě druhý bumerang.

	Na břehu se objevil Arbajan.

	Leo sklopil oči k Elíše a zahlédl na jejích chodidlech modrý proužek.

	Sloupaná. Elíša je Sloupaná.

	„Ty patříš k těm vrahům?“

	„Sloupaní nikdy nikoho nezabili.“

	„Mlč…“

	„Poslouchej mě, Leo Blue. Poslouchej mě,“ vzlykala Elíša. „Tvého otce…“

	„O mém otci nemluv…“

	„Tvého otce zabil Jo Mitch.“

	„Lhářko!“

	Za Leovými zády se ozval hlas:

	„Poslouchejte ji…“

	Byl to Minos Arbajan. Slyšel Elíšina slova.

	„Jo Mitch zabil tvého otce,“ opakovala Elíša.

	Tentokrát bumerang už už vyletěl.

	„Přestaňte!“ zařval Arbajan.

	Mluvil se svým šéfem naléhavým tónem.

	„To já jsem poslal Ela Blua do trávového světa,“ řekl. „Vyprávěli mi o poli květů, o ráji motýlů daleko odtud. Bál jsem se tam vydat. Váš otec, Leo Blue… Váš otec mi nabídl, že se do toho dobrodružství pustí místo mě. Svěřil jsem mu koš se svým materiálem. Odešel sám. Pak už jsem ho živého neviděl.“

	Tobiáš a Elíša stále leželi na ledu.

	„A co to dokazuje?“ zašeptal Leo.

	Arbajan pokračoval:

	„Vzpomínám si, že jeho tělo našel nějaký mladý strážce hranic, který začínal s chovem nosatců. Vy ho znáte. Jmenoval se Jo Mitch.“

	„Ty taky lžeš!“

	Arbajana to očividně rozrušilo.

	„Tvůj otec byl přítel Sloupaných,“ řekla Elíša. „Tvůj otec byl přítel Sloupaných.“

	Elíša pokračovala s pláčem:

	„Když El Blue zemřel, doprovázela ho žena ze země trávy. Miloval ji!“ Leo znovu zamával bumerangem.

	„Špiníš jméno mého otce!“

	„Nech mě domluvit. Potom nás můžeš zabít.“

	Nadechla se a řekla:

	„Když El Blue přecházel velkou hranici, nebyl sám. Šla s ním jedna Sloupaná.“

	„Mlč, Elíšo.“

	„Ta žena byla moje matka. Nosila mě v břichu.“

	Teď už Leo padl na kolena. Jeho hlava pomalu klesla k ledu.

	Dotkl se čelem země.

	Arbajan se ani nepohnul. Díval se na Eííšu.

	Takže ona je dcera El Blua.

	Leova nevlastní sestra.

	Elíša zavřela oči.

	Tobiáš ji objal a odvedl.

	Šli po pláži a zmizeli v mechovém lese.

	Arbajan položil Leovi ruku na rameno.

	„Pojďte.“

	Arbajanova oddanost Lea dojala. Otočil se k němu.

	„Chci po tobě poslední službu.“

	„Řekněte mi, co mám udělat.“

	„Včera jsem poslal do trávové země dva muže. Jsou už na cestě. Dožeň je. Prosím tě o to. A nedovol jim udělat, o co jsem je požádal.“ Arbajan nespouštěl své modré oči z Lea.

	„O co jste je požádal?“

	Leo znovu položil čelo na rozbředlý sníh a řekl:

	„Aby zapálili louku.“

	 

	 

	 

	 

	Tobiáš se otočil a prohlížel si jezero. Neodvažoval se probudit Elíšu, jejíž tíhu ve svém náručí skoro necítil. Uviděl Lea. Ležel s rozpaženýma rukama na pláži. Voda jezera smývala z ledu krev a hladila ho po vlasech. Arbajan zmizel.

	Leo byl sám.

	Tobiáš se k němu otočil zády. K Elíše, která si opírala hlavu o jeho hruď, si netroufl ani sklopit oči. Blížil se k barevnému domu.

	Kdyby Elíša byla při vědomí, nikdy by se nenechala nést jako dítě v náručí. Hrdost by jí to nedovolila. Tobiáš to věděl a usmíval se nad svou smělostí.

	Při té krátké cestě od jezera k domu nemyslel na bitvy, které ho ještě čekají. Díval se za ně, dál za obzor. Díval se na život, který se otevře na konci boje… Život, který chtěl trávit jinak: pozorovat, jak se otáčí slunce, jak kyne těsto na chleba, procházet se ve dvou nebo ve třech a držet se s někým za ruku.

	Sladký život, v němž největším dobrodružstvím je vydat se uprostřed noci k pavoučí síti vyprostit chycenou mušku. Probudí vás soused. Kolem sítě svítí lampy. Je slyšet smutný bzukot. A když konečně muška vylétne, ozve se „sláva“, zbývá všechny pozvat na skleničku, celý dům se probouzí.

	Takový příjemný život by teď Tobiášovi stačil. Jen tu a tam nějaká mrzutost, dobrá zpráva, malé neštěstí: „Na západní straně spadla větev.“

	„Víš, že krásné Nini se narodila trojčata?“, „Cvrčci se nějak zpozdili“, „Dnes v noci nebude sněžit“…

	Tobiáš věděl, že v tom dlouhém boji, který vedl tolik let, nehledal nic jiného. Nic jiného než tahle malá nic.

	Ještě nikdy tolik nedoufal ve vítězství jako toho dne, s Elíšou v náručí. Taky si ještě nikdy nebyl tak jist, že se dožije prvního rána nového světa.
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Malé jaro

	Nils Amen položil hlavu na poleno.

	Velký Solken držel v ruce sekeru. Dřevorubeckou bundu měl zmáčenou potem.

	„Zabiješ nevinného,“ řekl mu Nils s rukama spoutanýma za zády.

	Solken ten úkol přijal: popravit zrádce.

	Večer, za soumraku, ho odvedl doprostřed lišejníkového lesa, daleko od mýtin, kde si hrály děti v pyžamu, daleko od domů, kde vřel život, kde se teď v noci lidé zachumlali do peřin.

	Solken se snažil zahnat strach.

	Má zabít Nilse Amena, malého prince dřevorubců, syna Amena a Lili. Přemáhal se, ale ruce se mu třásly, rukojeť sekery zvlhla.

	Solken byl moudrý muž. Nejstarší ze všech. Proto tenhle strašný úkol náležel jemu.

	Akrobatům Šaňovi a Hubkoví se podařilo výkon trestu odložit. Mluvili o jakési zamilované dívce, která má přinést důkazy. Ale dívka nepřišla. Určitě taky přešla na stranu zrádců. Déle už čekat nemohli.

	Solken uchopil sekeru oběma rukama.

	Několik kroků odtud propadal Skamen Amen zoufalství.

	Běžel a křičel:

	„Solkene! Solkene! Zadrž!“

	 

	Ale Solken nebyl k nalezení.

	Mezitím totiž dorazil Tobiáš. Potvrdil, že Nils Amen je nevinný.

	„Solkene!“ sténal Skamen a razil si cestu mechem. „Kde jsi? Odpověz!“

	Solken se snažil sebrat všechny síly. V dálce právě zaslechl Skamenovo volání. Nilsův otec už nejspíš z toho neštěstí blouzní. Solken to musí vykonat dřív, než je najde. Přece nemůže provést tu hrůznou věc před zraky otce.

	Solken zvedl sekeru nad Nilsovo hrdlo. Ten nevypadal, že má strach.

	„Mai…“

	Nils vyslovil její jméno. Čepel se nad ním nerozhodně leskla.

	Vtom rozčísl vzduch výkřik. Byl to Skamen. Objevil se před nimi.

	„Zadrž!“ volal.

	Ale sekera už padala k zemi. Solken dělal, co mohl, aby ji zastavil, ale nedokázal to. Solken zavřel oči. Sekera rozštípla špalek.

	„Nic neprovedl,“ zapřísahal ho Skamen. „Mám důkaz, že nic neprovedl, Solkene!“

	Solken ne a ne otevřít oči.

	„Vždyť jsem vám to říkal,“ ozvalo se u jeho nohou. „Jsem nevinný.“

	Když Nils uslyšel otcovo volání, v poslední chvíli uhnul hlavou. Ucítil, jak mu čepel zasvištěla ve vlasech.

	Žil.

	Během několika dní se strom změnil k nepoznání.

	První listy mají trochu svraštělou kůži, jako novorozenci a starci.

	Pupeny praskají jeden po druhém. Jaro znovu namalovalo větve nazeleno. Strom se zase jednou vzpamatoval z útoků zimy. Setřásl poslední zbytky sněhu.

	Ale tentokrát s jarem začala svítat i malá naděje. V myslích lidu z větví se rozvíjely překotné změny. Tobiášův návrat, důkaz o nevině Sloupaných a rodiny Lolnessových, ústup Lea Blua, všechny tyto zprávy se šířily stromem rychlostí blesku. Strašlivé pletichy Jo Mitche pobouřily všechna srdce.

	Revoluce, které se říkalo Malé jaro, si získala i dřevorubce.

	Skamena Amena hanba fackovala, protože neprávem obvinil svého syna. Když chtěl Nilse obejmout, chlapec o krok ucouvl.

	Skamen hleděl na syna s rozevřenými pažemi. Pak svěsil velké ruce podél těla.

	Jeho syn mu nechtěl odpustit a Skamen věděl, že co udělal, je neodpustitelné.

	„Chápu,“ řekl otec, „můžu to pochopit, synu…“

	Ustoupil zpátky, neobratně skrývaje své dojetí, a odešel do lesů.

	Nedaleko odtud, poblíž planiny porostlé plazivým lišejníkem, potkal mladou ženu. Poznal ji a díval se stranou, aby neviděla jeho zarudlé oči.

	Mladá žena si ho prohlížela. Byla to Mai Asseldorová. Skamen věděl, že zachránila jeho synovi život.

	„Bude to chtít nějaký čas,“ uklidňovala ho. „Ale vrátí se k vám.“

	„Děkuji… slečno…“ řekl Skamen a trochu se odvrátil.

	„Musíte být trpělivý. A to prý dřevorubci jsou.“

	„Dřevorubci jsou trpěliví,“ uznal Skamen a ani se nepohnul. Stál jako přibitý.

	A dodal pro sebe do vousů:

	„Jenomže já jsem už starý…“

	Když to Mai uslyšela, objala ho. Z posledních sil ze sebe vymáčkl:

	„To já jsem ho zradil, nevěřil jsem vlastnímu synovi…“

	A velký dřevorubec odešel.

	Nils a Mai zůstali dlouho stát proti sobě, každý na opačné straně mýtiny.

	Využívali té vzdálenosti a dlouhé minuty se do sebe vpíjeli očima, protože věděli, že jakmile se jejich ruce dotknou, už je nikdy nic nerozdělí.

	Jo Mitch měl čich dobrý jako masařka. Cítil nebezpečí na sto honů. Trocha čichu je někdy lepší než neurony a srdce v pohotovosti.

	Když stovky dřevorubců obklíčily kráter a přepadly ho, s rozhořčením zjistili, že Mitch tam už od včerejška není.

	Tobiáš se vrhl k rokli, kde předtím pracovali staří vědci. Všichni zajatci zmizeli. V kráteru nenašli jediného strážného. Tobiáš udílel rozkazy, aby se pokračovalo v hledání.

	Uslyšel, že ho někdo volá.

	Byli to Mó a Milo Asseldorovi. Vylézali ze dna propasti.

	„Tobiáši! Jsou zavření dole. Musíme vyrazit dveře. Zevnitř jsou slyšet hlasy.“

	Tobiáš běžel až k ložnici. Přistoupil ke dveřím. Vedle něho stál dřevorubec Solken s Hubkou, Šaněm a několika dalšími akrobaty. Byl tam také Jalam a desítka Sloupaných, kteří našli své foukačky a nevzdalovali se od Malého Stromu. Jenom Elíša se vrátila za maminkou.

	Tobiáš si vzal od Solkena sekeru. Prohlížel si dveře. Tahle tenká stěna ho možná dělí od jeho rodičů.

	Zvedl sekeru a zatnul ji do dřeva. Prkno se uprostřed rozštíplo jako opona v divadle.

	Za ním bez hnutí stáli vězňové. Hleděli vážně na Tobiáše a jeho přátele. Žádná radost ani úleva v tváři. Lu Tann, starý švec, byl zabalený v dece.

	Zef Clarac a Vigo Tornett vykročili dopředu.

	„Nevěděli jsme, jestli sem někdo ještě přijde.“

	„Jsou živí!“ zajásal Hubka a ostatní dřevorubci, kteří přicházeli.

	Ale Zef Clarac zavrtěl hlavou.

	„Ne. Všichni nejsme živí.“

	Dav vězňů se rozestoupil. Nechali mezi sebou uličku.

	Na posledním slamníku, až docela vzadu, uviděl Tobiáš látku bílou jako padlý sníh. Něco pod ní bylo zahaleno.

	Tobiáš upustil sekyrku a ta se zabodla do dřevěné podlahy. Kráčel mezi dlouhými šedivými postavami. Mó šel za ním s pochodní. Cítil sílu spojující zajatce, jedno z těch nezničitelných přátelství, která raší ve stínu táborů.

	Tobiáš přistoupil k lůžku. Ohlédl se, aby ještě jednou uviděl všechny ty pohledy, v nichž tančil plamen Móovy pochodně.

	Lehce nadzvedl bílé prostěradlo.

	Byl to radní Rolden.

	„Zemřel dnes večer,“ řekl Lu Tann a škyťavě vzlykl. „Byl to můj kamarád.“

	„Já vím,“ řekl Tobiáš.

	„Tolik se těšil, že ještě uvidí svou větev.“

	„Já vím,“ opakoval Tobiáš.

	Lu Tanna podpíral jakýsi drobný muž. Všechny oči se upíraly na Tobiáše.

	Vigo Tornett si přejel rukou po vousech.

	„Mitch odvedl tvé rodiče, chlapče. Musíme toho neřáda najít.“

	Tobiáše Tornettova slova nepřekvapila.

	Věděl, že Jo Mitch Sima a Majů nepustí.

	„Půjdu s tebou,“ řekl Vigo Tornett. „Dlužím to starému Roldenovi.“

	„Já taky,“ ozval se hlas za Zefem.

	„Já taky,“ hlásili se další.

	„Já taky, já taky.“

	V malé ložnici se zvedl dokonalý válečný pokřik. Přidali se k němu i dřevorubci a Sloupaní ho pak protahovali v tajemných tóninách. Strom se zachvěl.

	Jediný Lu Tann zůstal dlouho klečet u Roldenovy postele a šeptal: „Stará větev, moje stará větev…“

	Než Tobiáš opustil kráter, rozhlédl se po celé obrovské vykotlané ploše. Vypadala jako dračí doupě. Říkal si, jestli se strom vůbec může z takového zla vzpamatovat. Závan větru rozezněl trs listů nad nimi. Ta ukolébavka Tobiáše uklidnila.

	Drak odešel. Strom ještě stojí. Dokonce zpívá.

	Vtom si Tobiáš povšiml dvou malých postav na druhé straně, nad propastí. Jedna z nich stála na samém okraji prázdna. Druhá, ještě dítě, dřepěla na bobku za ní.

	Tobiáš poznal Ilaju a Hlavičku-Měsíc.

	Hlavička-Měsíc našel promrzlou sestru v díře ve stěně kráteru.

	Uviděl Tobiáše a zamával na něho, aby ho uklidnil.

	Postará se o ni.

	Na okamžik se Tobiášovy oči setkaly s Ilajinými. Sklopil hlavu a odešel za svou skupinkou.

	Hlavička-Měsíc strávil v dřepu za sestrou celé hodiny. Ilaja stála, ramena svěšená výčitkami, a dívala se do propasti. Nakláněla se dopředu a balancovala. Chtěla umřít, cítila vinu za všechna neštěstí světa.

	Hlavička-Měsíc na ni začal potichu mluvit a pomalu se k ní přibližoval. Potom jí se zavřenou pusou pobrukoval nějaké melodie. Nakonec ztichl úplně.

	Noční vítr kymácel Uajiným tělem. Kráter byl už dlouho úplně prázdný. Jen oni dva na okraji té díry. Tma ji naplnila jako jezero.

	Když se Ilaja zhroutila vyčerpáním, její tělo na okamžik jako by váhalo mezi kůrou a propastí. Ale zůstala ležet nahoře, na straně života.

	Hlavička-Měsíc ji přitáhl k sobě a tak stulení usnuli.

	Tou dobou vzplálo v celých Vršcích povstání Malého jara. Tobiáš stál v čele stále početnějšího zástupu. Do lidu stromu se zase vlévala naděje. Muži a ženy vycházeli z domů jako sovy oslněné světlem a přidávali se k všeobecnému hnutí.

	Jo Mitch byl na útěku. Člověk se musel štípnout, aby tomu uvěřil.

	„Já to říkal! Dobrá zpráva si tě nakonec najde,“ radoval se jeden malý pán a snažil se navléknout si krásný oblek z dob svého mládí.

	„To je báječné!“ opakovala jeho žena a popotahovala. „Toje báječné.

	Ostatní vycházeli do noci s pochodněmi. A konečně se zase ve větvích objevily i pobíhající děti.

	Lidé si vážně prohlíželi strom. Konečně se jim otevřely oči.

	„Není už moc pozdě?“ ptali se někteří při pohledu na těch několik málo pupenů, co na Vršcích zůstalo.

	Ale sousedé je hned peskovali:

	„Vyhrňte si rukávy, holoto! Nikdy není dost pozdě.“

	Před tímto lidem, který byl sám strůjcem svého neštěstí, se vynořil neobyčejný úkol. Ten ho přinutil, aby se znovu sám postavil na nohy. Lidé začali zasypávat chodby a oškrabávat mech z pupenů. Dokonce ani zamilovaní už nevyrývali svá jména do kůry stromu.

	Ano, dobrá zpráva si tě nakonec najde.

	Obyvatelé výšin, kteří přišli jako posila, informovali Tobiáše o tom, jak uprchl Jo Mitch. Podle těchto svědků odjel na posledním nosatci s několika věrnými muži. Stále ještě věznili dva zajatce…

	Příznivci Jo Mitche postupně opouštěli. Někteří se dokonce vmísili do davu, který teď následoval Tobiáše Lolnesse.

	Ale Tobiáš věděl, že Mitch neutíká jen tak nazdařbůh. Mitch měl plán. Hlavně držel ve svých spárech ten nejdrahocennější trumf: vědce v baretu a jeho ženu.

	Vigo Tornett se od Tobiáše nehnul na krok. Byl radostí bez sebe, když se dověděl, že jeho synovec Brk se z celé té šlamastyky dostal a skrývá se tcd v jednom domě ve Spodních Větvích. Vigovi se vlila do žil mladická svěžest.

	Jednou ráno si Tornett všiml, že je z větévky pozorují dvě stařeny. Byly to dvě kostnaté, shrbené ženy o holi. Vigo řekl Tobiášovi, že si s nimi popovídá.

	Tobiáš zdálky sledoval statečného Tornetta a ty dvě roztomilé trhanky. Vigo nejdřív obě stařenky zdvořile pozdravil. Ale pak už Tobiáš jen valil oči. Tornett najednou vrazil loktem do zad první dámy a začal ji drtit kolenem. Potom popadl druhou stařenku, prudce s ní zatřásl a dal jí do zubů. Hodil ji na tu první babičku a začal po nich obou šlapat a dupat.

	Tobiáš stál jako přimražený.

	Dřevorubci se seběhli a chtěli Viga spoutat. Ubohé oběti chroptěly na zemi.

	Tobiáš přistoupil blíž. Poznal je.

	„Nechte ho,“ řekl dřevorubcům. „Tornett má své důvody.“

	Na kůře tam sténali Pilka a Buchar, zahalení do šátků a širokých babičkovských šatů. Strašliví Mitchovi nohsledové opustili svého šéfa a převlékli se, aby se na ně zapomnělo.

	Tím násilím se Tornettovi nijak neulevilo, pořád myslel na Roldena, který mu v zajetí zemřel před očima. Teď už to věděl: ani odpuštění, ani msta mu přítele nevrátí.

	Pri odchodu Tornett hodil oběma mužům těch pár ulomených zubů, které mu při boji přistály v kapse.

	O několik týdnů později se Tobiáš a jeho lidé utábořili nedaleko Vršku na hladké větvi obrostlé mladými listy ještě pokrytými chmýřím.

	Tobiáš byl neklidný. S desítkami mužů sledoval Mitche až do výšin. Tam se stopa ztratila. Tobiáš nevěděl, kterým směrem se má vydat. Rozhodl se tedy hned nazítří sestoupit zpět k severním větvím.

	Tábor spal. Jemná kůra byla poseta malými ohýnky. Několik Sloupaných zpívalo melodie své země.

	Tobiáš se pokoušel usnout. Nepřestával myslet na rodiče. Stále slyšel jejich hlasy. Když byl malý, vysvobozovaly ho ty hlasy z nočních můr. Tenkrát stačilo, když řekli „Už je to pryč,“ a políbili ho na čelo, a Tobiáš se uklidnil.

	Teď hádal, jaké hvězdy má nad sebou. Ve Vršcích už nebyl hodně dlouho.

	Měsíc se schoval. Jako té noci, kdy začal jeho život štvance. Když nesvítí měsíc, tančí hvězdy. Tobiáš dýchal suchý vzduch výšin, vzduch otevřeného nebe, které kolébalo jeho dětství.

	„Hezký, že?“

	Tobiášovi se rozbušilo srdce. Otočil se a ocitl se tváří v tvář Elíše.

	„Co tu děláš?“

	Elíša tak hloupou otázku ani neuznala za hodnou odpovědi.

	„Říkal jsem ti, abys zůstala ve Spodních Větvích,“ naléhal mírně Tobiáš.

	 

	 

	 

	Elíša do něho drcla ramenem a zůstala ležet na zádech vedle něho.

	Jejich paže se dotýkaly po celé délce, od ramen až po konečky prstů.

	„Já už nechci čekat,“ řekla po dlouhé odmlce.

	Poslouchali praskání ohně.

	Elíša byla jako omámená čistým vzduchem. Měla otevřená ústa i oči a cítila své prsty na Tobiášových.

	Nejpříjemnější bylo, že jejich kůže neměly stejnou teplotu. Oba cítili pod rukou tlukot srdce toho druhého.

	Tobiáš se neodvážil pohnout. Čekal, jestli si na to zvykne. Jediný tón Elíšina hlasu ho celého oblouznil, jediný pohyb jejího zápěstí v něm všechno převrátil naruby.

	„Já taky ne,“ prohodil jen tak.

	A opakoval důrazně:

	„Já taky ne.“

	Chvíli mlčeli. Netížil je už ani vzduch. Bez hnutí pozorovali hvězdy mezi listy.

	„To je k zbláznění,“ řekla Elíša.

	Jiným slovem se ten blažený pocit nedal popsat.

	Dlouho potom, v noci, mu něco podala.

	„Na.“

	Tobiáš natáhl ruku.

	„Tohle jsme našli.“

	Podala mu kulatý měkký předmět. Tobiáš ho poznal i ve tmě. Byl to baret Sima Lolnesse.

	„Asi ho ztratil cestou,“ řekla Elíša.

	Tobiáš s’e začal potichu smát.

	„Že ho ztratil? Můj táta? Ten by raději ztratil hlavu…“

	Bylo slyšet, jak Tobiáš pečlivě prohmatává baret. Potom přistoupil k ohni. Vytáhl ze švu čtvereček srolovaného papíru. Roztáhl ho ve světle ohořelého dřeva.

	 

	 

	 

	Tobiáš zmáčkl papír v dlani. Sim nestačil vzkaz dopsat.

	Elíša se na Tobiáše podívala. Ten už ale byl pryč.

	Vztyčil se ve tmě a jediným slovem, které se neslo od ohně k ohni, postavil celý tábor na nohy.
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Na vláknu pavučiny

	Jo Mitch se opevnil v Jižním vejci.

	Zbytek hnízda vypadal opuštěně. Tobiáš a jeho přátelé vyhnali velkého pavouka, který se tam nastěhoval. Během chvilky vejce obklíčili.

	Podle hlášení prvních mužů, kteří sem dorazili, zůstali ve skořápce jen čtyři lidé. Jo Mitch měl tedy na hlídání Sima a Maji už jen jednoho věrného muže.

	Tobiáš byl naopak obklopen spoustou příznivců, ale věděl, že nůž na krku Maji dává zločincům velkou moc. Počet bojovníků na věci nic neměnil.

	První se objevil nahoře na můstku Tygr.

	Držel Majů před sebou jako živý štít.

	Tobiáš si matku prohlížel. Stála vzpřímená, s klidnou tváří, a pozorovala dav kolem sebe. Když se setkala s Tobiášovým pohledem, radostně a hrdě pozvedla bradu.

	Pohled na Majů vydanou napospas tomu barbarství Tobiáše tak rozrušil, že měl co dělat, aby na její úsměv odpověděl. Byl by rád, kdyby měl Elíšu po svém boku. Kde vlastně vězí?

	Tobiáš postoupil o krok a čekal, až Tygr promluví.

	Oblohu začaly zakrývat mraky.

	Goo

	„Oba je zabijeme!“ křičel Tygr. „Zabijeme je, jakmile na nás jen vztáhnete ruku!“

	Tobiáš se zachvěl.

	„Co od nás chcete?“ zeptal se Vigo Tornett.

	„Za chvíli vám to řekne sám Jo Mitch…“

	Tygr dostrkal Majů do vejce. Oba zmizeli.

	Elíša byla ztracená v davu. Slyšela Tygrovy hrozby z velké dálky. Krása Maji Lolnessové na ni udělala velký dojem.

	Najednou ucítila na rameni něčí ruku. Elíša jen s námahou poznala toho muže se zapadlýma očima, který ji zdravil.

	„Erteple?“

	Erteple udělal pokus o pukrle, ale Elíša se k němu vrhla, narovnala ho a stiskla v náručí.

	Mezi škytáním se mu podařilo říct:

	„Tak fem fe f toho doftal, fe jo?“

	 

	„Jasně že jo, Erteple.“

	Ten, celý stísněný, si netroufal se Elíši dotknout, a tak roztáhl ruce, jako by byla prašivá. Elíša se mu opřela bradou o rameno.

	Najednou zahlédla něco, co jí zabránilo dál poslouchat proud Ertepleho brebentění. Přimhouřila oči. Zahlédla totiž na zakaboněném nebi jakýsi lehký záblesk.

	Jakoby hvězdičku.

	Čekala několik vteřin, a zase ten zásvit slunce. Nezdálo se jí to.

	„Hned se vrátím,“ řekla Erteplemu.

	Jemně ho odstrčila a prodrala se shromážděnými lidmi za Tobiášem. Vyslechl ji, rychle zvedl oči k nebi. Tvář se mu rozjasnila.

	Teď Elíša sledovala, jak se Tobiáš vzdaluje. Udělala dobře, když mu to poradila.

	Za pár minut spatřila Tobiáše na vrcholku vejce, které stálo za nimi. Vstal, chvíli tak zůstal a pořádně se nadechl. Kromě Elíši si toho nikdo nevšiml.

	Roztáhl ruce a udělal krok do prázdna. Elíša na okamžik zavřela oči. Když je otevřela, Tobiáš šel po nebi.

	Pomalu, krok za krokem, s roztaženýma rukama, šel k Jižnímu vejci. Vítr přestal foukat. Za ním zvolna plul malý obláček a zahalil poslední kousek modré oblohy.

	Mezi vejci totiž natáhl svou neviditelnou síť pavouk. Elíše to prozradil odraz slunce. Dlouhé vlákno spojovalo vrcholky obou věží. Byl to jediný způsob, jak překvapit ty, kdo drželi rukojmí.

	Dole se čekalo, až Jo Mitch vyrukuje s podmínkami, a všechny pohledy byly upřeny k vchodu do vejce. Nikdo neviděl akrobata kráčejícího po nebi.

	Tobiáš postupoval pomalu. Nohu jakousi záhadou pokaždé postavil na správné místo. Vůbec nemyslel na prázdno, které ho obklopuje. Měl pocit, jako by ho někdo vedl.

	V davu to zašumělo a Elíša si myslela, že si lidé všimli Tobiáše.

	Ale byl to Jo Mitch.

	Právě vyšel z vejce. Jenomže nevypadal jako ptáčátko vycházející z hnízda. Víc než kdy jindy se podobal rozjařenému chuchvalci.

	Mitch držel za límec profesora Lolnesse. V druhé ruce měl velký samostříl se čtyřmi šípy. Přítomnost davu ho nesmírně rozveselila. Věděl, že jsou mu všichni ti lidé vydáni na milost. A to pro něho znamenalo jakési zoufalé štěstí.

	Naposledy může ublížit. Počítal s tím, že překoná sám sebe. Předsevzal si, že ten strašlivý zločin, který chystá, určitě nezkazí. Bude to jeho parádní kousek. Lepší než vražda El Blua, která mu pomohla uchopit moc a vyšvihnout se. Tenkrát stačilo obvinit Sloupané a předstoupit jako ochránce stromu před nebezpečím, které Sloupaní znamenali.

	Teď to chtěl provést mnohem lip, takovou příležitost si člověk nesmí nechat ujít.

	Ve chvíli, kdy se chystal začít s vydíráním, z první řady davu někdo vystoupil.

	Jo Mitch zavrčel a zvedl jedno ze svých těžkých víček. Kdo se to odvažuje?

	Elíša si stoupla na špičky, aby zjistila, co se děje. Jakýsi muž zamířil k Mitchovi.

	Když dav poznal Lea Blua, ozval se pokřik.

	Leo šel klidným krokem k vrahovi svého otce.

	Nevypadal jako blázen. Nevypadal na to, že chce umřít. Poprvé se vjeho tváři zračila radost.

	Teď už nebude bojovat s přízraky. Jeho jediný nepřítel stojí před ním.

	Po několika krocích nastal masakr. Jo Mitch natáhl svůj samostříl. Zamířil nazdařbůh. Šíp se zabodl Leovi do stehna.

	Mladého Blua to nezastavilo. Postupoval dál.

	Druhý šíp mu proťal horní část paže.

	Elíša začala křičet. Ale povyk davu její hlas přehlušil. Probíjela se do první řady.

	 

	 

	 

	Leo Blue dokonce ani nezpomalil krok. Třetí šíp ho zasáhl do pravého boku.

	Jo Mitch se začal nadouvat vztekem. Po zádech mu stékaly kapky potu velké jako švábí vejce.

	U dveří vejce se objevil Tygr a zaječel:

	„Odhoď zbraně, Leo Blue!“

	Leo poslechl. Pomalu natáhl ruku k bumerangům zavěšeným na svých zádech a vyhodil je každý jiným směrem.

	„Teď se zastav!“ křičel Tygr.

	Ale Leo vykročil.

	Mitch srazil Sima Lolnesse na zem. Popošel o jeden krok a vystřelil poslední šíp.

	Tentokrát se Leo Blue na okamžik zastavil. Sotva popadal dech. Levá noha mu podklesávala. Vypadalo to, že uprostřed můstku upadne, ale nebyl to ještě pád. Byl to krok. Další krok směrem k muži, který mu zničil život, k tomu, kdo z něj udělal netvora.

	Jo Mitch zahodil samostříl. Měl prázdné ruce.

	Začal couvat.

	Najednou se mu v koutku úst objevil vajgl.

	Usmíval se.

	 

	 

	 

	 

	Mitch si vzpomněl, že mu ještě zůstala jedna zbraň, poslední, která mohla Lea Blua zastavit. Ta zbraň nemělachybu. Došel ažk Simu Lolnessovi ležícímu na zemi a položil mu nohu na hlavu. Nasadil zase ten svůj slimáčí úsměv, celý ochablý a uslintaný. Vajgl se mu klouzal po bradě.

	Leo Blue ztuhl a zůstal stát.

	Stačil malý pohyb a Mitch by byl rozšlápl profesorovi hlavu.

	Elíša zkameněla. Dívala se jako všichni ostatní. Rozpršelo se. V hnízdě nastalo hrobové ticho.

	Tichem se ozval svist rotujícího předmětu.

	Všechno se událo v tisícině vteřiny.

	Zprava i zleva se najednou vynořily bumerangy, které Leo tak nedbale odhodil každý na jednu stranu. Obletěly vejce a nehlučně se zasekly Jo Mitchovi do lebky.

	Několikrát zakoulel očima. Ústa se mu zkřivila. Zhroutil se na můstek vedle Sima jako hrouda bláta.

	Leo také upadl, s úsměvem na rtech.

	Zděšený Tygr utekl do vejce. Popadl Majů a přitiskl ji k sobě. Mával harpunou. Byli úplně sami uprostřed skořápky. Ve dveřích se objevil Sim a začal volat:

	„Majo!“

	Ta vykřikla jméno svého muže, ale špičky harpuny se jí už už zapichovaly do krku.

	Sim se neodvážil ani pohnout.

	Výkřik.

	Stín padající z nebe.

	Ve vejci se rozléhal zvuk drcených kostí.

	Maja ucítila, jak jí zbraň klouže po krku, a pak Tygr ztuhl a sesul se na zem.

	Tobiáš totiž prolezl úzkým otvorem na vrcholu vejce a skočil dolů. Přistál na útočníkovi a svou vahou ho rozdrtil. Tygr přestal dýchat.

	Třesoucí se Maja se rozběhla k synovi. Tobiáš se při pádu uhodil do hlavy. Sim k němu přispěchal.

	Sim a Maja se oba zároveň sklonili k Tobiášovi. Nehýbal se.

	Maja mu něco šeptala do ucha. Tobiáš otevřel oči.

	Díval se na rodiče. Rty se mu pohybovaly.

	„Sluší vám to.“

	Sim, celý naměkko, se zmohl jenom na jeho jméno:

	„Tobiáši.“

	Tobiáš ležící na zemi otevřel náruč. Sim a Maja se k němu schoulili.

	Elíša dlouho v dešti podpírala Leovi Bluovi hlavu. Byl ještě při vědomí. Měl sotva sílu se na ni usmát.

	„Je konec,“ pokusil se říct. „Je konec.“

	Elíša mu zakryla ústa.

	„Postaráme se o tebe. Maminka dokáže všechno vyléčit. Budeš žít, Leo. Tvůj tatínek by chtěl, abys žil. Jenom jsi ztratil čas. Život začíná, Leo. Právě teď začíná…“

	Leovy oči se orosily, přestal cítit svá zranění. Něco možná začínalo. Oblečením mu prosakoval déšť.

	Elíša pohladila Lea po vlasech.

	Řekl zřetelně:

	„Sestřičko.“

	Když odnesli Lea Blua, aby ho ošetřili, Elíša se konečně rozběhla za Tobiášem. Vešla do vejce, vlasy a tvář zmáčené, a uviděla jeho rodiče. Maja ji poznala na první pohled a zavolala na ni. Podala jí ruce. Nebylo to obyčejné shledání, protože se viděly poprvé.

	Sim a Maja nechali Tobiáše a Elíšu ve vejci, na něž bubnoval déšť. Když Sim vycházel, naposledy pohlédl na Tygrovo tělo bez života. Vyšli dveřmi ven.

	„Život je zvláštní,“ řekl Sim Maje a schoval ji pod černou pláštěnku. „Leo Blue sprovodil ze světa Jo Mitche, vraha svého otce…“

	Maja ho vzala za ruku a dokončila za něho větu:

	GoG

	 

	„A Tobiáš zabil Tygra, vraha Nina Alamaly.“

	V duchu si promítla tu dávnou noc, kdy Sim poprvé přinesl malého Tobiáše zabaleného v modrých plenách.

	„Jeho otce právě zabili ve vězení,“ řekl Sim a podal dítě Maje. „Už nikoho nemá…“

	Maja si ho přitiskla k srdci. Hladila dítěti vlásky.

	„Jak se jmenuje?“

	„Jmenoval se Tobiáš Alamala. Ale jeho jméno se už nesmí vyslovit nahlas.“

	„Tak mu budeme říkat Tobiáš Lolness,“ zašeptala Maja.
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To ten mrňous

	Bylo jednou jedno léto a jedna zima. Bylo to v roce jedna.

	Všechno začínalo znovu.

	Na hnízdo ve Vršcích se zapomnělo.

	Příští jaro se tam nastěhovala sova. Za soumraku se její houkání neslo až ke Spodním Větvím.

	Sova snesla pět vajec. Vyváděla mladé.

	Minula další léta. Hnízdily tam jiné sovy.

	Jednoho dne se před jedním z těch ptáků vynořil člověk v baretu. Sova se ani nehnula. Hlídala mláďata, která spala pod ní. Občas se jí mezi peřím objevila rozčepýřená hlava, ale sova ji pokaždé přitáhla k sobě a nespouštěla oči z návštěvníka.

	Nevypadal nebezpečně. Namáhavě lezl po strmé větévce nad hnízdem.

	„Tak to by bylo,“ řekl vyčerpaně, když došel nahoru.

	Lehce sově pokynul hlavou a smekl baret.

	Přidal se k němu mladý muž. Tobiáš.

	Sedli si vedle sebe na tenký proutek.

	„Rušíme je,“ řekl Sim Lolness a ukázal na obrovskou sovu pod nimi.

	Ale Tobiáš se díval jinam. Jeho pohled se stočil do dálky, směrem, kde se dala tušit louka.

	„Vypadá to, že je tam…“ řekl Sim.

	„Jo, Iša Leeová se o něho stará. Jako o syna.“

	„Vyzná se v přírodní medicíně.“

	„Už je z toho skoro venku.“

	„Chudák Leo,“ povzdychl si Sim.

	„Už je mu lip. Je s ním prý pořád nějaká dívka. Znám ji…“

	Sim se usmál. Dívka… Ten nejlepší lék na světě. Nasadil si baret. Jmenuje se Ilaja,“ řekl Tobiáš.

	Sim se otočil k synovi. Dlouze na něho pohlédl, chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel…

	„Něco jsi mi chtěl říct, tati,“ odvážil se zeptat Tobiáš.

	Sim jako by hledal, kudy z toho ven.

	 

	„Ne… Totiž… Lovec motýlů tam taky zůstal.“

	Tobiáš přikývl.

	Arbajan… Dva měsíce pronásledoval dva žháře, které vyslal Leo, aby zapálili louku. Tak i on podstoupil cestu přes celý kmen, kořeny a trávu, cestu, na kterou se neodvážil vydat dřív, tu velkou cestu, která stála život jeho přítele El Blua.

	Když Arbajan splnil své poslání, zůstal na louce, nedaleko Iši.

	„A ten starý bláznivý básník, jak jsi mu vyprávěl svůj život, Tobiáši?“

	„Pol Collcen?“ zeptal se Tobiáš s úsměvem. „Začal zase psát. Liž to má skoro hotové.“

	„Když jsme byli mladí, říkali jsme Colleenovi Kobylka! Jako by poslouchal rukama: psal všechno, co slyšel.“

	Profesor totiž opravdu kdysi dávno objevil, že kobylky mají sluch uložený v předních nohou.

	Tobiáš se sklouzl na spodní větev a seběhl po ní dolů.

	Sim zůstal sám. Nadzvedl si baret a poškrábal se na hlavě. Už zase nedokázal říct Tobiášovi to, co chtěl.

	Povzdechl si. Sova už mu nevěnovala pozornost. Nad Vršky se zdvihl lehký větřík.

	Tobiáš se zase objevil.

	Držel za ruku křehkou a elegantní dámu. Sim Lolness vstal a pomohl jí sednout.

	„Nemělas lézt nahoru, Májo.“

	Maja ho plácla přes ruce.

	„Nedělej se zase mladší než já, profesore.“

	Dívala se do krásné krajiny.

	„Stromu se daří lip,“ řekla.

	Strom opravdu ožil. Společným přičiněním všech Amenů a Asseldorů lišejníkový les pomalu ustupoval.

	Z kráteru zbyla už jen stará jizva, která pomalu zarůstala kůrou. Život nabyl vrchu.

	Sil

	Nikdo nevěděl, že šest stop pod kůrou tu leží kámen stromu. Tobiáš ho uložil na dno kráteru a kámen rok po roku zarůstal novým lesem, schovaný daleko od lidské hamižnosti.

	„Strom žije,“ řekl Sim. „Nakonec mi uvěřili. Už dlouho ze mě nikdo neloudil Stínčino tajemství.

	Sim si ostatně říkal, co se asi s tou pohyblivou beruškou stalo. Tím tenkrát všechno začalo…

	„Poslyš, Tobiáši…“

	Sim se otočil. Tobiáš zase zmizel.

	Maja a Sim pozorovali Vršky na obzoru v záři zapadajícího slunce.

	Všechny nejzazší výhonky větví tvořily nekonečnou plochu vybízející k tomu, aby se po ní člověk velkými kroky vydal.

	Vykoukl měsíc, ale slunce ještě nezašlo. Bylo to zvláštní světlo.

	„Řekl jsi mu to?“ zeptala se Maja.

	„Ne.“

	„Chystáš se na to už celé roky,“ usmála se.

	„Když já nevím,“ řekl Sim. „Nevím, jak bych mu to…“

	„Příběh Nina a Tess Alamalových určitě zná. Stačí mu to jenom říct. Má právo znát jméno svých rodičů…“

	Tobiáš poslouchal. Stál těsně za nimi. Nechtěl je překvapit, ale když pomalu, tiše stoupal nahoru, všechno zaslechl.

	Ta, co se ho zezadu držela za krk, mu pošeptala:

	„Teď už to víš, Tobiáši. Tak jsi to přece chtěl…“

	Prudce v něm vytanuly dvě dávné vzpomínky.

	Zima strávená v jeskyni nad jezerem. Kresba, která ho tak zázračně držela při životě.

	A potom to balancování po vláknu mezi vejci, v den, kdy zemřel Jo Mitch. Kráčel po vláknu… Vzpomněl si, jaký měl tenkrát pocit. Jako by ho někdo vedl.

	Malíř a provazolezkyně. Nino a Tess.

	Jeho rodiče.

	Nikdy ho neopustili.

	Když se Tobiáš za pár okamžiků vrátil se zarudlýma očima k Simovi a Maje, nesl na zádech mladou ženu.

	Ne že by nebyla hezká. Víc než to.

	Měla vlasy podél očí stočené do ruličky.

	Sim a Maja jí udělali místo. Tobiáš byl u konce s dechem. Nohy měl jako z olova.

	„Tak to by bylo,“ řekl se smíchem.

	„Tak těžká zase není,“ řekla Maja.

	„Ona ne,“ vykřikl Tobiáš. „To ten mrňous…“

	Elíša nesla v náručí docela maličké dítě.

	 

	Pol Colleen,

	Spodní Větve, o Vánocích roku 6
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